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МУЌАДДИМА 

Дар кори диссертатсионї хусусиятњои луѓавию семантикї ва 

калимасозии иќтибосоти арабї дар асарњои насрии Абдурањмони 

Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» мавриди тањќиќ ќарор 

гирифтааст.  

Мубрамии мавзуи тањќиќ дар он ифода меёбад, ки бидуни 

омўзиши амиќу мукаммали таърихи инкишофи забон вазъи кунунї ва 

тамоюли инкишофи минбаъдаи онро муайян кардан ѓайриимкон аст. 

Ба таври даќиќ омўхтани осори бузургони адабиёти гузаштаамон ба 

ин мусоидат намуда, тањлилу баррасии таркиби луѓавї, семантикаи 

воњидњои забонї ва калимасозї ањамияти калон дорад. Ба њамин 

маънї устод Мирзо Турсунзода омўхтани калимаро кори басе 

душвору зањматталаб њисобида, дар ин масъала, пеш аз њама, 

омўхтани забони зиндаи мардум ва асарњои классиконро зарур 

медонад [ниг.: 268, с . 196-197].  

Мањорати эљодии њар адиб ба сатњи забондонии ў вобаста аст. Аз 

ин рў њангоми бањо додан ба эљодиёти ин ё он намояндаи адабиёт, пеш 

аз њама, дар бораи забон ва услуби эљоди ў, инчунин рољеъ ба 

мањорати ў дар истеъмоли воњидњои забон сухан меронем. Ба тањлилу 

омўзиши таркиби луѓавї, сохти калима ва услубиёти забон дар 

гузашта луѓатнигорону тазкиранависон иќдом намуда, пањлуњои 

гуногуни осори бадеиро мавриди тањќиќу баррасї ќарор дода буданд 

[ниг.: 178, с. 4]. Инчунин мероси гаронбањои адабиёти гузаштаи мо дар 

чанд садсолаи охир диќќати шарќшиносони русу Аврупоро ба худ 

љалб кардааст, вале онњо бештар ба пањлуњои адабию бадеии он 

таваљљуњ зоњир намуда, хусусиятњои луѓавию забониашро камтар 

омўхтаанд. 

Хушбахтона, солњои охир љанбаи забонии мероси пурарзиши 

адабиёти беш аз њазорсолаи тољику форс таваљљуњи муњаќќиќони 

ватаниро бештар љалб намуда, хусусиятњои лексикиву семантикї, 
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калимасозї ва услубии осори манзуму мансури бузургтарин адибони 

классик мавриди омўзишу баррасї ќарор дода мешавад. Аз љумла, 

омўзишу баррасии иќтибосоти арабї яке аз масъалањои муњимми 

тањќиќи забони осори адибони гузашта ба њисоб меравад. Аз њамин 

нуќтаи назар баррасии заминањои таъсири мутаќобилаи забонњои 

тољикию арабї дар замони ќабл аз зуњури ислом ва дар даврањои 

мухталифи пас аз пањн гардидани он, муайян намудани сабабу 

омилњои ворид гардидани иќтибосоти арабї ба забони тољикї 

ањамияти калон дошта, имкон фароњам меорад, ки ба бисёр пањлуњои 

таърихи тањаввули забони адабии тољикї ва хусусиятњои забониву 

услубии осори намояндагони ин ё он давраи адабиёт равшанї андохта 

шавад.  

Дар заминаи омўзишу баррасии осори адибони гузашта тањќиќи 

забони асарњои Абдурањмони Љомї, ба хусус мавќеи иќтибосоти арабї 

дар асарњои насрии адиб, на танњо барои ошкор кардани бисёр 

пањлуњои забон ва услуби нависанда мусоидат намуда, вижагињои 

коргоњи эљодии ўро ошкор менамояд, балки барои муайян кардани 

бисёр хусусиятњои як давраи ташаккули таърихии забони тољикї 

имкон фароњам меорад. Дар баробари ин, то андозае дараљаи 

азхудшавии иќтибосоти арабиро дар замони зиндагии нависанда 

муайян кардан мумкин аст. 

Омўзиши иќтибосоти арабии асарњои Абдурањмони Љомї вобаста 

ба дараљаи њазмшавї, хусусиятњои маъної ва мансубияти онњо ба 

гурўњњои мухталифи лексикию семантикї пањлуи дигари муњим будани 

кори илмиро ташкил дода, барои муайян намудани гурўњњои маъноии 

иќтибосоти арабї имкон фароњам меорад. Аз љумла, вобаста ба 

дараљаи њазмшавї дар рисолаи илмї ба иќтибосоти арабии дорои 

хусусиятњои умумиистеъмол ва адабии китобї, инчунин ба он вожањои 

арабие, ки дар асарњои насрии нависанда ва осори дигар адибони 

гузашта истеъмол шаванд њам, аз љињати шакл ва таркиби овозї дар 
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забони тољикї њазм нагардидаанд, таваљљуњ зоњир карда шуд. Чунин 

иќтибосот дар иртибот ба хусусиятњои маъної ва мансубият ба 

гурўњњои лексикию семантикї тасниф карда шуданд. 

Наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули истилоњоти соњањои 

гуногун, ба хусус истилоњоти диниву ирфонї, нињоят муњим мебошад. 

Азбаски дар асарњои мавриди тањќиќ калимаю иборањои 

ифодакунандаи чунин мафњумњо мавќеи назаррас доранд, ба баррасии 

истилоњоти диниву ирфонї таваљљуњи махсус зоњир гардид, зеро 

истилоњоти динї ќабати махсуси таркиби луѓавии забонро ташкил 

дода, дар њаёти рўзмарраи одамон зиёд ба кор бурда мешаванд ва дар 

ташаккули шуури динии мардум наќши муњим мебозанд. Ба воситаи 

истилоњоти ирфонї на танњо назарияи фалсафаи илоњиёт ва афкори 

орифона тарѓиб карда мешуд, балки чунин вожањо дар ѓанї гардидани 

таркиби луѓавии забони адабиёти классикї ва рангину таъсирбахш 

баён кардани фикр наќши муњим бозидаанд. Дар асарњои насрии Љомї 

– «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» истилоњоти динию ирфонї 

мафњумњои нињоят мухталифро ифода кардаанд, ки мо онњоро вобаста 

ба мазмуну мундариљаашон ба гурўњњои семантикї људо намуда, 

хусусиятњои луѓавию маъноияшонро баррасї намудем. 

Баррасии иќтибосоти арабї њамчун сарчашмаи муњимми 

пайдоиши синонимњо ва антонимњо яке аз масъалањои актуалии 

тањќиќи забони асарњои нависанда ба њисоб меравад. Дар заминаи 

омўзиши наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули калимањои 

њаммаъною зидмаъно дар асарњои мавриди тањќиќ ба муњимтарин 

пањлуњои услуби нигориши адиб, аз ќабили интихоби дурусти калима, 

дарки тобишњои нозуки маъної, обуранги њиссии воњидњои луѓавї, 

нозукадої, таъмини фасоњату балоѓати калом, ифодаи тазоди бадеї ва 

таъсирбахш баён кардани матлаб таваљљуњ зоњир карда шуд.  

Тањќиќи имконоти вожаофарии иќтибосоти арабї бо риояи 

меъёрњои калимасозии забони тољикї пањлуи дигари актуалї будани 
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кори моро нишон медињад. Дар ин замина бори аввал ба калимасозии 

иќтибосоти арабї бо пешванду пасвандњои тољикї, њамчунин ба 

калимасозии мураккаб бо иќтибосоти арабї дар асарњои насрии 

нависанда – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» таваљљуњ зоњир 

гардида, дараљаи корбурд, наќш ва имконоти калимасозии њар як 

унсури морфологї, ќолабњои калимасозии мураккаб ва алоќаи байни 

љузъњои онњо муайян карда шуд, ки чунин тарзи тањќиќ дар корњои 

илмии ќаблї ба назар намерасад ва барои муайян кардани дараљаи 

њазмшавии иќтибосоти арабї дар замони зиндагии нависанда нињоят 

муњим мањсуб меёбад.  

Дараљаи тањќиќи мавзуъ. Мавлоно Абдурањмони Љомї аз 

намоёнтарин чењрањои адабиёти асри ХV-и тољику форс ба њисоб 

меравад, ки «комёбињои назарраси рушди забон ва адабиёти тољик»  ба 

номи ў алоќаманд дониста шудааст [ниг.: 226, с. 72]. Муњаќќиќон ўро 

аз «ситорањои дурахшонтарини осмони пањновари илму адаби форсу 

тољик» номида, «нерўи халлоќонаи сухан, дониши доманадор ва 

љомеияти фавќулода»-и асарњояшро таъкид кардаанд [ниг.: 49, с. 3]. Ба 

андешаи А. Афсањзод «таърихи адабиёт, афкори иљтимоиву сиёсї, 

фалсафаю ахлоќ, тасаввуфу ирфон ва, умуман, симои маънавии халќи 

моро бидуни шахсият ва эљодиёти ин чењраи бузурги эљодї» тасаввур 

кардан ѓайриимкон аст [ниг.: 49, с. 3].  

Нахустин маълумотњоро дар бораи Нуриддин Абдурањмони Љомї 

аз асарњои наздикону пайвандон, дўстону шогирдон ва муосирони ў 

пайдо кардан мумкин аст [ниг.: 256; 25; 184; 272]. Масалан, Зайниддин 

Мањмуди Восифї дар фасли «Гуфтори достони хамсаи мутањаййира»-и 

асари ёддоштии худ «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» дар бораи аќлу заковати 

фитрї, истеъдоду мањорати фавќулода ва донишу маърифати баланди 

Мавлоно Љомї сухан ронда [ниг.: 78, с. 605-651; 32, с. 282-285], дар 

фасли «Гуфтор дар зикри фазоили Мавлоно Биної ва зарофатњои вай 

ба Амири Кабир Амир Алишер» рољеъ ба мулоќоти ќозизодаи систонї 
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бо Навої ва Љомї њикоят карда, хоксориву фурўтанї барин хислатњои 

њамидаи ин марди наљибро зикр менамояд [ниг.: 78, с. 333-336; 32, с. 39-

43]. Њамчунин аз асарњои тазкиравию таърихї дар бораи њаёту 

фаъолияти эљодии Љомї маълумот дарёфт кардан мумкин аст. 

 Дар илми филологияи навини тољик асари тазкиравии 

«Намунањои адабиёти тољик» аз нахустин сарчашмањоест, ки дар 

бораи Абдурањмони Љомї маълумот медињад [ниг.: 190]. Дар ин асар 

Абдурањмони Љомї «яке аз бузургтарин симоњои таърихи адабиёти 

форсу тољик» номида шуда, таъкид мегардад, ки «ў тамоми жанрњои 

дар адабиёти классикии форс-тољик аз асри IX то XV эљодшуда ва ба 

кор бурдашударо кор карда ва наѓз аз худ кардааст». Њамчунин 

муаллифони ин асар Љомиро аз «сермањсултарин классикони адабиёти 

форс-тољик» њисобида, ќайд менамоянд, ки ў «ќариб 50 ном асар дорад» 

[ниг.: 190, с. 146-147]. 

Аз муњаќќиќони шуравї тањќиќотњои Е. Э. Бертелс [ниг.: 59; 60; 

61; 62], ки дар бораи њаёт ва эљодиёти Абдурањмони Љомї маълумот 

медињанд, басо назаррасанд. Донишманди Эрон Алиасѓари Њикмат 

низ рисолањои «Љомї» (1320/1942) [ниг.: 345] ва «Нуриддин 

Абдурањмони Љомї» (1363/1985)-ро [ниг.: 346] таълиф кардааст, ки дар 

онњо рољеъ ба њаёту рўзгор ва осори адиб ба таври муфассал сухан 

меравад. Муаллифи сарсухан, тасњењ ва таълиќоти «Нафањот-ул-унс» 

доктор Муњаммад Ибодї ба баъзе масъалањои забони ин асар, ба 

монанди истифодаи калимањои асливу иќтибосї (асосан арабї), 

вожањои осонфањму мураккаб, шаклу гунањои калимањо таваљљуњ 

зоњир карда бошад њам, аммо ба хусусияти луѓавию маъноии  вожањои 

ин асар дахолат накардааст [ниг.: 16, с. شست  -پنج  ]. 

Дар илми адабиётшиносии тољик А. Афсањзод дар тањќиќи осори 

Љомї кори нињоят пурарзиш анљом додааст. Асару рисолањои илмии 

ин донишманд ба пањлуњои гуногуни рўзгор ва фаъолияти илмиву 
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эљодии Абдурањмони Љомї бахшида шудаанд [ниг.: 42; 43; 44; 45; 46; 

47; 48; 49]. 

Умуман, то солњои 90-уми асри гузашта дар илми адабиётшиносї 

бисёр пањлуњои осори Љомї мавриди тањќиќ ќарор дода шуда бошанд 

њам, дар бораи хусусиятњои забонї ва услубии асарњои ин суханвари 

варзидаю ширинбаён дар заминаи тањќиќоти дар соњаи 

адабиётшиносї анљомдодашуда танњо андешањои умумї баён 

гардидаасту халос. Аз љумла, адабиётшинос А. Сатторов дар маќолаи 

худ «Абдурањмони Љомї дар бораи мазмун ва шакли бадеї» Љомиро 

шоири маънигаро мењисобад, на лафзгаро. Ба аќидаи ин муњаќќиќ, 

«Абдурањмони Љомї њамеша содагї, равонї, мазмуни баланди шеърро 

тарѓиб менамуд ва худ аз рўйи он амал мекард. Бинобар ин њам шеърњои 

Љомї њанўз дар замонаш маќбули хосу ом буд» [254, с. 61]. Муњаќќиќи 

номбурда барои исботи он аќида, ки Абдурањмони Љомї љонибдори 

соданависї, равонї ва мазмуни баланд доштани сухан буд, аз ашъори 

ў мисолњои зиёд меорад [ниг.: 254]. Умуман, «забони баёни Љомї њам 

дар назм ва њам дар наср содаву равон» арзёбї гардидааст [ниг.: 226, с. 

72].  

Дар тањќиќу омўзиши лексикаи осори Нуриддин Абдурањмони 

Љомї сањми луѓатнигори тољик Амон Нуровро махсус ќайд кардан 

лозим аст. Номбурда дар ду љилди «Фарњанги осори Љомї» [ниг.: 365; 

366] беш аз 15 њазор калимаю ибора, баъзе истилоњоти муњимми 

соњањои гуногуни илм ва дигар мафњумњои услубии осори ин 

суханвари варзидаро шарњу эзоњ додааст. Вале муаллифи ин фарњанги 

тафсирї њангоми шарњу эзоњи маънои калимаю иборањо ва муайян 

намудани тобишњои маъноии онњо бештар ба асарњои назмии 

Мавлоно Абдурањмони Љомї такя мекунад ва асарњои насрии адиб то 

андозае аз назар дур мондаанд. Аз ин рў баъзе тобишњои маъноии 

вожањо, ки дар асарњои насрии адиб ба назар мерасанд, дар «Фарњанги 

осори Љомї» љой дода нашудаанд.  
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Дар замони истиќлолияти Тољикистон омўзиши пањлуњои 

мухталифи асарњои Љомї њам аз нигоњи забоншиносї ва њам аз нигоњи 

адабиётшиносї вусъат ёфт. Аз љумла, дар маљмуањои илмии 

«Абдурањмони Љомї ва Алишери Навої – ибрати њамкорињои азалї 

ва абадии мо» [ниг.: 22], «Абдурањмони Љомї ва масоили рушди 

фарњангсолорї дар тамаддуни Шарќ» [ниг.: 23] дар бораи хусусиятњои 

адабиву бадеї ва фалсафию тарбиявї ва эстетикии осори Љомї 

маќолањои зиёди илмиро пайдо кардан мумкин аст. Дар маљмуаи 

«Маводи њамоиши байналмилалии “Љойгоњи Мавлоно Абдурањмони 

Љомї дар муколамаи фарњангњо”», ки бахшида ба 600-солагии ин 

адиби номвар ба табъ расидааст, ба бисёр пањлуњои илмиву адабї, 

маърифатию гуманистї, тарбиявию ахлоќї ва эстетикии осори Љомї, 

хусусиятњои ирфониву таърихии давраи зиндагї, инчунин ба забону 

услуби асарњои ў таваљљуњ зоњир гардидааст [ниг.: 151].  

Дар соњаи забоншиносї маќолањои А. Зоњидов [ниг.: 115], А. 

Воњидов [ниг.: 79; 80], М. Истамова [ниг.: 122], М. Давронова [ниг.: 

107], А. Хонхўљаев [ниг.: 280], Д. Њомидов [ниг.: 300; 301], С. Б. Љўраева 

[ниг.: 313; 314; 315; 316], Ж. Гулназарова [ниг.: 87; 88; 89; 90; 91; 92; 93; 

94; 95], Ш. Кабиров [ниг.: 123; 124], Х. Камолов [ниг.: 130; 131], З. 

Ќўрѓонов [ниг.: 149], М. Олимљонов [ниг.: 211], М. Тиллохољаева ва Ш. 

Њакимова [ниг.: 267], А. Њасанов [ниг.: 287; 298], Т. Шокиров [331], М. 

Атоева, М. Султонзода [41], М. Саломов, Л. Сафаров [249] ва ѓайраро 

ном бурдан мумкин аст. 

Махсусан дар давоми ду дањсолаи охир пажуњишњо дар бораи 

забон ва услуби забони осори Љомї нињоят вусъат ёфт. Аз љумла дар 

тањќиќоти анљомдодаи мо – «Хусусиятњои лексикию семантикии 

«Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї» бори аввал мавќеи 

калимањои аслию иќтибосї, лексикаи динию ирфонї, сермаъноию 

инкишофи маънои калимањо, синонимњо ва антонимњои асари ба њаёти 

суфиёну орифон бахшидаи Љомї мавриди баррасї ќарор дода шуданд 
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[ниг.: 309]. Њамчунин пажуњишњои солњои охир анљомдодаи Ж. 

Гулназарова дар ин самт ќобили зикр мебошанд. Тањќиќоти 

монографии ў – «Таснифоти маъноии феъл дар «Бањористон»-и 

Абдурањмони Љомї» аз он љињат муњим аст, ки дар он бори аввал 

њудуду вазифа ва хусусиятњои марзи маъноии феълњои «Бањористон» 

тањќиќ гардида, гурўњњои маъноию луѓавї, муносибати маъноии 

љузъњои гурўњњои маънои феълњо тавассути муносибатњои 

парадигматикї – сермаъної, синонимия, антонимия ошкор ва гунањои 

луѓавию маъноии феълњои сермаъно, муносибатњои байни маъноњои 

аслию маљозии феълњо дар асари зикргардида нишон дода шудаанд 

[ниг.: 86]. Дар тањќиќоти дигари ин муњаќќиќ – «Семантика глагола в 

таджикском литературном языке (на примере художественного 

наследия Абдурахмана Джами)» омўзиши семантикаи феъл њамчун 

њиссаи нутќ, махсусияти маъноњои грамматикии феъл, аз љумла 

маъноњои аспектуалї ва навъњои он, модалияти феъл, роњу усулњои 

ифодаи маънои сиѓањои феъл, маъноњои шуњудиву наќлї дар феъл 

баррасї гардида, ба маъноњои лексикї ва таносуби маъноии феъл аз 

рўйи система таваљљуњ зоњир карда шудааст [ниг.: 96; 97]. Бо вуљуди ин 

то ба њол хусусиятњои луѓавию семантикї ва калимасозии иќтибосоти 

арабї дар асарњои насрии Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» 

мавриди тањќиќи муфассали илмї ќарор нагирифтааст.  

Робитаи тањќиќ бо барномањо ва мавзуъњои илмї. Тањќиќоти 

мазкур бо барнома ва мавзуъњои илмии кафедраи таърихи забон ва 

типологияи Донишгоњи миллии Тољикистон мувофиќат менамояд. 

Хулосабарориву натиљагирињо аз он дар такмили барномањои 

таълимї ва илмї мусоидат карда метавонад. 

Тавсифи умумии тањќиќ: 

Маќсади тањќиќ. Иќтибосоти арабї њиссаи муњимми таркиби 

луѓавии забони тољикиро ташкил медињанд ва дар даврањои 

мухталифи ташаккули таърихии ин забон корбурди иќтибосоти арабї 
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яксон набудааст. Омўзишу тањлили иќтибосоти арабї дар осори 

барљастатарин намояндагони адабиёти классикии тољику форс на 

танњо барои муайян намудани дараљаи истеъмолу њазмшавї, 

тањаввули маъної ва хусусиятњои услубии чунин калимањо мусоидат 

менамояд, балки баъзе пањлуњои муњимми ташаккули таърихии забони 

адабии тољикро низ ошкор мекунад. Аз ин рў тањќиќи иќтибосоти 

арабї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон», баррасии хусусиятњои луѓавию семантикии иќтибосоти 

арабї, муайян намудани дараљаи истеъмол, имконоти калимасозии 

иќтибосоти арабї мувофиќи ќонуну ќоидањои калимасозии забони 

тољикї дар асарњои зикршудаи нависанда маќсади асосии 

диссертатсияи моро ташкил медињад.  

Вазифањои тањќиќ. Маќсади кори диссертатсионї њалли 

вазифањои зеринро таќозо менамояд:  

- баррасии заминањои таъсири мутаќобилаи забонњои тољикї 

(форсї)-ю арабї дар замони ќабл аз зуњури ислом; 

- муќаррар намудани мавќеи иќтибосоти арабї дар забони тољикї 

дар даврањои мухталифи пас аз зуњури дини ислом (то асри ХV);  

- нишон додани сабабу омилњои ворид гардидани иќтибосоти 

арабї ба забони тољикї; 

- таснифи гурўњњои лексикию семантикии иќтибосоти арабї дар 

асарњои мавриди тањќиќ; 

- тањќиќи иќтибосоти арабии асарњои насрии нависанда вобаста 

ба дараљаи њазмшавї, хусусиятњои маъної ва мансубият ба њиссањои 

нутќ;  

- муайян намудани дараљаи истеъмоли иќтибосоти арабї дар 

«Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон»; 

- тањлилу тасниф ва шарњу тафсири иќтибосоти арабии 

ифодакунандаи мафњумњои диниву ирфонї;  
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- муайян намудани наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули 

синонимњо ва антонимњо; 

- тањќиќи имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо пешванду 

пасвандњои тољикї; 

- баррасии имконоти калимасозии мураккаб бо иќтибосоти арабї 

дар асарњои мавриди тањќиќ. 

Объекти тањќиќи кори диссертатсиониро асарњои насрии 

Мавлоно Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» 

ташкил медињанд. Асарњои мазкур њамчун намунаи насри асри ХV 

бисёр хусусиятњои ин давраи ташаккули таърихии забони тољикиро 

таљассум намудаанд.  

Предмети тањќиќ. Вижагињои лексикию семантикї ва 

калимасозии иќтибосоти арабї дар забони адабиёти классикии тољик 

дар заминаи ду асари насрии яке аз намояндагони барљастаи он – 

Мавлоно Абдурањмони Љомї предмети бањси диссертатсия ба њисоб 

меравад.   

Асосњои назариявии тањќиќро асарњои илмию назариявии 

олимони забоншинос, ки доир ба лексикология, калимасозї, назарияи 

иќтибоси калима, инчунин дар самти имконоти луѓавию семантикї ва 

услубию калимасозї дар асарњои адибони људогона анљом дода 

шудаанд, ташкил медињанд. Аз ин рў њангоми баррасии масъалањои 

муњиму умуминазарии мавзуи диссертатсия асарњои олимону 

муњаќќиќон В. М. Белкин, А. Н. Болдиров, И. М. Оранский, Л. С. 

Пейсиков, В. Виноградов, Ю. А. Рубинчик, Н. М. Шанский, А. А. 

Брагина, Л. А. Новиков, В. С. Расторгуева, Ричард Фрай, Л. 

Бузургзода, Б. Ниёзмуњаммадов, Н. Маъсумї, Т. Зењнї, Ш. Н. Ниёзї, 

Р. Ѓаффоров, С. Њалимов, М. Н. Ќосимова, М. Муњаммадиев, Н. 

Шаропов, Б. Камолиддинов, Њ. Маљидов, Ш. Рустамов, Т. Бердиева, 

Д. Хољаев, С. Сулаймонов, А. Њасанов, С. Сабзаев, С. Назарзода, М. 

Султонов, Т. Вањњобов, З. Мухторов, О. Ќосимов, Ф. Х. Шарифова, 
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М. Саломов, С. Рањматуллозода (Хоркашев), Ш. Каримов, Ќ. Мухторї 

ва дигарон њамчун заминаи назариявию методологї ба кор бурда 

шуданд. Њамчунин зимни пажуњишњо дар соњаи адабиётшиносї ба 

баъзе масъалањои забони асарњои насри адабиёти классикї, дараљаи 

истеъмоли иќтибосоти арабї ва ба бисёр масоили наќши тасаввуф дар 

пешрафти адабиёти классикии тољику форс таваљљуњ зоњир карда 

шудааст. Дар иртибот ба ин тањќиќоти дар соњаи адабиётшиносї 

анљомдодаи устод Айнї, адабиётшиносон Е. Э. Бертелс, А. Мирзоев, 

А. Афсањзод, Н. Зоњидов, А. Абдусаттор, Р. Мусулмонќулов, Х. 

Шарифов, М. Нарзиќул, њамчунин пажуњишњои донишмандони Эрон 

Парвиз Нотили Хонларї, Муњаммадтаќї Бањор, Забењулло Сафо, 

Сайидљаъфари Саљљодї, Алиасѓари Њикмат, Муњаммадалї Имом 

Шуштарї, Алиавсати Иброњимї истифода гардида, дар заминаи 

афкору андешањои эшон мазмуну мундариљаи рисолаи илмї танзим ва 

ба баъзе масъалањои назарии тањќиќоти илмї рўшанї андохта шуд.   

Асосњои методологии тањќиќ. Тањќиќоти илмї, асосан, аз рўйи 

методи тасвири лингвистї анљом дода шудааст. Њамчунин дар такя ба 

пажуњишњои илмии забоншиносони муосир дар рисола аносири 

методњои маъмули тањќиќи забоншиносї – тањлили муќоисавї, 

тањлили сохторию семантикї, тањлили семантикию услубї, синхронию 

диахронї, муќоисавию таърихї, тањлили миќдорї ва усулњои 

чандомаду трансформатсия мавриди истифода ќарор гирифтааст. 

Сарчашмањои тањќиќ. Барои тањияву таълифи диссертатсия 

маводи тањќиќ аз матни асарњои насрии Мавлоно Абдурањмони Љомї 

– «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» љамъ оварда шуда, дар дохили 

диссертатсия ба њамин асарњо ишора карда шудааст [ниг.: 12; 16; 9]. 

Њангоми љамъоварии мавод ба матнњое таваљљуњ зоњир карда шуд, ки 

дар онњо унсурњои луѓавии иќтибосии арабї мавќеи назаррас доранд. 

Бо маќсади возењ нишон додани хусусиятњои луѓавию семантикї ва 
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калимасозии иќтибосоти арабї унсурњои тањлилшаванда дар дохили 

матн – љумлањо, оварда шуданд. 

Навгонии илмии тањќиќ. Дар рисолаи илмї бори нахуст 

хусусиятњои луѓавию семантикї ва калимасозии иќтибосоти арабї дар 

асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» мавриди тањќиќи диссертатсионї ќарор дода шудааст. 

Ба заминањои таъсири мутаќобилаи забонњои арабию тољикї дар 

замони пеш аз пайдоиши ислом, мавќеи иќтибосоти арабї дар забони 

тољикї дар даврањои мухталифи пас аз зуњури ислом таваљљуњ зоњир 

карда шуда, иќтибосоти арабии асарњои насрии Абдурањмони Љомї аз 

рўйи хусусиятњои дараљаи њазмшавї, семантика, мансубият ба 

њиссањои нутќ арзёбї гардиданд. Ба иќтибосоти арабии 

ифодакунандаи мафњумњои мухталифи динию ирфонї таваљљуњи 

махсус зоњир карда шуд. Наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули 

категорияњои лексикию семантикии синонимњо ва антонимњо аз диди 

нави илмї баррасї гардид. Дар баробари ин бори аввал калимасозии 

иќтибосоти арабї бо пешванду пасвандњои тољикї ва имконоти 

калимасозии мураккаб бо иќтибосоти арабї мавриди пажуњиш ќарор 

дода шуд, ки барои муайян намудани дараљаи њазмшавии иќтибосоти 

арабї мусоидат намуда, барои дар оянда анљом додани тањќиќоти 

густурдаи илмї доир ба калимасозии иќтибосоти арабї бо унсурњои 

калимасози тољикї заминаи мусоид фароњам меорад.  

Нуктањои асосии ба њимоя пешнињодшаванда: 

1. Собит карда шуд, ки тањлилу баррасии таъсири мутаќобилаи 

забонњои тољикї (порсї)-ю арабї, ки ба садсолањои пешазисломї 

мерасад, барои муайян намудани робитаи байни ин ду забон дар 

замони ќабл аз зуњури ислом мусоидат менамояд. Забонњои форсии 

тољикї ва арабї ба ду оилаи мухталиф мансуб бошанд њам, њар ду 

забон дар давоми мављудияти таърихии худ ба якдигар иртиботи бисёр 
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ќавї доштаанд, ки ин ба равобити тулонї ва гуногунљабњаи ќавмњои 

эронинажод бо арабњо вобаста мебошад. 

2. Ба маќсаднок сурат гирифтани воридшавии иќтибосоти арабї 

дар даврањои аввали истилои арабњо ва пањн гардидани дини ислом 

чунин далелњо гувоњ буда метавонанд, ки дар ин давра аз арабї танњо 

вожањое иќтибос гардидаанд, ки забони мо ба онњо эњтиёљ дошт ва 

чунин вомвожањо то андозае ба ќонуну ќоидањои фонетикию 

грамматикии забони тољикї (форсї) мувофиќат кардаанд. 

3. То асри ХI калимаву иборањои арабї дар таркиби луѓавии 

забони тољикї дар муќоиса ба даврањои баъдї хеле кам истеъмол 

гардидаанд ва корбурд ё иќтибоси унсурњои лексикии забони арабї аз 

рўйи зарурат ва эњтиёљ сурат гирифтааст, ки муќоисаи баъзе 

намунањои осори хаттї ва аќидаи муњаќќиќон далели ин гуфтањост.  

4. Дар осори хаттии асрњои XI-XII, махсусан, дар ќасоиди мадњия 

истеъмоли калимаву иборањои арабї нисбат ба даврањои пештара зиёд 

ба назар мерасад. Кўшиши истифодаи калимањои зиёди арабї аз 

тарафи шоирони мадњиясаро, ки ба хотири васфу ситоиши мамдуњ 

сурат гирифта, њадафи он як навъ «тару тоза» баён кардани фикр буд, 

боиси аз байн рафтани содагии тарзи баён ва табиї ифода ёфтани 

матлаб гардид, ки ин дар даврањои минбаъда барои хусусияти умумї 

пайдо кардан ва ба дараљаи ифрот расидани истеъмоли унсурњои 

лексикии забони арабї замина гузошт. 

5. Сабаби пас аз асри ХIII мураккабтару душворфањм ва 

пуртакаллуф шудани забони асарњои насрї ба истеъмоли аз њад зиёди 

калимаву иборањои арабии ба оммаи мардум нофањмо, корбурди зиёди 

истилоњоти илмї ва сураву оятњои динї, тарзи баёни душвору печ дар 

печ, як дараља хусусияти умумї пайдо кардани мураккабнависию 

муѓлаќбаёнї ва ба суханбозиву суханпардозињои бењуда вобаста 

мебошад, ки ин аз сабки расмии дарбор сарчашма гирифта, ба он 

оварда расонд, ки мазмун ќурбони шакл гардад. Аммо дар давраи 
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мураккаббаёнињо низ асарњои баъзе адибони ба халќ наздик бо услуби 

нисбатан сода эљод гардидаанд, ки ин адибон идомадињандаи анъанаи 

соданависии адабиёти асрњои Х-ХI мебошанд. 

6. Тањлилу баррасї ва муайян намудани мавќеи иќтибосоти арабї 

дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Бањористон» ва «Нафањот-

ул-унс» бо назардошти барљастатарин хусусиятњои онњо ва наќши 

иќтибосоти арабї дар ифодаи маќсаду мароми нависанда аз 

муњимтарин пањлуњои кори мо ба њисоб меравад, зеро ду асари 

зикршуда њамчун намунаи насри асри XV њам дар байни осори насрии 

ин давра ва њам дар байни асарњои насрии худи нависанда аз 

вижагињои хос бархўрдоранд ва бисёр љанбаъњои забони насри ин 

давраро таљассум намудаанд. 

7. Таснифи иќтибосоти арабии асарњои мавриди тањќиќ аз рўйи 

хусусиятњои дараљаи њазмшавї, семантика ва мансубият ба њиссањои 

нутќ барои муайян намудани гурўњњои мухталифи чунин иќтибосот 

дар асарњои мавриди тањќиќ мусоидат менамояд.  

8. Вобаста ба мавзуъ ва мундариља дар асарњои мавриди тањќиќ 

истилоњоти динию ирфонї мавќеи хос дошта, ба воситаи онњо маъною 

мафњумњои мухталифи динию ирфонї ифода гардидаанд. Аз ин рў 

њангоми тањќиќ ба ин ду гурўњи калимањо таваљљуњи махсус зоњир 

карда шуд. Аз љумла, истилоњоти динї ифодакунандаи мафњумњои 

гуногуни дини ислом буда, бо таъсири мавзуъ ва мундариљаи асарњо 

истеъмол гардидаанд ва дар ифодаи маќсаду мароми нависанда наќши 

муњим бозидаанд. 

9. Муайян намудани хусусиятњои луѓавию маъноии иќтибосоти 

арабии ифодакунандаи мафњумњои махсуси ирфонї пањлуи дигари 

кори илмиро дар бар мегирад, ки њадафи он возењ нишон дода 

тавонистани моњияту маќом, тобишњои маъної, доираи истеъмоли ин 

гуна истилоњот дар асарњои нависанда буда, барои дуруст дарк 

кардани маќсаду мароми адиб ањамияти калон дорад, зеро чунин 
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калимаву иборањо дар баробари маънои луѓавї боз маънои истилоњї 

доранд, ки ба он бояд таваљљуњ зоњир карда шавад. 

10. Иќтибосоти арабї яке аз сарчашмањои пайдоиши синонимњо 

дар забони тољикї ба њисоб мераванд. Аз ин рў баррасию омўзиши 

наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули калимањои њаммаъною 

наздикмаъно дар асарњои мавриди тањќиќи мо як андоза барои муайян 

кардани тарзи баён ва меъёри интихобу истеъмоли сухан дар роњи 

офариниши маънї, мазмунњои тоза ва хусусиятњои услубии асарњои 

нависанда, њамчунин барои шинос гардидан ба коргоњи эљодии ў 

мусоидат мекунад.  

11. Азбаски антонимњо дар осори њар як нависанда соњиби 

нишонањои фардї гардида, ба объекти тасвир ва мавзую мундариљаи 

асар вобастагї доранд ва барои ифодаи тазоди бадеї хизмат карда, 

моњияти тасвирро равшантар баён мекунанд, бори аввал дар рисолаи 

илмї ба масъалаи наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули антонимњо 

таваљљуњ зоњир гардид ва муќаррар карда шуд, ки нависанда њангоми 

офаридани тазоди бадеї калимањои аслии тољикї ва иќтибосии 

арабиро моњирона ба кор бурда, маънову образњоро нињоят љолиб 

муќобил мегузорад, ки чунин муќобилгузорї моњияти тасвири 

нависандаро боз њам возењтару равшантар ва каломи нависандаро 

таъсирбахш гардондааст. 

12. Азбаски калимасозї яке аз роњњои муњимми ѓанї гардидани 

таркиби луѓавии забон мебошад ва имконоти калимасозии забон, пеш 

аз њама, дар адабиёт, махсусан адабиёти бадеї, равшантар зоњир 

мегардад, тањќиќи роњу усулњои калимасозї дар осори бузургтарин 

намояндагони адабиёт барои муайян намудани њолати таркиби 

луѓавии забон дар як давраи мушаххаси таърихї мусоидат менамояд. 

Аз ин рў нахустин бор имконоти калимасозии иќтибосоти арабї дар 

асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» мавриди пажуњиш ќарор дода шуд, ки баррасии ин 
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масъала њам барои муайян намудани њолати таркиби луѓавии забон 

дар давраи зиндагии нависанда мусоидат менамояд ва њам дараљаи 

њазмшавии иќтибосоти арабиро дар он замон нишон медињад.  

13. Муайян намудани доира ва имконоти калимасозии иќтибосоти 

арабї бо пасванду пешвандњои тољикї дар асарњои нависанда аз 

пањлуњои муњимми тањќиќи илмии мо ба њисоб меравад, ки то ба њол 

мавриди тањќиќ ќарор нагирифтааст. Баррасии ин масъала барои 

муайян намудани вижагињои фардии услуби адиб, коргоњи эљодии ў ва 

барои ошкор намудани дараљаи њазмшавии иќтибосоти арабї наќши 

муњим мебозад. 

14. Имконоти калимасозии мураккаб, ба хусус калимасозии 

мураккаби тобеъ бо иќтибосоти арабї дар асарњои насрии Љомї, 

муайян намудани муносибати байни љузъњо ва тањлили сохтору 

семантика ва дараљаи корбурди онњо дар ќабатњои лексикии забони 

адабии имрўза аз масъалањое мебошад, ки то ба њол мавриди тањќиќ 

ќарор нагирифтааст ва ќобилияти забони тољикиро барои њазм 

кардани иќтибосоти арабї нишон медињад. 

Ањамияти назарї ва амалии тањќиќ. Аз тањќиќоти мазкур баъзе 

хусусиятњои забони насри асри ХV-ро ошкор ва дараљаи корбурди 

иќтибосоти арабиро дар ин марњилаи ташаккули таърихии забони 

адабии тољик муайян кардан мумкин аст. Натиљањои илмии тањќиќ дар 

њалли як ќатор масъалањои назарии лексикї, лексикию семантикї, 

услубии фардї ва калимасозии асарњои Абдурањмони Љомї мусоидат 

мекунад. Арзиши назарии тањќиќ боз дар он ифода меёбад, ки 

дастовардњои илмии онро њангоми тањќиќи минбаъдаи проблемањои 

лексикологияи таърихї, шарњу тафсири маънои калимањои иќтибосии 

арабї, тањаввулоти калимасозї бо иќтибосоти арабї ва барои ба даст 

овардани маълумоти иловагї доир ба сохтори семантикии вожањо 

истифода бурдан мумкин аст. Маводи рисола њамчунин њангоми 

анљом додани тањќиќотњои илмї доир ба таърихи забони адабии 
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тољикї, дар њалли масъалањои маъношиносї ва услубшиносии амалї, 

зимни пажуњиши масъалањои назарию амалии лексикография, 

калимасозї, њангоми анљом додани тањќиќоти густурдаи илмї доир ба 

забонњое, ки дар таркиби луѓавиашон наќши иќтибосоти арабї 

назаррас мебошад, ќобили истифода буда метавонад. 

Ањамияти амалии тањќиќ дар он ифода меёбад, ки натиљањои онро 

њангоми таълими фанњои лексикология, морфология, услубшиносї, 

муайян намудани љанбаъњои семантикии осори бадеї, њангоми тартиб 

додани луѓати осори адабї ва луѓатњои терминологии арабию тољикї 

ва тољикию арабї, њангоми таълифи фарњангњои тафсирї истифода 

бурдан мумкин аст. Маводи рисола њамчунин њангоми навиштани 

китобњои дарсї ва дастуру васоити таълимї доир ба таърихи забони 

адабии тољикї, лексикология ва калимасозї истифода шуда 

метавонад. Ќисматњои алоњидаи кори илмиро њамчун маводи 

боэътимод њангоми хондани курсу семинарњои махсус доир ба 

проблемањои лексикология, семантика, калимасозї ва услубшиносї 

дар факултетњои филологияи муассисањои тањсилоти олї ба кор 

бурдан имконпазир аст. 

Мутобиќати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. 

Диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмии 10.02.01 – Забони 

тољикї мувофиќат мекунад.  

Сањми шахсии довталаби дараљаи илмї дар тањќиќ. Дар 

диссертатсия бори нахуст дар забоншиносии тољик иќтибосоти арабии 

асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» аз нуќтаи назари хусусиятњои лексикию семантикї ва 

калимасозї мавриди баррасї ќарор дода шудааст. Сањми шахсии 

муњаќќиќ њамчунин дар љамъоварии маводи тањќиќ ва  коркарду 

баррасии он, тасвиби натиљањо, омода намудани маърузањо ва 

интишори маќолањои илмї доир ба мавзуи тањќиќ зоњир мегардад. 
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Тањќиќоти илмии мазкур зањмати чандсолаи муаллиф ба њисоб рафта, 

дар шакли диссертатсияи мукаммал ба анљом расидааст. 

Тасвиби амалии натиљањои тањќиќ. Мавзуи диссертатсия актуалї 

буда, дар шурои олимони факултети филологияи Донишгоњи миллии 

Тољикистон (протоколи № 9 аз 01.06.2012) тасдиќ карда шудааст. 

Нуктањои муњим ва натиљањои тањќиќ якчанд маротиба дар 

љаласањо ва семинарњои илмии кафедраи услубшиносї ва тањрири 

адабии ДМТ мавриди муњокима ќарор гирифтааст. Њамчунин аз 

натиљањои тањќиќ дар конференсияњои илмию назариявии љумњуриявї 

ва байналмилалї (солњои 2013-2022), аз љумла дар конференсияњои 

љумњуриявии илмию назариявии њайати устодону кормандон ва 

магистрону донишљўёни ДМТ (солњои 2013-2022) ва Конференсияи 

байналмилалии илмию амалии «Медиалингвистика ва услубшиносї: 

проблема ва дурнамо» бахшида ба 85-солагии профессор Бањриддин 

Камолиддинов (22-23 октсбри соли 2020)  маърузаи илмї пешнињод 

гардидааст. 

Диссертатсия дар љаласаи муштараки кафедрањои таърихи забон 

ва типология, услубшиносї ва тањрири адабї ва забони адабии 

муосири тољикии ДМТ (протоколи № 3 аз 19 октябри соли 2021) 

муњокима гардида, ба њимоя пешнињод шудааст. 

Нашри таълифоти илмї дар мавзуи диссертатсия. Доир ба мавзуи 

диссертатсия 2 монография, 25 маќолаи илмї, аз љумла 22 маќола дар 

маљаллањои илмии таќризшавандаи КОА-и назди Президенти 

Љумњурии Тољикистон ва КОА-и Вазорати муассисањои тањсилоти олї 

ва илми Федератсияи Россия ба табъ расидааст. 

Сохтор ва њаљми диссертатсия. Рисолаи илмї аз муќаддима, се 

боб, хулоса ва рўйхати адабиёт иборат буда, 404 сањифаи чопи 

компютериро дар бар мегирад.  
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БОБИ I 

АЗ ТАЪРИХИ ВОРИД ГАРДИДАНИ ИЌТИБОСОТИ  

АРАБЇ БА ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ВА САБАБУ ОМИЛЊОИ ОН 

 

1.1. Заминањои таъсири мутаќобилаи забонњои тољикї (форсї)-ю 

арабї  

Њангоме ки сухан дар бораи таъсири мутаќобилаи забонњои 

форсї (тољикї)-ю арабї меравад, бисёрињо ва њатто аксари 

донишмандон барѓалат чунин мепиндоранд, ки гўё танњо забони 

форсї ва он њам пас аз густариши ислом аз арабї калимањо иќтибос 

намуда бошад. Сабаби иќтибоси калимањои арабї низ ба нуфузи дини 

ислом марбут дониста мешавад, вале њаќиќат он аст, ки дар муддати 

тулонии таърихї, ки ќавмњои эрониву араб дар њамсоягии якдигар умр 

ба сар мебурданд, забонњои форсию арабї ба њам таъсири мутаќобила 

доштаанду мубодилаи калимањо дар байни онњо дусамта сурат 

гирифтааст. Пайдоиши ислом ва пањн гардидани он дар ќаламрави 

Эрону Осиёи Миёна танњо барои бештар ворид гардидани калимањои 

арабї ба забони форсии тољикї замина гузоштаасту халос [ниг.: 350, с. 

1-2].    

Забонњои форсии тољикї ва арабї бо вуљуди он ки ба ду оилаи 

мухталиф тааллуќ доранду ба њам хеш нестанд, дар давоми 

мављудияти таърихии худ ба якдигар иртиботи бисёр ќавї доштаанд, 

ки ин аз робитањои тулонї ва гуногунљабњаи ќавмњои эронї бо арабњо 

сарчашма мегирад. Дар ин замина таъсири забонњои форсї (тољикї) ва 

арабї ба њамдигар хеле зиёд будааст, ки шояд дар дигар забонњои дунё 

ба назар нарасад. Робитаи мардуми эронинажод бо халќњои сомї, ки 

арабњо низ аз он љумла мебошанд, аз замонњои ќадим сарчашма 

гирифта, дар њама даврањо вуљуд доштааст ва ба аќидаи муњаќќиќон 

дар даврањои мухталифи ќабл аз зуњури ислом гурўњи зиёди калимањо 

аз забонњои форсии ќадим ва пањлавї ё порсии дарї аввал ба забонњои 
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оромї ва сипас ба тавассути ин забонњо ба забони арабї роњ ёфтанд 

[ниг.: 390; 391; 392; 393; 394]. 

Дар бораи равобити мардуми эронинажод бо арабњо аќидањои 

мухталиф вуљуд дорад. Дар ин бора, аз љумла, донишманди Эрон 

Муњаммадтаќї Бањор чунин мегўяд: «…аз ањди њахоманишї то ањди 

Яздигурди Шањриёр муддати њазору дувист сол ин миллат (миллати 

араб – Љ. М.) бастагии сиёсї ва тиљорї бо Эрон дошта ва бо Њинд низ 

ба тавассути киштинавардони эронї ва эрониён марбут будааст» [55, с. 

139; 338, с. 256]. Муњаќќиќ А. Абдусаттор низ муносибатњои 

фарњангии байни мардуми эронинажод ва арабњоро ба даврањои 

нињоят ќадим мансуб дониста, таъкид мекунад, ки оѓози равобити 

фарњангии миёни эрониёну арабњо аз давраи салтанати Њахоманишиён 

маншаъ мегирад. Номбурда дар ин давра зери таъсири «императории 

муќтадири эронї» ќарор доштани марказњои бузурги арабї, ба 

равобити сиёсиву тиљоратї бо Эрон манфиатдор будани арабњо ва ба 

забони арабї ворид гардидани калимањои зиёди пањлавиро зикр 

намуда, дар истинод ба сарчашмањои форсї таъкид медорад, ки дар ин 

давра норасоии луѓавии забони арабї,  асосан, аз њисоби забони форсї 

бартараф мегардид [ниг.: 24, с. 20; 344, с. 35]. Дар бораи робитањои 

фарњангии эрониён ва арабњо сухан ронда, муњаќќиќ А. Абдусаттор то 

зуњури ислом давом кардани ин гуна робитањоро таъкид медорад. Ба 

аќидаи ў, њатто бархе аз шоирони ањди љоњилияи араб дар хизмати 

дарбори Хусрави Парвиз ќарор доштаанду ўро мадњу ситоиш 

мекардаанд [ниг.: 24, с. 21]. Аммо донишманди дигари Эрон 

Муњаммадалї Имом Шуштарї зимни баррасии калимањои форсиасли 

ќабл аз зуњури ислом ба забони арабї воридгардида дар такя ба осори 

хаттии пеш аз ислом ва санадњои таърихї равобити байни эрониёну 

арабњоро ба даврањои ќадимтар мансуб медонад. Ў дар ин бора 

мегўяд: «Аз њамон замонњое, ки ќавми эронї ба пуштаи Эрон 

даромадааст ва дар ин сарзамин нишеман гирифтаву номи худро бар он 
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нињодааст, эрониён бо аќвоми араб робита пайдо кардаанд» [350, с. 5]. 

Ба андешаи Имом Шуштарї, робитаи байни ќавмњои эрониву араб 

бояд аз замоне, ки модњо давлати нерўманди Ошўрро сарнагун 

намуда, ба ќисмати шимолии Ироќ роњ ёфтанд (соли 607 то мелод), 

шуруъ шавад. Дар њамин давра як гурўњи арабњо дар Бодият-уш-шом 

ва соњилњои дарёи Фурот истиќомат мекарданд, ки эрониён бо онњо 

омезиш ёфта буданд. Дар баробари ин дар замони салтанати Куруши 

Кабир ва, умуман, давлати Њахоманишињо дар давоми ќариб се 

садсола густариш ёфтани робитаи байни эрониён ва ќавмњои араб 

таъкид карда мешавад [ниг.: 350, с.5-6].  

Таърихнависи Юнони Ќадим Герадот (Њерадот), ки дар ќарни 

чањоруми пеш аз мелод умр ба сар бурдааст, таъкид доштааст, ки 

арабњо раияти Эрон нестанд, аммо њар сол ба давлати шоњаншоњии 

Эрон (Њахоманишиён) бољ месупоранд, вале дар сангнавиштањои 

Дориюши бузург бо номи «Наќши Рустам» ва «Тахти Љамшед» ва дар 

катибаи «Канали Суес» арабњо аз зумраи миллатњои тобеи давлати 

шоњаншоњии Эрон ном бурда шуда, дар радифи њаждањ миллати 

гуногуни тобеи давлати шоњаншоњї зикр гардидаанд. Донишмандон 

сабаби ихтилофи зоњирии байни навиштањои таърихнигори Юнон ва 

Дориюшро ба он вобаста медонанд, ки дар он замон нимљазираи 

Арабистон дар њоли фаќр ќарор дошт ва дигар давлатњо ба хотири ба 

худ тобеъ намудани он таваљљуњи зиёде надоштанд. Аз ин рў пешвоёни 

давлати Њахоманишињо ба онњо дахолати мустаќим накарда, идора 

намудани нимљазираи Арабистонро ба сарони ќабилањои мањаллї 

вогузор карда буданду танњо ба гирифтани бољи солона ќонеъ 

мешуданд [ниг.: 350, с. 6].  

Дар робита ба ин забони форсї дар давоми мављудияти таърихии 

худ бо забони арабї иртиботи нињоят зиёд доштааст. Њанўз ќабл аз 

зуњури ислом эрониён бо арабњо робитаи сиёсиву фарњангї ва 

тиљоратї доштаанд ва бо ин роњ ба фарњангу забони арабї таъсири 
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назаррас расондаанд. Донишмандон дар замони пеш аз пайдоиши 

ислом таъсири забони форсиро ба забони арабї дар ду давра назаррас 

арзёбї намудаанд: давраи аввал замони салтанати Њахоманишињо 

мебошад, вале ташхис намудан ва шинохтани калимањои форсие, ки 

дар ин давра ба забони арабї ворид гардидаанд, кори нињоят душвор 

мебошад. Сабаб дар он аст, ки аз ањди Њахоманишињо то ба имрўз  

забони форсї (форсии ќадим ва форсии миёна) тањаввулоти 

назаррасеро аз сар гузаронида, шакл, ќолаб ва њатто ќиёфаи овозии 

бисёр калимањо таѓйир ёфтаасту дар баробари ин забони арабї низ ба 

таѓйироти зиёд дучор гардидааст. Аз тарафи дигар, забони арабї ба 

гурўњи забонњои сомї дохил мешаваду забони форсї ба гурўњи 

забонњои эронї ва роњу усулњои аз реша сохтани калима дар ин ду 

забон фарќи зиёд дорад. Аз ин рў барои ташхиси чунин калимањо кас 

бояд дар мавриди шинохтани решаи калимањо дониши амиќ дошта 

бошад. Давраи дуюм замони салтанати Сосониён мањсуб меёбад [ниг.: 

188, с. 24], ки дар ин давра фарњангу тамаддуни Эрон ба ављи аъло 

расида буд ва дар соњањои сиёсат, низомї, пизишкї, дорушиносиву 

гиёњшиносї, таърих, афсонаву достонњои ќањрамонї асарњои зиёде 

навишта шуда,  њунармандиву косибї хеле равнаќ ёфта буд. Ин 

тамаддуни пуршукўњ ба ќабилањои араб таъсири зиёд расонда буд ва 

арабњо ба бисёр ашёву мафњумњое, ки дар зиндагии мутамаддин ба кор 

мераванд, мањз тавассути забони форсї ошно гардиданд. Ба манзури 

он ки аксари вожањое, ки дар ањди Сосониён аз забони форсї ба арабї 

ворид гардидаанд, бо калимањои форсии ин давра ва бо калимањои 

форсии имрўза шабоњати бисёр доранду бештари онњо дар ашъори 

шоирони ањди љоњилияи араб ва њадисњои исломї, њамчунин дар 

забони адабиёти классикии тољику форс ба кор рафтаанд ва ќисми 

зиёдашон дар забони имрўза низ ќобили истеъмол мебошанд, 

шинохтану ташхис кардани онњо кори он ќадар душвор нест. 
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Ба андешаи муњаќќиќ ва луѓатнигори Эрон Муњаммадалї Имом 

Шуштарї, агар вожањои дар ин давра ба забони арабї 

воридгардидаро гурўњбандї намоем, ба чунин натиља хоњем расид, ки 

ќисми зиёди онњо мафњумњоеро дар бар мегиранд, ки дар зиндагии 

мутамаддини инсонњо заруранд [ниг.: 350, с. 11-14].  

Муњаќќиќон аз љумла дар ашъори шоирони ањди љоњилияи араб, 

њамчунин дар умури иљтимоиву фарњангии он замон мушоњида 

шудани калимањои форсиро таъкид доштаанд. Масалан, дар умури 

кишоварзї калимањои бўстон, молиќ (мола ё василаи тахту њамвор 

кардани замин), анбор; дар соњаи тиљорат ќирвон (корвон), донг (воњиди 

таќсими замин ё мулк); дар соњаи фулузот ва фулузотгудозї фўлод, 

кўра, сандон; дар мавриди анвои либос ва матоъњо дебољ (дебо), катон; 

дар соњаи мусиќї санљ, барбат, сурной, ной (номи асбобњои мусиќї), зер 

ва бам барин вожањо ба кор бурда мешудаанд [ниг.: 391]. 

Вале таъсири забони форсї ба забони арабї бар соњањои 

зикршуда мањдуд нагардида, дар соњањои фарњангу иљтимоиёт, низомї 

ва умури идораи давлат низ ба назар мерасад. Калимањои назири 

шоњаншоњ, вазир, марзбон, асвор, девон, дафтар, барид [ниг.: 350, с. 13], 

тољ, даробна (дарбон ё њољиб) дар соњаи умури идораи давлат ва 

корњои иљтимої; ханљар, љавшан, хўз, хаданк [ниг.: 350, с. 13], дусар 

[ниг.: 391] дар соњаи низомї ба кор бурда мешуданд. Вожањои савлаљон 

(чавгон), даст (як давр бозии нард ва шатранљ), ќобус (ковус), Бастом 

(номи шањри Вистањм ё Густањам), дахтнус (духти нўш), маљус, 

зиндиќа (зиндон) њанўз ќабл аз зуњури ислом ба забони арабї ворид 

шудаанд. Донишмандон њамчунин вожањои муск (мушк), анбар, нарљис 

(наргис), бунафш, самур, санљоб, хаз (порчаи абрешимї), сундус (навъе 

аз дебо ё њарири бисёр нафис)-ро форсї медонанд [ниг.: 391]. Њамчунин 

дар ќасидањои яке аз шоирони машњури тоисломии араб Аъшо 

Маймун ибни Ќайс «гоњо дар шакли таѓйирхўрдаи арабї ва гоње дар 

њамон сиѓаи маъмули форсии дарї» истифода шудани калимањои 
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гулистон, бунафша, савсанбарг, ёсуман, наргис, чанг ва ѓайра аз тарафи 

донишмандони соњаи робитањои забонї таъкид карда шудааст [ниг.: 

225, с. 184]. 

 Яке аз хусусиятњои забони арабї ба ќонунњои худ мутобиќ 

кардани калимањои ѓайриарабї мебошад, ки ин њодисаро таъриб, яъне 

арабї кардан меноманд. Мувофиќи њамин хусусияти забони арабї  аз 

баъзе калимоти форсї дар забони арабї феъл низ сохта шудааст. Ба 

монанди: تکوسج     (такавсаља) – кўса шуд аз «кўса»-и форсї ва     مک

(макка) – макид аз «макидан»-и форсї [ниг.: 391]. 

Муњаќќиќи лексикологияи забони арабї В. М. Белкин наќши 

забони форсии миёнаро дар ѓанї гардидани таркиби луѓавии забони 

арабии ќабл аз ислом назаррас арзёбї менамояд. Ба аќидаи ў, дар ин 

давра лексикаи маданї мањз аз забони форсї ба арабї ворид 

гардидааст. Вожањои ифодакунандаи мафњумњои њаёти муќимї, номи 

асбобњои рўзгор, олоти мењнат ва маснуоти косибї, номи сангњои 

ќиматбањову маъданњо, номи доруву давоњо аз он љумла мебошанд. 

Номи бисёр асбобу анљоми хона, баъзе таому нўшокињо, ба монанди 

ибриќ, њовун (њован), тист (ташт), финљон (коса), љуллаб (гулоб, 

нўшокии ширин), шамъдон, лиљом, ханљар, зинљир (занљир), сандон, 

филаз (пўлод); номи баъзе маконњои хона, ба монанди дињлиз (дањлез), 

ширбоб (тањхона), хандаќ; номи матоу газвор, мўинањо ва ашёи 

либос, аз ќабили дебољ (дебо), сундус (матои мањини зарбофт), 

саммур, синљоб, ќоќум, љуроб, тарбуш (сарпўш, кулоњ); номи сангњои 

ќиматбањо ва маъданњо, аз ќабили љавњар (гавњар), фирузаљ, ёќут, 

кањрабо, лозавард (лољувард), рассос (сурб); номи баъзе асбобњои 

мусиќї, ба мисли каманља (камонча, ѓижжак), шанљ (чанг), даф, най; 

номи растанињои зироатї, боѓї ва сабзавотњо аз зумраи нарљис 

(наргис), бунафсаљ (бунафша), ёсмин (ёсуман), бобунаљ (бобуна), хиёр 

(бодиринг) ва ѓайра аз калимњои форсие њисобида мешаванд, ки ќабл 

аз пайдоиши ислом ба забони арабї ворид гардидаанд. Њамчунин дар 



28 

  

забони арабї аз маънои аслии андак ё хеле худ дур рафтани баъзе 

калимањои маъмули форсї аз ќабили барномаљ (барнома), устоз 

(устод), бўстон, девон, дустур (дастур), тироз (тарз), аскар, намузаљ 

(намуна), фињрис (фењрист), мањраљон (мењргон – дар арабї ба маънои 

љашн), майдон, вазир, бахшиш таъкид карда мешавад. Дар баробари 

ин, наќши забони форсї њамчун забони миёнрав барои аз дигар 

забонњо ба арабї ворид гардидани воњидњои лексикї назаррас арзёбї 

мегардад. Ин муњаќќиќ пас аз зуњури ислом аз истеъмол баромадани 

бисёр калимањои форсиро низ ќайд кардааст [ниг.: 56, с. 99-101].  

Айни замон низ дар ќабатњои гуногуни таркиби луѓавии забони 

арабї калимањои зиёди форсї дар истеъмоланд, ки  البخت (албахт) – 

бахт,    البازرکان  (албозаркон) – бозаргон,   البقشیش  (албаќшиш) – бахшиш, 

инъом,   البوتق  (албутаќа) – бута, الشاروف    ,чаккуш – (ашшокуш)  الشاکوش     

(ашшоруф) – љорўб,   العصرونیه  (аласруния) – асрона,  – (аннирўз)   النیروز

наврўз, البیمارستان (албемористон) – бемористон аз он љумла мебошанд 

[ниг.: 391]. 

Дар бораи калимањои форсии ба забони арабї воридгардида дар 

маљмуањои мухталиф маълумот мављуд аст. Аз љумла дар луѓатномаи 

«Фарњанги вожањои форсї дар забони арабї», ки аз љониби 

Муњаммадалї Имом Шуштарї тартиб дода шуда, соли 1347-и њиљрии 

хуршедї дар Тењрон ба табъ расидааст, бештар аз се њазор вожаи 

форсии ба забони арабї воридгардида љой дода шудааст [ниг.: 385]. 

Академик И. Ю. Крачковский низ назар ба дигар забонњои сомї дар 

забони арабї зиёд будани унсурњои лексикии забонњои бегонаро 

таъкид намудааст [ниг.: 143, с. 350]. Муњаќќиќ А. М. Тураев зимни 

тањќиќи вижагињои грамматикию лексикии муарработи забони форсї 

(тољикї) дар забони арабї аз рўйи маводи «Фарњанги љомеи корбурди 

фарзон»-и Парвизи Атобакї аз ин сарчашмаи лексикї 375 вожаи 

муарраби форсии тољикиро пайдо намудааст, ки муаллифи луѓатнома 

ба форсї будани ин калимањо ишорат кардааст ва ќисми зиёди онњо 
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имрўз њам забони муосири арабї низ мавриди истифода ќарор дошта, 

дар калимасозии ин забон низ фаъол мебошанд [ниг.: 270, с. 83-84; 271, 

с. 17]. Вожањои «бунафсаљ (бунафша), фолузаљ (полуда), бобунаљ 

(бобуна), шоњдонаљ (шоњдона), шираљ (шира), футанаљ (пўдина), 

фустуќ (писта)» [ниг.: 270, с. 84] «бахт, дашт, азандорї (хазинадорї), 

бобуљ (попўш), барљал (паргор), дарвиш (дарвеш), дайдабон (дидбон), 

найрўз (наврўз), усруб (сурб), намузаљ (намуна)» аз њамин ќабил 

мебошанд [ниг.: 270, с. 84]. 

 Ворид гардидани калимањои иќтибосии арабї ба таркиби 

луѓавии забони тољикї низ ба даврањои пеш аз ислом ва ба таърихи 

равобити мардуми эронинажод бо арабњо, ки ба ќаъри садсолањои 

пешазисломї мерасад, мансуб дониста мешавад [ниг.: 81, с. 1-2; 67, с. 

32], вале, азбаски бисёр осори хаттии ин давра аз байн рафтааст, дар 

бораи калимањои арабие, ки дар замони ќабл аз пайдоиши ислом ба 

забони форсї ворид гардидаанд, сухан гуфтан душвор мебошад. 

Умуман, ба андешаи муњаќиќон, дар давоми робитањои тулонии 

фарњангии байни мардуми Эрон ва арабњо ќабл аз зуњури ислом 

таъсири забон ва фарњанги эрониён ба забону фарњанги арабњо 

зиёдтар будааст ва ин таъсир беш аз њама дар ворид гардидани алфози 

пањлавї ба забони арабї зоњир мегардад ва «њама муътаќиданд, ки 

араб аз забони форсї бештар луѓат гирифтааст то аз соири милал» 

[338. с. 255]. Сабаби ин њамоно дар давраи ќабл аз зуњури ислом 

муддати нињоят тулонї дар зери «таъсири сиёсї ва иљтимоии њукумати 

эронї ќарор доштани марказњои фарњангии арабњо» арзёбї мешавад 

[ниг.: 24, с. 192]. Аз њамин сабаб аст, ки дар байни донишмандони араб, 

њар гоњ ки барои муайян намудани асл ё баромади ягон калима шубња 

ба миён ояд, асл ё баромади он калимаро ба забони форсї нисбат 

медињанд [ниг.: 338, с. 255]. Ба аќидаи донишманди амрикої Ричард 

Фрай, њатто пас аз зуњури ислом низ худи арабњо забони форсиро 
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њамчун забони муошират бо суѓдињо, њайтолиён ва дигар њокимони 

Осиёи Миёна ба кор мебурданд [ниг.: 275, с. 342]. 

Аз ин гуфтањо маълум мешавад, ки таъсири забонњои форсию 

арабї ба њамдигар таърихи нињоят тулонї дошта, ба умќи садсолањои 

пешазисломї мерасад. Ин ду забон аз давраи салтанати 

Њахоманишињо бад-ин љониб њамеша аз њамдигар бањравар гардидаву 

њамдигарро мукаммал намудаанд. Муносибатњои сиёсиву иќтисодї ва 

фарњангии он замон барои таъсири байнињамдигарии ин забонњо 

замина фароњам овардаанд, аммо, агар баъд аз зуњури ислом таъсири 

забони арабї бар форсї зиёд бошад, ќабл аз зуњури ислом забони 

форсї бар забони арабї таъсири бештар доштааст, ки дар ин давра аз 

забони форсї ба таркиби луѓавии забони арабї калимањои зиёде дохил 

шудаанд. Ба ибораи дигар, робитаи байни забонњои эронию арабї 

таърихи нињоят тулонї дошта бошад њам, дар давраи пайдоиши ислом 

ва нашъунамои хилофати араб хусусияти нав пайдо мекунад, ки он ба 

ворид гардидани калимаву иборањои зиёди арабї ба забони форсии 

тољикї вобаста мебошад. Бо боварї метавон гуфт, ки таъсири луѓавии 

забони арабї бо забонњои эронї марњилаи тулониро сипарї намуда, 

нисбатан душвору мураккаб сурат гирифтааст, зеро, агар ќабл аз 

зуњури ислом унсурњои зиёди луѓавї аз забонњои эронї ба забони 

арабї ворид гардида бошанд, пас аз зуњури ислом таркиби луѓавии 

забони форсї аз њисоби иќтибоси вожаву иборањои арабї бою ѓанї 

гардид.  

 

1.2. Ворид гардидани иќтибосоти арабї ба забони тољикї (форсї) 

пас аз зуњури ислом  

Раванди ворид гардидани иќтибосоти арабї ба забони форсии 

тољикї пас аз густариши дини ислом ва сарзамини Эрону Осиёи 

Миёнаро истило намудани арабњо хусусияти нав касб кард [ниг.: 309, с. 

40; 109, с. 7-8], яъне пайдоиши тамаддуни исломї ва равиши ин 
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тамаддун марњилаи нави таъсири мутаќобилаи забонњои форсию 

арабї ба њисоб меравад, вале фарќи ин марњила аз ду марњилае, ки дар 

фасли ќаблї зикр намудем, дар он аст, ки дар ин марњила таъсири 

забони арабї ба забони форсї афзунтар мебошад. 

Муњаќќиќону муаррихон пањн гардидани дини ислом ва нуфузи 

забони арабиро дар сарзаминњои ишѓолшуда ба сиёсати махсуси 

истилогаронаи арабњо вобаста медонанд [ниг.: 161, с. 146-147; 185, с. 

148-149] ва њам дар оѓози пањн гардидани дини ислом ягона забони 

хориљие, ки дар сарзамини Эрон омўхта мешуд, забони арабї будааст 

[ниг.: 276, с. 14]. Умуман, баъд аз пањн гардидани дини ислом забони 

арабї аз доираи давлати арабњо берун гардида, таъсири он аз Осиёи 

Миёна то Африќои Шимолї мерасад [ниг.: 39, с. 75]. 

Баъди аз љониби  арабњо истило гардидани Эрону Мовароуннањр 

дар ин сарзаминњо ислом ва тадриљан забону алифбои арабї љорї 

карда шуд. Академик Б. Ѓафуров баъди аз љониби арабњо истило 

гардидани Эрон ва Осиёи Миёна њамчун «аслињаи мутамаркази 

њокимият ва њукмронии идеологии истилогарони араб» хизмат кардани 

забони арабї ва аз соли 81 њ. (700-701 м.) забони давлатї эълон 

гардидану тадриљан ба коргузорї ва мукотиботи расмии сарзаминњои 

тањти тасарруфи хилофат ворид гардидани онро таъкид менамояд 

[ниг.: 105, с. 502].  Ба андешаи шарќшинос И. М. Оранский, забону 

хатти арабї дар байни мардуми эронинажод якбора пас аз зуњури 

ислом ворид нагардидааст, балки то миёнањои асри VIII дар Хуросону 

Мовароуннањр хатти  пањлавї мавриди амал ќарор дошт. Танњо соли 

742 хатти арабї хатти пањлавиро иваз карда, њам забон ва њам 

алифбои арабї дар идора кардани Хуросону Мовароуннањр мавриди 

амал ќарор гирифт. Пас аз ин барои маъмурони Хуросону 

Мовароуннањр донистани забон ва хати арабї њатмї гардид [ниг.: 212].  

Яке аз муњимтарин омиле, ки пас аз истилои арабњо ва љорї 

гардидани дини ислом боиси нуфуз ёфтани забони арабї дар 
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ќаламрави Мовароуннањру Хуросон гардид, ба роњ монда шудани 

корњои идорї бо забони арабї аст. Дар ин маврид донишманди Эрон 

ва муњаќќиќи таърихи забони форсї Парвиз Нотили Хонларї дар 

истинод ба сарчашмањои дастрас то як асри пас аз истилои арабњо ба 

забони форсї анљом гирифтани корњои идорї ё умури дафтару 

девонро таъкид менамояд. Мувофиќи маълумоти ў, дар Ѓарби Эрон 

бори аввал њангоми салтанати Њаљљољ бинни Юсуф (41-59 њ. ё 662-679 

м.) дар корњои девондорї забони арабї љорї карда мешавад [ниг.: 342, 

с. 307]. Ин нукта дар китоби Асосгузори сулњу вањдати миллї – 

Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољистон Эмомалї Рањмон  

«Забони миллат – њастии миллат» низ зикр гардидааст. Ташаббускори 

ин амал Солењ ибни Абдурањмони котиб будааст. Ба хату забони 

пањлавї таъсири манфї гузоштани ин тадбир таъкид шудааст, «зеро аз 

ин пас ин хатту забон рўй ба завол оварданд ва доираи истифодаашон 

низ танњо бо фазои дини зардуштї мањдуд гардид» [225, с. 171-173]. Ин 

амал боиси вусъати забон ва хатти арабї дар Эронзамин дониста 

мешавад, ки боиси сукути забонњои халќњои ориёї њамчун забони 

расмї гардидааст. Дар давоми 150-200 соли оянда забони арабї 

њамчун яккатози майдони сиёсату ќудрат ва «василаи ягонаи нашри 

афкори адабиву илмиву динї дар ќаламрави Эронзамин» арзёбї 

гардидааст [ниг.: 225, с. 173]. Дар Хуросон бошад то охири хилофати 

Њишом бинни Абдулмалик (105-125 њ. ё 724-743 м.) дар дастгоњи 

идории сиёсї забони форсї њукмрон буд ва аксари маъмурони корњои 

девондорї пайравони дини зардуштї будаанд. Дар соли 124 њ. (742 м.) 

аз тарафи њукуматдорони Баѓдод, ки маркази хилофат буд, ба волии 

Хуросон Наср бинни Сайёр нома ирсол гардида, аз ў таќозо карда 

мешавад, ки дар корњои дафтару девони «худ аз њељ як аз ањли ширк 

кўмак нахоњад» [342, с. 308]. Пас аз ин забони арабї дар тамоми 

ќаламрави Эрон њамчун забони расмии идорї нуфуз пайдо менамояд 

ва гурўње аз эрониён ба омўхтани он шуруъ мекунанд. Онњоро агар, аз 
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як тараф, машѓул будан ба корњои идораи давлатї ба ин водор 

менамуд, аз тарафи дигар ба василаи донистани забони арабї имкон 

фароњам меомад, ки бо саросари ќаламрави хилофати исломї иртибот 

барќарор намоянд [ниг.: 342, с. 308]. Пас аз ин њокимони мањаллии 

Хуросону Мовароуннањр мукотиботи расмиро бо забони арабї анљом 

медоданд  [ниг.: 105, с. 503]. Њамаи ин боис гардид, ки забонњои 

мањаллии мардуми сарзаминњои ишѓолшуда – пањлавї (порсии миёна), 

суѓдї, бохтарї, хоразмї тадриљан њамчун забони илму адаб ва 

коргузорї мавќеи худро аз даст доданд ва љойи онњоро забони арабї 

гирифт [ниг.: 117, с. 11; 325, с. 97-106]. Дар ин сарзаминњо забони арабї 

салтанат пайдо кард ва њатто дар давоми ќариб ду садсола адибони ин 

сарзамин низ осори худро бо забони арабї менавиштанд [ниг.: 117, с. 

3] ва бисёре аз ин шоирон дар эљоду сурудани шеъри арабї ба пояи 

шоирони араб расида буданд. Албатта, ин аз рўйи зарурат сурат 

мегирифт ва муњаќќиќи адабиёти арабизабони тољику форс Н. Зоњидов 

мероси адибони арабизабони ин давраро барњаќ њамчун «шакли 

таърихан ногузири зуњури тафаккури бадеии халќњои эронинажод дар 

шароити истилои араб ва тасаллути забони арабї» номидааст, ки мањз 

бо кўшиши ин адибон «бењтарин арзишњо ва дастовардњои фарњангу 

тамаддуни бостонии ќавмњои ориёї... ба рукнњои љањоншиносии навхези 

исломї» муносиб гардонида, ба тамаддуни исломї ворид ва њамчун 

рукни муњимми ин тамаддуни љадид эътироф шуданд [ниг.: 116, с. 124]. 

Забоншинос С. Назарзода сабаби дар ин давра бо арабї навишта 

шудани осори илмиву адабиро дар он мебинад, ки пас аз зуњуру 

интишори ислом забони арабї «ба як забони тавонои илму адаб... 

табдил ёфта буд» ва бо ин забон навиштани осори илмиву адабї 

«суннати маъмул» гардида буд [ниг.: 187, с. 86].   

Ањли адаби мо бо ин роњ агар, аз як тараф, ба тараќќиву такомули 

адабиёти араб мусоидат намуда бошанд, аз тарафи дигар, бар замми 

ин ки дар эљодиёташон руњияи эронї њукмфармо буд, бо роњи тарљума 
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фарњангу адабиёт, маънавиёти асил ва ѓании гузаштаи худро дар 

байни ќавми истилогар тарѓиб менамуданд, ки ин ягона роњи њифз ва 

эњё намудани адабиёти пешазисломии мардуми эронинажод ба њисоб 

мерафт. Ба андешаи муњаќќиќон, адабиёти арабизабони эронї «дар 

баробари мутаассир будан аз суннатњои фарњанги арабї-исломї реша ва 

маншаи асосии онро анъанањои фарњангу адабии Эрон ташкил мекард» 

[24, с. 193]. Масалан, ба аќидаи муњаќќиќон, дар ашъори арабии яке аз 

шоирони машњури эронинажод Абунувоси Ањвозї «бори маъниро 

вожаву таркибњои форсї кашидаанд» ва истифодаи унсурњои луѓавии 

тољикї дар ќолаби шеъри арабї аз њадафњои ин шоир дониста 

мешавад. Миќори вожаву таркибњои тољикї дар ашъори Абунувос 

беш аз 300 адад тахмин карда мешавад [ниг.: 225, с. 195-196]. 

Адабиётшинос А. Абдусаттор шоирони арабизабони форсу 

тољикро, ки дар ду ќарни пас аз зуњури ислом осори фикрии хешро бо 

забони арабї эљод намудаанд, «миёнљии ду адабиёт» њисобида, таъкид 

медорад, ки ин шоирон, аз як тараф, «фарњангу адаби гузаштаи 

эрониро дар миёни аъроб тарѓибу ташвиќ менамуданд ва, аз љониби 

дигар, эрониёнро бо суннатњову ќавонини шеъри арабї ва муњтавиёти 

он» ошно мегардонданд ва бо ин роњ дар инкишофи њар ду адабиёт 

сањми назаррас мегузоштанд [ниг.: 24, с . 193]. Мањз ифтихор аз 

таърихи пурѓановати гузашта ва нажоди эронї онњоро водор 

намудааст, ки дар муќобили шоирони араб бо ѓуруру такаббури хоси 

эронї сухани худро баён дошта, «бо тарљумаи осори адабиву таърихии 

њиндиву юнонї ва пањлавї» корнамоии шоњони эрониро дар байни 

арабњо тарѓиб намоянд ва барои муаррифии фарњанги эронї дар 

байни арабњо сањми назаррас гузоранд [ниг.: 24, с. 193-194]. Ба аќидаи 

муњаќќиќон, шоирони арабзабони форсу тољик на танњо дар ривољу 

равнаќ ёфтани шеъри арабї наќши калон бозидаанд, балки мањз бо 

саъю кўшиши онњо шеъри араб аз «якнавохтї ва содагии тасвирњои» 

замони бодиянишинї рањо ёфта, навгонињое ба он ворид гардид, ки 
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андешаву тасвирњои эрониро дар бар мегирифт. Њатто баъзе ќолабњои 

шеъри форсї ба адабиёти араб ворид гардиданд [ниг.: 24, с. 193-194]. 

Муњаќќиќи таърихи адабиёти тољику форс Е. Э. Бертелс шоирони 

арабзабони форсу тољикро ба ватанпарасте монанд кардааст, ки 

гузаштаи худро бо забони ишѓолгарон васф менамуд. Ў сабаби инро 

ба ду чиз вобаста медонад: аз як тараф, онњо мехостанд, бо чунин 

васфу ситоиш арабњоро аз гузаштаи пурѓановати мардуми худ огоњ 

созанд, аз тарафи дигар, илму маърифате, ки онњо њосил намуда 

буданд, имкон медод, ки бо забони арабї шеър нависанд, вале онњо 

забони модарии худро на ба дараљае медонистанд, ки онро барои 

эљодиёти бадеї истифода бурдан имконпазир бошад. Ин муњаќќиќ 

миќдори чунин шоирони ватанпарастро хеле зиёд медонад [ниг.: 60, с. 

103]. Дигар сарчашмањо низ шумораи эрониёнеро, ки дар забони арабї 

устод ва адиб буданду ба ин забон шеър мегуфтанд, дар се ќарни 

нахустини ислом нињоят бисёр арзёбї кардаанд. Аз љумла, Саолибї 

дар «Ятимат-уд-дањр» ном асари худ дар бораи 119 шоири арабизабон, 

ки дар замони Сомониён дар Хуросону Мовароуннањр умр ба сар 

мебурданд, маълумот дода, дар «Татмат-ул-ятима» ном асари дигараш 

ба ин шумора гурўњи дигареро зам намудааст [ниг.: 342, с. 308].  

Дар баробари шоирони арабзабоне, ки пурра ба забони арабї 

эљод мекарданд, њамчунин ба монанди Абулфатњ Бустї ва 

Абуабдуллоњ Муњаммад Ал-Љунайдї буданд шоироне, ки бо ду забон 

шеър мегуфтанд. Абулфатњ на танњо бо забони дарї шеъри асил 

менавишт, балки аз забони дарї ба арабї низ тарљума менамуд. 

Масалан, маълум аст, ки ў достони то ба замони мо мањфузнамондаи 

Абушакури Балхї – «Офариннома»-ро ба арабї баргардондааст [ниг.: 

60, с. 104]. Мањз бо заиф гардидани хилофат иштиёќи ин гуна шоирон 

ба мероси ќадимаи мардуми худ зиёд мешавад ва онњо ба љамъоварию 

тарљумаи эљодиёти шифоњии мардуми худ шуруъ менамоянд. Масалан, 

Абулфазл Ас-Суккарї ном шоири арабзабон, ки аслан аз Марв 



36 

  

будааст, як ќатор зарбулмасалу маќолњои халќиро бо назм ба таври 

даќиќ ба арабї тарљума кардааст [ниг.: 60, с. 104]. Умуман, пас аз 

истилои арабњо барои эњёи фарњангу адабиёти тоисломии мо тарљумаи 

осори ин давра ба забони арабї ањамияти калон дошт. Мањз бо 

зањмати чунин адибони арабидон аз солњои 40-уму 50-уми асри VIII то 

охири њамин садсола муњимтарин осори пањлавї ба забони арабї 

баргардонида мешавад, ки ин барои дар олами ислом ва араб дубора 

арзи њастї кардани фарњанги пешазисломии мардуми Эрон шароиту 

заминаи мусоид фароњам меоварад [ниг.: 116, с. 23]. Шумораи 

донишмандону файласуфони номдори эронї, ки осори пурарзиши 

худро ба арабї таълиф намудаанд ё мероси адабї ва илмии мардуми 

худро ба арабї тарљума кардаанд, низ нињоят зиёд мебошад ва баъзе аз 

асарњои эшон то ба имрўз боќї мондааст [ниг.: 342, с. 308-309]. 

Бо ин њама аксарияти ањли љомеаи Эрон забони арабиро 

намедонистанд ва дар муносибатњои байни њамдигар забони миллии 

худро ба кор мебурданд. Инчунин гурўњи муњољирони араб, ки бо 

сипоњи ислом ба сарзамини Эрон омада ё баъдан ба ин љо њиљрат 

карда буданд, аз мардуми мањаллї људо зиста, бо онњо омезиш 

надоштанд. Ба ибораи дигар забони арабї танњо дар байни ањли девон 

ва адибону донишмандон, ки вобаста ба вазъи иљтимоии замона ба 

дастгоњи њукумат ва умури дафтару девондорї тобеъ буданд, ривољ 

пайдо намуда, барои оммаи мардум бегона буд. Албатта, онњое, ки 

забони арабиро медонистанд, аз имтиёзњои муњимми иљимої 

бархўрдор буданд ва донистани забони арабиро далели бартарии худ 

мењисобиданд. Њатто кор то дараљае расида буд, ки муншиён ва дигар 

донандагони забони арабї олим њисобида мешуданд ва шахсонеро, ки 

бо ин забон ошно набуданд, љоњилу фурўмоя медонистанд, аз љумла 

Яъќуб ибни Лайси Саффорї, ки забони арабиро намедонист, ба 

ќатори омиён шомил карда мешуд [ниг.: 342, с. 308-309].  
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Бо вуљуди он ки дар давоми ду садсола донишмандони эронї 

осори худро бо забони арабї таълиф намудаанд, ба андешаи олимону 

мутахассисон, дар се ќарни аввали пас аз истилои арабњо ворид 

гардидани иќтибосоти арабї ба забони тољикии форсї як навъ 

маќсаднок сурат гирифтааст: «...таъсири луѓоти арабї дар лањаљоти 

эронї дар се ќарни аввал бисёр кам буд ва њар чї ба ѓалабаи араб 

наздиктар шавем, табъан таъсири онро камтар меёбем ва њар чї аз он 

ба ќуруни мутааххар таваљљуњ кунем, асари забони арабиро дар улуми 

лањаљоти эронї ва, алалхусус, дар забони адабии форсї бештар 

мебинем» [341, с. 152]. Ба ибораи дигар, дар ин давра, асосан, 

калимањое аз забони арабї иќтибос шудаанд, ки забони тољикї ба 

онњо эњтиёљ дошт. Донишманди Эрон доктор Забењуллоњ Сафо бар он 

аќида аст, ки пас аз ишѓоли сарзамини Эрон аз тарафи арабњо ва пањн  

гардидани дини  ислому ривољи забони арабї «осоре аз он дар лањљоти 

мањаллии Эрон бар љой монд» [341, с. 152]. Донишманди дигари Эрон 

Маликушшуаро Бањор дар ин давра ворид гардидани калимањои 

иќтибосии арабиро ба забони порсии дарї ва ворид гардидани 

калимањои порсии дариро ба забони арабї табиї ва як навъ таъсири 

мутаќобилаи байни ин ду забон арзёбї менамояд: «...аз лињози эњтиёљу 

изтироре, ки мардум ба давлат ва кормандони давлат ба мардум доранд, 

дар зимни идора кардани умур луѓоте, ки тозиён надоштанд, аз эрониён 

ахз мекарданд ва баъзе луѓоти худро ба эрониён медоданд ва ин мубодила 

дар бодии амр (оѓози кор – Љ. М.) комилан табиї ва бетарафона ва 

мусовї сурат мегирифт» [55, с. 76; 338, с. 144]. Доктор Забењуллоњ 

Сафо калимањои назири «салавот, њаљ, савм, имон, куфр, кофир, љињод, 

муъмин, Ќуръон, Фурќон, мунофиќ, фосиќ, ќибла, ќаъба, суљуд, рукуъ, 

саљда, масљид, ислом, муслим, лавњ, ќалам, арш, талоќ, аќд, мањаррам, 

сафар, хутба, хатиб, њарб, амир, њоким, халифа, ќозї, фиќњ, фаќењ, 

байт-ул-мол, закот, хамс, шаръ, шариат, расул, набї, имом, уммат» ва 

ѓайраро аз зумраи вожањое мењисобад, ки дар се садсолаи баъди 
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истилои арабњо ба забони форсии тољикї ворид шудаанд [ниг.: 341, с. 

152].  

Маликушшуаро Бањор чунин калимањои дорои хусусияти диниро 

аз зумраи он вожањое мењисобад, ки дар ибтидои пањн гардидани дини 

ислом аз рўйи эњтиёљ ва зарурат ба забони мо ворид гардидаанд: 

«закот, њаљ, љињод, муаззин, ѓазо, халифа, имом, садаќа, назр, њадя, 

каъба, тавоф, њур, ѓилмон, њалол, њаром, хумс, мутъа (навъи хосе аз 

аќди никоњ – Љ. М.), никоњ, мањрам, дуо, Ќуръон, ѓусл, вузу ва ѓайра» [55, 

с. 76; 338, с. 144]. Ин донишманд њарчанд ягон намуна зикр накардааст, 

аммо калимањоеро, ки дар ин давра барои рафъи эњтиёљоти маъмурї 

ва адабї аз забони форсї ба арабї ворид гардидаанд, назар ба 

калимањои аз арабї воридгардида ба маротиб зиёд медонад [ниг.: 55, с. 

76; 338, с. 144]. 

Њамзамон донишмандон таъкид намудаанд, ки дар бораи навъ ва 

хусусияти калимањои арабие, ки дар се асри пас аз истилои арабњо ва 

пањн гардидани дини ислом ба лањљањои мухталифи забони форсї 

ворид гардида, мавриди истифода ќарор доштанд, сухан рондан ва 

далел овардан душвор мебошад. Дар ин бора танњо аз рўйи 

боќимондаи ашъоре, ки дар ин се ќарн эљод гардидааст, сухан рондан 

мумкин асту халос. Миќдори иќтибосоти арабї дар боќимондаи 

ашъори се ќарни аввали баъди истилои арабњо ва пањн гардидани 

ислом низ нињоят ночиз арзёбї мешавад. Вожањои назири «хатар, азз, 

неъмат, муљмир, Умар, боб, таом, одам, њавво, мўъљиз, ањд, њарам, араб, 

аљам» аз љумлаи калимањое дониста шудаанд, ки дар боќимондаи 

ашъори се садсолаи зикршуда ба назар мерасанд [ниг.: 341, с. 152].       

Донишманди тољик Носирљон Маъсумї дар тањќиќоти 

арзишманди худ  «Дар бораи вазъият ва баъзе таѓйиротњо дар таркиби 

луѓавии забони адабии тољик дар асрњои Х-ХIХ» калимањои арабии 

«ядайн, айн, мадњ, давлат, фазл, олам, хилофат, халифа, шеър, навъ, 

наќл, васл, ишќ, насиб, нуљум, дањр, ло, ќазо, тараб, ањсан, фунун, 



39 

  

хилъат, адн, лаъл, мулавван, лањн, муѓаннї, мањзар, хасм, раъд, мунсиф, 

муълам, маъзун, кошиф, ратл, анвар, муќайяд, љурм, лаим, карим, њаќ»-

ро аз љумлаи вожањое мењисобад, ки дар асарњои хаттии илмї, таърихї 

ва бадеии асрњои VIII-X ба андозаи муайян ба кор бурда шудаанд 

[ниг.: 161, с. 155].  

Муњаммадтаќї Бањор таъсиру нуфузи забони арабиро ба забони 

форсї ба чор давра таќсим менамояд. Мувофиќи ин дастабандї, 

давраи аввал аз ќарни якум то ќарни панљуми њиљрї (аз асри VII то 

асри ХI-и мелодї), давраи дуюм аз ќарни панљум то ќарни њафтуми 

њиљрї (аз асри ХI то асри ХIII-и мелодї), давраи сеюм аз ќарни њафтум 

то ќарни дувоздањуми њиљрї (аз асри ХIII то асри ХIХ-и мелодї) ва 

давраи чорум аз ќарни дувоздањуми (асри ХIХ-и мелодї) то имрўзро 

дар бар мегирад [ниг.: 55, с. 140-141; 338, с. 258-259]. Аз рўйи тањлили 

осори назму насри аз давраи аввал боќимонда, ки дастраси ў будааст, 

муњаќќиќ ба хулосае меояд, ки дар ин давра танњо калимањое, ки 

муодили форсї надоштанд, калимањои идории арабї ва баъзе 

мутародифот (калимањои њамрадиф), ки дар нигоришот ба кор рафта, 

њангоми ќофиябандии шеър ба кор бурда мешуданд, як миќдор 

калимањои кўтоњу фасењи арабї, ки ба љойи калимањои дарозу 

ѓайрифасењи тољикї мавриди истеъмол ќарор мегирифтанд, ба забони 

адабиёти форсї дохил шудааст. Вожањои амсоли «закот, њаљ, муслим, 

муъмин, кофир, љињод, мунофиќ, фосиќ, хабис, оят, Ќуръон, иќома, 

мутъа, талоќ, ќибла, мењроб, манора, миъзана, азон, шайтон, сиљљин, 

ѓуслин, заќќум, тасним, кавсар, яъљуљу маъљуљ, мункару накир, њашр, 

нашр, вољиб, мустањаб, њалол, њаром, муборак, баракат, идда, савоб, 

ѓалат, хато, васваса, насињат, табиат, ѓолия, лахлаха, љубба, миќнаъа, 

дурроъа, тайласон, мухаддаъ, Каъба, соат» ва ѓайра аз љумлаи луѓоте 

њисобида мешаванд, ки то ин замон дар забони форсї набудааст [ниг.: 

55, с. 141; 338, с. 259]. Тавре дида мешавад, ќисми зиёди ин калимањо 

истилоњоте мебошанд, ки мафњумњои дини исломро ифода менамоянд. 
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Аз ин рў баъди исломро ќабул намудани мардуми эронинажод зарурат 

пеш омад, ки ин ќабил вожањо ба забони форсии тољикї ворид 

шаванд.   

Шуморањои миќдории «аввал» ва «сонї», шуморањои махсусе, ки 

дар ифодаи солшуморињо истифода мешуданд, номи бурљњо, њамчунин 

калимањои «њарб, њиљо, сифат, ѓозї, ѓазо, ѓазв, султон, шањна, њарас, 

шурта, муњтасиб, эњтисоб, амри маъруф ва нањйи мункар, амир, малик, 

мулк, мулкат, раият, мамлакат, котиб, китоб, расул, инњо(ъ), ишроф, 

мушриф, мунњї, давлат, миллат, шарт, љазо, њабс, ходим, хидмат, 

ѓулом, илм, таъбия, исён, хилоф, туѓён, тоѓї, хориљї, хавориљ, имом, 

афв, сахт, лаљољ, сулњ, хилофат, халифатї, халифа, њарам, иттифоќ, 

роят, алам, аломат, муќаддама, соќа, фирор, хизмат, сабаб, асбоб, 

ихтиёр, эътибор, омил, њоким, байъат, истихфоф, валиањд, халаф, 

салаф, насаб, њасб, хутба, хитба, хатиб, мухотаба, итоб, заљр, њисоб, 

муованат, талаб, њаќ, иљобат, даъват, доъї» ва ѓайра аз зумраи 

истилоњот (луѓот)-и идорие номида мешаванд, ки аз асри VII то XI ба 

забони форсї ворид шуда, истифодаашон роиљ гардидааст. Чунин 

калимањо дар осори хаттии ањли илму адаби мардуми тољику форс, ки 

дар асрњои X-XI таълиф гардидаанд, аз љумла, дар асарњои насрии 

«Тарљумаи Балъамї», «Тафсири Табарї», «Таърихи Систон», «Њудуд-

ул-олам» ва як ќатор асарњое, ки баъдан ба тарзу равиши онњо таълиф 

ёфтаанд, ба монанди «Зайн-ул-ахбор»-и Гардезї, «Ќобуснома»-и 

Унсурулмаолии Кайковус, «Маљмаъ-ут-таворих» ва ѓайра ба назар 

мерасанд. Ќисми зиёди калимањои дар боло овардашуда дар забони 

тољикї низ њазм гардида, умумиистеъмол шудаанд ва дар калимасозии 

имрўзаи забони тољикї фаъол мебошанд [ниг.: 55, с. 141-142; 338, с. 

260-262]. 

Њамин чиз њам ќобили зикр аст, ки дар садсолањои аввали пас аз 

истилои арабњо ва пањн гардидани дини ислом калимаву истилоњоти 

арабї ба ќонуну ќоидањои фонетикї ва грамматикии забони форсии 
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тољикї мутобиќ гардида ба ин забон ворид мешуданд. Гузаштагони мо 

њатто шаклњои љамъи калимањои арабиро танњо пиндошта, бо 

унсурњои љамъбандии забони худ дубора љамъ баста, дар шакли 

љамъулљамъ корбаст менамуданд, ки дар ин бора доктор Забењуллоњ 

Сафо мегўяд: «Ин нукта ќобили зикр аст, ки луѓот ва истилоњоти 

арабї бо таѓйироти мухталифе дар лањљоти эронї пазируфта шуда ва 

ба ибороти дигар ќавоид ва усули лањљоти эронї дар ин маврид 

тасаллути худро њифз кардааст. Масалан, ... аз аввал ва охири баъзе 

калимот аљзое њазф шуд ва иддае аз калимот дар лањљоти эронї таѓйири 

маънї дод... ва бисёре аз сиѓањои љамъи арабї дар форсї монанди 

калимоти муфрад мањсуб шуд ва як бори дигар бо аломати љамъ ба кор 

рафт... ва њатто эрониёни ќарнњои нахустин исмњои арабиро њам бо 

таѓйироте дар лањљоти худ ба кор мебурданд...» [341, с. 152-153]. Ин 

донишманди Эрон дар ин љо зери мафњуми «исмњо» бештар номњои 

одамон ё исмњои хосро дар назар дорад, зеро дар поёнтар гуфтаи 

худро шарњ дода, мисол меорад, ки ањли Рай дар лањљаи худ «Алї ва 

Њасан ва Ањмадро “Алко” ва “Њамко” ва “Њаско” мегуфтанд ва ањли 

Њамадон Ањмад ва Муњаммад ва Исоро “Ањмадло” ва “Муњаммадло” ва 

“Ишло” талаффуз мекарданд ва дар Сова ба охири куняњои асомї 

“алиф” ва “нун”-е, ки гўё “алиф” ва “нун”-и нисбати форсї буд, 

меафзуданд ва мегуфтанд “Абулаббосон” ва “Њасанон” ва “Љаъфарон”. 

Дар лањљаи ѓурї тасарруф дар алфоз аз ин њам афзунтар будааст... ва 

Муњаммадро дар лањљаи ѓурї “Њамд” мегуфтанд ва “Њамдї”, яъне 

“Муњаммадї”» [341, с. 153].        

Аз гуфтаи донишмандон ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки 

њатто дар давраи душвори истилои арабњо мардуми Хуросону 

Мовароуннањр на танњо забон, балки эљодиёти шифоњии худро низ 

њифз намуданд. Забоншинос С. Сулаймонов њарчанд дар ин давра 

душвор гардидани вазъи забонро таъкид менамояд, бар он аќида аст, 

ки пас аз Эрону Осиёи Миёнаро истило кардани арабњо «забони арабї, 
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сарфи назар аз имконоти дохилї (забонї) ва берунї (сиёсї)-аш дар ин 

минтаќањо забони умумимардумї нагардид» [260, с. 254-255]. 

Дар замони салтанати Хилофати араб низ дар ќаламрави 

сукунати мардуми эронинажод эљодиёти бадеї ба забони ањолии 

мањаллї ба мисли даврањои пештара давом дошт, вале бо сабаби 

мављуд набудани мероси хаттии адабиёти бадеї ин эљодиёт ба мо 

дастрас нагардидааст. Њамчунин эњтимоли ќавї меравад, ки он, 

умуман, дар ин давра ба таври хаттї дарљ нагардидааст [ниг.: 212]. Б. 

Ѓафуров низ таъкид медорад, ки ба маданияти мардуми эронитабор 

ворид гардидани забони арабї забонњои зиндаи мардуми ин 

сарзаминро аз байн бурда натавонист, балки забони арабї њамчун 

«забони адабиёти хаттї танњо дар байни ќисмати миќдоран ночизи 

табаќаи ашроф, шоирон ва олимони дарбор ривољ ёфта буд» [105, с. 503-

504]. Забони арабї барои оммаи мардум њамеша бегона буд, аз ин рў 

мардуми одї  њамеша бо забони модарї сухан мекард. Бо забонњои 

эронї суруд ва достонњои ќањрамонї эљод карда мешуд. Ў низ сабаби 

то ба замони мо нарасидани осори ин давраро ба он вобаста медонад, 

ки ин осор дар хат инъикос наёфтааст [ниг.: 105, с. 503-504]. 

Хулоса, метавон гуфт, ки дар даврањои аввали истилои арабњо ва 

пањн гардидани дини ислом ворид гардидани иќтибосоти арабї ба 

забони тољикї (форсї) маќсаднок сурат мегирифтааст ва то андозае ба 

ќонуну ќоидањои фонетикию грамматикии забони тољикї (форсї) 

мувофиќат мекардааст. Дар ин давра аз арабї танњо вожањое ба 

забони тољикї иќтибос гардидаанд, ки забони мо ба онњо эњтиёљ дошт. 

 

1.3. Мавќеи иќтибосоти арабї дар забони тољикї дар асрњои IX-X 

Асрњои IX-X, ба хусус замони давлатдории Сомониён, давраи 

эњёи забон, шукуфоии адабиёт ва равнаќи илму фарњанги тољик 

дониста мешавад [ниг.: 205, с. 1111-1143; 105, с. 450-521; 171, с. 170-212; 

325, с. 106-229; 104, с. 129-169; 166, с. 7-15; 275, с. 343-344; 348, с. 187-
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225; 189, с. 114-115; 260, с. 256-260]. Ба гуфтаи баъзе таърихнигорон дар 

замони салтанати Сомониён маданияти Осиёи Миёна њатто аз 

маданияти Аврупои Шарќию Аврупои Ѓарбї њам пеш рафта будааст. 

Устод Садриддин Айнї замони давлатдории Сомониёнро на танњо 

давраи инкишофи фарњангу адабиёт, балки давраи шакл гирифтани 

забони форсии нав номида чунин мегўяд: «Дар даврае, ки барои 

давлати Сомониён Бухоро пойтахт шуда буд, маданияти Осиёи Миёна 

боз њам болотар рафт. Дар ин давра мардумони мањаллї на танњо аз 

зулми политикї ва иќтисодии арабњо халос шуданд, њатто аз асорати 

забони араб њам рањої ёфтанд ва забони форсии нав – забони адабии 

тољик ба вуљуд омад» [28, с. 133].  

Донишманди машњури Амрикої Ричард Фрай зимни тањќиќи 

таърих ва фарњанги Эрон забонро барои баъзе тамаддунњо назар ба 

дин ё институтњои иљтимої воситаи муњимтарини давомёбї ва баќои 

фарњанг арзёбї намуда, таъкид медорад, ки барои Эрон низ чунин 

сухан айни адолат мебошад, яъне пас аз истилои арабњо мањз забон 

боиси баќои халќњои эронинажод гардидааст. Ў њарчанд фарќи байни 

забони форсии нав ва форсии миёнаро калон арзёбї менамояд ва 

таъкид медорад, ки ин фарќ бештар аз љињати  луѓат ба назар мерасад, 

меросбарии забони форсии навро аз форсии миёна бањснопазир 

мењисобад. Ба аќидаи ў, забони форсии нав аз забони арабї ба 

миќдори зиёд воњидњои луѓавиро ќабул кардааст ва ин барои ба яке аз 

забонњои муассиртарини дунё табдил ёфтани забони форсии нав ва 

офарида шудани адабиёти оламшумул бо ин забон хеле зиёд мусоидат 

намудааст, ки њатто адабиёти пањлавиро бо он ќиёс кардан 

имконнопазир аст. Забони форсии нав мањз аз њисоби забони арабї 

бою ѓанї гардид ва ин имкон фароњам овард, ки адабиёти нави форсї 

низ рушду нумў ёбад. Забони форсии нав воситаи ифодаи анъанањои 

наве гардид, ки офарандаи онњо форсњои мусалмон мебошанд. 

Форсњои мусалмон ќонуну ќавоиди арузи арабиро нињоят хуб 
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медонистанд, вале, азбаски онњо  ба забони модарии худ дилбастагии 

зиёд доштанд, ин ќонуну ќавоидро ба забони худ мутобиќ гардонданд. 

[ниг.: 275, с. 341].  

Дар њаќиќат дар дунё забоне вуљуд надорад, ки тамоми захираи 

луѓавиаш худї бошанд. Забони муќтадир њамон забоне ба њисоб 

меравад, ки аз забонњои дигар унсурњои луѓавиро ќабул намуда, зуд ба 

ќонуну ќоидањои фонетикиву грамматикии худ мувофиќ мегардонад. 

Дар давоми беш аз њазор сол аз забони арабї ба таркиби луѓавии 

забони форсии тољикї калимаву иборањои зиёде ворид гардидааст, 

вале ќисми зиёди ин калимаву иборањо ба ќонунњои фонетикиву 

грамматикии ин забон мутобиќ гардида, ончунин њазму умумистеъмол 

шудаанд, ки арабї будани онњоро ба ѓайр аз мутахассисони соњаи 

забон касе пай бурда наметавонад. Пас, ба забони муќтадир будани 

забони форсии тољикї низ љойи шаку шубња нест. 

Донишманди Эрон Маликушшуаро Бањор дар замони 

давлатдории Сомониён эњсосшаванда будани њаракати адабиро 

таъкид намуда, сабки тањрири китобњои форсиро дар ин давра нињоят 

«пухта ва мунсаљим (равону мавзун – Љ. М.)-у санљида» арзёбї 

намудааст [ниг.: 55, с. 129; 338, с. 235]. Дар ин давра адибону олимони 

зиёде ба камол расидаанд, ки ба забони порсии дарї (тољикї) асарњо 

эљод намудаанд [ниг.: 28, с. 134-135]. Дар баробари ин як миќдор 

асарњо аз арабї ба порсии дарї баргардонида шудаанд, ки «Таърихи 

Табарї» (арабиаш «Таърих-ур-русул-ва-л-мулук»)-и Љаъфар 

Муњаммад ибни Љарир ат-Табарї ва «Тафсири Табарї» (тарљумаи 

«Љомеъ-ул-баён фї тафсир-ил-Ќуръон»-и Муњаммад ибни Љарир) аз 

љумлаи чунин асарњои тарљумавї мебошанд [ниг.: 55, с. 269-270; 339, с. 

8-15; 189, с. 115-116]. Аз љумла тарљумаи «Таърих-ур-русул-ва-л-мулук» 

орї аз таъсири барзиёди забони арабї мебошад ва калимоту 

истилоњоти он низ ба фањми мардуми он замон мувофиќ дониста 

шудааст [ниг.: 225, с. 237]. Дар тарљумаи «Тафсири Табарї» низ дар 
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баробари калимањои арабии ифодакунандаи мафњумњои динї «намоз, 

рўза, ёрон, пайѓомбар» барин калимањои тољикї зиёд истеъмол 

шудаанд ва тарљумаи он низ бо забони «содаю мафњуми тољикї» сурат 

гирифтааст [ниг.: 225, с. 238].   

Мувофиќи маълумоти Парвиз Нотили Хонларї дар замони 

Сомониён ќисми зиёди мардум бо забони форсї хондан ва навиштан 

метавонистанд, аммо забони арабиро намедонистанд, аз ин рў, 

њангоме ки Исмоили Сомонї (279-295 њ. ё 893-908 м.) ба Хоља 

Абулќосими Самарќандї таълифи китоби «Ас-савод-ул-аъзам»-ро 

супориш доду ў он китобро ба забони арабї навишт, барои ба форсї 

баргардондани он дастур дод, то ба «хосу ом»1 дастрас бошад [ниг.: 

342, с. 310]. Сабаби тарљума шудани «Тафсири Табарї» низ ба Мансур 

бинни Нуњ бинни Наср бинни Ањмад бинни Исмоил (350-365 њ. ё 961-

976) нофањмо будани нусхаи арабии он арзёбї мешавад [ниг.: 189, с. 

115; 342, с. 310]. Дар маљмуъ, сиёсати ривољ додани забони порсии 

дарї ва тарљумаи муњимтарин китобњои арабї бо ин забон, ки дар 

замони салтанати Сомониён бо майлу хоњиши аксарияти мардуми 

мањаллї, ки забони худро дўст медоштанду забони арабї барояшон 

бегона буд, пеш гирифта шудааст [ниг.: 342, с. 310-311]. 

Муњаќќиќ Н. Одинаев дар бораи нуфузи забони форсии тољикї 

дар охири асри VIII сухан ронда, онро ба худшиносии мардум ва 

љунбишњои озодихоњї вобаста медонад ва таъкид медорад, ки дар ин 

давра «баробари суст шудани хилофати араб аввалин омиле, ки 

мардумиро ба худшиносї ва њуввияти миллї равона сохт, нуфуз ва 

эътибори забони форсии тољикї буд» [207, с. 107]. Ба андешаи 

муњаќќиќон, пас аз истилои арабњо аввалин тадбирњои сиёсї барои 

танг гардидани доираи фаъолияти забони арабї аз замони салтанати 

Тоњириён шуруъ гардида, дар замони салтанати Саффориён ин руњияи 

 
1 Мувофиќи маълумоти доктор Парвиз Нотили Хонларї дар зери мафњуми «хос» онњое дар 

назар дошта мешуданд, ки забони арабиро хуб медонистанд, дар зери мафњуми «ом» шахсонеро 
ном мебурданд, ки бо форсї хуб балад буданду арабиро намедонистанд.  
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худшиносї давом меёбад ва дар давраи њукмронии Сомониён ба 

дараљае мерасад, ки дигар муддати «њазор сол истилогарони муѓулу 

турк натавонистанд, эътибори забони тољикиро паст кунанд» [207, с. 

107]. Аз унсурњои бегона як дараља тоза будани забони осори илмиву 

адабї ва фарњангї, пайдо шудани дигаргунї дар услуби нигориши 

илмиву адабии суханварони ин давра ба маќоми баланд доштани 

забони тољикии форсї, ба нуфузи баланди сиёсї доштани забон дар ин 

давра марбут дониста мешавад [ниг.: 207, с. 107].   

Муњаќќиќон бар он андешаанд, ки забони порсии дарї дар «њамон 

шакле, ки дар ќари Х дар осори шуарои Сомонї ба назар мерасад, якбора 

ба вуљуд наомад», балки ташаккули ин забон ба ќарни VII, яъне ба 

замоне марбут дониста мешавад, ки «адабиёти форсї дар њолати 

арабзабонї ќарор дошт» [24, с. 48]. Њарчанд дар замони салтанати 

Уммавиён ва Аббосиён адабиёт бо ин забон имкони зуњур кардан 

надошт, падидањои нахустини адабиёт бо ин забон њанўз дар замони 

салтанати Тоњириён (ибтидои салтанат с. 882) ва Саффориён (867-903) 

ба вуљуд омадааст. Дар замони салтанати Сомониён бошад, барои 

истиќлолияти комил ва ташаккули њамаљонибаи ин забон шароити 

мусоид фароњам омад. Сомониён дарк карда буданд, ки бидуни эњёи 

анъанањои ќадимаи фарњангї истиќлолияти бардавоми давлати худро 

таъмин кардан ѓайриимкон аст, вале истиќлолхоњї ва муќовимати 

рўйирост бо дини ислом ва забони арабї дар он замон барои онњо 

оќибатњои њалокатбор ба бор оварда метавонист. Аз ин рў Сомониён 

ва љонибдоронашон роњи дигарро пеш гирифта, таълимоти мухталифи 

мазњабиро, ки эътиќоди исломиро заиф менамуд, љонибдорї 

намуданд. Дар ќаламрави давлати худ эљоди асарњоро бо забони арабї 

манъ накарданд, вале муаллифонеро дастгириву њавасманд намуданд, 

ки бо забони ба оммаи мардум фањмо, яъне бо забони дарї эљод 

мекарданд [ниг.: 60, с. 110]. Аммо, њарчанд забони тољикии форсї 

(дарї) дар замони давлатдории Сомониён «дар асоси суннатњои 
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бостонї ва маѓзу мояи эронї» арзи њастї намуда, њамчун забони расмї 

эътибор пайдо намуд ва бо ин забон адабиёти миллї офарида шуд, 

вале он «аз таъсироти забону фарњанги арабї озод буда 

наметавонист», зеро, аз як тараф, забони арабї њамчун забони дину 

давлат ва шеъру адаб ќадру манзалат пайдо карда буду, аз тарафи 

дигар, дини ислом ба дараљае ба њаёти мардум ворид гардида буд, ки 

дигар ба он на оини зардуштї муќовимат карда метавонисту на касе 

њам имкони бо он мухолифати руйирост кардан дошт [ниг.: 24, с. 194-

195]. Дар ин давра њатто Балху Бухоро, ки калонтарин марказњои 

тиљорату фарњангї ба њисоб мерафтанд, њам бо асолати каломи форсї 

ва њам бо назофати забони арабї машњур гардида буданд [ниг.: 275, с. 

342]. 

Муаллифи «Таърихи Систон» низ бо забони форсї таълиф 

кардани асарро барои худ мояи ифтихор медонист ва кўшиш ба харљ 

додааст, ки бидуни зарурат калимањои арабиро истифода набарад. Ў 

дар ин маврид таъкид медорад: «Аммо шарти мо андар ин китоб 

порсист, магар љое, ки андар монем ва порсї ёфт нашавад» [207, с. 108]. 

Њатто дар замони салтанати Сомониён дар таълифи асарњои илмию 

бадеї кам истифода гардидани калимоти арабї анъанаи наљиби ин 

давра ба њисоб рафта, «форсидонї ва форсигўйї мояи ифтихори 

њамагон» будааст [ниг.: 207, с. 108]. Аз љумла С. Назарзода сода будани 

сабки нигориши осори тиббию  љуѓрофии  ин давра, ба монанди 

«Њидоят-ул-мутааллимин» ва «Њудуд-уо-олам» ва истифодаи миќдори 

ками вожагони арабиро дар ин асарњо ќайд менамояд [ниг.: 189, с. 125]. 

Донишманди рус А. Н. Болдирев дар ибтидои асри Х дар Осиёи 

Миёна ва Хуросон аз салтанат мањрум гардидан ва дигар наќши 

аввалиндараља надоштани забони арабиро таъкид намуда, инро ба 

ањамияти бузурги сиёсї доштани шеъри дарборї ва ба талаботњои 

нињоят љиддии рўзмарраи сиёсии табаќаи њукмрон ва, пеш аз њама, ба 

талаботи мубориза барои мустаќилияти давлатњои Саффориёну 
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Сомониён љавобгў будани он вобаста медонад, аммо, ба аќидаи ў, аз 

таъсири забони арабї рањо ёфтани насри форсї сад сол баъдтар аз 

назм сурат гирифтааст [ниг.: 66, с. 80].  

Ба андешаи Б. Ѓафуров,  ба маданияти мардуми эронитабор ворид 

гардидани забони арабї забонњои зиндаи мардуми ин сарзаминро аз 

байн бурда натавонист, балки он барои оммаи мардум њамеша бегона 

буд, аз ин рў мардуми одї  њамеша бо забони модарї сухан мекард. Бо 

забонњои эронї суруд ва достонњои ќањрамонї эљод карда мешуд. 

Сабаби то ба замони мо нарасидани осори ин давра дар хат инъикос 

наёфтани он арзёбї мешавад [ниг.: 105, с. 504-505]. Б. Ѓафуров ќабули 

хатти арабиро аз муњимтарин талаботњои замон њисобида, дар хатти 

арабї таљассум ёфтани забони форсиро, ки дар Мовароуннањру 

Хуросон ва Систон ба вуќуъ пайваст, боиси истиќлолияти забони 

форсї арзёбї менамояд [ниг.: 105, с. 504-507].  

Њарчанд шоирони ањди Сомонї дар костани нуфузи забони арабї 

ва таъмини асолати шеъри форсї кўшиши зиёд ба харљ додаанд, вале 

дар ашъори шоирони ин давра як идда «алфозу ибороти арабї, амсолу 

њикам, абёти муламмаъ, мазомини оёту њадис ва ашъори шуарои араб» 

ба назар мерасад [ниг. 24, с. 195]. Шоирони ин давра дар ашъори худ, 

асосан, он калимаву ибороти арабиро ба кор бурдаанд, ки «ба ислому 

Ќуръон, ањкоми шариату суннат ва фароизи мусалмонї ё бо умури 

идории хилофат» иртибот доранд ё аз рўйи зарурат ва бо таќозои 

ќофияи шеър истеъмол гардидаанд [ниг.: 24, с. 195]. Њамчунин мазмуни 

оятњои Ќуръон ва њадисњои паёмбари ислом, махсусан талмењоти 

исломї аз тарафи суханварони ин давра истифода шудаанд. Илова бар 

унсурњои забонї ва иќтибоси маънои оёту њадисњо ва талмењоти 

исломї, дар шеъри шоирони ин давраи форсу араб мазмунњои 

муштарак низ вуљуд дорад, ки аз равобити адабии адибони ин давра 

гувоњї медињад ва «умумиятњои фарњанги исломї, маъхазњои 

муштараки илмї, таърихї ва адабї, ягонагии тарзи таълиму тарбият 
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дар мадорис ва амсоли инњо» аз омилњои муњимми чунин равобит ба 

њисоб мераванд, ки ба зуњури мазмунњои муштарак дар шеъри 

шоирони ду халќ боис гардидаанд [ниг.: 24, с. 195-196].      

Як зумра калимањои арабї, ки  баъди пањн гардидани ислом бо 

таъсири забони Ќуръону ањкоми шариати исломї ба забони форсї 

ворид гардида, дар ин забон муродиф надоранд, аз зумраи вожањое 

мебошанд, ки дар забони осори адибони ањди Сомонї ба назар 

мерасанд. Ба монанди: закот, њаљ, муслим, кофар, љињод, мунофиќ, 

фосиќ, њадис, оят, Ќуръон, иќома, талоќ, ќибла, мењроб, манора, 

маъзана, азон, шайтон, сиљљин, заќќум, Яъљуљу Маъљуљ, Мункару Накир, 

њашр, нашр, вољиб, мустањаб, њалол, њаром, муборак, баракат, идда, 

савоб, ѓалат, хато, васваса, насињат, табиат, ѓолия, љубба, тайласон, 

Ќаъба, ният, такбир, хайру шар(р), азоб, иќол, љањим, саќар, ѓошия, 

са(ъ)ир, тубї, њур, ѓилмон, хулд, наим, шањодат, рукуъ, суљуд, саљда, 

салом, масљид, садаќа, вирд, Азроил, Љабраил, Микоил, Исрофил, арш, 

курсї, лавњ, ќалам, тасбењ, нофила, рањмон, Одам, Њавво, раљим, ќурбон, 

љумъа, нифоќ ва ѓайра [ниг.: 337, с. 259; 185, с. 152]. 

Гурўњи дигари иќтибосоти арабие, ки дар осори адибони ин давра 

ба назар мерасанд, калимањои ифодакунандаи мафњумњои идорї ва 

сиёсати дохиливу хориљии хилофат буда, «ба василаи корфармоёну 

гумоштагони давлати аббосї» ба забони мо ворид гардидаанд [ниг.: 24, 

с. 53]. Ба монанди: њайљо, сифат, ѓозї, ѓазо (ѓазовот), султон, шањна, 

њарас, шурта, муњтасиб, кару нањї, амир, раият, малик, мулк, котиб, 

расул, мушриф, давлат, миллат, љазо, њабс, ходим, ѓулом, тарбия, исён, 

тоѓї, афв, хориљї, сулњ, хилофат, халифа, роят, њарам, омил, њоким, 

санъат, валиањд, хутба, насаб, хатию муовинат, талаб, даъват, њаќ, 

до(ъ)ї, ротиб, ѓанимат, кифоят, саъб, хавф, дафъ, фаър, ор, љамъ, 

саййид, асабият, мутеъ, итоат, карам, басир, сахо, бухл, маънї, лафз, 

силоњ, макр, њољат, изтирор, ќибал, тараф, њол, ши(ъ)ат, суннат, 

љамоат, мусаллї, сана, шањр, арз, љайш, масоф, нусрат, фатњ, ќалил, 



50 

  

касир, муътамад, байт-ул-мол, ќавм, адл, зулм, љанибат, наъл, ѓурбат, 

њадис, ривоят, асир, ќисса ва ѓайра [ниг.: 337, с. 260].  

Дар маљмуъ, ба аќидаи муњаќќиќон дар таркиби луѓавии забони 

асрњои IX-X корбурди калима ва иборањои арабї дар муќоиса ба 

даврањои баъдї нињоят кам мебошад ва аксари иќтибосоти арабии дар 

ин давра истеъмолгардида ба оммаи мардум фањмо мебошанд.  

Муњаќќиќ Т. Вањњобов зимни баррасии амалкарди забони тољикї 

то ибтидои асри ХХ таъсири забони арабиро ба забони тољикї ба чор 

давра таќсим менамояд, ки давраи якуми он аз оѓози асри VIII то 

охирњои асри IX, давраи дуюм охири асри IX ва асри Х, давраи сеюм 

асрњои XI-XII ва давраи чорум аз асри XIII то ибтидои асри ХХ-ро 

дар бар мегирад. Ў сатњи амалкарди забони арабиро дар асрњои IX-X 

нињоят ночизу мањдуд арзёбї намуда, наќши њукуматдорони 

мањаллиро барои даст кашидан аз корбурди забони арабї дар соњањои 

коргузорию мукотибот ва адабиёт калон мењисобад [ниг.: 73, с. 89]. Н. 

Маъсумї сабаби инро ба майли адибону донишмандони он замон 

вобаста медонад, ки «онњо барои тозагии забони модарии худ мубориза 

бурда, дар кори эљодї-адабї ва илмии худ ба забони зиндаи халќ такя 

намуда, барои пурра истифода бурдан, нигоњ доштан ва инкишоф додани 

фонди асосии луѓавии забони тољикї ватандўстона ва бо њисси ифтихор 

саъю кўшиш доштанд» [161, с. 157]. Адибону донишмандони ин давра 

бо чунин саъю кўшиши худ бар ќуввањои иртиљоии арабпараст, аз 

љумла, бар руњониёни ислом, ки нуфуз пайдо кардани забони арабиро 

љонибдорї мекарданд ва бар шоирони дарбор, ки суханони худро бо 

калимаву иборањои арабї «зебу оро» медоданд, бартарї доштанд. 

Донишманди тољик Н. Маъсумї дар натиљаи тањќиќ ба чунин хулоса 

меояд, ки фонди асосии луѓавии забони асрњои IX-X асосан «њамон 

буд, ки мо дар забони њозираи тољик мебинем ва онро бойигарии забони 

худ мешуморем» [161, с. 157]. 
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Дар ин давра њатто дар асарњои аз арабї тарљумашуда низ 

миќдори иќтибосоти арабї нињоят кам ба назар мерасад. Аз љумла, 

дар аввалин тарљумаву тафсирњои Ќуръони Маљид ба забони дарї 

миќори вожањои арабї ночиз арзёбї мешавад. Љолиб он аст, ки дар 

аввалин тарљумаву тафсирњои Ќуръон ќисми зиёди калимањои 

ифодакунандаи мафњумњои дину мазњаб вожањои аслии тољикї 

мебошанд. Аз љумла, аз тањќиќи тафсири порсии аввалин порањои 

Ќуръон – китоби «Бахше аз тафсири куњан», ки аз тарафи А. Б. 

Љобиров анљом дода шудааст, маълум мегардад, ки дар ин намунаи 

осори тарљумавии асрњои Х-ХI ба љойи калимањои арабии 

ифодакунандаи дину мазњаб бештар муодилњои тољикии онњо 

истифода шудаанд. Ин муњаќќиќ аз љумла «Худо, Офаридгор, 

пайѓомбар, фаришта, намоз, рўза, бињишт, дўзах, растохез», барин 

вожањоро зикр кардааст, ки ба љойи муодилњои арабиашон ба кор 

бурда шудаанд. Аз ин бармеояд, ки, њарчанд бархе аз ин вожањо дар 

осори дини зардуштї ба назар мерасанд, њанўз беш аз њазор сол 

муќаддам ба дини нав мутобиќ гардидаанд [ниг.: 307, с.15-16]. Њатто 

дар китоби «Бахше аз тафсири куњан» ба љойи «шайтон» муодили 

тољикии он – «дев» истеъмол гардидааст. Ба андешаи муњаќќиќ А. Б. 

Љобиров, ин гуна вожањо дар тафсирњои минбаъдаи Ќуръон «љойи 

худро ба калимањои арабї доданд», зеро он бори маъниеро, ки 

калимањои арабї доштанд, кашидан натавонистанд. Дар тафсирњои 

минбаъда истеъмол гардидани вожаи арабии «шайтон» ба љойи «дев» 

бар ин гувоњ мебошад [ниг.: 307, с. 16]. Вожаву истилоњоти динии 

арабї дар асари «Бахше аз тафсири куњан» камшумор арзёбї 

гардидаанд ва «муфассир... кўшиш намудааст, ки барои ифодаи 

мафњумњои динї калимањои тољикиро ба кор барад ва дар мавриди пайдо 

нагардидани вожањои тољикї аз калимањои арабї истифода намудааст» 

[307, с. 16]. Њарчанд дар ин асар дар баробари вожањои тољикии 

«пайѓомбар, ростхез // растохез, гаравиш» калимањои арабии «расул, 
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набї, ќиёмат, имон» ба кор бурда шудаанд, дараљаи корбурди чунин 

вожањои арабї назар ба муродифњои тољикиашон нињоят кам мебошад 

[ниг.: 307, с. 16]. 

Истилоњоти динии арабие, ки дар китоби «Бахше аз тафсири 

куњан» нисбатан серистеъмоланд, калимањое мебошанд, ки «дар забони 

форсї муодил надоштанд ё муодилњои онњо њанўз маълум набуданд» 

[307, с. 16]. Вожањои «ќибла, ракъат, рукуъ, имом, муъмин, суннат, 

мансух, носих, савоб, куфр, кофир, оят, вањй, њалол, њаром, ширк, наът, 

азоб, закот» [307, с. 16] аз њамин ќабил ба њисоб мераванд, ки дар 

забони имрўза низ зиёд ба кор бурда мешаванд. Дар баробари ин, дар 

асари «Бахше аз тафсири куњан» ба миќдори хеле кам калимањои 

арабии ифодакунандаи мафњумњои хешутаборї, аз ќабили «насл, ќавм, 

амм, љад(д), иёл» низ ба назар мерасанд [ниг.: 307, с. 16].  

Хусусияти дигари осори ин давра дар он аст, ки шаклњои љамъи 

шикастаи арабї бо пасванди љамъбандии -њо љамъ баста шудаанд. Ба 

монанди: аљоибњо, мулукон, ниамњо, олотњо ва ѓайра. Мувофиќати 

муайяншаванда бо муайянкунанда низ дар иборањои изофї баъзан бо 

таъсири забони арабї сурат гирифтааст: аъзои мураккаба, адвияи 

муфрада, амрози музмина ва ѓайра [ниг.: 225, с. 316-317].  

Ба вазъи забон дар ин ё он давраи муайян аз рўйи осори адибони 

машњури њамон замон бањо дода мешавад. Љараёни инкишофи забон 

низ аз сарчашмањои хаттии назму наср муайян карда мешавад, аммо 

барои дурусту пурра инъикос намудани вазъи забон, хусусиятњои 

луѓавию грамматикї ва услубии он дар ягон давраи муайян имконоти 

наср нисбат ба назм зиёдтар мебошад [ниг.: 312, с. 3]. Насри асрњои IХ-

Х «бо вуљуди таъсири дурударози забони арабї ва дохил шудани 

калимањои бегона, дар тарљима риоя карда шудани ќонуни забони арабї 

ва бо вуљуди таќлидкунињои насри асри сеюми њиљрии араб, хусусиятњои 

ќадим ва аслии худро хеле наѓз нигоњ дошта омадааст», – мегўяд 

академик Б. Ѓафуров [104, с. 142]. Њамаи шарќшиносон ва 



53 

  

донишмандон дар бораи сабку услуби асарњои насрии ин давра аќидаи 

яксон доранд. Онњо њам насри бадеї ва њам насри илмию таърихии 

асри Х ва нимаи аввали асри ХI-ро нињоят сода, равону муљазу 

бетакаллуф ва орї аз калимањои душворфањми арабї арзёбї 

намудаанд, ки пас аз гузаштани њазор сол низ хонандаи имрўза онњоро 

бе ягон мушкилї фањмида метавонад. Њатто баъзе донишмандони 

Эрон бо сабаби содагии тарзи баён фасоњату бадеияти насри ин 

давраро инкор карда, онро аз санъатњои бадеии лафзию маънавї 

комилан холї медонанд [ниг.: 175, с. 49].  

Вале, азбаски дар асрњои IХ-Х назм бар наср афзалияти бештар 

дошту дар адабиёти классикии тољику форс насри бадеї њанўз ба 

дараљаи зарурї ташаккул наёфта буд [ниг.: 161, с. 185], муњаќќиќон ба 

хусусиятњои забони ин давра, махсусан ба дараљаи корбурди 

иќтибосоти арабї аз рўйи осори назмї бањо додаанд. Аз байни осори 

дар ин давра таълифгардида, муњаќќиќон ба калимањои иќтибосии 

арабї дар ашъори боќимондаи одамушшуаро Абуабдуллоњ Љаъфар 

Рўдакї ва «Шоњнома»-и Абулќосими Фирдавсї таваљљуњи бештар 

зоњир намудаанд. Ба аќидаи муњаќќиќи забон ва услуби ашъори 

Рўдакї Ќ. Мухторї, дар осори Рўдакї бештар чунин калимањои 

арабие ба назар мерасанд, ки «кўтоњу фасењ ва дар шеър 

мутародифанд ва бо ќасди њуснбахшї истифода шудаанд» [178, с. 36]. 

Ин муњаќќиќ дар натиљаи тањќиќи калимањои арабї дар осори Рўдакї 

ба чунин хулоса меояд, ки дар ашъори мадњї ва шеърњои ба васфи 

табиату бањор бахшидаи асосгузори адабиёти классикии тољику форс 

иќтибосоти арабї бештар ба назар расанд њам, дар ашъори 

ѓайримадњї, махсусан, дар порчањои шеърии ба мавзуъњои 

зиндагонию марг ва бебаќоии дунё бахшидаи шоир калимањои арабї 

нињоят кам дида мешаванд.  

Дар ашъори устод Рўдакї бархе аз иќтибосоти арабї бо унсурњои 

калимасози тољикї ва мувофиќи ќоидањои калимасозии ин забон 
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калимањои нав сохтаанд, ки ин аз њазм гардидани чунин калимањо дар 

забони тољикї гувоњї медињад [ниг.: 178, с. 36-42]. Аз љумла, дар 

ашъори Рўдакї аз иќтибосоти арабї бо унсурњои калимасози тољикї 

чунин калимаву таркиб ба назар мерасанд: анбарин [368, с. 24], аќиќ 

суфтан, аќиќи ямонї, бехилоф [368, с. 50], вањйнома [368, с. 68], 

давлатшиор [368, с. 85], диноргун [368, с. 97], дуњафташакл [368, с. 

105], лайлисифат [368, с. 137], латифдаст [368, с. 138], мављзанон, 

мадњхон, мадњхоњ [368, с. 141], маликона [368, с. 142], муасфаргун, 

муборакхусрав [368, с. 154], мулукфиреб [368, с. 155], набисират [368, 

с. 160], насимак [368, с. 164], новољиб [368, с. 172], оламафрўз [368, с. 

181], сањаргоњон [368, с. 220], тавбашикан [368, с. 233], тараббахш 

[368, с. 236], фарањбахш [368, с. 247], хонахароб [368, с. 263], 

ќатраборон, ќирандуд [368, с. 299], ќурбон кардан [368, с. 300], 

њотмафаш [368, с. 311], њурнажод [368, с. 311], љамошчашм [368, с. 

313], љаъдмўй [368, с. 314] ва ѓайра. 

Бо вуљуди он ки муњаќќиќ Ќ. Мухторї дар бораи миќдори даќиќи 

иќтибосоти арабї ва чандомади онњо дар осори Рўдакї чизе намегўяд, 

аммо хулосаи ў чунин аст, ки, њарчанд як ќисми иќтибосоти арабии 

шоир мансуб ба забони адабии китобианд, «ќисми асосии онњо 

(иќтибосоти арабие, ки дар ашъори устод Рўдакї ба назар мерасанд – 

Љ. М.) то имрўз серистеъмол буда, њама онњоро медонад...» [178, с. 115-

116].  

Муњаќќиќ С. Њалимов низ бар он аќида аст, ки иќтибосоти 

арабие, ки дар ашъори Одам-уш-шуаро Абуабдуллоњи Рўдакї 

истифода гардидаанд, «асосан калимањое мебошанд, ки то имрўз дар 

истеъмоланд» [292, с. 38]. Ба аќидаи ин муњаќќиќ, як миќор иќтибосоти 

арабии осори устод Рўдакї мафњумњои ифодакунандаи шахс буда, 

баъзеи онњо калимањои конкретмаъно мебошанд. Дар байни чунин 

иќтибосот вожањои абстрактмаъно, калимањои ифодакунандаи 

аломату хусусият, луѓатњои идорї, истилоњоти динї, ки дар он замон 
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муодили тољикї надоштаанд ва як ќатор истилоњоти илмї ба назар 

мерасанд [ниг.: 292, с. 38].  

Муњаќќиќони осори њаким Абулќосими Фирдавсї низ дар 

«Шоњнома» нињоят кам ба назар расидани калимањои арабиро таъкид 

кардаанд. Аз љумла устод Айнї дар тањќиќоти арзишманди худ «Дар 

бораи Фирдавсї ва “Шоњнома”-и ў» доир ба забони асари безаволи 

Њакими Тўсї чунин мегўяд: «Забони «Шоњнома» содатарин ва 

софтарини забонњои классикии Эрон аст. Ин забон њарчанд тамоман 

беарабї набошад њам, бо вуљуди ин ки дар замони истилои араб бар Аљам 

навишта шудааст, ба дараљае, ки беарабї гуфтан тавон, камарабист. 

Бештарини арабињои дар ин китоби бузург кор фармудашуда... арабињои 

ба даруни форсї њазмшуда ё ин ки... ба њар форсизабон фањмо мебошанд. 

Ба њар њол арабињои авомнофањмаш кам андар кам аст» [29, с. 43]. 

Муњаќќиќи лексикологияи забони форсии муосир Л. С. Пейсиков 

дар «Шоњнома»-и Фирдавсї миќдори калимањои арабиро њадди 

минималї њисобидааст. Дар истинод ба тањќиќоти олими Швейтсарї 

Пол Эмбер Л. С. Пейсиков таъкид медорад, ки дар ин асари бузург 

њамагї 984 калимаи иќтибосии арабї мавриди истифода ќарор 

гирифтааст, ки ин таќрибан 0,2 %-и воњидњои луѓавии асарро дар бар 

мегирад [ниг.: 217, с. 31-32]. Муњаќќиќ С. Њалимов низ «Шоњнома»-ро 

намунаи барљастаи ёдгории хаттии асри Х арзёбї намуда, ањамияти 

адабию таърихии онро таъкид медорад ва таркиби луѓавии онро 

нињоят бою рангин мењисобад, ки аз он ба бисёр масъалањои таърихи 

забони адабии тољикї равшанї андохтан мумкин аст. Ба пиндори ў, 

дар «Шоњнома» лексикаи ѓайритољикї нињоят кам ба назар мерасад 

[ниг.: 292, с. 83]. Мутобиќи маълумоти манбаъњои дигар, дар 

«Шоњнома»-и Фирдавсї, ки бењтарин намунаи инъикоскунандаи 

захираи луѓавии охири асри Х ва ибтидои асри ХI ба њисоб меравад, 

зиёда аз 900 калимаи арабї ба кор бурда шудааст, ки дар ќиёс бо 

захираи бузурги луѓавии ин асари безавол хеле кам мебошад [ниг.: 111, 
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с. 419-420]. Аммо муњаќќиќон Њ. Рауфов ва З. Ањрорї, ки таљдиду 

такмил ва тањрири «Фарњанги мухтасари “Шоњнома”»-и аз тарафи И. 

Ализода мураттабгардида аз љониби эшон анљом дода шудааст, 

таъкид доштаанд, ки дар бораи миќдори калимањои иќтибосии арабї 

дар асари безаволи Њаким Фирдавсї аќидањо мухталифанд. Баъзе аз 

муњаќќиќон миќдори ин гуна калимањоро бештар аз 500 адад 

њисобидаанду баъзеи дигар зиёда аз 900 адад донистаанд. Ин 

муњаќќиќон хусусияти умумиистеъмолї доштани бархе аз иќтибосоти 

арабии «Шоњнома» ва «дар матни асар ба вазифањои махсуси услубї» 

истеъмол гардидани онњо, њамчунин аз тарафи муаллифи «Шоњнома» 

бо таќозои вазну ќофия ба кор бурда шудани калимањои камистеъмоли 

арабиро ќайд кардаанд [ниг.: 224, с. 15].  

Ба аќидаи мутахассисон, аксари калимањои арабие, ки то асри Х 

ба забони форсии тољикї дохил шудаанд, дар забони форсї муодилу 

муродиф доранд, аммо «нуфузи идорї ва таъсири созмонњои кишварї» 

боиси худдорї кардан аз истифодаи муродифоти форсии онњо ва 

сабаби истеъмоли чунин калимањои арабї дониста мешавад [ниг.: 55, с. 

142; 338, с. 262]. Вобаста ба ин донишманди Эрон Муњаммадтаќї 

Бањор вожаи арабии «њарб»-ро бо њафт муродифи он – «разм, пайкор, 

корзор, набард, овез, љанг, пархош» мисол меорад, ки њар яке аз 

муродифњои форсии он тобишњои гуногун ва нозуки њамон мафњумро 

ифода менамояд. Бо вуљуди он дар назму насри давраи баъд аз 

истилои арабњо вожаи «њарб» назар ба соири муродифу мувозињои 

форсиаш бештар истеъмол гардидааст [ниг.: 55, с. 142; 338, с. 262]. 

Њамчунин то ин давра калимањои арабие, ки барои зиннати калом 

ва риояи вазну хушоњангии сухан ба кор мерафтанд, танњо дар шеър 

мавриди истифода ќарор мегирифтанд. Пас аз асри Х истифодаи 

чунин вожањо дар наср низ хеле зиёд ба назар мерасад: «Њар чї аз 

ќарни чањорум поинтар меоем, ...муродифот бештар мегардад ва дар 

мутародифот луѓоти арабї махсусан зиёдтар ба кор меравад» [55, с. 
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144; 338, с. 265]. Ба гуфти муњаќќиќон, дар насри ин давра бар замми 

калимањои арабии хусусияти динидошта, вожањои арабие, ки муодили 

форсї надоштаанд ё муодили форсиашон фасењу хушоњанг набудааст, 

њамчунин корбурди луѓоти арабие, ки ќаблан аз љараёни истеъмол дар 

наср берун буда, танњо дар назм мавриди истифода ќарор 

мегирифтанд, калимањои арабии дорои хусусияти идорї ва калимањои 

арабие, ки ба хотири риояи вазну ќофия ва оњангнокии сухан ба кор 

бурда мешуданд, роиљ гардида буд [ниг.: 55, с. 145; 338, с. 266]. 

Бо вуљуди ин миќдори чунин вожањои арабї дар суханњое, ки 

тарљумаи арабї мебошанд, аз 5 % ва дар суханњое, ки аз тарафи 

муаллифон иншо гардида, тарљумаи арабї намебошанд ё аз 

сарчашмањои форсї ё пањлавї наќл ва тарљума гардидаанд, аз 3 % зиёд 

набудааст. Муњаммадтаќї Бањор аз асарњои назмї «Шоњнома»-и 

Њаким Абулќосими Фирдавсиро, аз асарњои насрї «Муќаддимаи 

«Шоњнома»-и Абумансурї», достони «Бањроми Чўбина»-и Балъамї ва 

тамоми ќисматњои осори Балъамиро, ки сарчашмањояшон осори 

ќадимаи форсї мебошанд, баъзе фаслњои «Таърихи Систон» ва 

«Маљмаъ-ут-таворих»-ро, ки бознаќл аз «Гаршоспнома»-и 

Абулмуайяд мебошанд ё аз сарчашмањои дигари ќадимаи форсї 

гирифта шудаанд, ба чунин ќабил асарњое мансуб медонад, ки дар 

онњо миќдори калимањои арабї дар баъзе маврид аз 5 дар сад ва дар 

мавридњои дигар аз 3 дар сад зиёд нест  [ниг.: 55, с. 145; 338, с. 266].   

Њамзамон аз осори мављуда маълум мешавад, ки дар ин давра 

(дар асри Х ва ибтидои асри ХI) бисёр вожањои марбут ба динњои 

буддої ва зардуштї њанўз аз байн нарафта ќобили истеъмол будаанд. 

Ба аќидаи Маликушшуаро Бањор дар ин давра танњо андаке бештар аз 

5 %-и ин гуна калимањо аз байн рафтанд ё дар натиљаи инкишофи 

маъно таѓйири маъно намуданд. Ба љойи онњо ногузир њамин миќдор 

вожањои арабї ба таркиби луѓавии забон ворид гардидаанд [ниг.: 55, с. 

145-147; 338, с. 266-274]. Аммо дар натиљаи аз байн рафтани як миќдор 
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калимањо ва омезишу махлут гардидани забони порсии дарї (тољикї) 

бо забони арабї ин забон на танњо аз байн нарафт, балки таркиби 

луѓавии он бою рангин гардида, давраи нави ташаккули он фаро расид 

ва дар давоми беш аз њазор сол бо ин забон њазорњо љилд адабиёти 

илмиву адабї ва таърихї офарида шуд.  

Умуман, аз рўйи муќоисаи баъзе намунањои осори хаттї ва аќидаи 

муњаќќиќон ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки то асри ХI 

миќдори калимаву иборањои арабї дар таркиби луѓавии забони 

тољикї дар муќоиса ба даврањои баъдї хеле кам буда, ворид 

гардидани унсурњои луѓавии забони арабї ба таркиби луѓавии забони 

мо дар ин давра аз рўйи зарурат ва эњтиёљ сурат гирифтааст. 

 

1.4. Мавќеи иќтибосоти арабї дар забони тољикї дар асрњои XI-XII 

Аз асри ХI дар мавриди истеъмоли вожаву ибороти арабї сурати 

кор тамоман ранги дигар мегирад. Ба таъбири Бањор: «…аз ќарни 

панљум (асри ХI м. – Љ. М.) дарвозаи забон барои луѓоти бегона, хосса 

тозї боз шуд ва бидуни љавоз ва илзоме (иљозат ва зарурат – Љ. М.) 

даста-даста луѓоти бегона аз рўйи тафаннуну (мањорат – Љ. М.) 

таќлид ва изњори фазл вориди забони форсї гардид» [55, с. 143; 338, с. 

264]. Зимни баррасии вазъи адабиёт дар замони Ѓазнавиён таъкид 

карда мешавад, ки дар ибтидои давлатдории Мањмуди Ѓазнавї, дар 

замоне, ки ба Девони расоил Фазл бинни Ањмади Исфароинї роњбарї 

мекард, корњои маъмурии давлатї ба забони форсї буд ва баъди ба 

дасти Ањмад ибни Њасани Маймандї гузаштани ин девон корњои 

маъмурї ба забони арабї мегузарад. Дар ин давра адибони арабидон 

бештар ба корњои маъмурї роњ меёбанд ва пас аз ним аср таъсири 

забони арабї ба забони форї «намоёнтару ошкортар» мешавад [ниг.: 

55, с. 286; 339, с. 64]. Шарќшиноси рус И. М. Оранский низ дар 

даврањои аввали њукуматдории Мањмуди Ѓазнавї бо забони тољикї 

(форсї) китобат шудани тамоми санадњои расмиро ќайд мекунад. Ба 
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аќидаи ин муњаќќиќ, мањз вазири дарбори Ѓазнавиён Маймандї барои 

бо забони арабї сурат гирифтани мукотиботи расмї дастур дода, дар 

ин маќом танњо аз рўйи зарурат истифода бурдани забони форсиро 

иљозат додааст [ниг.: 212, с. 269].  

Муњаќќиќону донишмандон њамчунин пас аз давраи Сомониён 

дар замони салтанати туркони ѓазнавї ва салљуќї давом кардани 

сиёсати ривољу равнаќи забони порсии дарї ва идома ёфтани анъанаи 

соданигорию љустуљўњои эљодкоронаро таъкид намудаанд [ниг.: 189, с. 

129]. Ба хусус, амали вазири Мањмуди Ѓазнавї Фазл бинни Ањмади 

Исфароинї, ки дар як ваќт ба корњои девондорї роњбарї мекарду 

барои ба забони порсии дарї сурат гирифтани умури дафтару девони 

давлатї иќдом намуд, мавриди ситоиш ќарор дода мешавад. Сабаби 

дар ин давра ба забони дарї ба роњ монда шудани умури девони 

давлат аз забони арабї бебањра будани Исфароинї дониста мешавад. 

Албатта, чунин иќдоми Исфароинї боиси ранљиши хотири муншиёну 

дабирони дарбор, ки «донистану ба кор бурдани забони арабиро мояи 

ифтихор ва василаи иртизоќи худ медонистанд», мегардад ва баъди дар 

садри вазорат нишастани Ањмад бинни Њасани Маймандї онњо аз 

обрўю нуфузи худ истифода бурда «бори дигар мукотиботи давлатиро 

ба арабї» баргардонданд [ниг.: 342, с. 311-312].  

Дар замони салтанати Мањмуди Ѓазнавї бо забони порсии дарї 

(тољикї) навишта шудани баъзе аз осори донишмандоне чун 

Абурайњони Берунї ва Абуалї ибни Сино ба нуфузу эътибор доштани 

забони тољикї далолат мекунад. Аз љумла дар «Донишномаи Алої» 

ном асари Сино, ки ба масъалањои гуногуни фалсафаи асрњои миёна 

бахшида шудааст, лафз, ќазия, ќиёс, бурњон, араз, кайфият, каммият, 

њаќиќат, модда, сурат, сабаб, мусаббаб, макон, замон, нафси наботї, 

нафси њайвонї барин истилоњоти нисбатан оммафањми арабї ба кор 

бурда шудаанд [ниг.: 225, с. 257]. Ба андешаи муњаќќиќ С. Сулаймонов 

лексикаи арабї дар «Донишнома»-и Сино нисбат ба калимањои аслии 



60 

  

тољикї нињоят кам мебошад. Аз зиёда 58 њазор калимае, ки дар ин асар 

кор фармуда шудааст, ќариб 42 њазори онро калимањои тољикї ва 17 

њазори дигарашро калимаву муфрадоти арабї ташкил медињанд, ки аз 

рўйи таносуб таќрибан 71 бар 29 фоиз мебошад [ниг.: 262, с. 192; 260, с. 

269-270]. Дар ин асар калимањои арабии назири мантиќ, хитоба, љадал, 

шеър, аруз, фасал, љинс, навъ, лафз, куллї, бурњон, иллат, маълул, 

мањлул, мавзуъ, муќаддима, толї, наќиз, хилф, мисол, истидлол, 

истиќроъ, њукм, ќазия, шакл, зарб, салбї, эљобї, араз, моњият, њуввият, 

инният, мобаъдаттабиа, илоњиёт, вањї, илњом, расул ва ѓайра ба назар 

мерасанд, ки аксар истилоњоти фалсафї мебошанд [ниг.: 262, с. 193-

194]. 

Мутарљими китоби машњури «Калила ва Димна», ки дар дастгоњи 

охирин подшоњони ѓазнавї кору фаъолият доштааст, ба хондани 

китобњои арабї майлу раѓбат надоштани мардумро таъкид намудааст. 

Дар ин маврид мутарљими «Таърихи Бухоро» низ менависад: «Ва 

бештари мардум ба хондани китоби арабї раѓбат надоштанд. Дўстон 

аз ман дархост карданд, ки ин китобро ба порсї тарљума кун. Фаќир 

иљобат карда тарљума кардам дар љимоди-юл-ула санаи иснайн ва ишрин 

ва хамсумиа (соли 522 њ. ё 1128 м. – Љ. М.)» [191, с. 8]. 

Аз ин гуфтањо бармеояд, ки дар давраи салтанати ѓазнавиёну 

салљуќиён низ забони порсии дарї зери салтанати забони арабї ќарор 

надошт. Дар ин давра њарчанд забони арабї ба умури давлатдорї роњ 

ёфта буд, вале бо роњи маљбурї ба сари мардум бор кардани он имкон 

надошт, зеро аксари мардум аз дарку фањми забони арабї ољиз 

буданд. Њамзамон мувофиќи баъзе аќидањо то асри XI њарчанд 

дабирону муншиён ва вобастагони дастгоњи давлатї ба хондану 

навиштани забони арабї шинос буданд, вале дар гуфтугў бо ин забон 

мањорати кам доштанд [ниг.: 342, с. 312-313]. Муњаќќиќон инчунин дар 

давраи салтанати Салљуќиёну Хоразмшоњиён дар дастгоњи идории 

давлатї аз ривољ афтодани забони арабї ва нуфуз пайдо кардани 
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забони форсиро таъкид доштаанд ва барои исботи ин фикри хеш 

номањои имом Муњаммади Ѓаззолї ба султон Санљар ва дарбориёну 

бузургони он замона, инчунин маљмуаи мукотиботи давлатї ва 

санадњои расмии давраи Хоразмшоњиёнро, ки дар «Китоб-ут-тавассул 

ила-т-тарассул» љой дода шудааст, далел овардаанд. Сабаби аз байн 

рафтани нуфузи забони арабї дар давраи Салљуќиён низ забони 

арабиро надонистани шоњони ин сулола тахмин карда мешавад [ниг.: 

342, с. 313]. 

Забоншинос Н. Бењбудї низ ба таври умумї дар бораи забони 

адабии асрњои IX-XII сухан ронда, «дар таърихи инкишофи забони 

адабиёти классикї аз нуќтаи назари асосњои луѓавї, грамматикї ва 

услубї мавќеи муњим» доштани онро ќайд мекунад ва аз рўйи 

намунањои осори манзум ва мансури ин давра ба хулосае меояд, ки 

«дар услуби ин давра, яъне асрњои IX-XII шеваи мураккабнависї хос 

набуд, агарчанде воситањои суханорої ва суханпардозї ба миён омада 

буданд» [63, с. 33].  

Адабиётшинос А. Абдуллоев зимни тањќиќи адабиёти форсу 

тољик дар нимаи аввали асри XI дар баробари забони миллии дарї 

ќадру эътибор доштани забони арабиро низ ќайд намуда, таъкид 

медорад, ки агар бо забони дарї асарњои адабиву таърихї таълиф 

меёфтанд, забони арабї бештар дар офаридани асарњои илмї 

истифода мешуд. Ин муњаќќиќ низ дар замони салтанати Мањмуди 

Ѓазнавї кўшиши вазири ў Њасани Маймандиро барои бо забони арабї 

навишта шудани мукотиботи расмї ќайд менамояд [ниг.: 19, с. 45-46]. 

Муњаќќиќ С. Њалимов дар ин давра истеъмол гардидани иќтибосоти 

арабиро, ки ќабатњои гуногуни лексикиро ташкил медињанд, аз љумла 

вожањои конкрету абстрактмаъно, калимањои ифодакунандаи 

хусусияту хислатро ќайд намуда, таъкид бар он медорад, ки ањли илму 

адаб, ки дар мактабу мадорис забону адабиёти арабро меомўхтанд, 

забони арабї барои онњо бегона набуд. Аз ин рў дар ин давра номи 
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бисёр асарњои илмиву адабї ва таърихї ва сарлавњаи бобу фаслњои 

китобњо ба арабї гузошта шудааст. Аз исму сифатњои арабї бо 

феълњои ёридињандаи тољикї сохта шудани феълњои зиёди таркибии 

номї зикр карда мешавад. Аз љумла, дар асарњои насрии ин давра 

феълњои таркибии номии «зиёда кардан, дуо кардан, зиёдат гаштан, 

хилват кардан, сиёсат намудан, маълум гаштан, ишорат кардан, сабр 

кардан, хабар доштан, эътимод кардан, хиёнат кардан, ќабул кардан, 

мунќатеъ гардидан, тадорук кардан, тањвил кардан, музтариб гаштан, 

шафоат кардан, нишот кардан, ифтитоњ кардан, азм кардан, ниќоб 

кардан, изтироб кардан, иќоб кардан, хизоб кардан, эзоб кардан, њисоб 

кардан» ва ѓайра, ки љузъи номиашон арабї мебошад, ба назар 

мерасанд [ниг.: 293, с. 18-19]. Бо ёрии аффиксњои тољикї  аз калимањои 

арабї сохта шудани шудани калимањои нав, инчунин бо калимањои 

арабию тољикї сохта шудани калимањои мураккаб гувоњи њазм 

гардидани ин гуна вожањо дар ин давра мебошад. Дар асарњои илмї 

истеъмол гардидани як миќдор калимањои арабї, ки истилоњоти 

мухталифи соњањои људогонаи илм мебошанд, хоси ин давраи 

тањаввули забони тољикї арзёбї мегардад. Дар ин давра ба вуљуд 

омадани «системаи муайяни истеъмоли синонимњои тољикию арабї», аз 

ќабили «молу хоста, адлу дод, сабру шикебо» ба назар мерасад, ки 

чунин љуфтњои синонимї боиси ѓанї гардидани захираи услубии забон 

гардидаанд [ниг.: 293, с. 19-20]. Дар маљмуъ бештар гардидани калима, 

таркиб, ибора ва љумлањои арабї дар асарњои ин давра аз хусусияњои 

луѓавии инкишофи забони адабї дар асрњои ХI-ХII дониста мешавад. 

Корбурди шуморањои арабї дар ифодаи солшумории њиљрии ќамарї 

низ дар њамин давра ба њукми анъана даромадааст [ниг.: 148, с. 8-10].  

Забоншинос Ш. Рустамов сабаби дар давраи салтанати Ѓазнавиён 

суст гардидани инкишофи илму адаб ва забони тољикї, њамчунин 

нуфузи бештар пайдо кардани забони арабиро ба таѓйироти сиёсии он 

замон вобаста медонад [ниг.: 236, с. 44]. Академик Бобољон Ѓафуров 
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бошад, дар бораи вусъат ёфтани забони арабї дар ањди Ѓазнавиён 

чунин мегўяд: «Дар ањди Ѓазнавиён забони араб бештар вусъат ёфт. 

Девон, ки коргузории хаттии давлатиро ба љо меовард, дар аввал њамаи 

корњоро ба забони дарї мебурд, вале минбаъд тамоман ба забони арабї 

гузашт. Ба корњои девон шахсони донандаи арабї бештар љалб карда 

шуданд. Ана аз њамин сабаб аз давраи Ѓазнавиён сар карда ба забони 

тољикї калимаю ифодањои арабї бештар дохил шудан гирифтанд» [82, 

с. 376]. Аз ин гуфтањо маълум мегардад, ки њокимони Ѓазнавї барои 

вусъат ёфтани забони арабї дар ќаламрави салтанати худ 

манфиатдору њавасманд будаанд. Мувофиќи маълумотњо худи 

Мањмуди Ѓазнавї на ба забони арабї раѓбате доштаасту на ин 

забонро медонистааст, аммо писарони ў – Муњаммад ва Масъуд 

забони арабиро медонистаанду бо адабиёти араб ошної доштаанд. Аз 

гуфтањои олимони забоншинос ва муаррихон ба чунин хулоса омадан 

мумкин аст, ки ба нуфузи забони арабї дар ќаламрави давлати 

Ѓазнавиён ва дар девони давлатдорї ба роњ мондани коргузорї ба 

забони арабї мањз писарони Мањмуди Ѓазнавї – Муњаммад ва Масъуд 

боис гардидаанд ва сиёсати арабпарастї аз онњо сарчашма мегирад. 

Аз њамин сабаб корбурди калимаву иборањои арабї, оятњои Ќуръону 

њадисњои паёмбар, ќиссаву ривоятњои исломї дар ашъори 

намояндагони адабиёти ин давра зиёд ба назар мерасад. Муњаќќиќон 

бар он аќидаанд, ки шоирони мадњиясарои ин давра кўшиш 

мекарданд, дар њар ќасидаи худ аз забони арабї калимаву иборањои 

наверо, ки ќаблан ба назар намерасиданд, истифода баранд [ниг.: 24, с. 

92].    

Муњаќќиќ А. Абдусаттор зимни баррасии таъсири унсурњои арабї 

дар адабиёти ањди Ѓазнавиён «дар ашъори шуарои Ѓазнавї бо шаклу 

анвои мухталиф» зоњир гардидани иќтибосоти арабиро таъкид намуда, 

на танњо таъсири унсурњои забони арабї, балки иќтибоси оётњои 

Ќуръон ва њадисњои паёмбари ислом, овардани мазмуни ќиссаву 
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ривоятњо ва ахбору асотири арабї, њамчунин дарљ гардидани мазмуни 

масалу шеърњои арабиро дар ашъори шоирони ин давра хос мењисобад 

[ниг.: 24, с. 102-191]. Дар баробари истеъмоли воњидњои луѓавии 

забони арабї, њамчунин назар ба замони Сомониён таъсири бештари 

«нозукињои сарфу нањви луѓату имло, арузу ќофия ва истилоњоти улуми 

мухталиф ва беш аз њама улуми шаръї» дар шеъри шоирони ањди 

Ѓазнавї ќайд карда мешавад [ниг.: 24, с. 104]. Азбаски дар замони 

салтанати Ѓазнавиён ањли адаб нињоят зиёд буданд ва ба ќавле танњо 

шумораи шоирони дарбор ба 400 нафар мерасидааст, А. Абдусаттор 

дар тањќиќоти монографии худ – «Арабият ва адабиёти ањди 

Ѓазнавиён» дар бораи таъсири унсурњои забони арабї дар ашъори се 

тан аз шоирони машњури ањди Ѓазнавиён – Унсурї, Фаррухї ва 

Манучењрї изњори андеша мекунад. Аз љумла, таъкид карда мешавад, 

њарчанд ин шоирон дар ашъори худ истилоњоти илмњои «нуљум, калом, 

луѓат сарфу нањв, ... муфрадоту мутародифот ва таркиботи арабї»-ро 

истифода бурдаанд, вале аз њадди эътидол берун нарафта, «алфозу 

ибороти нољўр ва бегона» ва «таъбироту алфози арабї»-ро бо таќозои 

эњтиёљоти шеър корбаст намудаанд [ниг.: 24, с. 104-106].  

Калимаву таркиб ва таъбирњои назири «рафеъ-уш-шон, содиќ-уз-

зан(н), зу-т-тул ва-л-ман(н) [24, с. 92], инњидор, бакур, саќаб, љибоњ, 

мухавил-ул-ањвол, зилли залил, мусаббиб-ул-асбоб, на(ъ)иб, халиъ-ул-

узор, њазур» ва ѓайра [ниг.: 24, с. 105], истилоњоти Ќуръону шариат ва 

луѓату аруз, аз ќабили «масад, карим, ќазо, ќадар, Ќуръон, китоб, уњуд, 

са(ъ)ир, замзам, Ќаъбат-ул-ислом, сурат-ул-ихлос, тавоф, зоир, ќибла, 

ла(ъ)ин, ма(ъ)об, суљуд, кофар, авлиё, анбиё, муъљиза, расул, савоб, сахо, 

нубуват, љинон, каромат, дуо, мунсарењ, доира, комил, вофир, муќтазаб, 

луѓат, муснид, тафсир, ахбор, њуруф, бурњон», истилоњоти нуљуму 

фалсафа ва илмњои дигар, ба монанди «љабр, ихтиёр, марказ, муљаррад, 

масир, мадор, њукм, махлуќ, фалак, бурњон, зулм, љабр, љањл, адл, кусуф, 

Миррих, Суњайл, Муштарї, кавси кузањ, раъсу занаб, бурљ, љавз, саъд, 
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шараён, зарабон, хиноќ, њаяљон, айн-ул-яќин, њабл-ул-матин, урват-ул-

вусќо, мои ма(ъ)ин, ташањњуд, ќиём, умм-ул-ќуро, љаннат-ул-маъво, 

баноти наъш, хайр-ул-акрамин» ва ѓайра, таркиботи назири «руњ-ул-

ќудс, амир-ул-муъминин, њабл-ул-матин» аз љумлаи чунин вожаву 

таркиботи арабие ба њисоб мераванд, ки дар назми ин шоирон ба 

назар мерасад [ниг.: 24, с. 111]. Таќозои вазну ќофия яке аз сабабњои 

асосии истифодаи калимањои душворфањми арабї дар ашъори 

шоирони ањди Ѓазнавї арзёбї мешавад. Муњаќќиќ А. Абдусаттор 

њамчунин дар бораи аз иќтибосоти арабї бо унсурњои тољикї 

офаридани калимањои сохта ва мураккаб дар ашъори шоирони ин 

давра сухан меронад, ки ин гувоњи то ин замон њазм гардидану 

оммафањм шудани як ќисми иќтибосоти арабї мебошанд. Аз љумла, 

дар ашъори шоирони ањди Ѓазнавї калимањои сохта ва мураккаби 

назири «бехалал, Муњаммадсират, фатњнома, ќавикунанда, зиёдињанда, 

нурбахш, бадмазњабон, суратгар, баќодор, комилфарњанг, некуаъмол, 

поктабъ, Љамсияр, пурфоида, бадасл, якфан, ношокир, покизалиќо, 

беадабї, пастмаќомї» ба кор бурда шудаанд  [ниг.: 24, с. 111]. 

Зимни тањќиќи унсурњои луѓавии забони арабї дар ашъори 

шоирони ањди Ѓазнавї муњаќќиќ А. Абдусаттор ба чунин хулоса 

меояд, ки њарчанд шоирони ин давра идомадињандаи «сабки сода ва 

табииву бетафаннуни хуросонї» мебошанд, «нуфузи унсурњои забони 

арабї дар ашъори онњо бештар аст» [24, с. 125], вале дараљаи 

истеъмоли калимаву таркиботи арабї дар ашъори њамаи шоирон 

«вобаста ба дараљаи донишу љањоншиносї ва хусусияти фардии 

эљодиёти» њар кадоми онњо гуногун арзёбї мешавад [ниг.: 24, с. 125]. 

Ба андешаи муњаќќиќ А. Абдусаттор, дар ќиёс ба ашъори шоирони 

ањди Сомониён, ки миќдори иќтибосоти арабї дар онњо аз 2 то 5 

дарсадро ташкил медињад, миќдори иќтибосоти арабї дар ашъори 

Фаррухї аз 30 то 60 фоиз, дар баъзе байтњои ашъори Унсурї аз 40 то 
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75 фоиз ва дар ашъори Манучењрї аз 40 то 85-ро ташкил медодааст 

[ниг.: 24].  

Дар иртибот ба корбурди унсурњои забони арабї наќши 

Манучењрии Домѓонї махсус арзёбї карда мешавад. Донистани 

забони арабї ва огоњ будан аз адабиёту фарњанги араб ва «аз бар» 

кардани девони бархе аз шоирони араб боис гардидааст, ки ў бештар 

«тањти таъсири љанбаи лафзии адабиёту фарњанги араб» ќарор гирад. 

Дар ашъори ў, бар замми унсурњои зиёди луѓавии арабї, мазмуни 

масалу шеърњои арабї дар шакли тарљумаву наќл фаровон ба кор 

бурда шудаанд [ниг.: 24, с. 92]. 

Мамдуњони шоирони ин давра, ки аз нажоди эронї набуданд, на 

барои асолати эрониву эронзодагї доштан, балки барои «њомии дину 

мазњаб» будан ва «кофаркушї» риёкорона васф карда мешуданд. 

Рафтору кирдор ва гуфтори онњо на бо шоњони номдори гузаштаву 

пањлавонони асотирии Эрон монанд карда мешуд, балки шоирони 

маддоњ ба султон ва ворисони ў сифатњои дурўѓинро нисбат дода, 

онњоро њамчун паёмбар ва авлиёи барњаќ, њамчун шоњи ѓозї, њомии 

дину мазњаб васфу ситоиш мекарданд [ниг.: 24, с. 93]. Аз ин рў дар 

чунин ќасидањои мадњї, бар замми вожањои арабие, ки бо таќозои 

кофия ворид мешуданд, калимаву таъбир ва истилоњоти марбут ба 

дини ислом ва Ќуръон, аз ќабили «хулд, тавоф, зоир, Ќаъба, Батњо, 

муъмин, кофар, ќибла, рияб, шањоб, масад, зулфиќор, ифодат, суљуд, 

тавњид, мувањњид, бидъат, авлиё, мусалмон, мино, Сафо, вољиб, амир-ул-

муъминин, равзаи ризвон, имон, лиќ, лаънат, ла(ъ)ин, њабл-ул-матин, 

тааббуд, муъмин, руњ-ул-ќудс, анбиё, ислом, љинон, куфр, каромат, дуо, 

нубувват, ќоњири куффор, шариат, шањодат, тоат, љаббор, зулминан, 

оят, мункир, мункар, њадис, таќарруб, зоњид, мулњид, мусњаф, Ќуръон, 

рамазон, наът, тубї, Кавсар, сияр, обид, фиќњ, тафсир, муснид, ахбор, 

раъй-ул-ъайн, маноќиб, исён, осї, њуљљат, Забур, байти муњаррам, 

замзам, ќаъбат-ул-ислом, сурат-ул-ихлос» ва ѓайра зиёд истифода 
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гардидаанд [ниг.: 24, 97]. Дар баробари ин барои ќиёси мамдуњ ва 

тасвири рафтору гуфтори он бо афроди бузурги ислом номњои 

паёмбарону авлиёи ислом ва маконњои муќаддас, ба монанди 

«Муњаммад, Одам, Њавво, Умари Хаттоб, Мустафо, Сулаймон, Макка, 

Нил» ва ѓайра бисёр ба назар мерасанд [ниг.: 24, с. 97]. 

Махсусан, дар ќофиябандии шеър шоирон калимањои арабиро 

зиёд истеъмол менамуданд ва барои ин ягон меъёр вуљуд надошт, яъне 

њар шоир мувофиќи табъу завќи худ барои ќофия калимањои арабиро 

интихоб мекард. Њарчанд дар асрњои ХI-XII истеъмоли калимањои 

арабї дар шеър назар ба наср камтар ба назар мерасад, шоирон дар 

интихоби калимањои њамвазну ќофия нисбат ба нависандагон озодтар 

будаанд, зеро эњтиёљ ба вазну ќофия, риояи фасоњати калом ва кўтоњии 

тарзи баён, ки хоси шеър аст, њаминро таќозо менамуд [ниг.: 55, с. 145; 

338, с. 266].  

Дар замони давлатдории Салљуќиён таваљљуњи давлатдорони 

Баѓдод, ки маркази хилофати араб ба њисоб мерафт, зиёд гардида, 

зоњирпарастии динї зиёд ва нуфузу шуњрати адибони арабизабон 

афзун мегардад [ниг.: 55, с. 287; 339, с. 65]. Ворид гардидани як гурўњ 

калимањои арабї, ки дар сабки замони Сомониён ба назар 

намерасиданд, аз љумла шаклњои љамъи шикастаи калимањои арабї, ба 

монанди «хусамо, ѓурабо, хадам, ќудамо, шароит, њадуд» ва ѓайра; 

масдарњои арабї, аз ќабили «бухл, карам, лаљољат, муносињат, 

муѓоиза, басорат, истисвоб, мувозиъа» ва ѓайра, ки ќаблан дар шакли 

«бахилї, каримї, лаљуљї» ба кор бурда мешуданд ё ќаринаи форсиашон 

истифода мегардид; мувофиќи ќоидањои забони арабї кор фармудани 

калимањои танвиндори назири «азизан, мукарраман, муѓофисатан, 

њаќќан», ки дар насри пештара љоиз набуд; корбурди љумлањои арабї 

бидуни маќсади истинод дар сарфаслњо ва шакли љумлабандие, ки ба 

забони арабї хос буда, дар насри замони Сомониён ба назар 

намерасад; истифодаи мафъули мутлаќ ба монанди «Бифармуд, то 
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вайро бизаданд, задане сахт»; дар шакли маљњул овардани феълњои 

замони гузашта ва њозира; ба кор бурдани калимањои њамвазн ва 

ањёнан истифода бурдани санъати саљъ дар насри ин давра аз љумлаи 

таќлидкорињо аз насри арабї дониста мешавад [ниг.: 55, с. 291-293; 339, 

с. 70-73]. Умуман, дар замони салтанати Салљуќиён дар шеър сабки 

ироќї ва дар наср услуби насри фаннии пуртакаллуф падид меояд 

[ниг.: 55, с. 364; 339, с. 359].  

Шарќшиноси фаронсавї Жилбер Лаззар низ дар ин давра тартиби 

хеле озоди корбурди истилоњоти арабиро ёдрас намуда, њамзамон ба 

сохтори љумлаи арабї монанд шудани љумласозии тољикї (форсї)-ро 

ба таъсири тарљумаи тањлуллафзї аз ин забон вобаста медонад. Ба 

андешаи ў аввалан тарљумонњо дар такя ба забони арабї хабари 

феълиро дар аввали љумла оварданду баъдан дигарон, махсусан, 

«муаллифони асарњои илмї» ба онњо пайравї намуда, ба љумлабандии 

забони модарии худ тобиши арабї доданд. Дар «Донишнома»-и 

Абуалї ибни Сино мављуд будани чунин љумлањо низ таъкид ёфтааст 

[335, p. 465].  

Асри XII замони оѓози нуфузи босуръати луѓоти арабї дониста 

шуда, таъсири забони арабї ба рисолањои илмии насрї бештар арзёбї 

гардидааст [ниг.: 185, с. 151]. Ин аср дар асари Маликушшуаро Бањор 

«Сабкшиносї» бо номи «ќарни насри фаннї» ёд мешавад. Хусусияти ин 

давра дар он аст, ки услуби баён њам дар назм ва њам дар наср таѓйир 

ёфта, робитаи он бо гузашта ќатъ ё заиф, «шеваи баёни матлаб то 

андозае мубњаму торик, ...сабки навиштан ва иншои тољикї пур аз 

такаллуфу таќлид» мегардад [ниг.: 226, с. 20], дарку фањми назму наср 

нињоят суст мешавад, ањли адаб ба хотири љалби таваљљуњ ва 

дилбастагї пайдо кардани мадњшавандагон ба адабиёт ноилољ ба 

суханпардозињои зоњирї, ки ба њаќиќати њол мувфиќ набуданд, рў 

меоваранд, лафзпардозињо пеш аз маънї сурат мегирифтанд. Дар 

насри ин давра суханпардозињои зоњирї, такрор ба такрор омадани 
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вожањои мусаљљаъ, истифодаи љумлањои аз љињати сухан гуногун ва аз 

љињати маънї якхела, њамчунин ба хотири фазлфурўшї ва нишон 

додани арабидонї вожањои зиёди ин забон мавриди истифода ќарор 

мегирифт. Илова ба ин, дар тамоми осори ин давра истинод аз 

Ќуръони Карим падид омад, њатто баъзе файласуфон, ба хотири рањої 

аз гумони бади хосу ом китобњои худро бо оятњои Ќуръон ва њадисњои 

расули акрам оро медоданд [ниг.: 55, с. 328-330; 339, с. 244-248]. 

Дар ин давра ба насри араб таќлид кардани адибони тољику форс 

аз андоза зиёд ва аз њадди эътидол берун ривољ меёбад, «насри сода... 

тадриљан ба насри мураккаби такаллуфомез бадал гардида» [225, с. 347], 

аз нимаи дуюми асри ХII истифодаи воњидњои луѓавии арабї «дар 

маќоми аввал ќарор гирифта, корбурди истилоњоти он бештар мавќеъ 

пайдо мекунад» [226, с. 21]. Дар асарњои намояндагони адабиёт 

калимањои њамвазну њамќофияи арабї, санъати саљъ, љумлањои 

њамрадиф, ки дар асарњои насрии пешин ањёнан ба назар мерасиданд, 

нињоят фаровон мавриди истифода ќарор гирифтанд: «...хитобањои 

тулонї бо мувозана (њамвазнї – Љ. М.) ва саљъ ва ќофия ва ибороте 

дорои љумлаи мутародиф (њамрадиф – Љ. М.) ва итобњо (суханњои 

бењуда – Љ. М.)-и белузум (нолозим – Љ. М.) ба вуљуд омад ва барои ба 

љома бурдани ин маќосид (љомаи амал пўшидани маќсадњо) ва ба њусул 

пайвастани ин таќолид ногузир шуданд, ки аз калимоту луѓот ва амсолу 

ашъор ва љумлањои арабї вом намоянд» [55, с. 148; 338, с. 274-275]. Агар 

дар асри Х ва нимаи аввали асри ХI дар осори адибон миќдори вожаву 

таъбироти арабї аз 5 % беш набуд, дар нимаи дуюми њамин аср 

корбурди чунин вожањои иќтибосї ба зиёда аз 50 % мерасад ва дар 

асрњои ХII-ХIII то ба 80 дар садро ташкил медињад [ниг.: 55, с. 338, 

с.275]. Ба ибораи дигар, таќлиди беасос ва фазлфурўшї ба дараљае 

расид, ки дар байни камтар аз 50 сол корбурди иќтибосоти арабї як 

бар дањ афзун гардид. Донишманди Эрон Муњаммадтаќї Бањор чунин 

тарзи корро дар таќлиди ба насри маснуъ (санъатнок)-и арабї дониста 
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таъкид медорад, ки: «тафаннуни эрониён дар таќлид аз насри арабї ба 

љое расид, ки обу равнаќ ва бањову лутфи наср ба куллї аз миён рафт 

ва... мафоњими арабї ва тарзи фикру баён ва истилоњи араб мазид (зиёд 

– Љ. М.) гардид ва назму насри аљиб ва бебунёд ба вуљуд омад...» [55, с. 

149; 338, с. 277-278]. Донишманди дигари Эрон доктор Забењуллоњ 

Сафо низ дар асари худ «Таърихи адабиёт дар Эрон» таъкид медорад, 

ки пас аз асри шашуми њиљрї (асри ХII-и мелодї) таваљљуњи ањли илму 

адаби Эрон ба насри маснуи арабї зиёд гардид ва истеъмоли 

калимањои арабї на танњо дар наср, балки дар назм низ афзун шуд: 

«...истеъмоли муфрадот ва таркиботи арабї дар насри форсї бошиддат 

ривољ ёфт ва њамин кор дар назди шоирон низ каму беш маъмул шуд. Бар 

асари ин таваљљуњ бисёре аз калимот ва ибороти ѓайрилозими араб ба 

забони адабї... роњ ёфт» [341, с. 154]. Дар асари дигари донишманди 

Эрон Забењулло Сафо «Мухтасаре дар торихи тањаввули назм ва насри 

порсї» њолати омезиши калимаву ибороти арабї дар забони форсї 

арзёбї гардида, таъкид карда мешавад, ки дар асри чањоруми њиљрї 

(асри Х-и мелодї) забони форсї аз омезиш бо забони арабї то андозае 

дар канор монда буд ва калимањои арабї дар ин забон нињоят кам ба 

назар мерасид, вале пас аз ќарни панљуми њиљрї (асри ХI-и мелодї) 

омезиши бештари калимаву иборањои арабї дар ин забон ба назар 

мерасад ва табиист, ки чунин омезиш якбора ба амал наомада 

тадриљан сурат мегирифт. Тадриљан омезиш ёфтани вожаву ибороти 

арабї дар забони форсї чунин арзёбї мегардад, ки дар охири асри ХI 

назар ба аввали он ва дар охири ќарни ХII нисбат ба ибтидои он 

истеъмоли калимаву ибороти арабї дар забони тољикї (форсї) бештар 

ба назар мерасад [ниг.: 351, с. 20].   

Аммо дар ин давра низ дар байни ањли илму адаб буданд шахсоне, 

ки аз таќлиду фазлфурўшї худдорї карда, њадди эътидоли корбурди 

вожањои арабї ва содагии тарзи баёнро риоят менамуданд. Баъзе 

таълифоти Муњаммад Авфии Бухорої, Шайх Саъдї, Давлатшоњи 
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Самарќандї, Мирхонду Хондамир ва ѓайра аз њамин ќабил мебошанд 

[ниг.: 55, с. 148; 338, с. 275]. 

Ба аќидаи муњаќќиќон адабиёти бадеии тољику форс то асри ХII, 

асосан, дар шакли назм таълиф гардида, асарњои насрї бештар дар 

соњањои људогонаи илм, таърих, фалсафа ва дин офарида мешуданд. 

Дар ин бора њаќ ба љониби устод Айнї аст, ки мегўяд: «То замони 

Саъдї насри форс-тољик танњо ба навиштани мактубњо, њуљљатњо, дар 

тањрири воќеањои таърихї, дар навиштани китобњои тасаввуф ё ин ки 

илмї ва монанди инњо хизмат мекард. То он замон ѓайр аз баъзе 

мактубњо, ... баъзе пандномањо... баъзе очеркњои таърихї, ки характери 

адабї доштанд, китоби насри бадеї ба вуљуд наомада буд» [30, с. 116-

117]. Аз ин гуфтаи устод Айнї забоншинос Н. Маъсумї низ ба чунин 

хулоса меояд, ки «то асрњои XII-XIII насри бадеї њанўз дараљањои 

аввалини ташаккул ва инкишофи худро аз сар мегузаронд ва ба маънои 

пурра њанўз бо назм баробарќадам ва баробарњуќуќ набуд» [161, с. 185]. 

Аз ин сабаб донишмандон ба вазъи забони ин давра, аз љумла ба 

дараљаи корбурди иќтибосоти арабї бештар аз рўйи назм ва асарњои 

илмию таърихї ва динию фалсафї бањо додаанд, аммо дар бораи 

забон ва услуби насри ин давра низ баъзе андешањо баён гардидаанд. 

Аз љумла адабиётшинос Р. Мусулмонќулов зимни тањќиќи санъати 

лафзии саљъ дар насри тољик доир ба забону услуби нависандагони 

нимаи дуюми асри ХI ва асри ХII таъкид медорад, ки дар ибтидои 

нимаи дуюми асри ХI насрнависон аз истифодаи калимаю иборањои 

муѓлаќи арабї парњез мекарданд. Њарчанд дар ибтидои ин давра 

анъанаи соданависї дар наср давом мекунад, майли нависандагон «ба 

ороишу нигориши сухан» ба назар расида, насри мобайнї ба вуљуд 

меояд, ки дар он «њам нишонањои насри сода ва њам насри маснуъ» ба 

назар мерасанд, аммо «дар нимаи дуюми асри ХI нишонањои сабки нав 

мушоњида карда мешаванд, ки он дар асри ХII пурќувват шуда, ба сабки 

маснуъ мубаддал мегардад» [175, с. 58-59]. Ба аќидаи муњаќќиќон, дар 
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ташаккули насри мураккабу мутакаллифона «адибони дарборї ва 

муќаррабони аркони давлат» наќши муњим доштанд. Истифодаи 

санъати лафзии саљъ дар наср ва ба љойи калимаю иборањои ба њама 

фањмои тољикї зиёд ба кор бурдани калимаю иборањои абстракт ва 

душворфањми арабї ба шаклпарастї боис гардида, забони асарњои 

насриро торафт «мураккабтар, тумтароќтар ва мавњумтару 

мушкилфањмтар» мегардонд [ниг.: 175, с. 82].  

Донишманди Эрон Муњаммадтаќї Бањор дараљаи миёнаи 

корбурди иќтибосоти арабиро дар баъзе асарњои мушаххаси ин давра 

нишон додааст. Мувофиќи нишондоди ин муаллиф дар «Китоб-ут-

тафњим ли авоили саноати-т-танљим»-и Абуррайњони Берунї, ки 

намунаи осори асри XI буда, аслан бо забони арабї таълиф гардидааст 

ва баъдан худи муаллиф онро ба форсї баргардондааст, миќдори 

вожањои арабї аз 5 % бештар нест ва ин гуна вожањо аз ќабили 

истилоњоти динї, калимоти идорї ва истилоњоти илмї ё аз љумлаи 

киноёт ва луѓату истилоњоте мебошанд, ки дар форсї муодил 

надоштаанд ё аз љумлаи калимањое ба њисоб мераванд, ки ба хотири 

таъмини фасоњати калом ва гурез аз такрор ба кор бурда шудаанд 

[ниг.: 55, с. 273-274; 339, с. 27-35].  

Миќдори иќтибосоти арабї дар «Калила ва Димна»-и 

Абулмаолии Насруллоњ, ки намунаи насри асри XII мебошад, 

таќрибан ба 22 дар сад расидааст [ниг.: 55, с. 341; 325, с. 267]. Дар асари 

«Ат-тавассул ила-т-таррассул»-и Бањоуддин Муњаммад ибни Муайяд 

ал-Баѓдодї, ки ба охири асри XII тааллуќ дорад, аз 60 то 80 % 

иќтибосоти арабї кор фармуда шудааст [ниг.: 55, с. 367; 339, с. 379]. 

Дар «Ал-мўъљам фї маъойири ашъор-ил-аљам»-и Шамс Ќайси Розї, 

ки намунаи осори нимаи аввали асри XIII ба њисоб меравад, миќдори 

иќтибосоти арабї аз 40 то 50 дар садро ташкил медињад [ниг.: 55, с. 

341; 340, с. 28]. 
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Зимни омўзиш ва баррасии нуќтаи назари донишмандону 

муњаќќиќон дар мавриди истифодаи унсурњои забони арабї дар 

адабиёти асрњои XI-XII ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки дар 

осори ин давра, ба хусус дар ќасидањои мадњияи шоирон истеъмоли 

калимаву иборањои арабї хеле зиёд ба назар мерасад. Шоирони 

мадњиясаро кўшиш мекарданд, дар њар байти худ калимањоеро аз 

забони арабї вом намоянд, ки то ба њол касе онњоро  истифода 

набурда бошаду ба гўш як навъ тару тоза расанд. Бо чунин роњ, 

њарчанд барои васфу ситоиши мамдуњ њадаф ба даст меомад, аммо 

содагии тарзи баён ва табиї ифода ёфтани матлаб аз байн мерафт. 

Њамин боис гардид, ки корбурди унсурњои луѓавию грамматикии 

забони арабї дар даврањои минбаъда хусусияти умумї пайдо намуда, 

њатто ба дараљаи ифрот расид.  

 

1.5. Дар бораи иќтибосоти арабї дар забони тољикї дар асри XIII ва 

пас аз он 

Муњаќќиќон аз асри ХIII мураккабтару душворфањм шудани 

забони наср ва маќоми аввал пайдо кардани истеъмоли калимањои 

иќтибосии арабиро таъкид намудаанд [ниг.: 189, с. 137-138]. Дар ин 

давра дар баробари ворид шудани калимаву иборањои зиёди арабї, ки 

ба оммаи мардум нофањмо буданд, тарзи баён низ душвору печ дар печ 

гардид, њамчунин суханбозиву суханпардозињои бењуда ба кор бурда 

мешуд. Њодисањои сиёсиву иљтимоии замон, махсусан истилои муѓул, 

ба адабиёт бетаъсир буда наметавонист. Аз ин рў адабиёти ин давра 

«ба дигаргунињои љиддии шакливу мазмунї дучор шуд» [ниг.: 175, с. 90]. 

Пўшида баён кардани матлаб ва мавзуъњои канорагириву 

гўшанишинї ихтиёр кардан аз љамъият дар адабиёти ин давра маќоми 

асосиро ишѓол намуданд, ки сабаби ин ба љабру зулми истилогарони 

муѓул ва табаќањои њукмрон ва ба шароити нињоят вазнини зиндагии 

мардум вобаста дониста мешавад. Дар сабку услуби нависандагони 



74 

  

асрњои ХIII-XV, махсусан дар услуби баёни нависандагону муншиёни 

дарборї, ба дараљаи зиёд тараќќї кардани насри маснуи 

мутакаллифона, ки дар асрњои ХI-ХII ба вуљуд омада буд, дигаргунї 

арзёбї мешавад [ниг.: 175, с. 90]. Ба таъбири С. Назарзода дар ин давра 

«луѓатљўйиву истилоњсозї аз равнаќ бозмемонад. Нависандагон дигар аз 

пайи эљодкорї нагашта, луѓату истилоњоти мавриди ниёзи худро аз 

забони арабї мегиранд, њатто дар мавридњое, ки њамон калима ва 

иборањо дар забони форсии дарї мављуд буданд» [187, с. 115].   Бо вуљуди 

ин адибоне, ки ба халќ наздик буданд, дар чунин замони 

мураккабнависињо низ анъанаи адабиёти асрњои Х-ХI-ро давом дода, 

асарњои хешро бо услуби нисбатан сода эљод намудаанд. Аз љумла 

«Гулистон»-и Саъдии Шерозї ва «Рисолаи дилкушо»-и Убайди 

Зоконї, њамчунин насри ривоятии тољику форсро ба ќатори чунин 

асарњо шомил кардан мумкин аст [ниг.: 246; 161, с. 186]. Баъзе адибони 

дигари ин давра агар дар як ќисми асарњояшон равияи 

мураккаббаёниро пеш гирифта бошанд, дар ќисми дигари асарњояшон 

ба соданависї рў овардаанд. Масалан,  дар байни асарњои Муњаммад 

Авфии Бухорої (вафоташ дар байни солњои 1232-1242 воќеъ шудааст) 

тазкираи «Лубоб-ул-албоб» ва муќаддимаи «Љавомеъ-ул-њикоёт ва 

лавомеъ-ур-ривоёт» бо сабки насри маснуи мутаккалифона эљод 

гардидаанд, аммо дар тамоми њикоёт ва ривоятњое, ки дар «Љавомеъ-

ул-њикоёт ва лавомеъ-ур-ривоёт» љой дода шудаанду миќдори онњо аз 

ду њазор зиёд аст, тарзи баёни «насри содаю равони бетаккаллуф» ба 

назар мерасад. Њарчанд Нуриддин Муњаммад Авфї дар дебочаи ин 

асар ќалами худро дар офаридани насри маснуи мутакаллифона 

санљида, калимаю иборањои зиёди арабиро ба кор мебарад, аммо 

насри ў аз љињати корбурди иќтибосоти арабї на ба дараљаест, ки аз 

доираи фањмиши хонандагони имрўза дур бошад [ниг.: 175, с. 90-91]. Ё 

забони «Тутинома»-и Зиёуддини Нахшабї бо вуљуди барканор 
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набудан аз таъсири забони арабї нисбат ба забони дигар осори насрии 

ин давра сода арзёбї гардидааст [ниг.: 226, с. 95-98]. 

Хусусияти дигари насри асрњои XIII-XV дар он арзёбї мешавад, 

ки дар ин давра њам дар насри бадеї ва њам дар насри илмию таърихї 

омезиши унсурњои услуби баёни њам насри сода ва ва њам насри 

мураккаби маснуи мутакаллифона ба амал меояд, ки дар натиљаи ин 

омезиш насри миёна падид меояд. Осори насрии Саъдї, Убайди 

Зоконї ва Љомї аз намунањои бењтарини ин навъи наср њисобида 

шудаанд [ниг.: 175, с. 92]. Ба аќидаи Р. Мусулмонќулов, аввалин адибе, 

ки дар насри миёна муваффаќ шудааст, Шайх Саъдї мебошад [ниг.: 

175, с. 92]. Њикоёте, ки Саъдї дар «Гулистон» овардааст, бо 

кўтоњбаёнии матлаб, содаву фањмо баён кардани фикр, нињоят кам 

будани калимаву иборањои душворфањми арабї ва хеле љолиб 

истифода шудани санъати лафзии саљъ фарќ мекунанд. Нависандаи 

«Гулистон», махсусан, дар истифодаи калимањои душворфањми арабї 

њадди эътидолро риоя намудааст. Барои исботи ин аќида њикояти 

зеринро аз асари мазкур меорем: 

Яке аз мулуки Хуросон Мањмуди Сабуктегинро ба хоб дид, ки 

љумлаи вуљуди ў рехта буду хок шуда, магар чашмони ў, ки њамчунин дар 

чашмхона њамегардид ва назар њамекард. Сойири њукамо аз таъвили он 

фурў монданд, магар дарвеше, ки (хидмат) ба љой оварду гуфт: њанўз 

нигарон аст, ки мулкаш ба дигарон аст» [13, с. 25].  

Дар ин њикоя калимањои нигарон ва дигарон бо маќсади саљъ кор 

фармуда шуда, оњангнокии суханро таъмин намудаанд. Вожањои 

мулук, љумла, вуљуд, сойир, њукамо, таъвил, мулк иќтибосии арабианд. 

Аз њафт вожаи иќтибосии ин њикоят сетояш – љумла, вуљуд, мулк 

оммафањманд. Калимањои мулук ва њукамо шаклњои грамматикї 

(морфологї), аниќтараш, шакли љамъи шикастаи вожањои оммафањми 

малик ва њаким мебошанд, ки хонандаи имрўза ба маънии онњо 

сарфањм меравад. Сойир ва таъвил барои хонандаи имрўза 
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душворфањманд, яъне аз 25 калимаи мустаќили дар ин њикоят 

овардашуда њамагї дутояш ба хонанда ноошно мебошаду халос, ки ин 

8 фоизро ташкил медињад.  

Ё дар њикояти зерини асари Саъдї ба истиснои исми хоси 

Њаљљољи Юсуф њамагї 4 калимаи арабї – мустаљоб-уд-даъва, дуо, 

хайр, мусалмон корбаст гардидаасту халос:  

«Дарвеше мустаљоб-уд-даъва дар Баѓдод падид омад. Њаљљољи 

Юсуфро хабар карданд. Бихондаш ва гуфт: 

– Дуои хайре ба ман кун. 

Гуфт: 

– Худоё, љонаш биситон! 

 Гуфт: 

– Аз бањри Худой ин чї дуост?! 

Гуфт:  

–Ин дуои хайр аст туро ва љумла мусулмононро» [13, с. 41].  

Њарчанд «Гулистон» бо забони сода иншо шудааст, дар он 

«нишонањои насри маснуъ» низ ба назар мерасанд, яъне дар ин асар 

«ќисман калимаю иборањои мураккаби арабї, сураву оятњои динї ва 

саљъњои такрор» корбаст шудаанд [ниг.: 175, с. 95]. Њатто дар баъзе 

њикоёти он калимањои арабї нисбатан бештар ба назар мерасанд. 

Масалан, дар њикояти чоруми боби якуми ин асар калимањои арабии 

тоифа, араб, манфаза, раият, булдон, макоид, маръуб, маѓлуб, њукм, 

малозї, манеъ, ќулла, малљаъ, маъво, мудаббир, мамолик, тараф, дафъ, 

мазаррат, мушоварат, насаќ, мудовимат, муќовимавт, мумтанеъ, 

муќаррар, таљассус, фурсат, ќавм, маќом, холї, тан, шабъ, љабал, 

сафар, ѓорат, силоњ, ѓанимат, китф, малик, њозир, ишорат, иттифоќан, 

унфувон, шабоб, узор, вузаро, шафоат, таматтуъ, таваќќуъ, карам, 

ахлоќ, миннат, мувофиќ, раъй, насл, фасод, мунќатеъ, авло(тар), афъї, 

вазир, тавъан, карњан, њусни раъй, дома мулкуњу, айни њаќиќат, суњбат, 

тарбият, табиат, солењ(он), тифл, сират, баѓй, инод, мутамаккин, 
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хабар, тоифа, нудамо, маслињат, филљумла, неъмат, насб, њусни хитоб, 

радди љавоб, одоби хидмат, назар, шамоил, њазрат, шамма, оќил(он), 

асар, љањл, ќадим, љибиллат, табассум, авбош, мањаллат, аќд, 

мувофиќат, ваќт, фурсат, осї, тањассур [13, с. 29-33] барин калимањои 

арабї истеъмол гардидаанд, ки ќисми зиёдашон душворфањманд. Аз 

љумла, вожањои душворфањми маљлаъ, мудовимат, мумтанеъ, 

мунќатеъ, мутамаккин њамчун љузъи номии феълњои таркибии номї 

кор фармуда шудаанд. Калимањои воќеадида [13, с. 31] ва беќиёс [13, с. 

33] аз вожањои арабї мувофиќи ќоидањои калимасозии забони тољикї 

сохта шудаанд. Илова бар ин нависанда дар њикоят барои таќвияти 

фикри хеш њадиси зерини набавиро меорад: «Куллу мавлудин йуладу 

ала-л-фитрати фаабавоњу йуњаввидонињи ав йунассиронињи ав 

йумаљљисонињи» [13, с. 31], ки маънояш «Њар мавлуде бо сиришти пок 

зода мешавад ва падару модаранд, ки ўро яњудї кунанд, масењї гардонанд 

ва ё оташпараст созанд» [13, с. 31] мебошад.  

Забони асарњои тасаввуфии ин давра аз ќабили «Фињи мо фињї», 

«Маљолис» ва «Мактубот»-и Љалолиддини Румї, «Ал-Маориф»-и 

Бањоваддин Муњаммад бинни Њусайни Хатибї нисбатан сода ва орї 

аз калимањои душворфањми арабї арзёбї гардида, дар ин ќабил 

асарњо «тарзи нигориши адибони асрњои ХI-XII... мушоњида карда 

мешавад» [175, с. 121].  

Аз хусусияти дигари забони насри ин давра нињоят пуртакаллуф 

шудани он мебошад. Аксари нависандагону муаррихон ва дабирони 

дарбор ба хотири «тамаллуќу хушомадгўйї ва намоиш додани ќудрати 

арабидонї... иборањои тумтароќ, тавсифњои умумии пуч, саљъњои 

мукаррари душворфањму тавсифї, муболиѓаю иѓроќњои бемаъниро» ба 

кор бурда, мазмунро ќурбони шакл мекарданд, ки дар натиља 

«мундариљаи асарњо пуч ва беањамият» мегардид. Махсусан, истеъмоли 

зиёди калимаву иборањои душворфањми арабї, «истилоњоти илмї ва 

сураву оятњои динї» забони насри ин давраро пуртакаллуфу 
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душворфањм гардонда буд [ниг.: 175, с. 121]. Аммо дар ин радиф 

эљодкороне низ буданд, ки ба ягонагии шаклу мазмун дар асарњояшон 

эътибори љиддї дода, ба воситаи санъати саљъ воќеањоро хеле љолибу 

таъсирбахш баён доштаанд. Саъдии Шерозї, Убайди Зоконї, 

Зиёуддини Нахшабї, Абдурањмони Љомї, Њусайн Воизи Кошифї аз 

њамин ќабил адибон мебошанд, ки унсурњои насри маснуъро бо сабки 

сода омезиш дода, бо асарњои худ дар байни мардум шуњрат пайдо 

кардаанд.  

Умуман, аз асри XV ба баъд љараёни мураккабнависї ва 

муѓлаќбаёнї дар насри классикї як дараља хусусияти умумї пайдо 

мекунад. Дар ин давра њатто як ќатор асарњои пешин дубора мавриди 

тањриру тасњењ ќарор мегиранд. Масалан, бо таќозои замон дар ин 

давра Њусайн Воизи Кошифї «Калила ва Димна»-и Абулмаолии 

Насруллоњро, ки ќариб 4 аср ќабл аз замони ў эљод шуда буд, аз нав 

тањрир намуда, ба он «Анвори Суњайлї» ном мегузорад [ниг.: 164, с. 

41-50; 161, с. 186-187]. Њарчанд Мавлоно Њусайн Воизи Кошифї дар 

таълифи «Анвори Суњайлї» дар роњи содабаёнї кўшише ба харљ 

додааст, вале ин кўшиши ў нисбї мебошад, зеро ў низ, ба монанди 

дигар адибони њамасраш, «аз нормаи луѓавии забони  адабии онваќта 

берун намеравад», балки «дар тасвири образ, тарзи баён ва кор 

фармудани воситањои бадеї то андозае услуби анъанавии 

расмиятёфтаро такмил додааст, ки ...он аз содагї ба мураккабї 

рафтанро мефањмонад» [161, с. 187]. Дар асри XV анъана гардидани 

тарзи душвори баён, услуби мураккаби тасвир, ба андозаи нињоят зиёд 

кор фармудани калимаву иборањои арабї њамчун хусусияти хоси насри 

ин давраи адабиёти классикї арзёбї мегардад, ки ин ба «шароитњои 

муайяни таърихї, њаракатњои адабї, майлу кўшишњои ба худ хоси 

љараёнњо ва равияњои адабї, характери маданият ва муносибатњои 

истењсолї ва љамъиятии» он замон вобаста дониста мешавад [ниг.: 161, 

с. 187]. Дар ин давра ва баъд аз он зоњирпарастиву фазлфурўшї ба 
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дараљае расида буд, ки як ќисми адибон чунин тарзи баёнро њамчун 

нишонаи комили сухандониву мањорат пиндошта, њатто маънињои 

содаву осонро низ тавассути шаклњои душвору мураккаб ифода 

менамуданд. 

Забоншинос М. Н. Ќосимова низ таърихи забони адабии тољикро 

ба давраю марњилањо ва зинањо таќсим карда, вижагињои хоси њар 

давраю марњила ва њар зинаро ба таври мухтасар баён доштааст [ниг.: 

147, с. 31-41]. Ў, аз љумла, инкишофи насри мусаљљаъ ва ба ќуллаи 

баланд расидани он, њамчунин дар солшумории њиљрї истифода 

шудани шуморањои арабиро аз хусусиятњои забони асрњои XIII-XIV 

дониста [ниг.: 147, с. 33], хусусияти барљастаи инкишофи забони 

адабии тољикро дар асри XV дар истифодаи зиёди калимаю таркиб ва 

ибораю љумлањои арабї, ба кор бурдани тарзи љамъбандии арабї на 

танњо дар калимањои иќтибосии арабї, балки дар калимањои тољикию 

туркї ва дар риоя гардидани ќоидањои забони арабї њангоми сохтани 

иборањо арзёбї менамояд. Ривољу равнаќ ёфтани насри мусаљљаъ ва 

баъзан бо њам омезиш ёфтани унсурњои услуби сода ва мураккаб низ аз 

хусусияти дигари забони ин давра арзёбї мешавад [ниг.: 147, с. 34]. 

Дар асарњои илмие, ки дар ин давра эљод шудаанд, калимаву 

истилоњоти арабї хеле зиёд ба назар мерасанд, аммо забони баъзе 

асарњои назмию насрї нисбатан сода аст [ниг.: 147, с. 36]. Ба аќидаи Н. 

Маъсумї, тарзи мураккаби баён, истеъмоли аз њад зиёди иќтибосоти 

арабї «баъд аз асри XV анъанаи умумї шуд ва ... њамаи шохањои услубии 

забони адабиро фаро гирифт ва дар њамаи соњањои кори хаттї њукмрон 

гардид» [ниг.: 161, с. 199]. Мураккаббаёнї дар ин давра на танњо хоси 

насри бадеї, балки хоси асарњои таърихї низ ба њисоб меравад. Аз 

љумла, забони «Равзат-ус-сафо»-и Мирхонд аз тарафи муњаќќиќон 

нињоят душвор арзёбї шудааст [ниг.: 161, с. 199]. Ба аќидаи 

забоншинос Ш. Рустамов «...калимаву ибора ва терминњои душвори 

арабї ба забони тољикї дохил шуда, онро мураккабтар ва фањмиши онро 
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дар баъзе асарњои насрї, алалхусус, дар асарњои таърихї ва бадеии илмї 

душвор карданд. Душвории ба миён овардаи воњидњои забони арабї ва 

суханбозию шаклпарастињои асри ХV, ки таъсири он дар адабиёт хеле 

дер давом кард, дар баъзе асарњо мазмунро ќурбони шакл гардонид» [236, 

с. 44]. Аммо Ш. Рустамов мураккабнависї ва душвории услуби баёнро 

ба њамаи адибони классик нисбат намедињад. Ба аќидаи ў назми 

адабиёти классикї «дар давоми зиёда аз њазор соли мављудият ва 

инкишофи худ аз таъсири равияи умумї (душворбаёнї ва истеъмоли 

барзиёди калимаю иборањои арабї – Љ. М.) озод набошад њам, содагию 

равонї ва оммафањмии худро, асосан, нигоњ доштааст» [236, с. 44]. Ин 

муњаќќиќ таъкид медорад, ки асарњои насрии дар ин давра бо услуби 

сода «барои маъракаву љамъомадњои оммавї эљод шудаанд», ки аз 

љињати «мазмуну забон» барои хонанда мушкилие пеш намеоранд. 

Забон ва услуби ин гуна асарњо «содаву фасењ, ширину рангин» ва 

санъатњои лафзию маънавие, ки дар ин асарњо истифода шудаанд, 

«зебою фањмо» арзёбї гардидаанд [ниг.: 236, с. 44-45]. 

Муњаќќиќ С. Њалимов зимни баррасии вижагињои луѓавии забони 

адабии тољик дар асри XV истеъмоли љуфти синонимњои арабию 

тољикї ва арабию арабиро дар асарњои муаллифони тољику форс 

таъкид менамояд. Номбурда дар осори хаттии ин давра ба назар 

расидани синонимњои љуфтистеъмоли арабию тољикии «тамаллуќу 

чоплусї, зиллату хорї, фазлу њунар, инсофу дод, муќотилаву пайкор, 

њавлу њарос, нафсу њаво, хаймаву хиргоњ, шуљо(ъ)у далер, ќатлу кушиш, 

љавру ситам, мисру шањр, захираву андўхта» ва арабию арабии «адлу 

инсоф, азамату љалолат, аќлу ќиёсат, караму эњсон, виќору тамкин, 

њусну љамол, халосу наљот, эњсону људ, машњуру маъруф, насаќу низом, 

абову аљдод, накбату идбор, инъому сила»-ро љузъи таркиби луѓавии 

забони адабии ин давра мењисобад [ниг.: 294, с. 7]. Аз баъзе 

синонимњои љуфти тољикию арабї ва арабию арабї сохта шудани 

феълњои љуфти таркибии номии назири «бедодию љавр кардан, љаза(ъ)у 



81 

  

зорї намудан, ѓорату торољ намудан, истифсору истихшоф фармудан, 

бандагию итоат кардан»-ро низ аз хусусиятњои лексикаи осори хатии 

ин давра медонад. Ба андешаи ин муњаќќиќ, ањли илму адаби ин давра 

«дар истеъмоли калимањои арабї ва шаклњои грамматикии онњо» њадду 

њудуде нагузоштаанд. Махсусан дар асарњои таърихии асри XV 

истифодаи љуфти синонимњои арабї бештар роиљ дониста шудааст 

[ниг.: 294, с. 7]. С. Њалимов инчунин дар муќоиса бо забони имрўза 

калимањои арабии осори хатии ин давраро ба се гурўњ људо менамояд. 

Ба гурўњи аввал калимањои арабие дохил мешаванд, ки дар забони 

њозира ќобили истеъмол мебошанд: «ќад, ќомат, шамъ, табъ, ќабул, 

ќимат, аќлу тамиз, васл, арбоб, шањр, анбар, њалќа, офият, шуъла, завќ, 

мансаб, арз сайд» [294, с. 7]. Ба гурўњи дуюм вожањои арабии назири 

«ќиём, њавл, ќудус, ќудум, томеъ, мањд, ќурбат, заќан, њиљрат» [ниг.: 

294, с. 7] мансуб дониста мешаванд, ки хусусияти китобї доранд. 

Гурўњи сеюмро калимањое ташкил медињанд, ки дар забони њозира 

истеъмол намешаванд. Миќдори чунин калимањо зиёд арзёбї мешавад. 

Ба монанди: «роиќа (холису пок), ро(ъ)ї (чўпон), наммом (хабаркаш, 

суханчин), ќавоим (ду дасту по), сибоъ (љамъи сабъ – њайвони даранда), 

торум (панљара, осмон), тафаќќуд (дилљўйї, њолпурсї), тафањњус 

(кофтуков, љустуљў кардан), тахосум (ба њам душманї кардан) ва 

ѓайра» [ниг.: 294, с. 7].  

Забоншинос Њ. Маљидов сарчашмаи равияи мураккабнависї ва 

муѓлаќбаёниро дар забони насри классикї ба сабки расмии дарбор 

вобаста медонад, ки ин тарзи баён бо пешрафту тараќќиёти забон 

инкишоф ёфта, хусусияти умумї касб кард ва пас аз асри XV ба 

анъанаи умумї табдил ёфта, «сарфи назар аз мавќеи љамъиятии адибон 

ва донишмандон тамоми риштањои нигорандагии забони адабиро фаро 

гирифт ва дар њама љабњањои муомилоти хаттї њукмфармо гардид» 

[159, с. 17].     
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Аз гуфтаи муњаќќиќон ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки 

миќдори аз њама зиёди корбурди калимањои иќтибосии арабї ба 

асрњои XIII-XVI рост меояд. Ба аќидаи забоншинос Њ. Маљидов, 

њиссаи иќтибосоти арабї дар осори хаттии ин давра 70-80 %-ро 

ташкил медињад [ниг.: 158, с. 101; 156, с. 2].  

Донишманди Эрон Маликушшуаро Бањор дар асри XVI рў ба 

инќирозу пастї овардани насри форсиро таъкид менамояд. Ба гуфти ў, 

дар насри ин давра ба љойи «таркиботи латифу истилоњоти зарифи 

форсї таркиботи арабї ва ибороти хом» зиёд истеъмол мешаванд, 

«зарбулмасалњои ширини форсї» бо иборањои хушку «беруњ»-и арабї 

иваз мешаванд, истеъмоли сиѓањои мухталифи феъл, мувофиќи ќонуну 

ќоидањои грамматикаи забони арабї мувофиќат кардани «сифату 

мавсуф» (муайяншаванда бо муайянкунанда – Љ. М.), корбурди зиёди 

саљъ, такаллуфу суханпардозии зиёд, корбурди зиёди вожањои 

њамрадиф ба њукми анъана медарояд, ки насри ин давраро аз њолати 

табиї нињоят дур андохта буд [ниг.: 55, с. 501-502; 340, с. 255-256]. М. 

Бањор насри муншиёна (девондорї)-и ин давраро дорои саљъ ва 

такаллуфоти зиёди шоирона арзёбї менамояд. Бар замми ин ба такрор 

овардани мадњу ситоишњои бардурўѓ ва љумлањои дорои вожањои 

душворфањми арабї забони насри муншиёнаро нињоят душвор 

гардондааст. Дабирони ин замон матлаби хурдеро, ки бо дањ калима 

ифода кардани он имконпазир аст, бо суханбозї, истифодаи љумлањои 

њамрадиф ва «саљъњои номавзун» дар дањ сатр адо кардаанд [ниг.: 55, с. 

504-505; 340, с. 258]. Љумлабандии насри илмии ин давраро бошад, М. 

Бањор комилан арабї мењисобад, ки ба форсї монандї надорад [ниг.: 

55, с. 507; 340, с.260].  

Ба вазъи забони ин ё он давра аз рўйи асарњои адибони барљастаи 

њамон давру замон бањо дода мешавад. Муњаќќиќ М. Љўраева зимни 

тањќиќи воситањои ифодаи эњтиром дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и 

Зайниддин Мањмуди Восифї, ки намунаи насри асри ХVI мебошад, 
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дар истинод ба сарчашмањои гуногун таъкид медорад, ки дар насри 

классикии тољику форс њам равияи соданависї ва њам равияи 

мураккабнависиро мушоњида кардан мумкин аст. Равияи соданависї 

ба адибоне хос буд, ки аз байни халќ баромада, ба њаёти халќ наздик 

ва љонибдори манфиати халќ, адолати иљтимої ва бењбудии шароити 

зиндагии табаќаи поёнии љамъият буданд [ниг.: 312, с. 3]. Муњаќќиќон 

равияи мураккабнависї ва муѓлаќбаёниро дар насри классикї ба 

услуби расмии дарбор вобаста медонанд, ки «дар баробари инкишофи 

умумии забон ривољ ёфта характери умумї пайдо кардан гирифт» [161, 

с. 186] ва пас аз асри ХV њамаи шохањои услубии забонро фаро 

мегирад [ниг.: 312, с. 3]. Њарчанд дараљаи корбурди калимањои 

иќтибосии арабї дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» аз тањќиќоти М. Љўраева 

берун мебошад, вале ў баъзе маврид дар ин бора, ба таври умумї њам 

бошад, изњори аќида намудааст. Аз љумла, ў таъкид менамояд, ки дар 

замони зиндагии Восифї тарзи баён чи дар назм ва чи дар наср нињоят 

душворфањму мураккаб гардида, «суханбозию лафзпардозї ва 

ибораороињои сунъї» ба ављи аъло расида буд [ниг.: 312, с. 5]. Восифї 

њам дар ин давра умр ба сар бурда, аз чунин љараён дар канор буда 

наметавонист. Сарфи назар аз ин њангоми таълифи «Бадоеъ-ул-

ваќоеъ» аз тарафи нависанда барои содагии забон кўшише ба назар 

мерасад [ниг.: 312, с. 5-6]. М. Љўраева дар ин асар мављуд будани ду 

тарзи баёнро таъкид менамояд. Дар он ќисматњое, ки ба тарзи 

зиндагии аъёну ашроф, «таърифу тавсифи њукуматдорон, тасвири 

маљлисњои бошукўњ» бахшида шудаанд, «ташбењу истиорањои пурпечи 

мураккаб, калимаву иборањои душворфањми арабї ва ба завќи мамдуњони 

ашрофу болонишин писанд» бештар ба назар мерасад [ниг.: 312, с. 26-

27], аммо ќисми зиёди ин асар ба тасвири ањволи мардум ва воќеияти 

зиндагии эшон бахшида шуда, дар ин маврид нависанда наќлу 

ривоятњои зиёд меорад. Дар ин ќисми асар вобаста ба маќсаду мароми 

нависанда ва мавзую мундариљаи асар тарзи баён нињоят содаву равон 
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ва оммафањм мебошад, ки дар баъзе маврид њатто ба забони гуфтугўйї 

монанд аст [ниг.: 312, с. 27]. Аз рўйи њисоби муњаќќиќ Б. Шарифов 

њамагї 12,7 дарсади «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и Восифї бо услуби душвор 

эљод гардида, 87,3 фоизи ин асарро забони содаву равон ташкил 

медињад [ниг.: 321, с. 22].   

Аз байни осори адибони нимаи дуюми асри XVI ва ибтидои асри 

XVII забони асарњои Абулфазли Даканї – «Акбарнома», «Оини 

Акбарї» ва такмили нави «Калила ва Димна», ки бо унвони «Бањори 

дониш» маълуму машњур аст, бо забони нисбатан содаву фањмо эљод 

гардида, хонандаи имрўза ќобилияти дарку фањми онњоро дорад. Ба 

аќидаи муњаќќиќону донишмандон, дар таърихи адабиёти тољику форс 

ин адиб дар роњи поку беолоиш нигоњ доштани забони модариаш аз 

мубаллиѓони воќеї ба њисоб рафта, дар фаъолияти эљодиаш низ 

кўшиш ба харљ додааст, ки аз истифодаи вожаву ибора ва таъбироти 

бегона, ба хусус арабї, канораљўйї намояд. Дар он замон, ки бисёр 

адибону олимон ва муаррихону дабирон ба тарзи баёни печ дар печ, 

истифодаи истиорањои норавшан, муболиѓањои номафњум, кинояњои 

гўшношунид ва калимањои душворфањму дастнораси арабї кўшиш ба 

харљ медоданд, фаъолияти адабї ва љидду љањди Абулфазли Даканї 

барин адибон барои тоза нигоњ доштани забон, парњез кардан аз 

корбурди иќтибосоти душворфањми арабї намунаи ибрат ба њисоб 

меравад, вале, мутаассифона, ин ташаббуси онњо аз љониби дигар 

адибон љонибдорї намеёфт ва оммавї намегардид [ниг.: 175, с. 128]. 

Кор то љое расида буд, ки дар ин давра як ќисми адибон ва дабирону 

таърихнигорони дарборї ба тарзи баёни душвору печ дар печ «кор 

фармудани санъатњои мураккаби бадеї ва калимањои душворфањми 

арабї... дил бохта», дар эљодиёти худ матлабро номафњум ва тира 

ифода менамуданд. Мањз корбурди барзиёди «саљъњои муѓлаќи 

арабидор» ва такаллуфоти шоирона забони асарњои эшонро мураккаб 

мегардонд [ниг.: 175, с. 129]. Њангоми мутолиаи чунин асарњо бо 
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сабаби зиёд будани таърифу тавсифњои бењуда, барзиёдии мадњу 

ситоиш, ба такрор овардани љумлањо ва ба чанд тарз бозгў намудани 

як фикр хонанда њатто сарриштаи матлабро гум мекунад. Дар ин 

маврид донишманди Эрон Муњаммадтаќї Бањор хеле дуруст таъкид 

менамояд, ки чунин адибон аз љињати корбурди вожањои душвори 

арабї ва «эљозњои латиф ё дигар мухтассот» худро ба дараљае зањмат 

додаанд, ки «то тавонистаанд, матлаби кўчакеро, ки Љувайнї дар дањ 

калима адо мекунад, дар дањ сатр бо љумлањои мутародифа онро зеру 

боло бурда ва чанд саљъи номавзун бар он афзудаанд» [55, с. 505; 340, с. 

258]. 

Ба вазъи забони тољикї ва дараљаи корбурди иќтибосоти арабї 

дар асрњои XVII-XVIII то андозае аз рўйи осори адиби маъруфи ин 

замон Мирзо Абдулќодири Бедил бањо додан мумкин аст. Устод 

Садриддин Айнї дар тањќиќоти арзишманди худ – «Мирзо 

Абдулќодири Бедил» фасли махсусро ба забон, услуб ва санъати 

шеърии ин адиби мумтоз бахшидаст. Айнї дар умум забони шеъри 

Бедилро аз љињати истеъмоли «луѓатњои људогона хеле сода» арзёбї 

намуда, аз љињати «љумлабандї, ташбењот, киноя ва истиорот 

душвортарин забони адабии тољик» меномад [ниг.: 31, с. 105]. Аммо, ба 

аќидаи устод Айнї, «забони насри Бедил аз њад зиёда душвор аст, 

...љумлањои дарози силсиладор бо ташбењњои мураккаб ва истиорањои 

печ дар печ насри ин адиби душворписандро ба дараљаи нофањмї 

расондааст» [31, с. 105]. Махсусан њангоми ба кор бурдани истилоњоти 

фалсафї забони насри Бедил «боз њам душвортар мешавад, зеро, ки 

бештарини онњо – (истилоњоти фалсафї – Љ. М.) ѓайр аз маънињои 

машњури луѓавиашон маъноњои махсуси истилоњиро ифода мекунанд, ки 

мутолиакунанда дар ваќти хондан сари каловаи фањмишро гум мекунад» 

[31, с. 105-106]. Њарчанд устод Айнї дар ин фасл дар бораи мавќеи 

иќтибосоти арабї дар осори Бедил чизе намегўяд, аммо аз намунаи 

асарњои насрии Бедил, ки устод Айнї дар тањќиќоти худ овардааст, ба 
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хубї аён аст, ки иќтибосоти арабї дар насри Бедил мавќеи назаррас 

доранд [ниг.: 31, с. 108-109]. 

Адабиётшинос Р. Мусулмонќулов низ зимни тањќиќи санъати 

лафзии саљъ дар насри форсу тољик дар бораи баъзе пањлуњои забони 

асарњои насрии Бедилу њамзамононаш ва, умуман, адабиёти 

форсизабони Њинд, дараљаи корбурди иќтибосоти арабї дар асарњои 

насрии ин давра сухан ронда, дар асрњои XVI-XVIII ба ављи камол 

расидани насри маснуи мутакаллифонаро таъкид медорад ва онро ба 

шароитњои таърихию иљтимої ва табиии Њиндустон вобаста дониста, 

тафовути насри маснуи ин давраи адабиёти форсизабони Њиндро «аз 

насри маснуе, ки дар Хуросону Мовароуннањр маъмул буд» муайян 

мекунад. Ба андешаи ў дар насри ин давра истеъмоли калимаю 

иборањои мураккаби арабї њамчун воситаи санъати саљъ камтар ба 

назар расад њам, кор фармудани «иборањои рангину хаёломез, кинояву 

истиорањои тавсифї», ки боиси душвории тарзи баён гардидаанд, зиёд 

дида мешавад. Сабаби ин ба таъсири муњити љуѓрофї ва ба робитаи 

адабиёти форсизабони Њиндустон бо адабиёти пурѓановат ва дорои 

таърихи тулонии халќњои ин кишвари бостонї нисбат дода мешавад 

[ниг.: 175, с. 130-131]. 

Пас аз асри XVI дар насри таърихї назар ба асрњои XIII-XV то 

андозае равияи соданависї ба назар расад њам [ниг.: 175, с. 134], вале 

дар маљмуъ муаррихону муншиёни дарборї ба хотири тамаллуќ ва 

нишон додани тавонмандию сухандонии худ калимаю таъбирњои 

каснофањми арабиро ончунон зиёд истифода бурда, ба дараљае ба 

иборапардозию суханорої машѓул мешуданд, ки мазмунро ќурбони 

шакл мекарданд. Ба таъбири Р. Мусулмонќулов, «баъзан чанд 

сањифаро бо суханони бодабдабаи пуч пур намуда, аммо матлаби 

асосиро аз мадди назар пинњон мемондаанд» [175, с. 137]. Калимаву 

таъбир ва иборањои «иќтисор, инфиќор, эътизор, изтирор, лисони 

инкисор, мустаоб, маолиулиќоб, фазоилмаоб, камолотиктисоб, исолат 
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ва наљобатинтисоб, љавдат ва љалолатилтињоб, зубдат-ул-киром, 

натиљат-ул-ином, мураљљаъ-ул-хавос ва-л-авом, зави-юл-эњтиром ва-л-

маќом, ароизи мубарро, самъи аќдаси ашраф, њусни бењимол» ва ѓайра 

[175, с. 137] аз зумраи унсурњои луѓавии арабие мебошанд, ки дар 

насри муншиёнаи ин давра ба кор рафтаанд ва сабаби истеъмоли 

чунин унсурњо агар, аз як тараф, риояи санъати саљъ бошад, аз тарафи 

дигар, тамаллуќи зиёди нависанда ва шаклпарастии ўро нишон 

медињад. 

Аз тањлилу баррасї ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки пас аз 

асри ХIII забони асарњои насрї мураккабтару душворфањм шуда, дар 

баробари ворид шудани калимаву иборањои зиёди арабї, ки ба оммаи 

мардум нофањмо буданд, тарзи баён низ душвору печ дар печ гардид, 

њамчунин суханбозиву суханпардозињои бењуда ба кор бурда мешуд, 

ки сарчашмаи њамаи ин ба сабки расмии дарбор вобаста буд. 

Мураккабнависї ва муѓлаќбаёнї дар ин давра як дараља хусусияти 

умумї пайдо карда, истеъмоли зиёди калимаву иборањои 

душворфањми арабї, истилоњоти илмї ва сураву оятњои динї забони 

насри ин давраро пуртакаллуфу душворфањм гардонда буд. Дар 

маљмуъ, муаррихону муншиёни дарборї ба хотири тамаллуќ ва нишон 

додани тавонмандию сухандонии худ калимаю таъбирњои каснофањми 

арабиро ончунон зиёд истифода бурда, ба дараљае ба иборапардозию 

суханорої машѓул мешуданд, ки мазмунро ќурбони шакл мекарданд. 

Бо вуљуди ин адибоне, ки ба халќ наздик буданд, дар чунин замони 

мураккабнависињо низ анъанаи адабиёти асрњои Х-ХI-ро давом дода, 

асарњои хешро бо услуби нисбатан сода эљод намудаанд. 
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БОБИ II 

ХУСУСИЯТЊОИ ЛУЃАВИЮ СЕМАНТИКИИ ИЌТИБОСОТИ 

АРАБЇ ДАР АСАРЊОИ НАСРИИ АБДУРАЊМОНИ ЉОМЇ 

 

2.1. Дар бораи баъзе масъалањои назарии иќтибоси калима 

Ваќте ки бањои муњаќќиќонро ба осори асри XV, ба хусус ба насри 

ин давра, аз назар мегузаронем, чунин пиндошта мешавад, ки он мањз 

аз рўйи насри Мавлоно Абдурањмони Љомї бошад. Ба аќидаи 

Муњаммадтаќї Бањор, насри ин давра дар миёнаи содагї ва мураккабї 

ќарор дошта «…њадди мутавассит – яъне миёнаи насри сода ва насри 

фаннї, њамон сабке аст, ки ѓолиби нависандагони бузурги ин давра... ба 

кор бастаанд» [55, с. 467]. Дар њаќиќат, чи дар истеъмоли луѓат ва чи 

дар љумлабандї сабки асарњои насрии Љомї, махсусан «Бањористон» 

ва «Нафањот-ул-унс», нисбатан содаву равон аст. Маќсади тањќиќи мо 

дар ин боб аз тањлили иќтибосоти арабї њамчун љузъи таркиби 

луѓавии ин ду асари нависанда иборат аст. Барљастатарин хусусиятњои 

вожањои иќтибосии асарњоро ба инобат гирифта ин корро анљом 

хоњем дод. 

Омўзиши иќтибосоти арабї дар таркиби луѓавии «Бањористон» ва 

«Нафањот-ул-унс» њамчун намунаи насри асри XV ва њамчун намунаи 

насри нависандаи мушаххас дорои ањамияти беандоза аст, зеро ин ду 

асар њам дар байни осори насрии ин давра ва њам дар байни асарњои 

насрии худи Абдурањмони Љомї бо вижагињои хоси худ фарќ 

мекунанд. «Бањористон» дар пайравии «Гулистон»-и Шайх Саъдї 

иншо гардидааст ва «забони он... содаву равон ва фањмо буда, љумлањои 

мусаљљаи саршори ибораю таъбирњои халќї ва порањои шеърии он 

шабењи гуфтору сурудањои мардумианд» [50, с. 12]. «Нафањот-ул-унс» аз 

њаёту рўзгори суфиёну орифон њикоят карда, хусусиятњои насри 

суфиёнаро дар худ нигоњ доштааст [ниг.: 309, с. 12; 109].  
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Омўзишу баррасї ва ошкор намудани њама гуна сифатњои 

калимањо дар њама гуна асари бадеї вазифаи илми забон буда, он 

«роњу воситањои сохташавии луѓатро тадќиќ мекунад ва муаммои 

таѓйироти сифатї ва миќдории таркиби луѓавиро мекушояд» [217, с. 15]. 

Забони шахси људогона љузъи забони ањли љомеа дар давраи муайян 

аст. Њар шахси эљодкор дар такмил ва ѓанї гардидани таркиби 

луѓавии забон њисса ё асаре мегузорад, ки он ба ин ё он тарз дар 

адабиёти бадеии минбаъда боќї мемонад. Нависанда унсурњои 

гуфтугўйиро аз халќ гирифта онњоро обуранг мебахшад, ба оњистагї 

он боз ба худи халќ бармегардад. Њамин гуна мубодила байни 

адабиёти бадеї – услуби бадеї ва забони гуфтугўйї – услуби 

гуфтугўйї таѓйироти миќдорию сифатии забонро таъмин намуда, 

таркиби луѓавиро такмил медињад [ниг.: 217, с. 14]. Аз ин лињоз 

таркиби луѓавии асари бадеї тавре бояд омўхта шавад, ки њамин 

мубодиларо инъикос карда тавонад. Чунончи, забоншинос В. В. 

Виноградов омўзиши асари бадеиро якбора њам аз нигоњи таърихї, 

њам адабї ва њам забонї илман даќиќ мењисобид [ниг.: 75].  

Наќши калимањои иќтибосї дар инкишфу ѓанї гардидани 

таркиби луѓавии забон  муњим мебошад [ниг.: 185, с. 125]. 

Забоншиносоне, ки ба омўзиши проблемаи иќтибосот машѓуланд, ба 

омилњои забонї ва ѓайризабонии ин масъала таваљљуњ зоњир намуда 

[ниг.: 185, с. 149], таъкид медоранд, ки љараёни иќтибос гардидани 

калима дар ибтидо аз тарафи як ё якчанд нафар аз  соњибони забон 

сурат гирифта, баъдан ин ё он калимаи забони бегона дар забони 

иќтибосгиранда мавриди истеъмоли густурда ќарор дода мешавад. 

Масалан, аз нуќтаи назари Пизани иќтибос барои забони муайян 

калимаи наве мебошад, ки дар ибтидо аз тарафи як ё якчанд нафар 

шахсе, ки онро аз забони дигар мегиранд, ба кор бурда шуда, баъдан 

«ба тавассути амалњои инфиродї ба системаи изоглосса, ки забонро 

ташкил медињад, ворид мегардад» [120, с. 56]. Ба андешаи Э. Хауген 
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низ, њар як калимаи иќтибосї аввалан аз тарафи ягон нафар аз 

соњибони забон ба кор бурда мешаваду баъдан аз тарафи шахсони 

дигар такрор ёфта дар забон ќабул мегардад [ниг.: 279, с.  348]. Аз ин 

боис эњтимоли ќавї меравад, ки ќисми зиёди калимањои иќтибосии 

арабї низ дар ибтидо аз тарафи шахсон ё донишмандони алоњида 

мавриди истифода ќарор гирифта, баъдан ба забони мо ворид 

гардидаанд. 

Омўзишу баррасии иќтибосоти арабии асарњои насрии 

Абдурањмони Љомї аз љињати мавќеи истеъмол дар таркиби луѓавї, 

мансубият ба ин ё он услуб, фаъолї ё ѓайрифаъолии он дар истеъмол 

мањз њамин гуна омўзиш ва тањќиќ ба њисоб меравад. Иќтибоси калима 

аз як забон ба забони дигар яке аз роњњои асосии ѓанї гардидани 

таркиби луѓавии забонњост. Маликушшуаро Бањор дар ин бобат 

мегўяд: «Дар олам њељ забоне нест, ки битавонад аз омехтагї бо забони 

дигар худро бар канор дорад, магар забони мардуме, ки њаргиз бо 

мардуми дигар омезиш накунанд ва ин низ муњол аст, чи ба василаи 

тиљорат ва сафар ва муошират ва њатто ба василаи шунидани 

афсонањо ва ривоёти миллали дигар луѓоте аз он мардум дар ин мардум 

нуфуз мекунад ва њамаи забонњои олам аз ин рў дорои луѓатњои дахил 

аст» [55, с. 134].  

Муњаќќиќи варзидаи лексика ва фразеологияи забони форсї Ю. 

А. Рубинчик таъсири байнињамдигарии забонњоро ба «вазъи љуѓрофї 

ва шароити иљтимоиву таърихї» вобаста медонад ва, пеш аз њама, дар 

ќисми лексика инъикос ёфтани ин таъсирро таъкид менамояд [ниг.: 

231, с. 199]. Забоншинос С. Назарзода масъалаи иќтибоси калимањои 

бегонаро дар тамоми забонњо роиљ ва онро ба робитаи байни забонњо 

дар давоми рушду инкишофи таърихиашон вобаста медонад [ниг.: 185, 

с. 125; 186, с. 59-60].  

Пас, маълум мешавад, ки дар љањон њељ забони «поку холис» 

вуљуд надорад. Њатто ба забонњои бисёр хурде, ки љангалнишинони 
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Африќову Уќёнусия сухан мегўянду майдони густариши њар кадоми ин 

забонњо аз њудуди як љангал берун намеравад, бешак, аз забони дигар 

љангалнишинони њамсоя калимањо ворид гардидааст. Аз ин рў дар 

бораи забонњои тољикї (форсї)-ву арабї, ки соњибони онњо дар 

муддати чанд њазор сол дар канори њам зиста, байни њам 

муносибатњои густурдаи тиљоративу иљтимої, илмиву фарњангї ва 

сиёсї доштанду саранљом бо робитањои динї ба якдигар пайванд 

гардидаанд, њољати сухан нест [ниг.: 350, с. 3-4]. Ба ибораи дигар, дар 

дунё забоне вуљуд надорад, ки аз љараёни иќтибоси калима барканор 

бошад, дар шароити имрўза низ тамоми забонњои дунё аз њамдигар 

воњидњои луѓавиро иќтибос менамоянд, барои иќтибос гардидани 

воњидњои луѓавї худи забонњо фазои мусоид фароњам меоранд ва ин 

яке аз роњњои тараќќиёту пешрафт ва бой гардидани таркиби луѓавии 

забонњо ба њисоб рафта, дар самти аз худ намудани доираи нисбатан 

васеи арзишњои фарњангию маънавї ва зењнию маърифатии тамоми 

халќњои олам наќши муњим мебозад [ниг.: 185, с. 125-126]. 

Муњаќќиќ Т. Бердиева зарурати истеъмоли иќтибосро на танњо ба 

хосияти забонї, балки ба «омилњои иљтимої, тиљоратї, илмї, 

фарњангї» вобаста медонад [ниг.: 57, с. 8]. С. Назарзода сабабњои 

иќтисодї, динї, низомї, сиёсї, илмиву адабї ва фарњангию иљтимоии 

ворид гардидани унсурњои луѓавии забонњои бегонаро таъкид 

намудааст [ниг.: 186, с. 60-64]. Аммо сабабњои ба забон ворид шудани 

унсурњои луѓавии бегона, пеш аз њама, ба табиати њар забон вобаста 

мебошад. Ном додан (номинатсия) ба ашёву мафњумњо ва њодисоти 

сершумори њаёт аз эњтиёљоти муњимми забон ба њисоб меравад. Бо 

инкишофи рўзмарраи љамъият ва ташаккули аќлу хиради инсон олату 

афкори нав ба вуљуд меояд, ки ин «забонро ба номњои нав эњтиёљманд 

месозад. Дар ин њолат забон (пеш аз њама – Љ. М.) аз банду решаи худ 

ѓизо мегирад ва агар он расої накард, вай аз сарчашмаи дигар – 

иќтибосот бањра меёбад» [57, с. 8]. Т. Бердиева як сабаби иќтибоси 
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калимаро, ки аз табиати худи забон бармеояд, ба полисемия ё 

сермаъної марбут медонад, ки дар ин њолат калима бо сабаби ифодаи 

маъноњои мухталиф «моњияти њодиса ё предметро ќатъї инъикос карда 

наметавонад. Дар ин њолат он калима бо амри ќонунияти дохилии 

инкишофи забон аз ин «вазифа» соќит мегардад. Барои ифодаи 

мафњумњои нав унсурњои лексикии он забонеро, ки соњибонаш ин 

мафњумро офаридаанд ё љорї кардаанд, иќтибос мекунад» [57, с. 8]. 

Масъали иќтибосот дар забоншиносї хеле батафсил баррасї 

гардидааст. Дањњо тањќиќотро ном бурдан мумкин аст, ки ба пањлуњои 

гуногуни ин мавзуъ дахолат намудаанд. Аз љумла, Носирљон Маъсумї 

њангоми андешаронї дар хусуси инкишофи забон ва таркиби луѓавї 

назари худро доир ба калимањои иќтибосї дар забони тољикї баён 

доштааст [ниг.: 162, с. 77-114]. Муњаќќиќ Н. А. Шарофов аз њисоби 

калимањои бегона бой гардидани таркиби луѓавии забонро «ба 

хусусиятњои таркибии луѓавии худи забон» алоќаманд мењисобад. Ба 

андешаи ў, «калимањои нав ба забон на танњо вобаста ба пайдоиши 

мафњумњои нав, инчунин алоќамандона бо он, ки дар забон зарурати 

додани ориентатсияи нав, характери байналмилалии гурўњи муайяни 

луѓот пайдо мешавад, ворид мегарданд» [326, с. 48].  

Бисёр муњаќќиќон бар он аќидаанд, ки иќтибосот, пеш аз њама, 

дар сатњи лексикї ворид мегарданд ва дар сатњи фонетикию 

морфологї ва синтаксисию фразеологї ба вуљуд омадани ин падида 

нињоят кам ба назар мерасад [ниг.: 173, с. 22]. Иќтибоси калима аз 

забони бегона, агарчи аз рўйи эњтиёљ ва зарурат сурат мегирад, он 

аљзи забон нест. «Забоне, ки аз забонњои дигар калимањоро ќабул 

мекунад, забони ќафомонда нест, балки дар давраи муайяни таърихї 

чизи ба худ заруриро ќабул мекунад, зеро эњтиёљоти забон нињоят 

гуногун буда метавонад» [320, с. 2].  

Иќтибосот дар осори Абдурањмони Љомї махсус тањќиќ 

нагардидаанд, аммо В. А. Капранов дар маќолааш «К вопросу о 
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воззрениях Джами на язык», ки ба назари Љомї доир ба забон 

алоќаманд аст, ёдрас мекунад, ки бо вуљуди нињоят содагї забони 

асарњои ў дорои иќтибосоти зиёди арабї аст [ниг.: 132, с. 106-113]. Дар 

кори аз љониби мо анљомдодашуда – «Хусусиятњои лексикию 

семантикии «Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї» низ имконоти 

луѓавию маъноии баъзе иќтибосоти арабии ин асар дар фасли алоњида 

мавриди баррасї ќарор гирифтааст [ниг.: 309, с. 38-67; 109, с. 7-9]. 

Бояд гуфт, ки проблемаи иќтибос дар тањќиќоти лексикологии 

забонњои мухталиф нисбатан муњим мебошад. Чунин тањќиќотро њам 

аз љињати синхронї ва њам аз љињати диахронї анљом додан мумкин 

аст. Тањќиќи диахронї ё таърихї имкон медињад, то сабабу омилњои 

ворид гардидани иќтибосот ва ќабатњои мухталифи лексикаи иќтибосї 

муайян карда шавад, зеро забони тољикї дар љараёни ташаккули 

таърихии худ бо забонњои мухталиф, аз љумла бо забони арабї 

робитаи устувор доштааст, ки ин робита ба таркиби луѓавї ва сохтори 

грамматикии он бетаъсир намондааст. Дар иртибот ба тањќиќот аз 

нуќтаи назари диахронї, ки ба њолати кунунии инкишофи забон ва ба 

њадди нињої мављуд набудани омили замонї вобаста мебошад, гуфтан 

мумкин аст, ки айни замон низ иќтибосоти арабї дар таркиби луѓавии 

забони тољикї мавќеи назаррас дошта, таќрибан 40-50 дарсадро 

ташкил медињанд [ниг.: 158, с. 101; 156, с. 2].  

Таъкид кардан бамаврид аст, ки дар асарњои насрии Абдурањмони 

Љомї, аз љумла «Бањористон» ва «Нафањот-ул-унс», иќтибосоти арабї 

мавќеи назаррас дошта, барои сањењу равшан ифода намудани маќсаду 

мароми нависанда наќши муњим бозидаанд. Вобаста ба њамин мо 

иќтибосоти арабиро дар асарњои насрии нависанда – «Нафањот-ул-

унс» ва «Бањористон» мавриди баррасї ќарор хоњем дод. 

 

2.1.1. Ќабатњои луѓавии иќтибосоти арабї 
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Воридшавии калимањои арабї ба таркиби луѓавии забони тољикї 

бо таърихи равобити ин ду халќ алоќаи ногусастанї дорад. Чунон ки 

таърих гувоњ асту муњаќќиќон низ дар ин аќидаанд, муносибатњои 

байни мардуми араб ва ориёнажод ба ќаъри садсолањои пешазисломї 

рафта мерасад [ниг.: 55, с. 139; 338, с. 256; 350, с. 5], аммо иќтибоси 

воњидњои луѓавии арабї ба забони дарии тољикї пас аз зуњури ислом 

ва истилои арабњо сурати тамоман дигар гирифт. Дар ин давра 

миќдори зиёди калимаву ибора ва ифодањои арабї ба забони тољикї 

ворид гардиданд. Дар ин маврид забоншинос А. Њасанов дуруст 

таъкид медорад, ки иќтибосоти арабї «дар таркиби луѓавии забони 

тољикї беш аз њазор сол инљониб вуљуд дошта, бархе аз онњо њоло ба 

сифати фонди асосии луѓавї истифода мегарданд» [295, с. 53]. 

Забоншинос Њ. Маљидов забони арабиро аз љумлаи забонњое 

мењисобад, ки дар давоми беш аз њазор сол на танњо ба таркиби 

луѓавии забони форсии тољикї, балки ба таркиби луѓавии бисёр 

забонњои дигар таъсири назаррас расонидааст. Ба аќидаи ў, ба 

монанди забони арабї «дар таърихи инкишофи забонњои олам кам 

забонеро пайдо кардан мумкин аст, ки ба забонњои дигар дар муддати 

беш аз њазор сол пайваста тазйиќ оварда ба онњо беист калима дода 

бошад» [158, с. 100-101; 156, с. 2]. Иќтибосоти арабї на танњо дар 

забонњои мардуми Шарќи мусалмон, балки дар таркиби бисёр 

забонњои дунё ба назар мерасанд. Масалан, мувофиќи маълумотњо дар 

таркиби забони испанї зиёда аз 1250 вожаи арабї дар истеъмол аст. 

Њамчунин дар забонњои англисї, фаронсавї, итолиёвї, олмонї, русї 

ва дигар забонњои аврупої иќтибосоти арабї мављуданд [ниг.: 54, с. 3]. 

Вале, ба назари мо, маќоми ин иќтибосот бештар дар гурўњи забонњои 

туркию форсї, ба хусус, тољикї назаррас мебошад. Калимањои 

иќтибосии арабї бо сабабњои мухталифи сиёсиву иќтисодї, иљтимоиву 

фарњангї, илмиву динї ва равобити гуногунљабњаи забонї ба забони 
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тољикї ворид гардида, аз боиси нињоят муњим будани мафњумњое, ки 

бо ёрии онњо ифода мешаванд, мавќеи устувор пайдо намуданд. 

Забоншиноси рус Л. С. Пейсиков дар бораи иќтибос шудани 

калимањои арабї ба забони дарї чунин мегўяд: «Воридшавии ќисмати 

асосии иќтибосоти арабї ба даврони ташаккулёбии забони адабии 

порсии дарї ва гул-гулшукуфоии адабиёти форсу тољик рост омад. Ќайд 

кардан зарур аст, ки лексикаи арабї ба забони адабї таќрибан баъд аз ду 

асри истилои арабњо ворид гардид» [217, с. 36]. Маликушшуаро Бањор 

иќтибосшавии калимањои арабиро ба таркиби луѓавии забони порсии 

дарї ба чањор давра ќисмат намуда, чунин мењисобад, ки танњо дар 

давраи аввал (асрњои VII – XI) луѓоту истилоњот аз рўйи зарурат 

иќтибос шудаанд [ниг.: 55, с. 153-159].  

Давраи зиндагї ва эљоди Абдурањмони Љомї (асрњои XV – XVI) 

давраи ављи воридшавии арабизмњо ба таркиби луѓавии забони дарї 

аст, аммо В. А. Капранов Љомиро њамчун мутафаккире, ки ба забон 

назари хос дорад, њисобида, мегўяд, ки ў љонибдори оммафањмии 

забон аст [ниг.: 132, с. 108]. Пас, метавон гуфт, ки иќтибосоти арабие, 

ки дар осори Љомї ба назар мерасанд, дар замони зиндагии ў аксаран 

оммафањм будаанд.  

Дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї гурўњњои гуногуни 

калимањои арабиро дидан мумкин аст. Мо онњоро аз рўйи хусусиятњои 

дараљаи њазмшавї, семантика, мансубият ба њиссањои нутќ тасниф 

карда метавонем, чунон ки муњаќќиќон иќтибосоти арабиро дар 

забони адабии имрўза мавриди баррасї ќарор дода, њамин гуна 

тасниф менамояд [ниг.: 326, с. 50; 240, с. 92-95]. 

а) Вобаста ба дараљаи њазмшавї дар асарњои мавриди тањќиќ 

гурўњњои зерини арабизмњоро метавон дид:  

1. Калимањое, ки имрўз дар забон хусусияти умумиистеъмолї 

гирифта дар калимасозии забони тољикї фаъолона иштирок мекунад: 

адаб [16, с. 171; 9, с. 396], љиноят [16, с. 177], монеъ [16, с. 177], нозир 
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[16, с. 178; 9, с. 330], њозир [16, с. 178; 9, с. 364], узр [16, с. 189; 9, с. 

342], таъзим [16, с. 126; 9, с. 420], ихлос [16, с. 127], зариф [16, с. 198; 

9, с. 418], соњиб [16, с. 46; 9, с. 391], суњбат [16, с. 46; 9, с. 364], китоб 

[16, с. 47; 9, с. 466], ваќт [16, с. 103; 9, с. 338], таом [16, с.  112; 9, с. 

353], зиёдат [16, с. 46; 9, с. 420], зиёрат [16, с. 177; 9, с. 442], мизољ [9, 

с. 353], эътидол [9, с. 353], суол [12, с 92].  

Бояд гуфт, ки чунин калимањо дар асарњои насрии Љомї нињоят 

зиёд мебошанд ва ба он маъное истифода гардидаанд, ки имрўз 

доранд:   

Вай гуфта, ки карам дар авф он аст, ки ёд накунї љинояти ёри 

худро, пас аз он ки авф кардї [16, с. 177]; Агар дар роњ касе туро сарое 

ороставу канизаке некў додї, он туро аз зиёрати ман монеъ омадї?… 

[16, с. 177]; …маъљуне, ки њарчанд таом хўрад, меъда гарон нагардад ва 

мизољ аз эътидол наяфтад [9, с. 353]. 

Чунин калимањо дар таркиби луѓавии забони адабии њозираи 

тољик мавќеи устувор доранд ва дар калимасозї фаъолона иштирок 

менамоянд [ниг.: 208, с. 16]. Онњо њам дар баёни хаттии фикр, њам дар 

нутќи шифоњї, њам дар услуби баланд ва њам дар услуби паст ба кор 

бурда мешаванд. Маънои онњо ба њамаи соњибони забон фањмост ва 

барои дарки ин маъно овардани мисол зарурате надорад [ниг.: 158, с. 

138; 157, с. 29-30]. 

Муњаќќиќ Т. Бердиева яке аз меъёрњои иќтибосотро дар он 

мебинад, ки онњо бояд дар заминаи калимањои забони воридшудаашон 

калимањои нав созанд [ниг.: 57, с. 7]. Профессор Б. Камолиддинов низ 

«бо пасванду пешванд ё решаи калимањои тољикї васл гардида калимањои 

нав сохтани» калимањои иќтибосиро аз нишонањои «дар таркиби 

луѓавии забони тољикї њазм гардидани онњо» мењисобад [ниг.: 129, с. 49]. 

Ба аќидаи забоншинос Њ. Маљидов, калимањои умумиистеъмол «ба 

љумлаи вожањои фаъоли забон дохил мешаванд… Онњоро аксар ваќт дар 

мавриди офаридани калима, таъбир, истилоњ, образњо ва номњои нав 
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њамчун ќолабњои шинохташуда истифода мебаранд» [158, с. 140; 157, с. 

31]. Дар асарњои мавриди тањќиќ бо калимањои иќтибосии арабї 

мувофиќи меъёрњои калимасозии забони тољикї калимањои нав сохта 

шудаанд. Ба монанди шарифњиммат [16, с. 201], ќавињиммат [9, с. 

359] некўадаб [16, с. 201], беадабї [9, с. 345], адабомўз [9, с. 362], 

хилватхона [16, с. 289], соњибњолат [16, с. 314], соњибшавкат [9, с. 

359], тарбиятёфта [16, с. 330], дарлањза [16, с. 333], байтак [16, с. 

418]:  

Пас мо раќс мекардем ва Бўсаиди Тирмизї байтаке мегуфт [16, с  

418]. Дарвеше ќавињиммат бо подшоње соњибшавкат тариќаи ихтилот 

ва собиќаи инбисот дошт [9, с. 359]. 

Чунин гурўњи калимањоро нависанда дар таркиби воњидњои 

фразеологї низ истеъмол намудааст: ќадам ранља фармудан [16, с. 

433], ќадам даркашидан [9, с. 360] таоми нозукон хўрдан [16, с. 474]. 

Забон ба мулоќот бикушод, ки эй дарвеш, муљиб чист, ки аз мо 

бибуридї ва ќадам аз омадшуди мо даркашидї? [9, с. 359-360]; Њарчанд 

падар вайро либосњои фохир месохт ва таомњои лазиз медод, ба он 

илтифот намекард ва мегуфт: «Ман љомаи занон намепўшам ва таоми 

нозукон намехўрам» [12, с. 582]. 

Аз ин бармеояд, ки ин калимањо њанўз дар замони зиндагии 

Абдурањмони Љомї дар забони тољикї њазм гардида будаанд. 

2. Калимањои арабие, ки хусусияти адабии китобї доранд: маќом 

[16, с. 44] – мартаба; њазимат [16, с. 44] – торумор, шикаст, 

маѓлубият; фохир [12, с. 582] – бошукўњ, олї, њар чизи наѓз ва 

гаронбањо, ки боиси фахр аст; муфохират [12, с. 724] – фахр кардан, 

болидан; зилл [16, с. 64] – њаќирї, нотавонї; изз [16, с. 64] – мартаба; 

заифа [16, с. 63] – нотавон, зан; љурм [16, с. 189] – гуноњ; мутриб [16, с. 

198] – сароянда; нукта [16, с. 211] – зарофат, базла, шўхї; тазаввуљ 

[16, с. 330] – оиладорї;  иштиѓол [16, с. 331] – шуѓл; мањзун [16, с. 403] 

– ѓамгин; маѓмум [16, с. 403] – ѓамгин; муљиб [9, с. 360] – сабаб, боис, 
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љавобдињанда; тањийят [16, с. 330] – сипос, ситоиш; муѓаннї [9, с. 330] 

– сароянда, навозанда; фасењ [9, с. 460] – касе, ки суханаш равону зебо 

бошад, хушсухан; балиѓ [9, с. 460] – суханвар, зебогуфтор; људ [9, с. 

330] – љавонмардї, саховат, бахшиш, эњсон ва ѓайра.   

Ин гурўњи калимањо дар таркиби луѓавии забони адабии имрўза 

вуљуд дошта бошанд њам, «дар забони зиндаи гуфтугўйї кор фармуда 

намешаванд», дар забони адабии меъёрї низ кам истеъмол мешаванд. 

Аз ин љињат аз калимањои умумиистеъмол фарќ мекунанд [ниг.: 163, с. 

106]. Чунин калимањо ќисми зиёди иќтибосоти арабии асарњои 

Абдурањмони Љомиро ташкил медињанд: 

…ва вайро башорат дод, ки њаќ субњонању ва таоло  туро фарзанди 

наљиби солењ њоњад дод [16, с. 444]; …маро ин муфохират бас, ки номи 

ман бар забони Шайх рафт [12, с. 724]; Вай шоири фасењ ва 

сухангузори балиѓ аст [9, с. 460]. 

Дар мисоли боло наљиб ба маънои «шариф, асил, оќил ва 

боистеъдод» [374, с. 847], солењ  ба маънои «покдил, покдоман, 

некўсират, порсо; некмард» [375, с. 256] корбаст шудааст. Калимањои 

мураккабе, ки аз онњо сохта шудаанд, низ хоси услуби китобї 

мебошанд: шикастахотир [16, с. 537], латифтабъ [16, с. 593], 

наззорагї [16, с. 597], соњибшавкат [9, с. 359], фикратпеша [9, с. 361]. 

3. Шаклњои љамъи шикастаи арабї. Ин гуна калимањо низ 

хусусияти адабии китобї доранд ва ба хотири шукўњу шањомат 

бахшидан ба сухан корбаст гардидаанд: ќудамо [16, с. 46] – 

гузаштагон, аљдодон; куффор [16, с. 44] – кофарон; кибор [16, с. 112] – 

бузургон; расоил [16, с. 314] – рисолањо; манобир [9, с. 330] – минбарњо; 

асвот [9, с. 330] – савтњо, садоњо, овозњо, оњангњои мусиќї; алњон [9, с. 

330] – лањнњо, оњангњо, навоњо, хонишњои хуш: 

Падари вай, ки аз уманои туљљор ва аѓниёи кибор буд… [16, с. 444]; 

Њазорон достони њамду сано аз забони мурѓони бањористони ишќу вафо, 

ки аз манобири аѓсони фазлу эњсон ба њусни асвот ва тиби алњон 
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аладдавом хонанд ва ба масомеи њозирони маљомеи ќудс ва нозирони 

манозири унс… расонанд [9, с. 330]. 

Маънои калимањои умано – шахсони боэътимод, шахсони 

ростќавлу бовафо; туљљор – савдогарон; аѓниё – бойњо; кибор – бузургон; 

мутаваттин – маскангирифта, муќимгашта; аѓсон – ѓуснњо, шохањои 

дарахтон; масомеъ – узвњои шунавої, гўшњо; маљомеъ – маљмаъњо, 

љамъомадњо; манозир – манзарњо мебошад. Калимањои дар боло 

овардашуда дар ќабатњои дигари таркиби луѓавї, инчунин дар њамин 

ќабат низ муродифњои тољикиву арабии дигар доранд. Дар мисолњои 

боло истифодаи санъати бадеии саљъ як сабаби афзалият додан ба 

иќтибосоти арабї гардидааст. Калимањои туљљор – кибор; мутаањњил 

– мутаваттин; манобир – манозир; аѓсон – алњон; масомеъ – маљомеъ 

барои таъмини равонию оњангнокии сухан корбаст шудаанд. Чунин 

мисолњо дар асарњои Љомї нињоят зиёданд.  

Аз он ки Љомї дар бештарини асарњои назмии худ суханро сутуда, 

равонї, њамафањмии онро љонибдор аст ва тарѓиб мекунад, муайян 

намудани фањмоии онњо ё дар кадом ќабати луѓавї љой доштани онњо 

дар замони нависанда душвор нест. Бо чанд далел инро метавон собит 

намуд. Аввалан, Љомї дар бораи маънї ва забон дар як ќасидааш 

мегўяд: 

Хуш ояд дар сухан санъат зи шоир, лек на чандон,   

Ки орад дар камоли маънии маќсуд нуќсонаш. 

Хаёли хос бошад холи рўйи шоњиди маънї,  

 Чу хол андак фитад, бар рух дињад њусни фаровонаш [346, с. 

119].  

Дигар ин, ки Љомї ваќте мураккабии рубоиёти худро, ки 

истилоњоти орифона бештар доранд, пай бурд, шарње бар онњо навишт 

[ниг.: 10, с. 267-296].  

Ў дар «Туњфат-ул-ањрор» низ доир ба забон сухан ронда мегўяд: 

             Шоњиди парварда ба сад иззу ноз  
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             Беш ба машшота надорад ниёз: 

             Бар рухаш аз ѓолияи мушксой  

             Хуб бувад хол, вале як-ду љой [7, с. 256-257]. 

Аз ин љониб, метавон гуфт, ки калимањои иќтибосии арабї, ки мо 

ба гурўњи адабии китобї мансуб донистем, дар замони зиндагии 

нависанда хоси ќабати дигари таркиби луѓавї – умумиистеъмолї ё 

наздик ба он будаанд.  

4. Калимањое, ки имрўз дар истеъмол нестанд. Аслан ин гуна 

калимањо нињоят каманд: ќудамо [16, с. 46] – гузаштагон; аќрон [16, с. 

189] – њамсолон; эсор [16, с. 46] – туњфа кардан; ассам [16, с. 63] – кар, 

ношунаво; мавъизат [16, с. 146] – насињат; тувуффї [16, с. 112] – 

вафот кардааст, тафањњус [16, с. 151] – тафтиш, љустуљў, кофтуков; 

саќалайн [16, с. 158] – инс ва љинн; аимма [16, с. 211] – имомњо; заъќа 

[16, с. 211] – доду фарёд; илњоњ [16, с. 219] – дархост; саѓур [16, с. 33] 

– эњтиёљот; сунан [16, с. 235] – одат, роњ, равиш; марзуќ [16, с. 240] – 

ризќкардашуда; ќоид [16, с. 245] – роњнамо; атбоъ [16, с. 245] – 

тобеъон; мураќќаъ [16, с. 245] – дарбењдор, як навъ либоси дарвешон; 

дурроъа [16, с. 246] – навъе либоси љангї; соил [16, с. 247] – суолкунанда, 

пурсанда, гадо; тибат [16, с. 281] – хушї, покизагї; тафвиз [16, с. 289] 

– вогузорї, супориш; сабуъ [9, с. 339] – њайвони вањшии даранда; 

муќаддарот [9, с. 343] – сарнавишт, таќдир; њирмон [9, с. 343] – 

мањрумї, бенасибї, бебањрагї, ноумедї, мањљурї; идбор [9, с. 382] – 

бадбахтї; базл [12, с. 351] – бахшиш; вадиат [12, с. 582] – амонат, 

чизи ба амонат гирифташуда; мавњабат [12, с. 488] – ато, бахшиш, 

эњсон ва ѓайра.  

Калимањои зикршударо, бешубња, њам дар осори назмию насрии 

замони Абдурањмони Љомї, њам дар асарњои адибони пеш аз ў ва 

минбаъда дучор метавон шуд, аммо онњо нињоят кам ба назар расида, 

аз лињози таркиби овоз ва шакли калима ба забони тољикї мутобиќ 
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нашудаанд. Ин ќабил иќтибосоти арабї маљбуран ба забон ворид 

гардидаанд [ниг.: 186, с. 74]. 

Масалан, калимаи ќудамо –   قدُمََاء   дар адабиёти классикї маъмул 

аст, онро нависанда ба њамон маънои маъмулиаш, ки дар луѓат низ ба 

њамон маънї аст, истифода мебарад. Он калимаи сермаъно буда 

решааш قدم     бар вазни маъмулии فعُلَََء аст ва маънои    َقَدِم «омада 

расидан»  ва  ََقَدم «гузаштан, пеш гузаштан» [355, с. 625] мебошад ва аз 

њамин реша сифати аслии «  قَدِيم куњна, гузашта», [355, с. 626] сохта 

шудааст, ки шумораи љамъи он قدُمََاء ё  قُداَمَى ба маъноњои 1) «куњна; 

ќадима» ва قدُمََاء бошад ба маъноњои «1) одамони куњна, гузаштагон; 2) 

атиќа, 3) куњна, 4) фартут, фарсуда» омадааст [355, с. 626]. Ин калима 

дар осори классикии форсу тољик ба маънои «одамони куњна, 

гузаштагон, бузургони гузашта» маъмул буд. Бояд гуфт, ки калимаи 

мазкур ба маъноњои «куњна, фарсуда» дар забони мо истеъмол 

намегардад. Љомї низ онро ба маънии «бузургони гузашта» истеъмол 

мекунад:  

Шогирди имом Зуфар аст. Аз ќудамои машоихи Балх аст [16, с 46]. 

Ё вожаи муќаддарот шакли љамъи исми мафъули феъли навъи 

дуюми забони арабї    َقَدَّر мебошад. Ин феъл сермаъно буда, дар луѓат 

«1) муайян кардан, њисоб кардан, шумурдан; андозаро муайян кардан; 

миќдорро нишон додан; 2) бањо додан, арзиш таъйин кардан, ќадр 

кардан, таќдир кардан; 3) таъйин кардан, њукм кардан; 4) фарз кардан, 

гумон кардан, тахмин кардан, зимнан дар назар доштан; 5) тайёр 

кардан, муњайё намудан; ба вуљуд овардан; 6) пешакї муќаррар кардан, 

таќдирро муайян кардан» шарњ дода шудааст [ниг.: 355, с. 624]. Исми 

мафъули ин феъл ба маъноњои «муайянгардида, арзишдодашуда, 

таќдиркардашуда; 2) зимнан дарназардошташуда; 3) пешакї 

муќарраркардашуда, пешакї таъйинкардашуда, пешакї њалкардашуда»  

[355, с. 625] ба кор бурда мешавад. Аммо дар асарњои мавриди тањќиќ – 
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«Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» ин калима дар шакли љамъ ба 

маънои «таќдир, сарнавишт» ба кор бурда шудааст:  

Агар тамаъро пурсанд, ки падарат кист, гўяд: «Шак дар 

муќаддароти кирдигорї» [9, с. 43]. 

Яъне дар насри нависанда калимаи сермаънои муќаддарот танњо 

ба яке аз маъноњои мушаххаси худ кор фармуда шудааст. Дар ин бора 

њаќ ба љониби муњаќќиќи рус Смирнитский аст, ки мегўяд: «Калима аз 

як забон ба забони дигар на ба таври яклухт, њамчун воњиди пурра ва 

мукаммали аз љињати грамматикї танзимгардида, балки танњо, гуфтан 

мумкин аст, ки њамчун љузъи шакли муайяннадоштаи воњиди лексикї 

иќтибос мешавад, ки дар системаи забони иќтибосгиранда муњити 

навро соњиб мегардад» [257, с. 235]. 

Аз калимањои дар ин гурўњ зикргардида на њама унсурњои луѓавї 

дар њамин шакл ва вазнашон имрўз истеъмол мегарданд, аммо 

калимањои њамрешаи онњо дар забони имрўзаи тољикї вожањои 

маъмуланд. Аз љумла аз тувуффї – вафот; аз сиѓар – саѓир; аз сунан – 

суннат; аз марзуќ – ризќ, розиќ; аз мавъизат – воиз, вазъ; аз соил – суол, 

масъул; аз аимма – имом; аз атбаъ – тобеъ; аз ќудамо – ќадим; аз 

муќаддарот – таќдир дар ќабатњои мухталифи лексикии забони 

имрўза дар истеъмол мебошад.  

5. Як гурўњи бисёр серистеъмол ибора, таркиб, ифода ва љумлањои 

арабие мебошанд, ки дар асар дучор мешаванд. Нависанда аз ин гуна 

ќолабњои синтаксисї фаровон истифода мебарад:  

Ва конат шањодатуњу – ќаддаса Оллоњу таоло руњању – фи шуњури 

сана самони ашара ва ситамиа (Шањодати ў, Худованд руњашро шод 

гардонад, дар моњњои соли 618 иттифоќ афтодааст) [16, с. 427]; 

Пурсид, ки Абулљанноб мухаффафа (Абдулљанноби бо тахфиф)? 

Фармуд: «Ло, мушаддада» (Не, бо ташдид) [16, с. 424]. 

Чунин тарзи истеъмоли арабизмњо танњо хоси услуби Љомї нест, 

балки ин анъанаест, ки дар кулли асарњои таърихї, тазкирањо, асарњои 
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илмии классикони форсу тољик дучор мешавад. Бешубња, ашъоре, ки 

якбора бо ду забон эљод мешавад, аз њамин услуб сарчашма мегирад. 

Он дар адабиёти классикии мо нињоят маъмул буд, аммо њар 

нависанда ба ин гуна тарзи ифода бо услуби ба худ хос муносибат 

мекунад. Љомї дар асарњои худ танњо ифодањоеро истифода мебарад, 

ки маъмуланд. Аз љониби дигар, ў пурра аз ќолабњои арабї истифода 

набурда, онњоро бо љумлањои тољикї омезиш медињад: 

Тувуффї – ќаддаса сирруњу – фи сана самонї ва хамсин ва ситамиа  

ва ќабри вай дар Бухорост (ў, макони охираташ обод бод, дар соли 658 

вафот кардааст)  [16, с. 434].  

Аз њама муњимаш, нависанда ифодањои устувору истилоњотеро 

истифода менамояд, ки хоси пайравони суфия ва, умуман, уламои 

динанд. Бо ин нависанда нутќи персонажњоро мушаххастар месозад:  

Шайх дар љавоб фармуд, ки «кона золика фї-л-китоб-и мастуран» 

(ин дар Ќуръон сабт шудааст) [16, с. 429]; Хидмати шайх Садриддин – 

ќаддаса сирруњу – ба аёдати вай омад. Фармуд, ки «шафакаллоњу 

шифоан аљилан!» (Худо зудтар шифоят дињад) рафъи дараљот бошад! 

Умед аст, ки сињат бошад [16, с. 464]; Гуфт: «Зињї исфањсолорон, ки 

дар ин уммат будаанд, ба масобаи анбиёи алайњимуссалом, ки “уламоу 

умматї каанбиёи банї Исроил”» (олимони пайрави ман ба монанди 

пайѓамбарони бани Исроиланд) [16, с. 597].  

Дар асар ифодањои арабии гуногунмазмуну устувор, зарбулмасалу 

маќолњои арабї њамеша аз забони персонажњо оварда мешавад. Аз 

забони нависанда бошад, танњо љумлањои дар дохилашон шуморањои 

арабї истеъмолгардидаро, ки барои ифодаи санањои таърихї меоянд, 

дучор мешавем. Муаллиф њангом зикри санаи фавти ќариб њамаи 

суфиён аз љумлаву шуморањои арабї истифода мебарад: 

Тувуффї – ќаддаса сирруњу – лайлата явмиссабти-л-ошири мин 

шањри раљаби саната исно ашара ва сабъамиата (макони охираташ 

обод бод, шаби шанбеи дањуми моњи раљаби соли 712 вафот кардааст) 
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[16, с. 473]; Чун Шайх Маљдиддинро дар санаи сабъ ва ситамиа (соли 

607) ва ќила санаи ситта ашара (ва мегўянд, ки соли 616) шањид 

карданд, хотуни вай, ки аз Нишопур буд, вайро ба Нишопур наќл кард 

[16, с. 431]. 

Њаминро таъкид кардан љоиз аст, ки ибораю таркиб ва љумлањои 

арабии асарњои насрии Абдурањмони Љомї тањќиќоти махсусро 

таќозо мекунанд ва ин кори оянда хоњад буд.  

Тањлили семантикии арабизмњо низ бамаврид аст ва яке аз 

хусусиятњои барљастаи иќтибосоти арабї дар њамин зоњир мегардад. 

Маликушшуаро Бањор арабизмњоро дар таркиби луѓавии забони дарї 

баррасї намуда, сабабњо ва хусусиятњои воридшавии онњоро зикр 

мекунад. Мо ба ин масъала дар боло дахл намуда будем. Аз љумла, ў 

мегўяд, ки як гурўњи калимоти арабии муродифи форсї надошта, ё 

калимањои дуруштро ивазкунанда, калимањои идорї вориди забони мо 

гаштанд [ниг.: 55, с. 141]. Дар даврањои минбаъда ба таркиби луѓавии 

забони мо бештар калимањое аз забони арабї ворид шудаанд, ки 

маъноњои абстракт, истилоњоти гуногунсоња, аломату сифатњо ва 

монанди онњоро ифода мекунанд. Аз ин рў: 

а) дар насри Љомї як гурўњи зиёди онњо калимањое мебошанд, ки 

мафњумњои абстрактро ифода мекунанд: маќом [16, с. 44; 9, с. 391], 

суњбат [16, с. 46; 9, с. 392], муддат [16, с. 47], муфарриќат [16, с. 47], 

ќазо [16, с. 47; 9, с. 382], талаб [16, с. 47], шањид [16, с. 47], хиљолат 

[16, с. 63], ваќт [16, с. 103], роњат [16, с. 103], нафс [16, с. 103], наќл 

[16, с. 112], илтифот [16, с. 112], замон [16, с. 112], изтироб [16, с. 

151], љурм [16, с. 189], нукта [16, с. 211], зулм [9, с. 361], адл [9, с. 

361], ќасос, ќатл, њаёт, хасм [9, с. 382], фазл, иноят [12, с. 25] ва 

ѓайра. 



105 

  

Чун ин риштаро шунидам, аз идбори худ дар тааљљуб мондам, ки 

ќазо маро ба манзили касе андохтааст, ки толиби ќатли ман аст [9, с. 

382].   

Баъзеашон дар шакли љамъ корбаст гардидаанд: маориф [16, с. 

596], њаќоиќ [16, с. 596], даќоиќ [16, с. 596], латоиф [16, с. 596; 9, с. 

332], ањком, авомир [9, с. 343]. 

Ин гуна вожањо дар дохили иборањои рехта низ зиёд ба назар 

мерасанд: аз њаёт сер омадан [9, с. 382], дасти иродат дар домани касе 

задан [16, с. 559].  

б) гурўњи дигари калимањои арабии асарњои нависанда мафњумњои 

шахсро ифода мекунад: нозир [9, с. 330]; соњиб [16, с. 46]; шањид [16, с. 

47]; мутриб [16, с. 198]; ходим [16, с. 151]; мурид [9, с. 335]; толиб [9, 

с. 382]; хасм [9, с. 358]; раият [9, с. 351]; њаким; надим [9, с. 361]; 

фозил [12, с. 583]; амрад [12, с. 104] – љавони бериш; баввоб [12, с. 776] 

– дарвозабон; њољиб [9, с. 369] – дарбон; манкуња [12, с. 340] – зани 

никоњї; љавод [9, с. 375] – љавонмард, бахшанда, карим, соњибљўд; соил 

[9, с. 375] – гадо, суолдињанда; ќудва [9, с. 462] – пешво. 

Ин гуна мафњумњо дар шакли љамъи шикаста низ дида мешаванд: 

ќудамо [16, с. 46], фуќаро [16, с. 112], раоё [9, с. 361], њукамо [9, с. 

349], умано, аѓниё, кибор [12, с. 582], њуљљоб [12, с. 776], риљол [9, с. 

421]. 

в) гурўњи дигаре аз онњо ба ашёву предметњои гуногун далолат 

мекунанд: китоб [16, с. 47]; вараќ [12, с. 656]; сурат [9, с. 347]; минбар 

[12, с. 58]; бизоат [12, с. 61]; ќорура [12, с. 101] – шиша, зарф; ќароба 

[12, с. 363] – зарфи об, шиша; ибриќ [12, с. 299]; байза [12, с. 526]; 

вањал [12, с. 406] – лой, гил; инон [12, с. 341] – лаљом, љилав; мањор [12, 

с. 416] – инони шутур; мирвања [12, с. 274] – бодбезак, митњара [12, с. 

664] – зарфи об; мењбара [12, с. 188] – сиёњидон, давот; риква [12, с. 74] 

– кўзаи об, машки хурд; сарир [12, с. 708] – љойгањ, тахт, кат; њарба 

[12, с. 286] – асбоби љанг; њасир [12, с. 75] – бўрё; њаљар [12, с. 320] – 
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санг; љамра [12, с. 269] – оташпора, лахча, ахгар; љаъба [12, с. 361] – 

ќуттї; моида [9, с. 392] – дастархон;  суфра [9, с. 432] – дастархон; 

сурра [9, с. 385] – њамён; бадра [9, с. 408] – њамёни танга; руќъа [9, с. 

385] – мактуб, хат, нома; занбел [9, с. 214] – сабад; ќароба [16, с. 283] 

– зарфи об; тубра [12, с. 321] – халта, халтаи фаќирон; ќасрия [12, с. 

681] – зарфи шишагине, ки дар он бавл кунанд ва ѓайра. 

Таъкид кардан бамаврид аст, ки миќдори калимањои арабии 

ифодакунандаи номи ашёву предметњо назар ба миќдори калимањое, 

ки мафњумњои абстрактро ифода менамоянд, хеле кам аст.   

г) номи либосу пўшокињо ва матоу газворњо. Маъмултарини ин 

гуна калимањо худи вожаи либос аст, ки маънои «пўшок, пўшиданї, 

болопўш, љома, танпўш, он чї ба тан мепўшанд» [374, с. 600; 377, с. 720]-

ро дорад ва дар забони имрўзаи тољикї аз тамоми муродифњояш 

серистеъмол мебошад. Бо ин калима дар забони тољикї вожањои 

либосбур, либосбурї, либосвор, либосворї, либосдор, либосдўз, либосдўзї, 

либоскашї, либосќапак, либосовезак, либоспўшї, либосфурўш, 

либосфурўшї, либосхона, либосшўй, либосшўйї [ниг.: 377, с. 720-721] ва 

ѓайра сохта мешаванд. Дар асарњои насрии Мавлоно Љомї низ ин 

калима нињоят серистеъмол буда, ќариб 40 маротиба ба кор бурда 

шудааст, ки ин гувоњи њазм гардидани он ба њисоб меравад: 

Вай муњтазир буд. Шахсе бар вай даромад дар либоси суфиён [12, с. 

317]. 

Муродифи калимаи либос вожаи кисват бошад, дар забони имрўза 

умуман дар истеъмол нест. Он дар асарњои мавриди тањќиќи мо низ 

камистеъмол буда, њамагї 4 маротиба ба кор бурда шудаасту халос: 

Дар љомеи Баѓдод бар канори маљлиси Шиблї биистодам. Шахсе он 

љо расид дар кисвати ин ќавм [12, с. 409]. 

Бояд гуфт, ки аксари ин вожањо либосу пўшокињоеро ифода 

мекунанд, ки ањли тасаввуф ба бар менамуданд: майзар [12, с. 279] – 

дастор, салла, рўймоле, ки ба сар мебанданд; изор [12, с. 279] – рўймол, 
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саргирак; исоба [12, с. 778] – рўймоле, ки ба сар ё пешона мебанданд, 

пешонабанд, сарбанд, дастор, салла; миндал [12, с. 637] – рўймол, 

дастор, миёнбанд; миншафа [12, с. 210] – рўймол, сачоќ; миќнаа [12, с. 

116] – чодар, сарандоз;  амома [12, с. 778] – салла; ќабо [12, с. 313] – як 

навъ либоси дарози пешкушоди мардона; далќ [12, с. 632] – либоси 

пашминаи дарвешон, хирќаи ќаландарон, либоси куњна; хирќа [12, с. 187] 

– либоси дарвешон, љомаи пурдарбењ, либоси куњна, порчаи матоъ, матои 

дарида; мураќќаъ [12, с. 437] – либоси дарвешї, љомаи аз ќуроќ 

дўхташудаи дарвешон, љомаи ќуроќ; дисор [12, с. 601] – либоси рў, љома; 

дурроа [12, с. 320] – як навъ либоси љангї, либоси рўпўши суфиён; ќумош 

[12, с. 716] – матои абрешимї; ќазин [12, с. 360] – матои абрешимї; 

љубба [12, с. 518] – љома; ридо [9, с. 431] – болопўш, либосе, ки аз болои 

либосњои дигар мепўшанд, або, љома; шиќќа [9, с 441] – пайтоба, пораи 

латта; дабиќї [12, с. 106] – навъе аз матои абрешимии нафис, ки ба 

шањри Дабиќи Миср нисбат дода мешавад; миќнаа [12, с. 116] – чодири 

занон, саргирак, сарандоз; наъл [12, с. 138] – кафш, пойафзор; њулла [12, 

с. 638]– навъе аз либос ё пўшоке, ки хоњ аз камар поёнро пўшонад ё њамаи 

танро, љома, ќабо; бурќаъ  [12, с. 777] – сарбанди занон, чашмбанд, 

пардаи рўпўши занон, рўбанд, ниќоб ва ѓайра.  

ѓ) исмњои ифодакунандаи макон: матбах [16, с. 151] – ошхона; 

кањф [12, с. 42] – ѓор, паноњгоњ; њаммом [12, с. 535] – гармоба, макони 

шустушўй, мавќиф [12, с. 323];  мањал(л) [12, с. 33] – љой, макон; 

манзил [12, с. 98] – макони фурудойї, макони истиќомат; мазбала [12, 

с. 100] – љойи рехтани хокрўба ва ифлосињо; маљмаа [12, с. 100] – љойи 

љамъшавї; ма(ъ)од [12, с. 29]; марљаъ [12, с. 15] – љойи бозгашт; 

мастаба [12, с. 332] – суффа; маљол [12, с. 505] – љавлонгоњ; маъраз [9, 

с. 343] – љойи зуњур; мазиќ [9, с. 378] – тангно; мавъид [9, с. 399] – љойи 

ваъда, ѓавр [9, с. 472] – чуќурї; машриќ [12, с. 423] – макони тулуи 

офтоб; маѓриб [12, с. 423] – макони ѓуруби офтоб; марќад [12, с. 615] – 
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оромгоњ, ќабр; мазор [12, с. 458] – макони зиёрат, зиёратгоњ, ќабр; 

мањаффа [12, с. 456] – каљоваи одамнишини соябондор ва ѓайра.    

д) номи таому хўришњо ва нўшокињо. Дар байни ин калимањо аз 

њама бештар худи вожаи таом серистеъмол мебошад, ки ќариб 140 

маротиба ба кор бурда шудааст. Муродифи дигари арабии он – ќут, 

ки маънои «хўрданї, ѓизои ба ќадри зарурат» [375, с. 707]-ро дорад, дар 

асарњои мавриди тањќиќ бештар аз 15 маротиба ба назар расид. 

Синоними тољикии ин вожа дар асарњои мавриди тањќиќи мо ба назар 

нарасид. Аз ин бармеояд, ки њанўз дар замони зиндагии нависанда 

вожаи арабии таом дар забони тољикї њазм гардида будааст. Аз 

тарафи дигар, хулоса баровардан мумкин аст, ки калимаи арабии 

таом доираи истеъмоли вожаи тољикии хўрокро танг карда будааст ё 

адиб дар истеъмоли калимањои арабї нисбат ба муродифоти тољикии 

онњо майли бештар дорад: 

Меъда мањалли таом аст, агар њалол дар вай афканї, ќуввати 

тоат ёбї… [12, с. 271]; Дид, ки се курси нон ба љињати ќути вай 

оварданд [9, с. 377]. 

Яке аз шартњо барои ањли тасаввуф мубориза бо анвои гуногуни 

нафси инсонї, аз љумла парњез аз пурхўрї, тарки тамаъ, ќаноат бо он 

чї дар даст доранд ва монанди ин аст. Дар ин маврид Љомї дар 

«Нафањот-ул-унс» аз забони ањли тасаввуф чунин меорад: 

Нафси худро дар шуѓле афкан, пеш аз он ки туро дар шуѓле афканад 

[16, с. 158]. 

Ба ин васила нафси саркаши инсонї, ки боиси гумроњї гардида 

метавонад, мазаммат ва касбу кор ё шуѓл, ки воситаи таъмини 

зиндагии шоистаи инсонњо ба њисоб меравад, тарѓиб карда мешавад.  

Ё дар љойи дигар нависанда ќаноату парњезгорї ва хайру 

саховатмандиро чунин тарѓиб менамояд:  

Ваќте бо Иброњими Адњам гуфт, ки шумо маош чї гуна мекунед? 

Гуфт: 
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– Мо чун меёбем, шукр мекунем ва чун намеёбем, сабр мекунем. 

Шаќиќ гуфт: 

– Сагони Хуросон њамчунин мекунанд. 

Иброњим гуфт: 

– Пас шумо чун мекунед? 

Гуфт: 

– Мо чун ёбем, эсор мекунем ва чун наёбем, шукр мекунем  [16, с.  46-

47]. 

Дар порчаи боло калимаи арабии маош ба маънои «воситаи 

зиндагї, ќути зиндагї» омадааст. Дар забони имрўза бошад, ин калима 

ба маънои «музди кор, моњона» истеъмол мегардад. Он дар луѓати 

арабї-русї «1) њаёт, зиндагї; 2) воситањои зарурї барои зиндагї; 3) 

таъмин, музд, нафаќа» [355, с. 553] ва дар «Фарњанги забони тољикї» 

«1. зиндагонї, рўзгузаронї, умргузаронї; 2. воситањои зиндагї, њамчун 

хўрок, нўшиданї пўшок ва ѓайра; 3. маљ. муносибат ва муомила, 

рафтор» маънидод шудааст [374, с. 639]. Аз ин рў гуфта метавон, ки ин 

калима таѓйири маъно накардааст, балки маънои имрўзаи он аз 

маъноњои ќаблиаш сарчашма мегирад.  

Ба ин тариќ, аз сабаби он ки бисёр пањлуњои њаёти суфиён ба 

масъалаи хўрокворї алоќамандї дорад, дар асарњои Абдурањмони 

Љомї номи бисёр хўрокворињо истифода гардида, зимнан ќаноату 

парњезкорї, хайру эњсон ва саховатмандї тарѓиб ва нафси саркаши 

инсонї мазаммат карда мешавад.  

Аз љумла, номи чунин хўришу таомњо ва нўшокињои арабї ба 

назар менасанд: буѓро [12, с. 498] – як навъ хўроки хамирї;  ќадид [12, с. 

587] – гўшти хушкшуда, гўшт ё моњии хушк ё намакзадашуда; ќурс [12, 

с. 287] – њар чизи гирд ва доирашакл хусусан кулча ё гирдаи нон; раѓиф 

[12, с. 777] – ќурси нон, нони гирда; сарид [12, с. 316] – нони ба шир, дўѓ 

ё шўрбо таркардашуда; њариса [12, с. 361] – оше, ки аз гандуми кўфта, 

гўшт ва равѓан тайёр карда мешавад; њалво [12, с. 318] – хўдание, ки аз 
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орд, ширинї, равѓан, маѓзи дона ва љавз бо омехтани доруворињои хушбўй 

тайёр карда мешавад; ќаля [12, с. 457] – як навъ хўрокест, ки аз гўшти 

кўфта, нахўд, пиёз, равѓан ва ѓайра тайёр карда мешавад; асида [12, с. 

695] – навъе аз њалво, њалвои тар; хамр [9, с. 437] – шароби сурх, май; 

шароб [9, с. 354] – нўшокї. 

Аз байни номи хўрокињо калимаи савиќ маъноњои гуногун дорад. 

Ин калима дар «Фарњанги забони тољикї» ба маънои «1. машрубот; 2. 

орди гандум ё љави бирёнкарда; хўрока» [375, с. 169] омада, дар луѓати 

арабї-русї «1. шавлаи љав ё гандум; 2. нўшокии сабуки масткунанда» 

шарњ дода шудааст [354, с. 384]. Дар асарњои Љомї низ ба маънои 

хўроки сабук истеъмол гардидааст: 

Аз Баѓдод ќут нахўрд. Аз Антокия вайро савиќ меоварданд ва 

мехўрд [12, с. 77]. 

Вожаи шароб дар забони имрўза бештар ба маънои «май, бода» 

истеъмол мешавад, аммо дар асл маънои луѓавии ин калимаи арабї 

«нўшокї, нўшоба» мебошад ва Абдурањмони Љомї низ онро ба њамин 

маъно корбаст намудааст: 

Бандае буд њабашї, вайро љазбае расид ќавї, ки шаш моњ таому 

шароб нахўрд [12, с. 714-715]. 

е) номи меваљоту сабзавот ва ѓалладонањо: фокиња [9, с. 409] – 

мева; нахл [9, с. 409] – хурмо; руммон [9, с. 409] – анор;  рутаб [12, с. 

189] – хурмои тару тоза; инаб-ус-саълаб [12, с. 328] – ангури сагак; 

хиёр [12, с. 266] – бодиринг; љавз [12, с. 308] – чормаѓз; боќило [12, с. 

321]; ша(ъ)ир [9, с. 433] – љав; адас[12, с. 219] – наск, навъе аз лўбиёњо.   

ё) номи њайвоноту љонварон ва паррандагон: астар [12, с. 319] – 

хачир; бат(т) [12, с. 526] – мурѓобї; саъва [12, с. 393] – паррандаи 

хурди синасурх ба калонии гунљишк; усфур [12, с. 643] – гунљишк; бухтї 

[12, с. 406] – шутури калони баќувват ва сурхранг; сабуъ [12, с. 111] – 

њайвони вањшии даранда; ѓуроб [12, с. 333] – зоѓ, зоѓи сиёњ; астар [12, с. 

334] – хачир; ќарода [9, с. 422] – маймунњо; ханозир [9, с. 422] – хукњо. 
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ж) номи гиёњу наботот: шаљар // ашљор [12, с. 320] – дарахт // 

дарахтон; шаќоиќ [9, с. 332] – лолањо; тубо [12, с. 103] – дарахти 

серсояи афсонавї дар љаннат, ки гўё мевањои гуногун ва хушбўй дорад  

з) номи узвњои бадан: яд [12, с. 656] – даст; каф [12, с. 201] – кафи 

даст, рўйи панља; ќалб [12, с. 169] – дил; лисон [12, с. 307] – забон; њалќ 

[12, с. 444] – гулў; соќ [12, с. 77] – ќисми пой аз зону то буљулак; масона 

[9, с. 412] – шошадон.  

и) як ќисми зиёди арабизмњоро номњо ва кунияву тахаллусњо 

ташкил медињанд, ки асосан сухан дар асар дар хусуси онњо меравад: 

Абуабдуллоњ Мухтор ибни Муњаммад ибни Ањмад-ал-Њаравї [16, с. 

360], Шайх Абубакр ибни Абдуллоњ ат-Тўсї ан-Нассољ [16, с. 375], 

Шайх Наљмиддини Кубаро [16, с. 422], Султон Валад [16, с. 471], Умми 

Њассон [16, с. 618], Абубакри Муфид [16, с. 201], Абуладиён [16, с. 225], 

Абулњасани Нурї [9, с. 339] Абусаиди Харроз [9, с. 339]  ва ѓайра. 

й) номњои љуѓрофї низ як гурўњи калимањои арабиро ташкил 

медињанд: Хайра [16, с. 211], Ироќ [16, с. 211], Макка [16, с. 218], 

Яман [16, с. 283], Байт-ул-муќаддас [16, с. 376], Маѓриб [16, с. 214], 

Тайнот [16, с. 214], Масиса [16, с. 214], Нисо [12, с. 149], Мадина [12, 

с. 237], Раќќа [12, с. 282], Хулд [12, с. 301], Љабал [12, с. 253]  ва ѓайра.  

Бояд гуфт, ки нисбат ба номи куняву тахаллусњо миќдори номњои 

љуѓрофии арабиасл дар асарњои Љомї нињоят кам аст. 

к) номи китобу асарњо. Таъкид кардан лозим аст, ки номи аксари 

асарњои адибони классики тољику форс арабї мебошад. Ба ибораи 

дигар, ба забони арабї гузоштани номи китобу асарњо ба њукми 

анъана даромада буд. Ба аќидаи мо ба забони арабї гузоштани номи 

китобу асарњо аз эњтироми адибони классик ба забони арабї њамчун 

забони дини ислом ва забони Ќуръони маљид сарчашма мегирад. Дар 

асарњои насрии Љомї њангоми баёни ањволу рўзгори ањли тасаввуф – 

адибони классики тољику форс китобу асарњои онњо низ хеле зиёд зикр 

мешаванд, ки номи ќисми зиёди онњо арабї аст. Ба монанди: «Дурар-
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ун-назим фи фазоил-ил-Ќуръон-ил-азим» [12, с. 745], «Зод-ул-мусофирин» 

[12, с. 745], «Кашф-ул-мањљуб» [12, с. 210], «Канз-ур-румуз» [12, с. 

745], «Ќавоид-ул-аќоид» [12, с. 468], «Тазкират-ул-авлиё» [12, с. 738], 

«Салот-ут-толибин» [12, с. 515], «Сирољ-ус-соирин» [12, с. 453] ва 

ѓайра.  

ќ) Як миќдор истилоњоти адабиётшиносї, ба хусус истилоњоти 

соњаи назмшиносии он низ ба назар мерасанд: шеър, вазн, ќофия, 

каломи мавзуну муќаффї [9, с. 437], радиф, ташбењ, таљнис, тарсеъ, 

ињом, маљоз, илми балоѓат, шоир, назм, каломи манзум [9, с. 438], 

ќасида, ѓазал, маснавї, ќитъа, рубої [9, с. 439], матлаъ [9, с. 443], 

мисраъ [9, с. 445]: 

Шеър бар чанд аќсом аст чун ќасидаву ѓазал ва маснавию 

ќитъа ва рубої ва шуаро дар муморасатї онњо мутафовит [9, с. 

439]; Ва мутааххирини њукамо ба он вазну ќофияро эътибор 

кардаанд; Пас, шеър каломе бошад мавзуну муќаффї… [9, с. 437]. 

Як ќисми ин истилоњот дар шакли љамъи шикаста низ воќеъ 

шудаанд: ашъор [9, с. 439], шуаро [9, с. 438], абёт [9, с. 440]: 

…ашъори вайро латофате комил ва малоњате тамом њосил 

аст [9, с. 450]. 

Таъкид кардан љоиз аст, ки дар асрњои миёна наќши забони 

арабї на танњо дар шакл гирифтани истилоњоти соњаи 

адабиётшиносї, балки дар ташаккули истилоњоти дигар илмњои 

он замон нињоят калон аст. Чунон ки дар Аврупо забони лотинї 

забони илм буд, забони арабї низ дар давлатњои Шарќи исломї 

наќши забони илмро мебозид ва бисёр истилоњоти илмњои 

мухталиф, аз ќабили забоншиносї, адабиётшиносї, таърих, 

нуљум, фиќњи исломї ва ѓайра аз ин забон гирифта мешуданд.  

л) мафњумњои ифодакунандаи касбу њунар. Истеъмоли доираи 

муайяни гурўњи калимањои касбу кор дар асарњои мавриди тањќиќи мо 

бесабаб нест. Аввалан, худи љараёни тасаввуф маъмулан дар байни 
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ањли њунар (косибон), ки дар асрњои миёна табаќаи фаъолтарин ва 

муташаккилтарини љамъият ба њисоб мерафтанд, бештар пањн шуда 

буд. Сониян, мувофиќи маълумоти асарњои дар бораи суфиён 

эљодгардида, аз љумла «Нафањот-ул-унс», гурўње аз ањли тасаввуф аз 

байни ањли њунар баромадаанд ва аз дастранљи касби худ нон 

мехўрданду инро ба дигарон низ тарѓиб мекарданд. Дар ин маврид 

адабиётшинос Аълохон Афсањзод гуфтааст: «Сарфи назар аз баромади 

иљтимоиашон тамоми нуму ва густариши тасаввуф бо мафкураи 

њунармандону косибон дар алоќа буда, идеалњои ахлоќии ањли тасаввуф 

дар либоси маслаки ин тоифа њувайдо мегашт» [49, с. 195]. Ба гуфти А. 

Афсањзод, яке аз намояндагони барљастаи тасаввуф Иброњими Адњам, 

ки «аслан шоњзодаи тарки мансабкарда буд», пайравони хешро ба 

омўхтани касбу њунар талќин менамуд. Њамчунин бисёр намояндагони 

тасаввуф «бо ањли њунар на фаќат дар пайванди маънавї, балки дар 

иртиботи хунї низ ќарор гирифта буданд. Вале кадеварї, боѓбонї ва 

дењќонї низ барои ин гурўњ бегона набуд» [49, с. 195]. Аз рўйи 

мушоњидањои мо низ, дар насри Љомї, ба хусус дар «Нафањот-ул-унс» 

ба тарѓиби касбу њунар таваљљуњи махсус зоњир карда шудааст. Аз ин 

рў дар асарњои Љомї як ќатор калимањое мављуданд, ки номњои касбу 

њунар ва мафњумњои онро ифода мекунанд: 

Падари вай саббоѓ буд ва мехост, ки писараш (Абулњасан ибн 

Ассабоѓ – Љ. М.) њам саббоѓ бошад [16, с. 538]. 

Саббоѓ калимаи арабї буда, маънояш «ранггар» аст. 

Калимањои табиб [12, с. 458]; таббох [12, с. 343] – ошпаз; 

ѓассол [9, с. 424] – шўянда, мурдашў; љулоњ [12, с. 360] – бофанда; 

мутриб [16, с. 198] – сароянда; косиб [16, с. 243] – соњиби касбу њунар; 

туљљор [16, с. 474] – тољирон, савдогарон; баззоз [16, с. 189] – 

матоъфурўш; њаддод [16, с. 172] – оњангар; сарроф [12, с. 394] – 

ивазкунандаи пул; баќќол  [9, с. 471; 12, с. 662] – сабзавотфурўш; 

њаљљом [12, с. 221] – хунгир, хунгиранда, љарроњ, сартарош; њаллољ 
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[12, с. 155] – касе, ки пахтаро аз пунбадона људо мекунад; њаммол 

[12, с. 217] – боркаш, борбардор; соиѓ [12, с. 693] – љавњарї, 

љавоњирфурўш, заргар аз љумлаи вожањои ифодакунандаи касбу кор дар 

асарњои Љомї ба назар мерасанд. 

Дар баробари калимањои арабии ифодакунандаи касбу кор вожаи 

мураккаби њасирбоф ба кор рафтааст, ки љузъи аввали он – њасир 

(бўрё) арабї буда, љузъи дуюмаш – боф (асоси замони њозираи феъли 

бофтан) тољикї мебошад. Њасирбоф, яъне бўрёбоф:   

Баѓдодї аст ва Хулд мањаллате аст аз Баѓдод. Ва вай њасирбоф буд 

[16, с. 228]. 

Як ќисми ин вожањои ифодакунандаи касбу кор њамчун тахаллуси 

ањли тасаввуф низ ба назар мерасанд: Абулњусайни Њаддоди Њиравї [12, 

с. 90], Абуњафси Њаддод [12, с. 90], Абумуњаммади Њаддод [12, с. 92], 

Абуљаъфари Њаддод [12, с. 92], Абунасри Саррољ [12, с. 369], 

Абуњотами Аттор [12, с. 83], Њамдуни Ќассор [12, с. 94], Абусаиди 

Харроз [12, с. 83], Собит-ал-Хаббоз [12, с. 145], Хайри Нассољ [12, с. 

189], Абубакри Саккок [12, с. 254], Абубакри Саќќо [12, с. 285], 

Муњаммад Алии Ќассоб [12, с. 117], Айюби Наљљор [12, с. 261] ва ѓайра.  

Дар тахаллусњои зикршуда саррољ ба маънои «зингар, он ки 

асбобу анљоми ба асп даркориро (аз ќабили зин, лаљом, нўхта ва ѓ.) 

тайёр мекунад ва мефурўшад» [375, с. 211; 378, с. 217] аттор ба 

маънои «атрфурўш, доруфурўш» [374, с. 98; 377, с. 91], ќассор ба 

маънои «шустагар, гозур, љомашўй» [375 с. 679; 377, с. 673], харроз 

ба маънои «мўзадўз, машкдўз» [375, с. 466; 378, с. 428], хаббоз ба 

маънои «нонвой, нонпаз, нонфурўш» [375, с. 452; 378, с. 416], нассољ 

ба маънои «бофанда» [374, с. 837; 377, с. 899], саккок ба маънои «он 

ки пули танга сикка мезанад, дар рўйи танга дарљ мекунад, кордгар, 

кордсоз» [378, с. 196], саќќо ба маънои «обкаш, машкоб, обдињанда, 

касе, ки обро бо машк мекашад, обпош, обоваранда» [375, с. 224; 

378, с. 196], ќассоб ба маънои «кушандаи гўсфанду гов, гўштфурўш, 
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он ки гову гўсфанд ва ѓ-ро барои гўшт мекушад» [375, с. 679; 377, с. 

673], наљљор ба маънои «дуредгар, чўбтарош» [374, с. 847; 377, с. 

905] корбаст гардидаанд, ки ин далели аз байни табаќаи косибону 

њунармандон зуњур кардани ањли тасаввуф буда, ба ин ё он касбу 

њунар шуѓл доштани эшон ё ќаробаташон бо ин тоифаро нишон 

медињад. 

м) Ќисми дигари арабизмњо калимањои ифодакунандаи аломату 

хусусият мебошад. Дар забони арабї калимањои ифодакунандаи 

аломату хусусият бар вазнњои мушаххас сохта мешаванд ва вазнњои аз 

њама маъмули чунин вожањо     فعَِیل ва     فعَِل мебошад [ниг.: 140, с. 84]. Дар 

насри Мавлоно Љомї низ бар вазнњои зикршуда калимањои 

ифодакунандаи аломату хусусият зиёд ба назар мерасанд. Ба монанди: 

зариф [16, с. 198], нањиф,  заиф [16, с. 63], азим [16, с. 247], фаќир [16, с. 

590], шариф [16, с. 598], саѓир [16, с. 172], кабир [16, с. 172], мариз [12, с. 

680], латиф [9, с. 463], бадеъ [9, с. 461], ѓариб [9, с. 347], карим, лаим [9, с. 

348], љамил, љазил [9, с. 374], хашин [12, с. 274] – сахт, дурушт, даѓал  ва 

ѓайра. Мисол: 

Шайх-ул-ислом гуфт, ки Булњасани Музаййин ду будаанд: яке 

кабиру яке саѓир [12, с. 220]; ...ва дигар «Фироќнома» ва он китобе 

бадеъ ва назме латиф аст [9, с. 461]. 

Баъзеи ин гуна вожањо субстантиватсия шуда дар вазифаи 

исми шахс ба кор рафтаанд: 

Пас Шайх ибн ал-Арабї, разияллоњу анњу, мегўяд, ки наздики мо он 

аст, ки аз он ки чизе бидињанд ва љони маризро бозхаранд, чора нест ва 

лозим нест, ки дар иваз љони дигар бидињанд, зеро ки мо аз худ ин 

мушоњада кардем, ки љони касеро бозхаридаем [12, с. 680]. 

Ќобили ќайд аст, ки аксари вожањои ифодакунандаи аломату 

хусусияти арабї, ки бар вазни   فعَِیل меоянд, дар забони тољикї њазм 

гардида умумиистеъмол шудаанд. Аз мисолњои дар боло овардаи мо 
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низ ба љуз љазил ба маънои «фаровон, зиёд, бисёр» [355, с. 128] 

сифатњои дигар дар забони тољикї ба кор бурда мешаванд.  

Баъзеи чунин калимањои ифодакунандаи аломату хусусият 

дар шакли дараљаи ќиёсї ё олї, ки бар вазни    ُعَل افْ меояд, ба назар 

мерасанд: асањњ [12, с. 57] – сањењтар, акрам [12, с. 451] – 

каримтарин (сифати пайѓамбар), акбар [12, с. 367] – 

буузургтарин (сифати Худованд), аљмал [9, с. 395] – зеботар, 

акмал [9, с. 395] – комилтар ва ѓайра: 

Гувоњї медињам, ки ин баѓоят љамил аст ва ба нињояти омолу амони 

далел, аммо иффату покї аз он аљмал аст ва савоби мавъуд бар он аз 

њама дар љамол акмал [9, с. 395]. 

н) Гурўњи дигари вожањои арабии асарњоро сифатњои 

ифодакунандаи рангу намуди зоњирї, нуќсонњои љисмонї ва хислати 

инсонї ташкил медињанд. Ин сифатњо дар забони арабї бар вазни   

 ,сохта мешаванд: абяз [16, с. 63] – сафед, асвад [16, с. 63] – сиёњافْعلَُ 

ањмар [16, с. 63] – сурх, ахзар [16, с. 63] – сабз, асам(м) [12, с. 99] – 

кар, ношунаво; ањмаќ [9, с. 424] – аблањ, гўл, бефаросат, бефањм; абхар 

[9, с. 425] – бадбўйдањон; абрас [12, с. 458] – гирифтори марази 

сафедие, ки дар пўсти бадани инсон пайдо мешавад, пес; акма [12, с. 458] 

– кўр, нобино:  

Вай гуфтааст: «Њар кї дар ин тариќ дармеояд, мебояд, ки чањор 

мавтро бар худ гирад: мавти абяз ва он гуруснагї аст, мавти асвад ва 

он сабр кардан аст бар изои мардум, мавти ањмар ва он мухолифати 

нафс аст ва мавти ахзар ва он порањо барњам дўхтан аст пўшишро» 

[12, с. 99]. 

Тавре аз мисол дида мешавад, рангњои абяз, асвад, ањмар, ахзарро 

нависанда аз забони персонаж ба кор бурдааст, ки ин хусусияти 

истилоњї доштани онњоро нишон медињад. Дар мавридњои дигар 

аломатњо бо калимањои тољикї ифода карда мешаванд. 
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о) Калимањои арабии ифодакунандаи ададњо дар насри Љомї 

нињоят серистеъмоланд. Аз љумла, шуморањои миќдории воњид ва 

ањад (як) њамчун калимањои истилоњие, ки ба ягонагии Худованд 

далолат менамоянд, ба кор бурда шудаанд: 

Ва дар ин маќом вуљуди мувањњид дар мушоњадаи љамоли вуљуди 

воњид чунон мустаѓраќи айни љамъ гардад, ки љуз зоту сифоти воњид дар 

назари шуњуди ў наёяд, то ѓояте ки ин тавњидро сифати воњид бинад... 

[12, с. 35]; Њар гањ ки гўям, ки ањад, Мавло гўяд, онам, ки ту мегўйї, 

донї, ки ањад кист, маро бо сар бурд [12, с. 444]. 

Шумораи воњид ба маънои аслиаш низ ба назар мерасад: 

...дар замони воњид ё дар азминаи мутаќориба анвори вилоят ва осори 

њидоят аз эшон рўй намуда ва сафару рењлати муридону мустафидон ба 

эшон буда [12, с. 19-20]. 

Шумораи ањад(ун) сермаъно мебошад. Он ба ѓайр аз ифода 

намудани адад боз ба маънои «ягон кас, касе, каси дигаре» ва дар 

љумлањои инкорї ба маънои «њељ кас, касе» истеъмол мешавад. Дар 

љумлањои арабие, ки аз забони ањли тасаввуф баён карда мешаванд, ба 

њамин маъно корбаст шудааст:  

Чун пеши вай расидам, њанўз бо вай аз он чизе нагуфта будам, маро 

гуфт: «Муњаммад, бозгард! Ло йаърифу ањадун ѓайруњу» (Аллоњро љуз 

худи Аллоњ касе нашиносад) [12, с. 292]; Ва њам вай гуфта: «Иъмал ало 

ан лайса фї-л-арзи ањадун ѓайрука ва ло фї-с-самои ањадун ѓайруњу» 

(Тавре кор кун, ки гўё дар замин ба љуз ту њељ кас нест ва дар осмон ба 

љуз Ў касе нест) [12, с. 97]. 

Шумораи миќдории арбаъин низ дар асарњои нависанда 

серистеъмол аст. Он дар ду маврид ба назар мерасад: њам дар дохили 

шуморањои таркибии арабї ва њам ба маънои «муддати чил рўзе, ки 

суфиён дар гўшае ба танњої риёзат ва ибодат мекунанд, чилла» корбаст 

шудааст: 
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Ба асл аз Басра аст, аммо дар Баѓдод бирафта аз дунё дар санаи 

салосин ва арбаъина ва миатайни (соли 243) [12, с. 80]; Пас вайро хирќае 

пўшониду дар арбаъин нишонд ва баъд аз итмоми арбаъин «Айнуззамон» 

лаќаб нињод [12, с. 535].   

Гурўњи дигари калимањои ифодакунандаи ададњо шуморањои 

тартибї мебошанд: аввал [12, с. 306] – якум,  аввалї [12, с. 57] – якум,  

сония [12, с. 110] – дуюм, солиса [12, с. 182] – сеюм, робеъ [12, с. 468] – 

чорум, робеа [12, с. 241] – чорум, хомиса [12, с. 256] – панљум, содиса 

[12, с. 260] – шашум, сомин [12, с. 723] – њаштум.      

Аксари ин шуморањо њам њамчун истилоњ њангоми ба табаќањо 

таќсим кардани ањли тасаввуф ба кор бурда шудаанд: 

Аз табаќаи сония аст. Кунияти ў Абумуњаммад аст [12, с. 102];  Аз 

табаќаи хомиса аст. Кунияти ў Абулњасан аст [12, с. 165]. 

Ањёнан ба маънои аслї низ ба назар мерасанд: 

Дар сафари аввал илме овардам, ки хосу ом пазируфт [12, с. 58]; Дар 

боби сомин аз «Футўњот» мегўяд, ки: Шайх Авњадуддини Кирмонї, 

рањимањуллоњу, гуфт, ки дар љавонї хидмати шайхи худ мекардам [12, с. 

723]. 

Шумораи тартибии аввал ба вазифаи зарфи замон ва макон низ 

истеъмол гардидааст: 

Шайх фармуданд: «Аввал тасњењи ният кун, баъд аз он ба хилват 

дарой!» [12, с. 518]; Биншастам ва аз аввали китоб хондан гирифтам, то 

ба он љо расидам, ки Ѓаззолї мегўяд… [12, с. 467]. 

Як ќисми ками вожањои ифодакунандаи ададњои асарњоро 

шуморањои касрї ташкил медињанд: нисф [12, с. 710] – ним, аз ду як; 

рубъ [12, с. 552] – чоряк, аз чор як; ушр [12, с. 338-339] – дањяк, аз дањ 

як.   

Њангоми зикри санањои таърихї, яъне санањои тавлиду вафоти 

суфиён асосан шуморањои миќдории арабї истифода шудаанд ва ин 

шуморањо дар њама мавридњои истеъмол таркибианд: сабъ ва сабъин ва 
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миъатайн [16, с. 361] – 277, хамс ва хамсамиата [16, с. 376] – 505, хамс 

ва салосин ва хамсамиа [16, с. 381] – 535, сабъа ашара ва хамсамиа [16, 

с. 380] – 517, сита ашар ва ситамиа [16, с. 431] – 616, самани ва хамсин 

ва ситамиа [16, с. 434] – 658: 

Тувуффї – ќаддаса сирруњу – фи сана самонї ва хамсин ва ситамиа 

(ў, макони охираташ обод бод, дар соли 658 вафот кардааст) ва ќабри 

вай дар Бухорост [16, с. 434]; Вафоти вай дар муњаррами санати сабъа 

ва самонин ва миата (соли 187) буда [12, с. 63]; Тувуффийа Валид-ус-

Саќќо саната ишрина ва салосумиа ва ќила саната ситта ва ъишрина ва 

салосумиа (Валиди Саќќо соли 320 аз олам гузашт ва гуфтаанд, ки соли 

326) [12, с. 63]. 

Аз зиёд истеъмол шудани чунин шуморањо ва њамчунин аз гуфтаи 

муњаќќиќон бармеояд, ки бо арабї ифода намудани солшумории 

њиљрии ќамарї анъанаи муќаррарї барои мардуми мусалмон буд [ниг.: 

147, с. 32]. 

Ба аќидаи муњаќќиќоне, ки доир ба назарияи иќтибос тањќиќот 

анљом додаанд, аз як забон ба забони дигар бештар њиссањои номии 

нутќ, ба хусус номи предмету мафњумњои мухталиф иќтибос мешаванд 

[ниг: 57, с. 45-46], вале:  

п) Иќтибоси калимањои ифодакунандаи амалњо дар забон њодисаи 

хеле нодир ба њисоб меравад. Чунин калимањо аз як забон ба забони 

дигар, одатан, нињоят кам иќтибос мешаванд, зеро «руњу љони» њар як 

забон мањз калимањои ифодакунандаи амалњо мебошанд ва агар забон 

ба иќтибоси чунин калимањо эњтиёљ пайдо кунад, умраш ба охир 

мерасад [ниг: 57, с. 45-46]. Бо вуљуди ин арабизмњое, ки аслан исму 

сифатанду бо роњи калимасозии тољикї ба феъл гузаштаанд, яъне 

њамчун љузъи маънодори феълњои таркибии номї дар таркибсозии 

феълњо иштирок мекунанд, кам нестанд. Ба монанди: шукр гузоштан 

[16, с. 464], ишорат кардан [16, с. 462], илтимос кардан [16, с. 463], 

завќ кардан [16, с. 465], эмин гаштан [16, с. 480], мурољиат кардан [16, 
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с. 481] ва садњои дигар, аммо инњо аллакай калимањои тољикї 

мебошанд, на арабї, зеро бо ќолаби калимасозии тољикї сохта 

шудаанд.  

Дар баробари ин ањёнан феълњои арабї низ дучор мешаванд, ки 

дар љумлањои тољикї истеъмол гардидаанд: ќила [16, с. 431] – гўянд, 

тувуффийа [12, с. 365] – вафот кардааст, дуфина [12, с. 365] – дафн 

карда шудааст, мота [16, с. 63] – вафот кардааст: 

Аз табаќаи сония аст «ва ќила мина-с-солиса» (Гуфтаанд, ки аз 

табаќаи сеюм буд) [12, с. 191]; Тувуффийа саната салосин ва сабъина ва 

арбаъимиа ва дуфина фї хонаќоњ (Соли 473 вафот кардааст ва дар 

хонаќоњ дафн шудааст) [12, с. 365].  

Нависанда ин гуна феълњоро бо њадафњои услубї кор мефармояд 

ва онњо ба таркиби луѓавии забони мо умуман роњ намеёбанд. 

р) Арабизмњои мансуб ба аломати амалу аломати аломат низ ба 

назар мерасанд: баъд [16, с. 146], аљаб [16, с. 172], љињат [16, с. 247], 

ала-с-сабоњ [12, с. 481], истиѓфор [16, с. 333], касир [16, с. 380] ва 

ѓайра: 

Бар пой хосту ба истиѓфор сар барањна карду гуфт… [16, с. 333]; 

Баъд аз ин суханон он љамоат маро гуфтанд: Шоњиди сидќи њоли ту он 

аст, ки фардо алассабоњ фалон љой биравї ва фалон кор бикунї ва 

тафсили он дар «Маќомот»-и эшон мазкур аст [12, с. 481].  

Воридшавии калимањои иќтибосии арабї, умуман, калимањои 

бегона ба забон як љараёни ќатънашаванда аст, аммо дар таърихи 

забони адабии тољикї (форсї) даврањое њастанд, ки воридшавии 

калимањои арабї ба таркиби луѓавї дар ављ буд. Ин љараён то 

нимањои дуюми асри XIX идома дошт. Дар ин даврањо, албатта, 

гурўњи зиёди калимањои арабї ворид гардида, баъзе ба меъёрњои 

забони мо мутобиќ гаштанд, баъзеи дигар, ки зарурат ба 

истеъмолашон набуд, дар њамон мавќеи ягонаи истеъмолгардида боќї 
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монданд. Инро мо дар мисоли асарњои насрии Љомї низ боре собит 

намудем.  

Ба меёрњои фонетикиву грамматикии забони воридшудаашон 

мутобиќ гардидани иќтибосот амри табиї мебошад. Дар баробари ин 

маъною мафњуми нав касб кардани иќтибостро низ забоншиносон 

ќайд кардаанд [ниг.: 185, с. 125]. Дар асарњои Љомї низ як гурўњи 

иќибосоти арабї ба назар мерасанд, таѓйири маъно кардаанд. 

Масалан, калимањои иморат, аљуза, мурољиат, мутаваљљењ, ќасд имрўз 

тамоман ба он маъное истеъмол намегарданд, ки Љомї онњоро дар 

асар истифода намудааст: 

Он сол њаљро бигзошт ва суњбати вайро лозим гирифт ва иморати 

дили худро ва пас аз он се њаљ кард [16, с. 221]. 

Калимаи иморат аз он ки дар дохили ибораи фразеологї 

омадааст, аз он гувоњї медињад, ки он кайњо ба таркиби луѓавии 

забони мо ворид гардидааст, аммо ба ин маънї имрўз он истеъмол 

намегардад. Худи калимаи иморат –     عِمَارَة аслан исми амал ё масдар аз  

феъли навъи якуми  َعَمَر аст [ниг.: 140, с. 218-219; 317, с. 107-109; 278, с. 

254-258; 85, с. 186-192; 119, с. 27]. Ин феъл дар забони арабї хеле 

сермаъно буда, дар луѓат ба маъноњои «1) серањолї будан, 2) маскун 

шудан, 3) барќарор намудан, 4) сохтан, бино кардан» [355, с. 539] 

омадааст. Пас, маънои калимаи  عِمَارَة њамчун исми амал «1) ањолинокї, 

2) сохтмон, сохтан, бино» [355, с. 540] аст. Љомї дар дохили ибораи 

фразеологї ба маънои маљозї онро истифода мекунад. Имрўз он бо 

забони тољикї танњо ба як маънои «бино» дар истеъмол аст. Дар њар 

сурат ин калима аз маънои аслии худ дур нарафтааст. Калимаи аљуза 

бошад, имрўз тамоман таѓйири маъно кардааст:  

Аљузаи худро гуфтам: «Аввали шаб ту воќифи вай бош ва баъд аз он 

маро бедор кун ва ту дар хоб шав!» [16, с. 241]; Чун он аљуза маро бедор 

кард, ман то сањар риояти њоли вай мекардам, маро хоб даррабуд [16, с. 

241].  
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«Аљуза» дар ин љо ба маънои «зан», «њамсар» буда, обуранги 

њиссии муътадил дорад. Ин калима дар забони арабї њам дар љинси 

занона ва њам дар љинси мардона як шакл дорад:   عَجُوز – аљуз, зеро он 

бар вазни   فعَوُل буда, љинси мардона ва занонаи ин гуна исмњо як хел аст 

[ниг.: 140, с. 86]. Аљуз (  عَجُوز), ки аслан сифат аст, шояд дар забони 

тољикї бо таъсири дигар исмњои арабї шакли љинси занона – аљуза 

пайдо карда бошад. Дар луѓат ин калима низ хеле сермаъно аст. Аз 

љумла «  عَجُوز ш. љ.  ُِ1 عَجَائز. пир. 2. 1) пирамард; 2) пиразан» [355, с. 499]. 

Имрўз аљуза – аљуз – аљузкампир дар гуфтугў ба маънои «афсунгар, 

љодугар» истеъмол гардида дорои обуранги њиссии манфї мебошад. 

Њам дар «Фарњанги забони тољикї» ва њам дар «Фарњанги тафсирии 

забони тољикї» ин маъно вуљуд надорад, аммо дар матни зерин 

калимаи аљуза аз забони персонажи асар ба маънои манфии 

«љодугарзан, афсунгарзан» корбаст шудаасту сифати шайтонбашара 

обуранги манфии калимаи аљузаро таќвият додааст [ниг.: 243, с. 55-56]: 

Шояд баъзе аљузањои шайтонбашара, ки, ба гуфте, оби сарнишебро 

бо макру афсуну риёкорї ба боло мегардонанд, ин аќидаро ба вуљуд 

оварда бошанд [3, с. 55].  

Калимањои мутаваљљењ ва мурољиат низ имрўз таѓийри маъно 

кардаанд. Љомї ин калимањоро њамчун љузъи маънодори  феълњои 

таркибии номї зиёд истифода мебарад: 

…Ва хирќа пўшиду мусаннафоти Шайх ва ѓайри онро аз Шайх 

шунид ва ба изни Шайх ба Шероз мурољиат кард ва мутаањњил шуд… 

[16, с. 475]; Чун амир Муиниддин вафот ёфт, хидмати Шайх аз Рум 

мутаваљљењи Миср шуд ва вайро бо султони Миср мулоќот афтод [16, с. 

601].  

Мурољиат ё мурољаат –   مُرَاجَعَة шаклан исми амал ё масдари феъли 

навъи сеюми забони арабї –  َرَاجَع буда бар вазни   مُفَاعَلَة омадааст [ниг.: 

140, с. 280-282; 317, с. 178-179; 278, с. 254-258; 85, с. 186-192; 119, с.  27]. 
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Феъли  َرَاجَع сермаъно буда дар луѓат ба маъноњои «1) аз нав баргаштан 

(ба назди чизе); 2) аз нав баргардондан (чизеро); 3) мурољиат кардан 

(ба касе барои чизе); машварат кардан, бо маќсади машварат (дар 

бораи чизе) мурољиат кардан; 4) бо роњи муќоиса санљидан (сверка 

кардан), тафтиш кардан; 5) дидан (дар маълумотнома), аз уњдаи коре 

баромадан, маълумот гирифтан (дар бораи чизе); 6) аз назар 

гузарондан, дида баромадан (доир ба сензура); 7) њуќ. аз нав дида 

баромадан (парвандаро)» омадааст [355, с. 288]. Исми амал ё масдари 

ин феъл –   مُرَاجَعَة бошад, дар луѓат «  1 مُرَاجَعَة) дида баромадан; 

азназаргузаронї; 2) санљиш бо роњи муќоиса (сверка); 3) рўй овардан, 

маслињат; 4) њуќ. аз нав дида баромадан; 5) назорат, тафтиш» [355, с. 

288] омадааст. Њарчанд дар луѓати арабї-русї њамагї панљ маънои 

калимаи мурољиат ё мурољаат (  مُرَاجَعَة) оварда шудааст, вале он њамчун 

исми амали феъли навъи сеюми арабї  َرَاجَع метавонад њамаи маъноњои 

ин феълро ифода кунад. Дар «Фарњанги забони тољикї» [ниг.: 374, с. 

746] ин калима ба маъное оварда мешавад, ки Љомї онро дар мисоли 

боло ба њамон маънї истифода мекунад: «мурољаат // мурољиат  а.   

 бозгашт, баргашт, бозгашта омадан» [374, с. 746]. Имрўз ин مراحعت 

калима ба маънои «рўй овардан» нињоят серистеъмол аст. Калимаи 

мазкур таѓйири маъно накардааст, балки яке аз маъноњояш – 

«бозгашт» аз истеъмол баромада, маънои дигараш «рўй овардан» ба 

истеъмол даромадааст.  

Калимаи мутаваљљењ –   ه  ки дар мисоли боло истифода ,مُتوََج ِ

шудааст, аз рўйи шакли грамматикї исми фоил ё сифати феълии тарзи 

фоилии феъли навъи панљум –  َه ل   мебошад ва бар вазни توََجَّ  :.аст  [ниг مُتفَعَ ِ

140, с. 236-239; 317, с. 231-232; 278, с. 271-273; 85, с. 184-186; 119, с. 28-

29]. Маъноњои феъли  َه  ,ро ба инобат гирифта онро «рўйоваранда-توََجَّ

мурољиаткунанда, равоншаванда, роњпешгиранда» тарљума кардан 

мумкин аст. 
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Ё калимаи ќасд –     قَصْد масдар ё исми амали феъли  َقَصَد мебошад. 

феъли    َقَصَد дар забони арабї ба маъноњои «1) равона шудан, рафтан, 

озим шудан, азимат кардан (ба ягон љой); 2) саъй кардан, кўшиш 

намудан, иштиёќманд будан, ният доштан, дар фикри коре будан, дар 

назар доштан, њадаферо дунболагирї кардан» кор фармуда мешавад 

[355, с. 640]. Масдари ин феъл вожаи ќасд –   قَصْد маъноњои «њадаф, 

кўшиш, маќсад, азм, оњанг, ният»-ро дорад [355, с. 641; 375, с. 677]. Дар 

забони адабиёти классикї калимаи ќасд ба њамин маъно корбаст 

мешуд, ки дар «Фарњанги забони тољикї» [ниг.: 375, с. 677] бо чунин 

маъно љой доштани он далели ин гуфта мебошад. Дар асарњои Љомї 

низ ба маънои «њадаф, кўшиш, маќсад, азм, оњанг, ният» ба назар 

мерасад: 

Ба ќасди тазаллум рў ба Ѓазнин, ки тахтгоњи Султон Мањмуд 

буд, овард [9, с. 444]; Рўзи дигар ба ќасди тањорат хостам, то ба 

каронаи Фурот равам [12, с. 291]. 

Аммо дар забони имрўза он бештар бо тобиши маънои манфии 

«нияти бад» [377, с. 672] истифода мешавад. Саволе ба миён меояд, ки 

сабаби тобиши маънои манфї гирифтани вожаи «ќасд» дар забони 

имрўза дар чист? Чунон ки медонем, аз забони арабї ба тољикї 

калимаи мураккаби «суиќасд» ворид шудааст, ки маънои «ќасди бад, 

нияти бад»-ро дорад [355, с. 641]. Шояд дар натиљаи истеъмоли зиёд аз 

калимаи мураккаби «суиќасд» вожаи «су» – سُوء, ки маънояш «бад» аст 

ихтисор гардида, дар натиљаи ин калимаи «ќасд» тобиши маънои 

манфї гирифта бошад. Чунин њодисаро дар забон универбатсия 

меноманд.    

Њамаи ин бори дигар собит менамояд, ки забон як дастгоњи 

системаноки нодиракоре мебошад, ки чизи заруриро худ ба љо 

мегузораду нолозимро аз байн мебарад. Асарњои насрии Абдурањмони 

Љомї чун намунаи забони давраи муайяни таърихи инкишофи забони 
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мо аз хусуси вазъи таркиби луѓавї, мавќеи калимањои иќтибосии 

арабї дар дохили он ба мо маълумоте медињанд.  

 

2.2. Мавќеи калимањои иќтибосии арабї аз љињати доираи 

истеъмол  

 Доираи гурўњии калимањои мансуб ба ин тарзи таснифот, аслан, 

хеле васеъ аст. Он гурўњњои нињоят гуногунро дар бар гирифта 

метавонад, зеро, чунон ки забоншинос Н. М. Шанский ќайд мекунад: 

«Калимањои доираи истеъмолашон мањдудро аз рўйи истеъмолашон дар 

ин ё он гурўњ, ки таљассумкунандаи њудуд ё гурўњи махсуси иљтимої 

мебошанд, људо мекунанд» [319, с. 114].  

Њангоми тањлили лексикаи гурўњњои гуногуни иљтимої дар ин ё 

он асари бадеї, бегуфтугў, вобаста ба мавзуъ ва мундариљаи он танњо 

лексикаи гурўњњои махсус интихоб карда мешавад. Азбаски дар 

асарњои мавриди тањќиќ ба њаёту рўзгор ва тарзи зиндагии 

намояндагони тасаввуф ањамияти махсус дода шудааст, мо, вобаста ба 

њамин, ду гурўњи калимоти доираи истеъмолашон мањдуд – лексикаи 

динї ва лексикаи ирфониро интихоб намудем.  

Пас аз истилои арабњо ва љорї гардидани дини ислом (дар асри 

VIII) таркиби луѓавии забони мо аз њисоби истилоњоти динї (ба замми 

калимањои дигари арабї) хеле бой гардид. Шуури динии мардум ба 

воситаи чунин истилоњот ташаккул ёфт. Баъзе истилоњоти динњои 

пешина низ ба дини ислом мувофиќ гардиданд. Масалан, калимањои 

Эзид, Яздон, намоз ва монанди инњо. Истилоњоти динї аввал ба забони 

адабї ворид гардида, сипас ба адабиёти бадеї роњ ёфтанд, яъне ба 

шарофати забон шуури динї ташаккул ёфта, таъсирбахш гардид ва 

дар љомеа маќом пайдо кард, мафњуму маълумотњо, наќлу ривоятњо ва 

меъёру арзишњои динї аз насл ба насл гузаштанд.  

Ба навиштаи муњаќќиќон, пас аз пањн гардидани дини ислом дар 

сарзамини аљдодии мо аз забони арабї, пеш аз њама, истилоњоти динї 
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ба забони мо ворид гардиданд, зеро табиист, ки бо љорї гардидани 

дини нав забон ба калимаву иборањое, ки мафњумњои ин динро ифода 

менамоянд, этњтиёљ дошт [ниг.: 55, с. 76; 338, с. 144].  

Воридшавии истилоњоти ирфонї бошад, ба забони тољикї 

сонитар сурат мегирад. Муњаќќиќ З. Мухторов дар бораи вуруди 

истилоњоти суфиёна ба забони тољикї сухан ронда, њанўз дар ашъори 

шоирони асрњои IX-X ба назар расидани вожаву таъбироти диниву 

ирфониро таъкид менамояд ва инро барои минбаъд ворид гардидани 

фављи бузурги истилоњоти ирфонї замина мењисобад ва њамчун 

система ё ќабати махсуси луѓавї дар забони адабии тољикї тадриљан 

ташаккул ёфтани чунин лексикаи динию ирфониро ба таври зерин 

арзёбї менамояд: «…дар ибтидо луѓоти динї ба забони адабї ворид 

шуда, баъдњо доираи чунин гурўњи луѓот зиёд гардид ва дар ин замина 

афкору андешаи ирфонї шоху барг кард ва баъдњо он ба њадде расид, ки 

љумлаву оятњо аз Ќуръони Карим ва ањодис ба забони назм ворид шудан 

гирифт» [180, с. 16-17; 179, с. 6]. Ба ин тариќ, дар таркиби луѓавии 

забон ин ду гурўњи калимањо маќом гирифтанд.  

 

2.2.1. Лексикаи динї  

Лексикаи динї њамон ќисми таркиби луѓавии забон ба њисоб 

меравад, ки бо ёрии он мазмуну маъноњои динї ифода меёбанд. 

Аќидањои динї мањз ба шарофати забон дар амал љорї шуда, 

таъсирбахш ва дар байни аъзои љамъият пањн мегарданд. Ќиссаву 

ривоёт ва тасаввуроту меъёрњои динї мањз бо ёрии забон аз насл ба 

насл мегузаранд. Чунон ки маълум аст, забони арабї дар байни 

мардуми аз тарафи арабњо истилогардида, ба хусус дар байни мардуми 

Мовароуннањру Хуросон, бештар ба шарофати забони дини ислом 

буданаш нуфуз ёфт. Бесабаб нест, ки муњаќќиќон фасоњати забони 

Ќуръон ва ѓановати луѓавии забони арабиро яке аз сабабњои таъсири 

забонњои арабї ба забонњои мардуми халќњои Шарќи мусулмон 
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арзёбї мекунанд [ниг.: 39, с. 76; 145]. Ба аќидаи донишмандон, дар 

байни нахустин калимањои иќтибосии арабї, ки њанўз дар ибтидои 

интишори дини ислом ба забонњои эронї ворид гардида буданд, ќисми 

зиёдашон лексикаи динї ба њисоб мерафтанд ва ин гуна вожањо бо 

маќсади ќонеъ гардонидани эљтиёљоти динї ба забонњои эронї роњ 

ёфта буданд [ниг.: 343, с. 144].  

«Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї аз њаёту рўзгори суфиёну 

орифон наќл мекунаду дар таърихи тасаввуфи исломї яке аз 

манбаъњои муътамаду муътабар шинохта шудааст. Наќши асари 

мазкур дар баёни ањволу осори ањли тасаввуф нињоят калон буда, аз он 

дар бораи бештар аз 600 нафар бузургони ањли тасаввуф ва зиндагиву 

рўзгори эшон маълумоти муфид пайдо кардан мумкин аст. Боб ё 

равзаи нахустини «Бањористон» низ ба зиндагиву рўзгори «дурбинони 

роњи њидоят ва садрнишинони боргоњи вилоят» (таъбири нависанда) 

бахшида шудааст. Яке аз сарчашмањои асосии тасаввуф дини ислом 

мебошад [ниг.: 113]. Аз ин рў як гурўњи калони таркиби луѓавии ин 

асарњоро калимањои динї ташкил медињад.  

Аслан, лексикаи динї ва ирфониро якљоя баррасї намудан њам 

мумкин аст, аммо бо маќсади равшану возењтар ошкор сохтани ин 

гурўњи калимањо мо ба ду ќисмат људо намуданро авлотар донистем. 

Лексикаи динї нисбат ба истилоњоти орифона хусусияти оммафањмии 

бештар дорад, истилоњоти ирфонї бошанд, аз чунин хусусият 

мањруманд.  

Калимањое, ки ба истилоњоти динї нисбат дода мешаванд, 

ифодакунандаи мафњумњои гуногуни динї мебошанд, ки дар байни 

онњо боз гурўњњои зиёдро фарќ кардан мумкин аст: 

1) калимањое, ки принсипњои асосї ва умдаи исломро ифода 

менамоянд: 

Ислом. Номи дини яккахудої, ки сарчашмањои он ба даврањои 

нињоят ќадим мерасад. Ин дин дар шакли нињої ва комил дар вазъу 
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хитобањои паёмбар Муњаммад, ки дар шакли вањй ба ў мерасиданд, 

пешнињод гардидааст. Маънои вожаи ислом «худро ба Худо таслим 

кардан, фармонбардорї ва итоаткорї ба Худо мебошад». Ба њамин 

маъно ислом динест, ки тамоми паёмбарони Худо ва пайравони онњо 

ба он эътиќод доштанд. Боз як маънои дигари ислом, ки аз решаи    سلم  

гирифта шудааст, дар калимаи салом   سلَم ифода меёбад, ки маънои 

«сулњ»-ро дорад. Шахсоне, ки ба Худо мутеъ гардидаанд, муслим 

(мусалмон) номида мешаванд. Мусалмонњо вазифадоранд, ки байни 

њам, дар љамъият ва бо олами атроф дўстона зиндагї намоянд, бо 

тамоми ќувва ба сулњу осоиш кўшиш намоянд ва сулњу осоиш хоњанд 

[ниг.: 354, с. 290].  

Љунайд гуфт: Соате сар дар пеш афкандам, пас сар баровардам ва 

гуфтам: «Ислом овар, ки ваќти исломи ту расидааст» [12, с. 120]. 

Шариат. Маънои «роњи рост ва дуруст»-ро дорад. Њамчун 

истилоњ маљмуи амру фармон ва њукмњои Худованд ва корњои аз 

тарафи Худованд манъгардидаро ифода менамояд, ки бар оятњои 

Ќуръон ва суннатњои паёмбар њамчун Ќонуни илоњї асос ёфтаанду ба 

фаъолияти амалии мусалмонон њамчун нишондоди динї ва, умуман, 

дин тааллуќ доранд. Шариат аз тарафи Худованд асос ёфта, тавассути 

вањйи паёмбар Муњаммад (њамчунин ба баъзе паёмбарони ќаблї) ба 

дин ирсол гардидааст. Муассиси бавоситаи шариат паёмбар мебошад, 

ки амру фармонњои аз тарафи Аллоњ писандидаро ба мардум 

мерасонд. Агар ў дар ягон чиз хато мекард, Аллоњ фавран тавассути 

вањй ўро ислоњ менамуд. Ќуръон, суннат, иљмоъ ва ќиёс сарчашмањои 

шариати ислом ба њисоб мераванд [ниг.: 354, с. 849-851]: 

Маломат на он бувад, ки касе ба бењурматии шариат коре кунад, 

то ўро маломат кунанд [12, с. 95]. 

Вожањои «шаръ» ва «ташриъ» синонимњои њамрешаи шариат 

мебошанд, ки на танњо нисбат ба арзишњои исломї, балки умуман 

нисбат ба ќонуни аз замонњои ќадимтарин маълум истифода 
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мешаванд. Боз як муродифи шариат  вожаи «ширъа» мебошад, ки 

маънои «роњ, мазњаб, тарз, усул, анъана»-ро дорад [ниг.: 354, с. 849-

850]. Аз байни синонимњои шариат дар насри Љомї танњо шаръ ба 

назар мерасад: 

…аксари эшон аз рабќаи дину ислом хориљ будаанд ва доираи 

ибоњату тањовун ба шаръу суннат дохил [12, с. 728].    

2) калимањое, ки ному сифатњои Худовандро дар дини ислом ифода 

мекунанд:  

Аллоњ (ألله). Офаранда ва идоракунандаи тамоми мављудоти олами 

њастї. Ба љуз Ў каси дигар чунин сифатњоро надорад. Мављуд будани 

Аллоњ барои олам зарур ва мављуд набудани Ў ѓайриимкон аст. Ў 

бениёз аст, назир надорад ва ягонагии мутлаќи Ў дар њамин ифода 

меёбад. Аллоњ исми хосе мебошад, ки бо Худои барњаќ, Холиќ, 

Офаридагор ва Худованди тамоми мављудот, ки дорандаи тамоми исму 

сифатњои олї, Ягона ва Беназир мебошад, мувофиќат мекунад. Исми 

Аллоњ аз артикли муайянии ал- ( لا )  ва калимаи «Илоњ», сохта шудааст, 

ки маънои «оне ки ба ў ибодат мекунанд, ќобили ибодату парастиш»-ро 

дорад. Ин исм њамеша бо артикли муайянии ал- ( لا ) истифода мешавад. 

Дар баробари муайянї як вазифаи дигари ин артикл ифода намудани 

исмњои дар љинси худ ягона мебошад, яъне њамеша бо артикли ал- ба 

кор бурда шудани Аллоњ низ баёнгари Ягонагии Худои барњаќи 

ќобили ибодату парастиш мебошад [ниг.: 140]. Вожаи Аллоњ њамчун 

ифодакунандаи Худованди ягона ба мисли дигар исмњои арабї шакли 

љамъ надорад ва њамеша дар шакли танњо ба кор бурда мешавад [ниг.: 

277, с. 86]. Аллоњ бо номњои мухталиф зикр карда мешавад ва ин номњо 

танњо ба Ў тааллуќ доранд. Аллоњ љовид аст ва аввалу охир надорад. 

Дарку фањми Ў бо шуури инсон имконнопазир мебошад. Бо вуљуди ин 

баъзе сифатњои атрибутивии Ўро дастгоњи дарку фањми инсон 

таќрибан ќобилияти тасаввур кардан дорад. Масалан, дар бораи 

мављуд будан ё ѓояти камоли Ў сухан рондан мумкин аст. Дар анъанаи 
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исломї мафњуми номњои атрибутивии Аллоњ вуљуд дорад. Тамоми ин 

номњо сифатњои Аллоњро ифода менамоянд, ки баёнгари мављудияти 

Ў дар олами офарида мебошанд, яъне сарфи назар аз он ки номњои 

Аллоњ зиёданд, њамаи ин номњо танњо ба Ў тааллуќ доранд. Онњоро ба 

сифати мављудоту махлуќот монанд кардан мумкин нест. Дар ин бора 

чунин њадиси паёмбар Муњаммад (с) мављуд аст: «Аллоњ наваду нуњ, як 

кам сад ном дорад. Њар касе, ки ин номњоро як-як бармешуморад, ба 

бињишт медарояд». Ар-Раб(б) (Парвардигор), Ар-Рањмон 

(Бахшоянда), Ар-Рањим (Мањрубон), Ал-Њай(й) (Абадзинда), Ал-Ањад 

(Ягона) ва ѓайра аз љумлаи номњои Аллоњ мебошанд, ки дар Ќуръон 

оварда шудаанд ва ин номњоро «Асмо-ул-њусно» («номњои бењтарин, 

номњои зеботарин») меноманд. Вале номњои Аллоњ ба наваду нуњ 

мањдуд намешаванд, зеро Аллоњ боз номњое дорад, ки дар Ќуръон-у 

њадис оварда нашудаанд [ниг.: 354, с. 53-61].  

Дар асарњои Љомї исми Аллоњ њамеша бо яке аз сифатњое, ки хоси 

Худованд мебошанд, истеъмол мегардад. Ба монанди Аллоњ таолло: 

Аллоњ таоло худ маро ба он наёзмуд [16, с. 178]; Шайх-ул-ислом 

гуфт, ки аз ќурби Аллоњ таоло ба худ андешидан њайрат аст ва 

наяндешидан љиноят [12, с. 156].  

Сифати таоло, ки дар мисолњои боло кор фармуда шудааст, 

маънои «аз њама баланд, муќтадиру волост, аз њама бартар аст»-ро 

дорад ва пас аз номњои Аллоњ, Худо, Худованд ба кор бурда мешавад 

[ниг.: 355, с. 536; 375, с. 325; 388, с. 246]. Сифати таоло дар насри Љомї 

беш аз 100 маротиба њамчун муайянкунандаи исми Аллоњ, бештар аз 

180 маротиба њамчун муайянкунандаи исми Худо ва њамагї 11 

маротиба бо исми Худованд кор фармуда шудааст: 

…Рўзе миёни Абуладён ва миёни маљусе сухан мегузашт. Абуладён 

гуфт, ки оташ ба изни Худои таоло кор мекунад ва маљусї гуфт: «На 

чунин аст, ки ба табъи худ кор мекунад…» [16, с. 225]; Ба даргоњи 

Худованди таоло бинолид [12, с. 464]. 
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Аз ин бармеояд, ки калимањои тољикии Худо ва Худованд њанўз 

дар замони зиндагии нависанда нисбат ба вожаи арабии Аллоњ 

серистеъмол будаанд. Шояд ин калимањо њанўз дар даврањои аввали 

пањн гардидани ислом њамчун истилоњи динї ташаккул ёфта, бо дини 

нав мутобиќ гардида бошанд.  

Аз байни номњои Худованд пас аз вожаи Аллоњ дар насри Љомї 

вожаи Њаќ нињоят серистеъмол мебошад. Њаќ ё Ал-Њаќ низ яке аз 99 

номи Худованд мебошад, ки дар Ќуръон зикр гардидааст. Ин вожа дар 

моддаи «Асмо-ул-њусно»-и «Исламский энциклопедический словарь» 

дар зари раќами 53 љой дода шудааст [ниг.: 354, с. 75]. Шояд сабаби 

дар насри Љомї серистеъмол будани вожаи Њаќ ба тасаввуф иртибот 

дошта бошад, зеро он яке аз истилоњњои асосии тасаввуф буда, дар 

ашъори тасаввуфї нињоят серистеъмол аст. Дар тасаввуф иборањои 

рехтаи «ба Њаќ расидан, дил ба Њаќ овардан» ва ѓайра нињоят 

серистеъмол мебошанд. Дар насри Абдурањмони Љомї вожаи Њаќ ба 

танњої њамагї 6 маротиба ба назар расад њам, вале он бо калимаи 

нидоии субњонању ва сифати таоло нињоят серистеъмол аст. Умуман, 

бо чунин нидо ва сифатњо якљоя истеъмол шудани вожањои Аллоњ, 

Худо, Худованд, Њаќ нишони эњтироми баланд ба Худованди ягона 

мебошад. Њаќ, субњонању маънои «мадњу сано ба Худо»-ро дошта, Њаќ, 

субњонању ва таоло ба маънои «мадњу сано ба Худои муќтадиру 

тавоно» аст: 

Ва чун аз инояти Њаќ субњонању фарду муљаррад шавам ва олами 

таљриду тафрид рўй намояд, он тааллуќ низ аз они шумо њоњад шуд [16, 

с. 464]; Њар ки вайро бидидї, пиндоштї, ки чањордањсола аст ва вайро бо 

њазрати Њаќ субњонању таоло њоле аљаб буд  [16, с. 628]. 

Дар забони имрўзаи тољикї феъли содаи намудан ќариб аз 

истеъмол баромада, љойи онро феъли таркибии номии нишон додан 

гирифтааст, вале аз мисоли боло маълум мешавад, ки дар забони 
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адабиёти классикї ин феъл нињоят серистеъмол будааст: руй намудан 

[16, с. 464] – рўй нишон додан. 

Сифати дигаре, ки ба Худованд нисбат дода мешавад, таборак 

мебошад. Ин вожа, аслан, феъли навъи шашуми забони арабї –    َتبََارَك  

буда, маънояш «шоистаи мадњу ситоиши нињоят зиёд будан аст» [355, 

с. 67]. Ояти якуми сураи 67-уми Ќуръони Маљид –    ِسُرَةُ المُلْك (Сураи мулк) 

бо он сар мешавад: كُل ِ شَيْءٍ قَدِير   تبَاَرَكَ الذَّى بِیَدِهِ المُلْكُ وَ هُوَ عَلَى    (Шоистаи мадњу 

ситоиши нињоят зиёд аст Оне, ки тамоми мулки дунё дар дасти Ўст ва 

Ў ба тамоми чиз ќодир аст) [ниг.: 142, с. 581-582]. Пас, вожаи таборак 

њамчун сифати Худованд низ маънои «шоистаи мадњу ситоиши нињоят 

зиёд, пок, нињоят бобаракат, фаровонидињанда»-ро дорад [ниг.: 355, с. 

67; 375, с. 295; 388, с. 218]. Ин сифат дар «Нафањот-ул-унс» њамагї як 

маротиба якљоя бо сифати таоло кор фармуда шудааст: 

Пас ба дилаш бигзашт, ки оё Худованди таборак ва таолоро имрўз 

дар замин њељ бандае аст бузургвортар аз ин њар ду шахс [16, с. 313].  

Сифатњои њозир, нозир ва холиќ низ ба Худованд нисбат дода 

шудаанд: њозир ба маънои «Худованде, ки дар њама љо мављуд аст», 

нозир ба маънои «Худованде, ки њамаро мебинад ва назорат мекунад» ва 

холиќ ба маънои «халќкунанда, офарандаи тамоми олам ва мављудот» 

[378, с. 445]:  

Дил кай хуш бувад, ки ў нозир бувад, кай хуш бувад, ки ў њозир бувад  

[16, с. 178]; Эй фарзанд! Ваќте ки хидмати махлуќеро њамчу худ некў 

натавонї кард, хидмати Холиќро чї гуна ба љой тавонї овард? [12, с. 

329].  

Сифатњои дигари Худованд, ки дар насри Љомї ба назар 

мерасанд, азза ва љалла мебошанд. Ин сифатњо низ аз феълњои 

музоафи    َّعَز ва عَزَّ    гирифта шудаанд. Феъли   جَلَّ  ба маънои «пурзўр будан, 

муќтадир будан, тавоно будан, ќудратманд будан, пуршараф будан» 

[355, с. 512] ва феъли    َلَّ ج ба маънои «бузург будан, соњибљалол будан, 

пуриќтидор будан» [355, с. 132] меояд. Њамчун сифати Худованд низ 
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азза ва љалла маънои «муќтадиру ќудратманд ва соњибљалолу 

пуршараф»-ро ифода менамоянд: 

Ва агар мурод аз вилоят он аст, ки ман медонаму авлиёи Худованди 

азза ва љалла медонанд, фардо бо эшон намоям, ки кори вилоят чист ва 

чун аст! [16, с. 332]. 

Чунон ки аз мушоњида бармеояд, Љомї дар њангоми зикри номњои 

Худованд агар бештар калимањои тољикии Худо, Худованд ва арабии 

Аллоњро ба кор барад, њангоми зикри сифатњои Худованд, асосан, 

калимањои арабиро истифода мебаранд. Ин гувоњи ду далел аст: яке 

он, ки худи Љомї дар тариќате аз тасаввуф ќарор дорад ва эътиќоди ў 

сабаби эњтироми ному сифатњои Худованд аст, дигар ин, ки услуб, 

мавзуъ ва мундариљаи асар инро таќозо мекунад. Ба андешаи мо, 

таъсири услуби асар ба ин чиз бештар аст, зеро Љомї дар осори 

назмии худ калимаи тољикии «Худо(й), Худованд»-ро бидуни зикри 

сифатњо нињоят зиёд истифода мекунад: 

            Худой хайр дињад он љавони раъноро, 

             Ки ворањонд зи пиронасар зи мо моро [6, с. 112].  

Ё ин ки: 

           Ба каф з-Исњоќ будаш як камарбанд, 

           Ба хидмат суд дар роњи Худованд [8, с. 155-156].  

3) вожањое, ки аќидаи яккахудоиро талќин менамоянд: 

Тавњидро маротиб аст: аввал, тавњиди имонї, дувум, тавњиди 

илмї, сеюм, тавњиди њолї, чањорум, тавњиди Илоњї [12, с. 34]. 

Тавњид ва илоњї, ки дар матни боло ба назар мерасанд, аз љумлаи 

чунин калимањо мебошанд. Илоњї маънои «Худо, Яздон, Эзид; мансуб 

ба Худо»-ро дорад [ниг.: 355, с. 41; 374, с. 475]. Тавњид ба маънои 

«ягонагї, вањдат; эътиќод ба ягонагии Худо; яккахудої, эътирофи он ки 

Аллоњ Офаридгори ягона мебошад» кор фармуда мешавад [ниг. 375, с.  

303; 355, с. 41; 354, с. 877]. 
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Маъбуд, арш, курсї, вањй, куфр, ширк низ аз љумлаи чунин 

калимањо мебошанд. 

Маъбуд истилоњи умумиест, ки объекти Худовандро барои 

ибодату парастиш ифода менамоянд. Он њаќиќї ва дурўѓ буда 

метавонад. Маъбуди њаќиќї танњо Аллоњ мебошад. Маъбудњои 

боќимонда дурўѓинанд [ниг.: 354, с. 421]. Дар насри Љомї ин калима ба 

маънои њаќиќї, яъне ба маънои Аллоњ кор фармуда шудааст:  

Савганд ба иззати он маъбуд, ки онро бор нахоњам кард, магар бар 

пушти ту [12, с. 696]. 

Арш дар луѓат ба маънои «тахти Аллоњ, олитарин љой, ки тамоми 

мављудотро дар бар мегирад ва дар болои тамоми мављудот ќарор 

дорад» [ниг.: 354, с. 877] ва курсї ба маънои «маќоми олї барои 

нишастан, тахт» омадааст [ниг.: 354, с. 397]. Баъзе муфассирон бар он 

аќидаанд, ки вожањои арш ва курсї як маъно доранд. Баъзеи дигар бар 

он назаранд, ки арш курсиро низ дар бар гирифта дар болои он ќарор 

дорад  [ниг.: 354, с. 71-72]. Њафт осмон, бињишт, сидрат-ул-мунтаха 

(дарахти афсонавї, ки гўё дар осмони њафтум мерўяд ва дар назди арш 

ќарор дорад) дар зери арш мављуданд. Ба аќидаи муфассирон дар арш 

ќарор гирифтани Аллоњ ба маънои аслї истифода намешавад, балки 

маънои онро дорад, ки Ў пас аз офаридани олам сарварии тамоми 

офаридањои ин оламро ба зиммаи худ гирифт [ниг.: 354, с. 71-72]. Аршу 

курсї ба маънои «олитарин маќом» бештар њамчун муродифи љуфт 

якљоя кор фармуда шуда, маънои њамдигарро таќвият мебахшанд: 

Ва њам Шайх гуфта: «Њиљоб миёни банда ва Худой замину осмон 

нест, аршу курсї нест, пиндошт ва мании ту њиљоб аст. Аз миён баргир 

ва ба Худованд расидї» [12, с. 696].  

Вањй ба маънои илњом, руњбаландї аст. Дар таълимоти дини 

ислом муњимтарин мафњум мебошад, ки маънои аз тарафи Аллоњ 

расондани вањйи Ў ба паёмбари аз тарафи худи Ў интихобшударо 
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дорад. Тамоми вањйњои ба Муњаммад (с) расида ба ду гурўњ људо 

мешаванд:     

а) Вањйи ѓайриматлуф – вањйњое, ки мазмунан ба паёмбар 

расидаанд ва аз тарафи паёмбар бо суханони худи ў баён шудаанд. 

Мисоли чунин вањйњо њадисњои ќудсї ва дигар њадисњо мебошанд. 

б) Вањйи матлуф – вањйњое, ки аз тарафи Аллоњ дар шакли 

калимаву љумла расидаанд ва дар навиштаљоти муќаддас сабт 

гардидаанд. Мисоли чунин вањйњо Ќуръон мебошад, ки сухану 

маъноњои он ба Аллоњ тааллуќ доранд.  

Вањйи илоњї ба тамоми паёмбарон расидааст. Дар асарњои 

мавриди тањќиќи мо ин калима њамагї як маротиба њамчун љузъи 

номии феъли таркибї истифода шудааст ва дар он њам сухан дар бораи 

вањйи илоњї ба Довуд (а) меравад:   

Дар хабар аст, ки Худои таоло ба Довуд, алайњи-с-салом, вањй кард, 

ки ќавми хешро бигўй, ки подшоњони Аљамро бад нагўянду дашном 

надињанд, ки эшон љањонро ба адл ободон карданд, то бандагони ман дар 

вай зиндагонї кунанд [9, с. 361]. 

Куфр. Бовар накардан ба мављудият ва ягонагии Аллоњ. Ба љуз 

ислом дигар эътиќодот куфр њисобида мешаванд [ниг.: 354, с. 400]:  

Шайх-ул-ислом гуфт, ки навмедї даре дар куфр дорад, ки навмедї 

аз Аллоњ таоло куфр аст [12, с. 275].   

Ширк. Ягон объект ё субъекти воќеї ё ѓайривоќеї (асотирї)-ро 

дар ќудрат ё ќобилияти офариниш бо Аллоњ баробар донистан, 

њамчунин онро њамчун Худо пиндоштану иззату икром кардан, тоату 

ибодат кардан ва парастидан. Мувофиќи таълимоти дини ислом аз 

байни тамоми гуноњњо ширк вазнинтарин мебошад. Ин гуноњ дар ягон 

њолат аз тарафи Аллоњ бахшида намешавад. Мувофиќи маълумоти 

оятњои Ќуръон, агар инсон сариваќт тавба накарда, бо ширк мирад, 

абадї дар азоби љањаннам ќарор хоњад дошт [ниг.: 354, с. 872-873]:   
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...њар кї Худойро ба ягонагї бидонад, ба вай ширк наёрад њеч чизеро, 

њар кї ба Худо имон орад, эмин гардад аз њар чизе [12, с. 698-699]. 

4) калимаву иборањое, ки мафњумњои марбут ба пайѓамбар ва 

дўстони содиќи Худоро ифода мекунанд:  

Мепарастам ва бар дўстии суннати Расули Ў, саллаллоњу алайњи ва 

саллам, ва ба таќсири худ муътарифам [12, с. 64]; Сањл гуфт: 

«Астаѓфируллоњ, ё Расулуллоњ». Мустафо, саллаллоњу алайњи ва 

саллам, бихандид [12, с. 156]; Аз њазрати Рисолат, салаллоњи алайњи 

вассалам, оранд, ки фармудааст, ки муъмин мазоњкуну ширинсухан 

бошад ва мунофиќ туршрўву гирењ бар абрў [9, с. 406]; Шунидам аз 

њазрати Рисолатпаноњї, саллаллоњу алайњи ва саллам, ки фармуд: 

«Ќайимату кулли имраин мо юњсању», яъне ќимати њар кас ба ќадри он 

чизест, ки вайро меорояд... [9, с. 376]; Њам аз он љо ба Искандария рафт 

ва аз вай низ иљозат њосил кард ва дар бозгаштан шабе Расули акрам, 

саллаллоњу алайњи ва салламро дар хоб дид... [12, с. 521]; Шарти валї он 

аст, ки мањфуз бошад, чунончи шарти набї он аст, ки маъсум бошад [12, с. 

23]; Тамоми анбиё, алайњимуссалом, ин кардаанд ва ин сиратро ба сурат 

оварда... [12, с. 580]; Аз машриќ то маѓриб њеч валие аз авлиё њанифи-юл-

мазњаб нест љуз вай [12, с. 580]; Пас, биистодам ва аз Худои таоло 

дархостам ва панљ њазор аз авлиё-ул-лоњ дар ќабрњои худ аз Худои 

таоло дархостанд, ки суоли маро дар њаќќи вай ќабул кунад [12, с. 580]  

Чунон ки дида мешавад, барои ифодаи чунин мафњумњо 

Абдурањмони Љомї дар баробари вожањои Расул, Мустафо, 

Расулуллоњ, набї // анбиё (љамъ), валї // авлиё (љамъ), авлиё-ул-лоњ, 

иборањои њазрати Рисолат, њазрати Рисолатпаноњиро низ ба кор 

бурдааст: Калимањои Расул, Расуллулоњ ва набї // анбиё (љамъ), Расули 

акрам маънои «пайѓамбар, фиристодаи Худо»-ро доранд [ниг.: 375, с. 

125; 374, с. 816]. Расул фиристодаи бузурги Аллоњ мебошад, ки одатан 

барои тарѓиби дини нав меояд ва дар дини нави ў муќаррароти асосии 

дини куњна рад карда намешавад. Унвони Расули акрам, ки маънои 
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баргузидатарини паёмбаронро дорад, ба охирин паёмбари Худо 

Муњаммад (с) мутааллиќ аст. Ўро њамчунин Расул-ус-саќалайн, яъне 

паёмбари одамиёну љинњо [ниг.: 354, с. 599-600] ё Хотам-ул-анбиё – 

охирин паёмбар  [ниг.: 354, с. 599-726] меноманд. Расулони Аллоњро 

Улюву-л-азм меноманд, ки маънои «соњиби ќудрату тавоноии бузург» 

дорад [ниг.: 354, с. 726]. Набї  паёмбаре мебошад, ки дини нав 

наоварда, халќро барои пайравї ба дини расули бузург даъват 

менамояд. Набї ба Расул пайравї менамояд. Одам, Нуњ, Иброњим, 

Мусо, Исо ва Муњаммад Расулони Худо мебошанд. Дигар паёмбарон 

маќоми Набиро доранд, яъне онњо динњоеро, ки Расулон овардаанд, 

тарѓиб намудаанд [ниг.: 354, с. 545]. Мустафо ба маънои «баргузида» 

буда, яке аз лаќабњои Муњаммад пайѓамбар мебошад [ниг.: 374, с. 756; 

355, с. 441]. Маънои рисолат «расулї аз тарафи Худованд ба бандагон» 

буда [375, с. 139], Рисолатпаноњ маънои «њомии рисолати Худованд»-ро 

дорад. Њарчанд ин вожаи мураккаб бо усули калимасозии тољикї ба 

вуљуд омадааст, вале љузъи асосии он калимаи арабии рисолат 

мебошад. Њазрати Рисолат ва њазрати Рисолатпаноњї аз лаќабњои 

пайѓамбари Худо мебошанд. Вожањои валї // авлиё (љамъ), авлиё-ул-

лоњ ба маънои «наздики Худо, муќарраби Худо, дўсти содиќи Худо» кор 

фармуда шудаанд [ниг.: 374, с. 224]. 

Дар «Нафањот-ул-унс» Абдурањмони Љомї пайѓамбари исломро 

бо таъбирњои «Саид-ул-мурсалин», «хайри башар», «фахри аном», 

њабибуллоњ низ ёд мекунад, ки  маънои «хушбахттарини паёмбарњо», 

«нектарини одамон», «ифтихори мардумон» ва «њабиби Худо»-ро 

дорад: 

...маълум шуд, ки тариќаи эшон эътиќоди ањли суннат ва љамоат 

аст ва итоати ањкоми шариат ва иттибои сунани Саид-ул-мурсалин, 

саллаллоњу алайњи ва саллам... [16, с. 512]; Танбењи ў намуда омад, ки 

агарчи ин машраби баланд аст, аммо дар мушоњадаи њабибуллоњ, 

саллаллоњу алайњи ва саллам, њиљоб аст [12, с. 612]; 
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Аз њиљрати хайри башару фахри аном,  

Дар њашт саду њаштоду сеюм гашт тамом [12, с. 780]; 

5) Гурўњи дигари истилоњоти диниро вожањои ифодакунандаи 

охирати мусалмонон ташкил медињанд. Як ќисми онњо 

ибораистилоњанд ва дар шакли иборањои изофии тољикї сохта 

шудаанд, вале њам љузъи асосї ва њам љузъи тобеашон арабї мебошад. 

Ба монанди: азоби охират [12, с. 699], савоби охират [12, с. 33], 

толибони охират [12, с. 27], аброру асњоби ямин, ашрору асњоби шимол 

[12, с. 25].  

Дар се ибораи аввал калимаи охират ба маънои «зиндагии пас аз 

марг, он дунё, дунёи охират, дорулбаќо; оламе, ки гўё инсон пас аз 

мурдан ба он мерафтааст; љањони дигар, саройи дигар, олами уќбо» [354, 

с. 90-101; 374, с. 940; 355, с. 27; 378, с. 45] кор фармуда шудааст. Зимни 

таъбири аброру асњоби ямин, ки маънои тањтуллафзиаш «покон ва 

соњибони тарафи рост» мебошад, инсонњое дар назар дошта шудааст, 

ки корашон бобарор аст. Инњо порсоёну таќводорон ва парњезгорон 

мебошанд, ки ба Аллоњ бовар ва тоату ибодат кардаанд ва бо кору 

амали нек фарќ мекунанд. Мувофиќи маълумоте, ки дар Ќуръон дарљ 

гардидааст, дар Рўзи ќиёмат дафтари аъмоли эшон аз тарафи рост 

дода хоњад шуд. Онњоро асњоб-ул-маймана низ меноманд [ниг.: 354, с. 

80]. Таъбири ашрору асњоби шимол маънои «бадкирдорону соњибони 

тарафи чап»-ро дорад. Бо ин таъбир онњое ёд мешаванд, ки хатокору 

гунањгоранду корашон бебарор аст. Дар Рўзи ќиёмат дафтари аъмоли 

эшон аз тарафи чап дода хоњад шуд. Онњоро асњоб-ул-машома низ 

меноманд [ниг.: 354, с. 80]. 

Инчунин калимањои љаннат [16, с. 27; 9, с. 323], љањаннам [9, с. 

433], саќар [16, с. 577], ќабр [9, с. 397; 16, с. 618], ќиёмат [9, с. 334; 16, 

54], мизон [16, с. 91], мавт [16, с. 99; 9, с. 424], руњ [16, с. 140], сирот 

[16, с. 661], њашр [16, с. 749], шафоат [16, с. 421] аз љумлаи воњидњои 

луѓавии марбут ба охирати мусалмонон мебошанд, ки дар асарњои 
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мавриди тањќиќи мо дида мешаванд. Дар байни инњо вожањои љаннат, 

ќабр, ќиёмат, сирот, руњ, шафоат умумиистеъмолу оммафањм ва 

маънои онњо ба тамоми мусалмонон, чи ому чи хос маълум бошад њам, 

дар луѓатномањои исломї њар кадоми онњо муфассал шарњу тафсир 

карда шудаанд. Масалан, вожаи љаннат, аслан, маънои «боѓи зебо, 

бўстон, боѓу бўстони сердарахт»-ро дорад [ниг.: 375, с. 773; 354, с. 183]. 

Њамчун истилоњи динї ба маънои «бињишт, макони њузуру њалват, 

макони абадї ва њузуру њаловати мусалмонони порсою таќводор, ки пас 

аз марг дар он дунё ба онњо аз тарафи Аллоњ бар ивази порсоиву 

парњезгорї дар њаёти индунёї дода хоњад шуд» кор фармуда мешавад 

[ниг.: 354, с. 183-186].  

Ё маънои луѓавии калимаи сирот «роњ, тариќ» аст [ниг.: 355, с. 

435; 375, с. 246]. Њамчун истилоњи динї пуле мебошад, ки дар болои 

оташи дўзах ќарор дорад ва дар Рўзи ќиёмат одамон аз болои он 

мегузаранд. Ин пул аз мўй борик ва аз теѓи шамшер тезтар буда, дар 

болои он чангакњо мављуд аст, ки гунањгоронро ба љањаннам 

мепартоянд. Пас аз зинда шудани баъди марг тамоми инсонњо аз 

болои ин пул мегузаранд. Мусалмонони таќводору порсо ин пулро ба 

осонї гузашта ба бињишт мераванд. Шахсони беимону кофирон ва 

гунањгорон газашта наметавонанд ва ба дўзах меафтанд. Моњияти 

воќеии сирот ва њодисоти марбут ба он маълум нест ва тахмин 

меравад, ки дар тасвири он маљоз истифода шудааст [ниг.: 354, с. 652].   

Воњидњои луѓавии љањаннам, саќар, мизон, мавт, њашр 

камистеъмол буда хусусияти китобї доранд ва бештар дар адабиёти 

дорои хусусияти динї ба кор бурда мешаванд. Маънои љањаннам 

хандаќи чуќурест, ки дар ќаъри он оташ месўзад. Он њамчун муродифи 

дўзах ба кор бурда мешавад  [ниг.: 354, с. 190-191].  

Саќар низ яке аз муродифњои дўзах ва љањаннам мебошад [ниг.: 

375, с. 223].  
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Маънои луѓавии мизон «тарозу, меъёр, андоза» мебошад [ниг.: 374, 

с. 688; 377, с. 799; 355, с. 886]. Дар истилоњи динї мизон маънои маљозї 

дошта, тарозуест, ки ба воситаи он дар Рўзи ќиёмат тамоми аъмоли 

хуб ва бади инсон баркашида мешавад [ниг.: 354, с. 481].  

Мавт ба маънои «марг, људо гардидани руњ аз љисм» ба кор бурда 

мешавад, вале дар ислом марги љисмонї маънои фано ёфтанро 

надорад. Пас аз марг њаёти инсон давом меёбад, вале он ба сатњи 

сифатан нав мегузарад. Дар натиљаи марг танњо алоќаи руњ бо љисм 

ќатъ гардида, руњ аз љисм људо мешавад [ниг.: 354, с. 484]. 

Њашр. Дар охирати мусалмонї љамъ омадани тамоми мурдањои 

зиндагардонидашуда дар як љой бо маќсади њукм мебошад. Ин њодиса 

пас аз рўзи умумии Ал-баъс баъд-ал-мавт (зинда гардонидани баъд аз 

мурдан) рўй медињад. Љойи љамъомади умумиро Арасот меноманд. 

Мувофиќи таълимоти Ислом бо хости Худо тамоми љисмњо зинда 

гардида, руњ (љон) ба онњо баргардонида мешавад [ниг.: 354, с. 821].     

6) калимањое, ки фаришта ва шаётину љинњоро ифода мекунанд: 

Малак // малоика (љамъ) – фаришта // фариштањо [ниг.: 355, с. 766]. 

Онњо аз тарафи Аллоњ ќабл аз офариниши одам аз нур офарида 

шудаанд. Мувофиќи таълимоти ислом, малоик љинс надоранд, ѓизо 

намехўранд ва насл намедињанд. Онњо аз озодии ирода мањрум 

гардидаанд ва иродоти Аллоњро иљро менамоянд. Бо сабаби аз озодии 

ирода мањрум будан гуноњ карда наметавонанд ё ба саркашї кардан аз 

амри Аллоњ ќодир нестанд. Малоик дар њолати табиї ба чашми инсон 

аён нестанд, вале дар њолатњои људогона, бо хости Аллоњ, ба сурати 

инсон даромада намудор мешаванд. Дар чунин сурат малоикро 

паёмбарони Худо дидаанд. Номи баъзе малоик дар Ќуръону њадис 

оварда шудааст. Бо хости Худо малоик тамоми љараёнњои дар табиат 

бавуљудояндаро ба њаракат медароранд. Онњо њамчунин дар њаёти 

инсон наќши муњим бозида, аз таваллуд то марг ва њатто дар ќабр њам 

инсонро њамроњї мекунанд. Дар батни модар Худованд ба кўдак 
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тавассути малак (фаришта)-и махсус љон мебахшад. Баъдан малоик 

дар тули тамоми њаёт инсонро њамроњї менамоянд. Аъмоли индунёии 

инсон аз тарафи малаки махсус навишта мешавад. Марги инсон њам 

дар натиљаи амали малак фаро мерасад. Имон ба малоик муњимтарин 

рукни дини ислом мебошад. Пас аз имон ба Аллоњ он дуюмин рукни 

имон ба њисоб меравад [ниг.: 354, с. 430]. Дар асарњои Љомї ин вожа 

њам дар шакли танњо (малак) ва њам дар шакли љамъ (малоика) ба 

назар мерасад:    

Агар хоњї, ки дар маќоми њузур бо Њаќ, субњонању, аз макру 

васвасаи шайтон озод бошї, балки малакро иттилоъ бар њузури ту 

нашавад, ...бар ту бод, ки њамнишинї бо мардуме кунї, ки дили эшон дар 

зикри зот мустаѓраќ шуда бошад... [12, с. 506]; Малоика бо табаќњои 

нур нозил шуданд [12, с. 738-739]. 

Аз номи фариштањое, ки бо фармони Худованд амали мушаххасро 

анљом медињанд, дар асарњои мавриди назари мо танњо малак-ул-мавт 

зикр шудааст: 

Малак-ул-мавтро гуфт: «Љони вай бигир!» Дар ин њол духтари 

Шайх бияфтод ва бимурд [12, с. 680]. 

Маънои малак-ул-мавт фариштаи марг мебошад. Он наздиктарин 

фариштаи Худованд аст, ки бо хосту амри Ў руњ (љон)-и мирандагонро 

мегирад [ниг.: 354, с. 440]. Номи дигари малак-ул-мавт Азроил 

мебошад, ки он низ дар асарњои нависанда дида мешавад: 

Дар њар кор, ки бошї, чунон бош, ки агар туро Азроил дарёбад, аз он 

кор туро ба коре дигар набояд шуд [12, с. 449]. 

Аз байни калимањои ифодакунандаи шаётину љинњо дар асарњои 

мавриди тањќиќ шайтон, иблис, ифрит, љин ба назар мерасанд:  

Ифрите аз љин гуфт: «Ман биёрам тахти вайро, пеш аз он ки ту 

бархезї аз љойгоњи худ» [12, с. 42]; Шайх-ул-ислом фармуд, ки аввал 

мусалло бар тоќ нењу бирав, илм омўз, ки зоњиди беилм масхараи шайтон 
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бошад [16, с. 333]; Роњ намудани Муњаммад, саллаллоњу алайњи ва 

саллам, маљозе медон ва гумроњ кардани иблис маљозе медон [12, с. 515].  

Вожањои шайтон, иблис ба њам муродиф мебошанд. Ифрит навъе 

аз љин аст. Дар маљмуъ шайтон, иблис ва ифритро низ љин мегўянд.  

Зимни вожаи љин махлуќи моддии аз тарафи Аллоњ аз оташ 

офарида дар назар дошта шудааст. Мувофиќи маълумоти Ќуръон 

љинњо ќабл аз инсон офарида шудаанд. Олами љинњо ноаён ва аз олами 

инсон људо аст. Љинњо љинси мард ва зан дошта, издивољ мекунанд, 

насл меофаранд, ѓизо истеъмол менамоянд. Дар баъзе њолатњо инсон 

метавонад, љинњоро ба худ тобеъ намояд ва онњо кори инсонро иљро 

менамоянд. Аз љумла, дар Ќуръон дар бораи як идда љинњоро ба худ 

тобеъ кардани паёмбар Сулаймон (а) иттилоъ дода шудааст. Љинњо ба 

монанди инсон иродаи озод дошта, барои амали худ дар назди Аллоњ 

љавобгар мебошанд. Онњо низ муъмину кофир мешаванд. Љинњои 

муъмин ба Аллоњ ибодат менамоянд. Шайтон аз љумлаи љинњои кофир 

мебошад. Мувофиќи маълумоти Ќуръон барои љинњо низ аз байни 

худи онњо паёмбарон фиристода шудааст. Он љинњое, ки рисолати 

паёмбари худро инкор кардаанд, кофир њисобида мешаванд ва дар 

Рўзи ќиёмат ба дўзах рафта, ба таври абадї дар оташи он хоњанд сўхт. 

Вожаи «љин» дар сарчашмањои исломї бо калимаи «инс» якљоя 

истифода мешавад. Ин ду мафњум дар забони арабї бо калимаи 

«саќалайн» ифода меёбанд. Њарчанд донишмандони ислом чунин 

мењисобанд, ки «саќалайн» нисбат ба фаришта ва шайтон, ки ба чашми 

инсон ноаён мебошанд, низ ба кор бурда мешавад [ниг.: 354, с. 195-

196], аммо дар асарњои мавриди назари мо вожаи саќалайн ба маънои 

«инс ва љин» ба кор рафтааст, зеро нависанда ба ин маъно кор фармуда 

шудани саќалайнро аз забони Шайх-ул-ислом таъкид медорад: 

Ваќте ки њамаи олам дар хидмат кўшанд, ту дар чизе кўш, ки 

заррае аз он бењ ва мењ аз амали саќалайн бувад. Шайх-ул-ислом гуфт, 

ки саќалайн љину инс бувад [12, с. 214]. 



143 

  

Ифрит. Номи љине мебошад, ки ба инсон зарар расонда 

метавонад. Ин калима нисбат ба љине истифода мешавад, ки кувваю 

ќудрати зиёд дорад. Мувофиќи маълумоти Ќуръон ифрит мутеу 

зердасти паёмбар Сулаймон (а) буд ва ба ў тахти малика Билќисро 

овард [ниг.: 354, с. 321]. 

Шайтон дар фарњанг чунин тафсир шудааст. Њурри саркаш ва 

нофармон… Нофармон. Мутамаррид. Навъе аз зуќум. Мор. Дар 

сифати бачаи шарири беороми шўх… Иблис  (Аз моддаи   شطن شطونا, яъне 

дур шуд, дуршуданї)… Ва ваљњи тасмия он аст, ки аз даргоњи 

Офаридгори мутлаќ рондашуда аст. Бархе гуфтаанд, аз моддаи   شاط شیطا 

мебошад, ки ба маънии њалок шудан аст, бинобар ин вазни он   فعَْلَن аст 

ва ваљњи тасмия зоњир аст. Дар «Маљмаъ-ус-сулук» гуфтааст, ки: 

«Шайтон оташе аст ноинсоф, ки омехта ба торикии куфр аст дар љисм 

ва равони одамї монанди љараёни хун равон аст»…Вуљуде мазњари 

хубс ва шарорат, ки муљиби гумроњї ва ширк ва ѓурур ва зулм ва 

бадбахтии афроди башар гардад. Ањриман. Иблис. Дар Ќуръон ва 

ривоёти исломї омада, ки вай нахуст фаришта буд ва чун аз амри 

илоњї мабнї бар саљда кардани Одам (а) имтиноъ кард, аз даргоњи 

ањадият ронда шуд ва ба иѓво ва излоли њаќ пардохт… Ин калима бо 

титони юнониён шабоњат дорад… Тарљумаи лафзи юнонї диёпус 

мебошад, ки ба маънии сухан љин аст ва онро абдун ва апилун, яъне 

њалоккунанда ва фариштаи љањаннам низ гўянд… [ниг.: 384, с. 14706]. 

Иблис – номи шайтон, дев, љин. Ин вожа ба маънои маљозї нисбат 

ба шахсони фиребгару маккор низ ба кор бурда мешавад. Иблис       إِبْلِیس

аз решаи    ََأبَْلس , ки маънои «шайтонвор рафтор кардан»-ро дорад, 

гирифта шудааст [ниг.: 355, с. 22]. Тибќи маълумоти Ќуръон, Аллоњ 

иблисро ќабл аз инсон аз оташ офаридааст ва ў љин мебошад [354, с. 

224]. 

7) Як идда истилоњоти динї вожањои марбут ба гуноњу 

пушаймониро дар бар мегиранд. Ба монанди: макр, ѓурур [12, с. 277], 
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кибр [12, с. 57], хамр [12, с. 453], ќатл [9, с. 382], ѓайбат [12, с. 349], 

афв, љиноят [12, с. 246], тавба [12, с. 52], такфир [12, с. 594], зиндиќа 

[12, с. 701], илњод [12, с. 701], мулњид [12, с. 427], мубтадеъ [12, с. 

428]ва амсоли инњо. 

Зинњор, ки ѓофил мабошї ва аз макру ѓурур эмин нашавї [12, с. 277]; 

Ва Абуњошим гуфта: «Ба сўзан кўњ кандан осонтар аз берун кардани 

кибр аз дилњост» [12, с. 57]; Рўй бар замин нињодам ва гуфтам: «Илоњо, 

тавба кардам, ки баъд аз ин њаргиз хамр нахўрам...» [12, с. 453]; Чун ин 

риштаро шунидам, аз идбори худ дар тааљљуб мондам, ки ќазо маро ба 

манзили касе андохтааст, ки толиби ќатли ман аст [9, с. 382]; Шиблї 

рўзе бар минбар гуфт, ки Њаќ! Љунайд њозир буд, гуфт, ки ѓайбат њаром 

аст [12, с. 349]; Вай гуфта, ки карам дар афв он аст, ки ёд накунї 

љинояти ёри худро, пас аз он ки афв кардї [12, с. 236]; Шайх-ул-ислом, 

ќаддаса сирррању, гуфт, ки аввал илми тавба бувад, ки онро хосу ом 

ќабул кунад [12, с. 52]; Акнун намуданд, ки ба муљарради наќли ин сухан 

ранљиши ќавї менамояд ва ташнеъу тахтия ба такфир мерасонад [12, с. 

594]; Маро пой даркашанд, Абдуллоњ биёяд ва биншинад бар ин љо ва бар 

димоѓи мулњидон ва мубтадеон мезанад [12, с. 428]; Баъзе аз 

мутаќашшафаи фуќањо вайро ба зиндиќа ва илњод мансуб доштаанд [12, 

с. 701].   

Ба љуз вожањои такфир, зиндиќа, илњод, мулњид ва мубтадеъ ки 

хусусияти китобї дорад, дигар калимањои дар боло ишоратшуда 

оммафањм ва дар забони имрўза умумиистеъмоланд. Такфир маънои 

«ба куфр гунањгор кардан» дорад [ниг.: 355, с. 693; 354, с. 683]. Аммо 

вожањои куфр [12, с. 89] ва кофир [12, с. 89], ки бо такфир 

њамрешаанд, умумиистеъмол мебошанд. Зиндиќа ба маънои «бовар 

накардан ба Худованд ва рўзи ќимат» [377, с. 683], илњод ба маънои «аз 

дин баргаштан, бединї, мулњидї, сарпечї кардан аз фармудањои динї» 

[377, с. 544] ва мулњид ба маънои «мункири роњи њаќ, бедин, бехудо, 
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дањрї, ањли бидъат» [377, с. 834] меояд.  Мубтадеъ маънои «бидъаткор, 

ањли бидъат»-ро дорад.   

8) Ќисми дигари истилоњоти динии асарњои Мавлоно Љомї 

калимањое мебошанд, ки мубориза барои ѓояи олї ва љанги муќаддасро 

ифода менамоянд. Ба ин ќабил истилоњот вожањои зеринро дохил 

кардан мумкин аст:  

Љињод [12, с. 415]. Кўшишу мубориза барои он чизе, ки барои 

инсон нињоят наљиб ва њадафи олї дар дунё мебошад [ниг: 354, с. 196-

198].  

Муљоњада [12, с. 196]. Муборизаи инсон бо камбудиву нуќсон ва 

њирси худ, бо рафтору аъмоли зишти худ [ниг: 354, с. 487-488].  

Муљоњида [12, с. 463]. Кўшиши анљом додани љињод ба номи Аллоњ 

[ниг: 354, с. 488].  

Ѓазо [12, с. 162]. Юриш ба муќобили душманон [354, с. 162], разм 

дар роњи дин [ниг.: 375, с. 643];  

Ѓанимат [12, с. 62]. Туъма ё сайди дар натиљаи корзор бо кофирон 

бадастовардашуда, ки ба 5 ќисм таќсим карда мешуд ва 4 ќисми он ба 

љанговарон ва њиссаи 5-ум ба паёмбару наздикони ў ва ятимон тааллуќ 

дошт. Пас аз марги паёмбар ин њисса моликияти давлати исломї 

гардид ва барои эњтиёљоти давлат сарф мегардид. Халифањо Абубакр 

ва Умар њиссаи панљуми ѓаниматњоро ба 3 ќисм људо намуда, онро ба 

мусофирону ятимон ва эњтиёљмандон сарф мекарданд [ниг.: 354, с. 167].  

Шањид [9, с. 389; 12, с. 663]. Муъминону мусалмононе, ки ба номи 

Аллоњ дар љанг ба муќобили душман дину имон, ватан, шаъну шараф 

ва оилаи худро њимоя намуда, ба марги пуразият гирифтор шудаанд 

[ниг.: 354, с. 864-866].  

Њиљрат [12, с. 423]. Маънои аслиии ин калима «људо шудан аз 

ватан ва хонумон» [375, с. 749] мебошад. Њамчун истилоњи динї 

њиљрати паёмбар Муњаммад (с) ва пайравони ў аз Макка ба Мадинаро 
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ифода мекунад, ки 16 июли соли 622 мелодї воќеъ шуда буд ва аз ин 

рўз солшумории њиљрии ќамарї оѓоз меёбад [ниг.: 375, с. 749].  

Сабр [12, с. 117]. Тобу тоќат ва тањаммулу бардошт њангоми 

иљрои уњдадорињои динї, парњезу ќаноат аз чизњои манъшуда, 

њамчунин њангоми нобарорї ва бадбахтиву мусибат [ниг.: 354, с. 619-

620]. 

9) вожањои ифодакунандаи категорияњои одамон дар ислом. Дар 

дини ислом категорияњои одамон нињоят мухталиф мебошанд ва дар 

осори насрии Љомї низ чунин њолатро дидан мумкин аст. Ба монанди: 

мусалмон // мусулмон [9, с. 338; 12, с. 101], уммат [12, с. 212], муъмин 

[12, с. 135; 9, с. 406], фосиќ [9, с. 367], мушрик [12, с. 415], кофир [12, с. 

524], зиндиќ [12, с. 443], мунофиќ [9, с. 406; 12, с. 569], мамлук [12, с. 

713], љория [12, с. 774], мусофир [12, с. 279], болиѓ [12, с. 506], обид [12, 

с. 53], зоњид [12, с. 53]. Аз байни ин вожањо мусалмон // мусулмон – 

пайрави дини ислом, он ки ба дини ислом эътиќод дорад [ниг.: 374, с. 762]; 

уммат – мардум, љамоат, ќавм, гурўњ, пайрави як миллат ва як дин 

[ниг.: 375, с. 389], муъмин – диндор, имондор, боимон, маљозан мусалмон 

[ниг.: 374, с. 809], кофир – касе, ки дини исломро инкор мекунад, 

худоношинос, бедин [ниг.: 374, с. 567]; мусофир – сафаркунанда, 

сафаракї, шахсе, ки дар сафар ќарор дорад, шахси дар роњ буда [ниг.: 

374, с. 754; 354, с. 502] хусусияти умумиистеъмолї дошта, фосиќ – 

фисќоварданда, бадахлоќ, бадкирдор [ниг.: 375, с. 441]; мушрик – касе, ки 

ба ягонагии Худо бовар надорад, касе, ки ба будани Худоёни бисёр 

эътиќод дорад, масалан, бутпараст [ниг.: 374, с. 788]; зиндиќ – бедин, 

бехудо [ниг.: 374, с. 452]; мунофиќ – одами дурўя, риёкор, шахсе, ки 

эътиќод надораду зоњиран худро мусалмони таќводор нишон медињад 

[ниг.: 374, с. 735; 354, с. 492-493]; мамлук – банда, ѓулом, инсоне, ки 

моликаш шахси дигар аст; ѓуломони сафедпўсти љанговар, ки дар Миср 

аз тарафи сулолаи Айюбињо (564/1171-6481250) ба хизмати њарбї љалб 

мешуданд. Онњо, асосан, аз туркњо ва черкесњо иборат буданд [ниг.: 374, 
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с. 630; 354, с. 441-444 ]; љория – духтар, каниз [ниг.: 375, с. 790]; болиѓ – 

шахсе, ки ба синни балоѓат расидааст, бакамолрасида [ниг.: 374, с. 199] 

дар нутќи хаттї маъмул мебошад. Дар ин љо дар бораи истилоњи болиѓ 

њаминро илова кардан лозим аст, ки мувофиќи ќавонини ислом баъди 

болиѓ шудан њар шахс вазифадор аст, ки асосњои таълимот ва ањкоми 

шариати дини исломро риоя намояд. Ба аќидаи олимони ислом, њадди 

поёнии шуруи балоѓат барои духтарон 9-солагї ва барои писарон 12-

солагї, њадди болоии балоѓат барои духтарон синни 17 ва барои 

писарон синни 18 мебошад. Баъди ба балоѓат расидан шахс њуќуќ ба 

никоњ низ пайдо мекунад [ниг.: 354, с. 127].  

10) Гурўњи дигари истилоњоти динии асарњоро вожањои мансуб ба 

давлатдории мусалмонї ташкил медињанд. Миќдори чунин вожањо 

нињоят кам аст. Ба монанди: халифа [12, с. 421; 9, с. 353], хилофат [12, 

с. 423; 9, с. 381], ќозї [12, с. 209; 9, с. 441]: 

Малики Њинд ба халифаи Баѓдод туњфањо фиристод… [9, с. 353]; 

Ва Матти Ансорї дар замони хилофати Амир-ал-муъминин Усмон, 

разияллоњу анњу, бо Ањнаф ибни Ќайс ба Хуросон омада буд… [12, с. 

423]; Ќозии Баѓдод ба азимати масљиди одина пиёда берун омад [9, с. 

411];  

Халифа // хулафо (љамъ). Маънои луѓавии ин калима «шахсе, ки аз 

паси шахси дигар меояд ва ўро намояндагї мекунад» мебошад. Дар 

ислом унвони расмии роњбари давлати исломиро халифа меноманд. 

Халифа намояндаи паёмбар Муњаммад (с), имоми тамоми 

мусалмонон, њомї ва иљрокунандаи ќавонини Аллоњ дар замин 

мебошад ва фаъолияти тамоми маќомоти давлатиро мувофиќи 

ќонунњои шариат ба роњ мемонад. Мувофиќи муќаррароти исломи 

суннї, халифа бояд дорои як ќатор сифатњо бошад [ниг.: 354, с. 782-

783], мардум бояд ба ў итоат намояд, итоат накардан ба халифа дар 

њолатњои нињоят истисної, масалан, дар сурати аз ислом даст 

кашидани халифа мумкин аст. Дар љомеаи исломї ду ва зиёда халифа 
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љоиз нест. Агар чунин њолат ба амал ояд, халифаи воќеї касе њисобида 

мешавад, ки аз дигар халифањо пештар интихоб шуда бошад. Чор 

халифаи аввалро, ки пас аз паёмбар Муњаммад (с) хилофат рондаанд, 

хулафои рошидин меноманд. Пас аз ин хилофат дар ислом ба 

монархия табдил ёфт. Ањли шиа танњо халифаи 4-ум – Алї ва авлоди 

ўро халифањои воќеї мењисобанд [ниг.: 354, с. 782-783]. 

Хилофат. Давлати мусалмонї, ки идора кардани он мувофиќи 

ќавонини илоњї ба роњ монда шуда, роњбарии онро халифа ба зимма 

дорад. Халифаро имом њам меномиданд [ниг.: 354, с. 783]. 

Ќозї. Маънои луѓавиаш «ќазоваткунанда, њукмкунанда» мебошад 

[ниг.: 355, с. 644; 354, с. 352]. Дар ислом њакам ё мансабдори шаръиро, 

ки дар асоси ќонунњои шариат ба кашмакашњои оммавї ва оилавї 

њукм мебарорад, чунин меноманд [ниг.: 375, с. 696; 354, с. 352]. 

Аз байни калимањои зикршуда халифа // хулафо дар асарњои Љомї 

њам ба маънои динї ва њам ба маънои ирфонї истифода шудааст, ки 

дар бораи маънои ирфонии он дар поёнтар сухан хоњем ронд.    

11) Њамчунин як гурўњи истилоњоти динї номи шањрњо, масљидњо 

ва амокини муќаддаси мусалмононро ифода мекунанд: Макка [12, с. 

71], Мадина [9, с. 378; 12, с. 235], Байт-ул-муќаддас [12, с. 299], Њарам 

[12, с. 130], Каъба [9, с. 404; 12, с. 252], Масљиди Њаром [12, с. 112], 

Байтуллоњ [12, с. 710], Њаљар-ул-асвад [12, с. 648], Замзам [12, с. 153], 

Маќоми Иброњим [12, с. 234], Тури Сино [12, с. 132], масљид [12, с. 133; 

9, с. 412], масљиди љомеъ [9, с. 383; 12, с. 248], манора [12, с. 622], 

минбар [9, с. 436; 12, с.58], мењроб [12, с. 318] ва ѓайра. Чунон ки дида 

мешавад, як ќисми истилоњот – Масљиди Њаром, Маќоми Иброњим, 

Тури Сино дар ќолаби ибораи изофї мувофиќи ќонуну ќоидањои 

забони тољикї сохта шудаанд, вале љузъњои асосї ва тобеи онњо 

арабианд. Аз ин бармеояд, ки њанўз дар замони нависанда шакли 

тољикии чунин маконњои муќаддаси мусалмонон ба расмият даромада 

будааст. Шакли арабии ин маконњои муќаддас Масљид-ул-њаром, 
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Маќом-ул-Иброњим, Тур-ас-Сино мебошад. Нависанда аз боиси 

эњтироми беандоза ба амокини муќаддаси исломї баъзеи онњоро бо 

сифатњояшон ном мебарад. Масалан, нисбат ба шањри муќаддаси 

Мадина сифати шарифа, нисбат ба Макка сифатњои муњтарама, 

муборака, нисбат ба Байтуллоњ сифати Њаром ва нисбат ба њарамайн, 

ки ба маънои «Хонаи Каъба дар Макка ва Масљиди набавї дар Мадина ё 

њарами маккї ва њарами маданї» мебошад [355, с. 168], сифати 

шарифайн ба кор бурда мешавад: Мадинаи шарифа [12, с. 699], Маккаи 

муњтарама [12, с. 491], Маккаи муборака [12, с. 565], Байтуллоњ-ил-

Њаром [12, с. 489], Њарамайни шарифайн [12, с. 502].   

12) Истилоњоти Ќурайш [12, с. 58] ва Банї Исроил [12, с. 44] аз 

зумраи номи ќабилаву халќиятњое мебошанд, ки дар Ќуръон зикр 

шудаанд: 

Ва падари вай нубї буда аз маволии Ќурайш [12, с. 58]; Дар Банї 

Исроил роњибе буд Љурайњ ном ва марде муљтањид буд ва модаре дошт 

мастура [12, с. 44].  

Ќурайш ќабилаи машњури арабњо, ки дар њаёти сиёсиву иљтимоии 

Макка наќши калон дошт ва паёмбар Муњаммад (с) ба он тааллуќ 

дорад [ниг.: 354, с. 397]. 

Банї Исроил. Маънои тањтуллафзии ин ибораистилоњ «писарони 

Исроил» мебошад. Банї Исроил яке аз номњои халќи яњуд ва Исроил яке 

аз номњои паёмбар Яъќуб мебошад, ки дар Ќуръон зикр шудааст [ниг.: 

354, с. 397]. Дар мисоли боло низ зери мафњуми Банї Исроил халќи 

яњуд дар назар дошта шудааст.  

13) Аз шахсони таърихии дар Ќуръон зикргардида танњо Фиръавн 

дар асарњои мавриди тањќиќ ба назар мерасад. Он лаќаби шоњони 

Мисри Ќадим мебошад: 

Ва вай гуфта, ки нафси хешро бар нафси Фиръавн фазл нанињам, 

аммо дили хешро бар дили Фиръавн фазл нињам [12, с. 94]. 
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14) вожањои ифодакунандаи љамъиятњои динї: яњудї [9, с. 370] – 

пайрави дини яњудї; маљусї [12, с. 295] – оташпараст, офтобпараст, 

габр, зардуштї; насоро // насронї [9, с. 383; 12, с. 472] – пайрави дини 

Исо: 

Омаду замин бибўсид, ваљњи яњудиро тамом адо кард ва вай савор 

истода буд [9, с. 370]; Чун ин сухан бигуфт, рўй дарњам кашид, маљусї 

мусалмон шуд [12, с. 295]; Шабе дар масљиди љомеи Миср оташ афтоду 

бисўхт. Мусулмононро тавањњуми он шуд, ки онро насоро кардаанд [9, с. 

383]. 

15) номи китобњои осмонї: «Таврот» [12, с. 175] – китоби 

муќаддаси яњудиён [ниг.: 375, с. 301], «Забур» [12, с. 175] – китоби 

муќаддасе, ки ба Довуд пайѓамбар нозил шудааст [ниг.: 374, с. 428], 

«Инљил» [12, с. 175] – китоби муќаддаси масењиён [ниг.: 374, с. 489]: 

Вайро тасониф бисёр буда ва «Таврот» ва «Инљил» ва «Забур» ва 

кутуби осмонї хонда буд [12, с. 175]; Ва бо вуљуди касбу амал њар рўз як 

хатми Ќуръон бикардї [12, с. 152]. 

Аз байни китобњои осомнї Ќуръон дар асарњои Љомї зиёд зикр 

мешавад, ки ин, аз як тараф, ба дину оин ва маслаки нависанда ва, аз 

тарафи дигар, ба мазмуну мундариљаи асарњо вобаста аст. Ќуръон 

охирин китоби муќаддаси аз тарафи Аллоњ ирсолгардида мебошад. Он 

тавассути вањйи илоњї ба паёмбар Муњаммад (с) нозил гардидааст. 

Калимаи Ќуръон аз феъли калимаи арабии ќироат (  قرَِاءة) [масдари 

феъли   قرََأ (ќараа)] гирифта шуда, маънои «хондан, ќироат кардан, бо 

овози баланд хондан»-ро дорад ва ба ин маъно даар оятњои ќуръонї 

зикр шудааст. Он аз 114 сура ва и 6666 оят иборат аст. Оятњои дар 

Макка нозилшуда, оятњои маккї ва оятњои дар Мадина нозилшуда 

оятњои мадинї номида мешаванд. Мувофиќи таълимоти ислом Ќуръон 

каломи абадї ва ѓайримахлуќи Аллоњ мебошад, яъне моњияти Ќуръон 

офарида нашудааст, балки сифати муайянкунанда (атрибутивї)-и 

Аллоњ (каломи Аллоњ) ба њисоб меравад, вале навиштаљоту нашр ва 
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ќоѓазе, ки дар он Ќуръон навишта шудааст, махлуќ ба њисоб мераванд 

[ниг.: 354, с. 377-392] 

Дар мисоли боло њамчунин ибораистилоњи кутуби осмонї љой 

дорад, ки тарљумаи истилоњи кутуб-ус-самовия (китобњои осмонї) 

мебошад. 

Албатта, як ќисми вожањои дар боло зикршуда аз забонњои дигар 

ба арабї ворид гардида, муарраб шудаанд, яъне ба ќонуну ќоидањои 

фонетикию калимасозии забони арабї мутобиќ гардидаанд. Аз љумла 

маљусї вожаи муарраби оромї, Таврот ва Забур – муарраби ибрї, 

Инљил ва Фиръавн муарраби юнонї мебошанд. 

16) Як иддаи дигари истилоњоти динии асарњоро калимањои 

марбут ба сарчашмањои исломї ташкил медињанд, ки онњоро ба 

гурўњњои зерин људо кардан мумкин аст: 

а) калимањои ифодакунандаи сарчашмањои марбут ба Ќуръон ва 

тиловати он: Ќуръон [12, с. 145], сура [12, с. 538], оят [12, с. 93], Оят-

ал-курсї [12, с. 471], ќироат [12, с. 467], Мусњаф [12, с. 610], Њофизи 

Ќуръон [12, с. 585], хатми Ќуръон [16, с. 376].    

б) вожањое, ки сарчашмањои марбут ба суннатро ифода менамоянд: 

суннат [12, с. 92], њадис [12, с. 43], ровии њадис [12, с. 43], њофизи  

њадис [12, с. 272].  

в) вожањои марбут ба тафсири Ќуръон ва суннат: тафсир [12, с. 

168], муфассир [12, с. 616], муњаддис [12, с. 97], ањли тафсир[12, с. 41-

42].  

17) номи паёмбароне, ки зикри онњо дар Ќуръон рафтааст: Одам 

[12, с. 675], Нуњ [12, с. 514], Иброњим [12, с. 234], Сулаймон [12, с. 42], 

Довуд [12, с. 63], Мусо [12, с. 134], Хизр [12, с. 168], Закариё [12, с. 

286], Исо [12, с. 340], Дониёл [12, с. 441], Муњаммад [12, с. 511].  

Аз байни номњои паёмбарон Одам, Нуњ, Иброњим, Сулаймон, 

Довуд, Мўсо, Исо ва Дониёл вожањои муарраби ибрї мебошанд. 
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18) Аз байни вожањои ифодакунандаи њамсафони пайѓамбар (с) ва 

пайравони эшон дар асарњои мавриди назари мо вожањои сањоба, 

асњоби суффа, тобеин ва табаа-т-тобеин ба назар мерасанд:  

Ва њамчунин аз соири сањобаву тобеин ва табаа-т-тобеин ва 

машоихи тариќат... чандон каромот ва хавориќи одот зоњир шудааст, 

ки дар њайизи тањриру таќрир гунљад [12, с. 155]. Дар ин сухан будем, ки 

Мустафо, саллаллоњу алайњи ва саллам, дидам, ки меомад бо љамоате аз 

ёрон аз асњоби суффа [12, с. 155].  

Сањоба. Њамсафони паёмбар Муњаммад, ки исломро ќабул 

намуда, ўро дидаанд ва суханони ўро шунидаанд. Тамоми шахсоне, ки 

имкони бо паёмбар вохўрдан доштанду исломро ќабул намуда то 

охири умр мусалмон мондаанд, сањоба ба њисоб мераванд. Аммо 

шахсоне, ки бо паёмбар вохўрда, исломро ќабул намуда буданд ва 

баъдтар аз бањри ислом гузаштанду ба дигар дин эътиќод оварданд, 

сањоба ба њисоб намераванд, вале, агар ин гуна шахсон дубора 

исломро пазируфта, боз бо паёмбар вохўрда бошанд, сањоба ба њисоб 

мераванд. Аъзои оилаи паёмбар ва њатто тифлони бо паёмбар 

мулоќотнамуда низ сањоба ба њисоб мераванд. Шахсоне, ки бо 

паёмбар ќабл аз расидани рисолат ба ў вохўрда, баъдан бо ў мулоќот 

надоштанд, сањоба ба њисоб намераванд. Њамчунин он мусалмононе, 

ки бо паёмбар вохўрда, танњо пас аз марги ў ислом овардаанд, сањоба 

ба  њисоб намераванд. Аввалин сањобаи паёмбар њамсари ў Хадиља ва 

охирин сањоба Абу ат-Туфайл Амир ибн Васила ал-Лайсї ал-Ќинонї, 

ки соли 100/729 фавтидааст, ба њисоб меравад. Чунин њисобида 

мешавад, ки то лањзаи марги паёмбар шумораи сањобањои ў ба 114 

њазор нафар расида буд [ниг.: 354, с. 78-80]. 

Асњоби суффа маънои «соњибон ё сокинони суффа»-ро дорад. Зери 

ин мафњум гурўњи сањобањои бенавои паёмбар Муњаммад (с) дар назар 

дошта шудааст, ки шумораи онњо ќариб ба 80 нафар ё андак зиёдтар аз 

он мерасид. Эшон дар Мадина, дар атрофи масљиди паёмбар 



153 

  

истиќомат мекарданд ва аз паёмбар ањкоми дин меомўхтанд. Эшон 

намунаи бењтарини порсоиву таќводориро зоњир менамуданд. 

Мунтазам ба тоату ибодат машѓул гардида, бидуни зарурат масљидро 

тарк наменамуданд. Дар баробари ин, аз рўйи имкон кўшиш 

мекарданд, зањмат кашида, талаботи зиндагии хешро ќонеъ гардонанд. 

Њељ гоњ соиливу садаќаталабї намекарданд [ниг.: 354, с. 85-87]. 

Тобеин. Маънои тањтуллафзии ин калима «тобеон, шахсони 

тобеъ» ва маънои истилоњиаш «шахсони ба сањобагон тобеъ» мебошад. 

мусалмонони таќводоре, ки бо сањобагони паёмбар шинос буда, 

ањкоми дину шариатро аз эшон омўхтаанд, тобеин номида мешаванд. 

Мувофиќи њадиси паёмбар, ки аз тарафи муњаддисони машњур Имом 

Бухорї ва Имом Муслим оварда шудааст, насли тобеин пас аз 

сањобагон бењтарин асл мебошад. Яъне тобеин дар ислом пас аз 

сањобагон насли дуюм ба њисоб мераванд. Давраи эшон таќрибан то 

соли 120 њиљрї давом карда, тамоми давраи салтанати Уммавиёнро 

дар бар мегирад, ки дар ин давра илму фарњанги љомеаи исломї ба 

пешрафти бузург ноил гардида буд. Пас аз тобеин насли сеюми ислом 

шуруъ мешавад, ки эшонро табаа-т-тобеин меноманд [ниг.: 354, с. 671-

672]. 

Табаа-т-тобеин насли мусалмонон, ки тобеонро дида, бо эшон 

рафтуомад доштаанд ва ањкоми ислому шариатро дар назди эшон 

омўхтаанд. Мувофиќи њадисе, ки аз тарафи Имоми Бухорї ва Имом 

Муслим оварда мешавад, табаа-т-тобеин пас аз сањобаву тобеин аз 

зумраи таќводортарин одамон ба њисоб мераванд. Насли тобеин ва 

табаа-т-тобеин барои њифзу расондани анъаноти ислом ва ањкоми 

динї, ки аз забони паёмбар Муњаммад садо додааст, наќши нињоят 

калон доранд. Ин ањкоми динї баъдан аз тарафи уламои дин 

љамъоварї, тасниф ва тањким дода шуданд. Давраи сањобагон, тобеин 

ва табаа-т-тобеин ќариб 200 сол давом кардааст [ниг.: 354, с. 669-670]. 
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19) Як гурўњи калони истилоњоти динии асарњоро калимањои 

марбут ба фиќњи исломї ташкил медињанд. Маънои вожаи фиќњ «илму 

дониш доир ба ањкоми дину шариати ислом, илми ќонуншиносї дар 

шариати ислом» мебошад [ниг.: 375, с. 437]: 

Шайх-ул-ислом гуфт, ки он вилоят на аз фиќњ ёфта буд, ки аз он 

пиру суњбати вай ёфта буд [16, с. 221].  

Ин гуна вожањоро боз ба зергурўњњо таќсим кардан мумкин аст: 

I. калимањои ифодакунандаи тоату ибодати динї: 

а) вожањои марбут ба покиву назофат дар дини ислом:  

Тањорат [12, с. 62] маънои «тозаву пок шудан»-ро дорад. Дар 

ислом њам тањорати руњї, ки мусалмон ба воситаи тавбаву тазарруъ 

руњи худро аз гуноњ пок месозад ва њам тањорати љисмонї љоиз аст, ки 

мусалмон аз љисми худ нопокињоро бартараф менамояд. Тањорат 

ќисми муњимми фиќњи исломї мебошад, ки дар он ќавоиди риоя 

намудани покии љисм баён карда мешавад. Он њамчунин яке аз 

муњимтарин шартњои тоату ибодат дар ислом мебошад. Бидуни риояи 

ќавоиди тањорати бадан ва либос намоз хондан, тавофи Каъба 

намудан ва рўза доштан љоиз нест [ниг.: 354, с. 714-716].    

Наљосат [12, с. 682] – нопокї. Мувофиќи фиќњи ислом, наљосат 

вазнину сабук мешавад. Чунин наљосатњои табиии инсон ба монанди 

пешоб, ахлот, манї, наме, ки аз узви љинсии мард њангоми 

барангезиши љинсї бармеояд, ќай, тарашшуњоти баъди таваллуди зан, 

њайз ва дигар тарашшуњоти зан, гўшти аз љисми инсон гирифташуда ва 

хуни љоришуда, њамчунин гўшти лоша, гўшти хук, нўшокињои спиртї, 

тамоми тарашшуњоти табиии дигар њайвонот, ба истиснои 

паррандагон ва хуни парранда, ба љумлаи наљосати вазнин дохил 

мешаванд. Пешоб ва саргини чорвои хонагї, асп ва наљосати чунин 

паррандањои соњибчангол, ба монанди заѓан, уќоб, шоњин, калхот аз 

љумлаи наљосати сабук ба њисоб мераванд. Наљосатњо њамчунин сахт 

ва љоришаванда ба њисоб мераванд (масалан, гўшти лоша – сахт, 
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пешоб – љоришаванда). Аз љињати афтодан ба љисми инсон онњо 

дидашаванда (масалан, ахлот) ва диданашаванда (масалан, пешоб) 

мешаванд. Љисм ва либоси мусалмон бояд аз наљосатњо пок бошад. 

Агар яке аз анвои наљосат ба либос ё љойи намозгузорї афтода бошад, 

намоз хондан љоиз намешавад [ниг.: 354, с. 546-547]. 

Истинљо [12, с. 416] – тоза кардан аз нопокињо пас аз ќазои 

њољати хурд ё калон. Дар ин њолат воситаи асосии поксозї об ба њисоб 

меравад [ниг.: 354, с. 316-317].   

Вузу [12, с. 416] – тањорати хурде, ки бидуни  он баъзе ањкоми 

диниро анљом додан мумкин нест: ќариб тамоми анвои намоз ва 

маросими тавофи Каъба, даст расондан ба сањифањои Ќуръон пас аз 

вузу кардан анљом дода мешаванд. Вожаи вузу дар њадис ба маънои 

«тозагї ва зебої» оварда шудааст. Вузу љисм ва руњи мусалмонро пок 

месозад [ниг.: 354, с. 116-162]. 

Љанобат [12, с. 694] – њолати њаром шудан, ки њангоми он 

тањорати мукаммал кардан лозим меояд. Ин њолат њангоми алоќаи 

љинсї, хориљ шудани нутфа ва эњтилом ба амал меояд. Дар ин њолат 

инсон «љунуб» номида мешавад. Дар њолати сар задани љанобат намоз 

хондан, тавофи Каъба, ќироати Ќуръон ва даст расондан ба он мумкин 

нест [ниг.: 354, с. 178].  

Ѓусл [12, с. 458] – оббозї, ки дар он тамоми бадан мувофиќи 

ќавоиди муќаррарнамудаи дини ислом шуста мешавад. Чунин тарзи 

покшавї пас аз алоќаи љинсї, хориљ гардидани нутфа, пас аз анљоми 

давраи њайз ва пас аз анљоми давраи таваллуд (нифос) барои њар мард 

ва зани мусалмон њатмї мебошад. Ѓусл бояд бо оби тоза анљом дода 

шавад ва пас аз ѓусл бо сачоќи тар пок кардани бадан нодуруст 

мебошад [ниг.: 354, с. 168]. 

Масњ [12, с. 662]. Маънои «пок кардан, молиш додан» дорад. Бо 

кафи тари даст пок кардан ё молиш додани ягон ќисми бадан ё љойи 

басташудаи он масњ номида мешавад. Масњи сар ќисми таркибии 
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ѓусли сабук мебошад. Дар њолате ки ягон ќисми бадан, ки њангоми 

ѓусли хурд ё калон онро шустан дозим аст, захмї ва бастабандї шуда 

бошад, ин ќисми баданро ба љойи шустан бо кафи дасти тар масњ 

мекашанд. Њамчунин њангоми тањорат ба љо йи шустани пой бо панљаи 

тар тоза кардани пойафзорњои чармин, ки пойро то буљулак 

мепўшонанд, масњ номида мешавад. Дар чунин њолат пойафзор бояд 

ба пойи ботањорат пўшида шуда бошад ва дар давоми 24 соат пойро 

нашуста, пойафзори чармин масњ кашида мешавад [ниг.: 354, с. 168].  

Њадас [12, с. 589]. Њолатест, ки њангоми он тањорати калон ё хурд 

бояд таљдид карда шаавад. Дар ин њолат намоз хондан љоиз нест. 

Њадас низ хурд (њадас-ул-асѓар) ва калон (њадас-ул-акбар) мешавад. 

Љорї шудани хун, ё хориљ шудани бод аз рўда ва наљосати табиї 

мисоли њадас-ул-асѓар мебошанд. Њайз ё њаром шудан њангоми алоќаи 

љинсї мисоли њадас-ул-акбар ба њисоб мераванд [ниг.: 354, с. 755]. 

Мисвок [12, с. 708]. Чўбча барои тоза кардани дандонњо, ки аз 

шохчањои дарахти араќ (салвадори форсї) омода карда мешавад. Ин 

дарахт дар нимљазираи Арабистон, Осиёи Ѓарбї ва Љанубї ва Африќо 

мерўяд. Дар таркиби ин чўб моддањои фаъоли биологї ва минералњои 

барои организм муфид, њамчунин моддањое, ки милки дандонњоро 

устувор намуда, дандонњоро аз кариес эмин медоранд, мављуд аст 

[ниг.: 354, с. 483].  

Њаммом [12, с. 458] – гармоба, макони шустушўйи тамоми љисм. 

Дар дини ислом ба тозагии руњї ва љисмонии инсон таваљљуњи зиёд 

дода мешавад. Пас аз алоќаи љинсї, ба анљом расидани њайз ва 

тарашшуњоти пас аз таваллуди занон ба марду зани мусалмон њаммом 

ва ѓусл кардан зарур аст. Њатто бидуни ин эњтиёљот мунтазам њаммом 

кардан ва тоза нигоњ доштани бадан дар ислом амали савоб мебошад. 

Аз ин рў дар шањру дењот дар баробари масољид њамеша њаммом сохта 

мешуд ва мешавад [ниг.: 354, с. 786].    
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б) вожањое, ки намоз ва амалиёти марбут ба онро ифода мекунанд. 

Азбаски чунин калимањо дар фаъолияти њаррўзаи мусалмонон ба кор 

бурда мешаванд, ќисми зиёдашон оммафањму умумиистеъмоланд:  

Салот [12, с. 560]. Намоз, аз љумла намози њаррўзаи панљваќта, 

ки адои он њатмї мебошад. Намоз яке аз панљ рукни ислом ба њисоб 

меравад  [ниг.: 354, с. 627-631]. 

Ќибла [12, с. 259]. Самти тарафи хонаи Ќаъба ё Масљид-ул-

њароми Макка, ки тамоми мусалмонон њангоми адои намоз ва дигар 

маросими саљда рўй ба он самт меоранд. Дар аввали пањн гардидани 

ислом мусалмонон ба самти Байт-ул-муќаддас намоз мегузоштанд, 

аммо пас аз 17 моњи њиљрати паёмбар дар моњи шаъбони соли 2-юми 

њиљрї дар бораи аз Байт-ул-муќаддас ба самти Каъба таѓйир додани 

ќибла ба паёмбар вањй омад [ниг.: 354, с. 376-377]. 

Хутба [12, с. 687] – хондани панду насињатњои динї. Пас аз 

намози љумъа ва идайн хондани хутба њатмї мебошад. Ин анъана аз 

тарафи худи паёмбар љорї гардидааст [ниг.: 354, с. 840-841]. 

Ваъз [12, с. 503]. Насињат ба роњи рост бо усули таблиѓ (вазъ), ки 

аз тарафи воиз дар масљид анљом дода мешавад. Вазъ низ бештар 

њангоми адои намози љумъа ва идайн вобаста ба мавзуъњои мухталиф 

сурат мегирад [ниг.: 354, с. 142]. 

Муќим [12, с. 638]. Инсоне, ки бо нияти ба макони нав зиёда аз 15 

рўз (дар мазњаби Њанафї) ё зиёда аз 3 рўз (дар мазњабњои Шофеї, 

Моликї ва Њанбалї) ба роњ баромадааст [ниг.: 354, с. 491]. 

Муаззин [12, с. 356] – азонгўй, даъваткунанда ба намоз [ниг.: 374, 

с. 708]. Муаззин бояд овози хубу баланд дошта бошад. Аввалин 

муаззин дар ислом Билоли Њабашї будааст, ки бо хоњиши паёмбар ин 

вазифаро иљро мекардааст [ниг.: 354, с. 544]. 

Воиз [12, с. 163] – вазъгўянда, панду насињаткунанда (доир ба 

масъалањои динї) [ниг.: 374, с. 239].  
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Ќомат // иќомат [12, с. 356] – азони дуюм барои намоз бевосита 

пеш аз шуруи он. Он ба монанди азони аввала буда пас аз таъбири 

«Њаййа ала-л-фалоњ» ду маротиба таъбири «Ќад ќомати-с-салот» 

илова карда мешавад, ки маънои «Намоз шуруъ шуд»-ро дорад. [ниг.: 

354, с. 270 -271]. 

Фаљр [12, с. 577]. Субњидам ё ваќти ќабл аз тулуи офтоб, ки дар он 

намози њатмии субњ хонда мешавад. Ваќти намози субњ аз лањзаи дар 

осмон пайдо шудани аввалин партави субњ то тулуи офтобро дар бар 

мегирад [ниг.: 354, с. 732]. 

Љумъа [12, с. 339]. Яке аз њафт рўзи њафта, ки дар он намози 

љумъа анљом дода мешавад. Маънои тањтуллафзии ин калима 

«љамъомад» аст. Он рўзи иртифои руњї ва тоату ибодат мебошад. 

Мувофиќи њадиси набавї, дар ин рўз аввалин инсон – њазрати Одам 

офарида шудааст. Рўзи ќиёмат њам дар рўзи љумъа фаро хоњад расид 

[ниг.: 354, с. 199-201]. 

Фарз [12, с. 285]. Уњдадорињои њатмї барои иљрои нишондодњои 

динї ва амру фармудањои Аллоњ, ки дар Ќуръону Њадис ба таври возењ 

баён гардида, бањснопазир мебошанд. Гузоштани намози панљваќтаи 

њаррўза ва доштани рўзаи моњи шарифи Рамазон аз љумлаи фарзњои 

исломї мебошанд. Мувофиќи таълимоти ислом, ба љо овардани фарз 

кори хайру савоб буда, ба љо наовардани он боиси ѓазаби Аллоњ 

мегардад. Шахсе, ки дидаву дониста фарзњои муќаррарнамудаи 

Аллоњро инкор мекунад, аз дин хориљгардида ба њисоб меравад. Фарз 

ду хел мешавад: 1) фарзи (ъ)айн, ки уњдадории инфиродї ва барои њар 

мусалмон њатмї мебошад. Ба монанди гузоштани намози панљваќтаи 

њаррўза ва доштани рўзаи моњи рамазон; 2) фарзи кифоя, ки уњдадории 

дастаљамъї буда барои њамаи мусалмонон њатмї мебошад ва агар 

миќдори кофии мусалмонон онро ба љо орад, мусалмонони дигар онро 

ба љо овардагї ба њисоб мераванд. Ба монанди намози љаноза [ниг.: 

354, с. 440]. 
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Нафл [12, с. 285]. Маросимњои ѓайрињатмї ё намозњои 

ѓайрињатмї барои тоату ибодат ба Аллоњ. Адои намози нафл кори 

савоб мебошад, ки шахси мусалмонро боз њам ба Худо наздиктар 

мекунад. Намози нафл бояд дар ваќте иљро карда шавад, ки шахс 

ќазои намози панљваќта ё дигар уњдадорї надошта бошад. Масалан, 

шахсе, ки закот насупоридааст, бояд намози нафл нахонад. Баъзе 

намозњои нафл пеш ва баъзе пас аз адои намозњои панљваќта хонда 

мешаванд, ки онњоро муаккада меноманд, яъне паёмбар њамеша чунин 

намозњоро адо мекард. Аз ин рў агар ќазои намози панљваќта бошад 

њам, чунин намозро гузоштан мумкин аст [ниг.: 354, с. 569-571]: 

Баъд аз он аз нафл ољиз шудам ва дувоздањ рўзи дигар фарз 

мегузоридам [12, с. 285]. 

Ишроќ [12, с. 25]. Намози нафл, ки пас аз тулуи офтоб хонда 

мешавад [ниг.: 354, с. 327]. 

Хавф [12, с. 229] – тарс, вањм, бим. Чунин ном дорад намозе, ки 

мусалмонон њангоми ягон њолати нињої, масалан, њангоми анљом 

додани амалиёти њарбї, тањдиди њамла аз тарафи дуздон, њангоми 

хатари вулќон, заминларза обхезї ва ѓайра мехонанд [ниг.: 354, с. 753-

754]. 

Таровењ [12, с. 369]. Намози иловагии шабона, ки дар муддати 

моњи рамазон адо карда мешавад. Маънои вожаи таровењ «нишаста 

истироњат кардан» мебошад. Намози таровењ 20 ракъат буда, пас аз 

њар 4 ракъати он таваќќуф карда, тасбењ хонда мешавад ва боз намоз 

давом дода мешавад [ниг.: 354, с. 690-691]. 

Истисќо [12, с. 149]. Намози нафл, ки њангоми хушксолї ба 

хотири боридани борон хонда мешавад [ниг.: 354, с. 317]. 

Њољат  [12, с. 153]. Намози нафл, ки њангоми ягон душворї дар 

зиндагї бо нияти ёрї хостан аз Аллоњ гузошта мешавад. Он пас аз 

намози хуфтан (ишоъ) гузошта шуда, аз 2, 4 ё 12 ракъат иборат буда 
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метавонад. Пас аз адои чунин намоз барои бароварда шудани њољат ба 

Худованд зораву илтиљо карда мешавад [ниг.: 354, с. 762-763].  

Ракъат  [12, с. 442]. Як даври намоз, ки аз њолати рост истодани 

намозхон (дар ин њолат сурањои Ќуръон хонда мешаванд), аз як 

таъзими миён (рукуъ) ва ду таъзими замин (саљда) иборат аст. Њар як 

намоз аз маљмуи ракъатњо иборат аст [ниг.: 354, с. 599]. 

Ният [12, с. 330; 413; 489; 518; 653]. Азме, ки бевосита барои 

анљом додани ягон амал, аз љумла барои гузоштани намоз, рўза ва 

ѓайра карда мешавад [ниг.: 354, с. 572-573]. 

Ќиём  [12, с. 285] – њолати бар пой истодан. Яке аз рукнњои намоз 

буда, дар намозњои њатмии панљваќта ќиём барои шахсоне, ки имкони 

рост бар пой истодан доранд, фарз мебошад. Пас аз ќиём рукни дигари 

намоз – рукуъ фаро мерасад [ниг.: 354, с. 409]; 

Рукуъ  [12, с. 426]. Таъзими миён, ки њангоми адои намоз њатмї 

мебошад. Рукуъ низ яке аз ќисмњои зарурии намоз мебошад, ки пас аз 

ќиём анљом дода мешавад [ниг.: 354, с. 612]; 

Саљда  [12, с. 476] – сар хам кардан, парастидан, дар намоз 

заминро саљда кардан [ниг.: 354, с. 786];  

Саљдаи шукр [12, с. 652] –  саљдаи замин њамчун нишонаи шукр ба 

Худованд барои аз фаќру нодорї ва муњтољї рањо кардани инсон [ниг.: 

354, с. 624];  

Ташањњуд [12, с. 408] – хондани ниёиши «ат-Тањиёт» њангоми 

ќаъда дар ракъати дуюм ва охирони намоз дар њолати нишастан 

(ќаъда). Ниёиш бо калимоти «ат-Тањиёту Лиллоњи...» шуруъ гардида, 

танњо дар намози субњгоњї як маротиба хонда мешавад. Ташањњуд аз 

фиристодани дуруд ба Аллоњ, паёмбар, малоик ва дигар бандагони 

парњезгори Худованд иборат мебошад. Матни ин ниёиш дар 

мазњабњои мухталиф фарќ мекунад, вале њамаи он аз њадисњо гирифта 

шудааст [ниг.: 354, с. 716-717]; 
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Такбир [12, с. 644]. Бо таъбири «Аллоњу акбар», ки маънои «Худо 

бузург аст» дорад, баён доштани бузургии Худованд. Такбир њамеша 

аз тарафи мусулмонон, аз љумла дар намоз ва зикр ба кор бурда 

мешавад [ниг.: 354, с. 679]; 

Тасбењ [12, с. 551]. Калимаи «субњоналлоњ», ки њангоми намоз ва 

зикр истифода шуда, маънои баѓоят пок будани Аллоњро дорад ва ба 

воситаи он бузургии мутлаќи Аллоњ ва дар љањони офаридаи Ў вуљуд 

надоштани њамсони Ў тасдиќ карда мешавад. Дар бораи зарурати 

тасбењ гуфтан дар ояти 44-уми сураи Исро сухан меравад. Њамчунин 

тавсифи Худованд бо 33 маротиба зикр кардани калимањои 

«Субњоналлоњ», «Алњамдулиллоњ» ва «Аллоњу акбар» тасбењ номида 

мешавад. Чунин зикр одатан пас аз њар намоз сурат мегирад ва барои 

хато накардан дар њисоби зикр ё пайванди ангуштон ё муњрањои 

махсус, ки ба ришта шадда карда шудаанд, истифода бурда мешавад. 

Намози нафл низ, ки ба хотири пушаймонї аз гуноњ ва тавба дар 

назди Худованд адо карда мешавад, навъе аз тасбењ мебошад. Ин 

намоз аз чањор ракъат иборат буда, дар он сесад маротиба хондани 

чунин тасбењ зарур аст: «Субњоналлоњ ва-л-њамдулиллоњ ва ло илања 

илло-л-лоњу валлоњу акбар ва ло њавла ва ло ќуввата илло биллоњи-

алийи-л-ъазим» (Аллоњ аз тамоми норасоињо нињоят пок аст. Сипос 

Аллоњро. Ба љуз Аллоњ худое вуљуд надорад. Аллоњ бузург аст. Ягон 

ќувва ва тавоноие ба љуз Аллоњ вуљуд надорад). Намози тасбењ њар рўз 

ё њар њафта, агар имкон набошад, дар як моњ ё дар як сол як маротиба, 

ё аќаллан дар давоми умр як маротиба бояд гузошта шавад [ниг.: 354, 

с. 705]. 

Дуо [9, с. 332; 12, с. 85] – илтиљо, даъват, мурољиат, имдод. 

Њангоме ки инсон заифию нотавонии худро дар назди Худованди 

муќтадир њис мекунад, ба Аллоњ дуо карда, барои анљоми кор ё 

бартараф кардани ягон нохушї ва ѓ. ёрмандї металабад. Дуо маънои 
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муњаббати банда ба офаридгори худро дорад [ниг.: 354, с. 204]. Дуои 

хайр дархости некўї ва хубї аст: 

Абуусмон хуррам шуд ва вайро дуое хайр кард [16, с. 232].  

Ќазо [12, с. 613] – дар ваќташ иљро накардани ягон кор ва иљрои 

он пас аз пайдо шудани ваќти зурурї. Ба ин маъно ин вожа нисбат ба 

амалњои мухталифи динї, масалан, нисбат ба намози њатмии 

панљваќта ва рўзаи моњи рамазон, ки дар ваќташ иљро карда 

намешаванд, ба кор бурда мешавад [ниг.: 354, с. 359-361]; 

Тиловат [12, с. 556]. Маънои «аз пайи чизе рафтан, тобеъ шудан, 

хондан»-ро дорад. Ба маънои бо овози буррову фасењ ва мувофиќи 

ќавоиди сарфу нањви забони арабї (таљвид) хондани Ќуръон кор 

фармуда мешавад [ниг.: 354, с. 718]; 

Ибодат [12, с. 60]. Ба маънои «парастиши Худо, иљрои вазифањои 

фарзшуда (њатмї)-и динї» меояд [ниг.: 374, с. 465]; 

Тоат [12, с. 62] – «фармонбардорї, итоат, тобеият, ибодат, 

парастиш» мебошад [ниг.: 375 с. 367]; 

Имомат – сарварї дар намоз, сарварї, пешвої дар байни 

мусулмонон:  

Гўянд, ки моњи рамазон ба Баѓдод расид. Дар масљиди Шунайзия 

вайро хилватхонае доданд ва имомати дарвешон ба вай тафвиз 

намуданд [16, с. 289]. 

в) Аз байни истилоњоти марбут ба фиќњи исломї, ки мафњумњои 

хайру эњсонро ифода менамоянд, вожањои закот [12, с. 194], садаќа 

[12, с. 401], фаќир [12, с. 32] ба назар мерасанд.   

Шахсе аз Шиблї пурсид, ки аз дувист дирам чанд дирам закот бояд 

дод? [12, с. 194]; Чун Шайх Абуабдуррањмон мутаваллид шуд, њар мулке, 

ки дошт, бифурўхт ва ба садаќа бидод [12, с. 401]; Ва фаќири њаќиќї 

фаќрро неъмати хос донад аз Њаќ, субњонању, ва бар он вазоифи шукр 

њамвора ба таќдим мерасонад [12, с. 32-33]. 
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Маънои луѓавии закот «тоза кардан, пок кардан» мебошад. 

Њамчун истилоњи фиќњи исломї њамасола ба манфиати фаќирону 

бенавоён ва бо нияти тоату ибодат ба Аллоњ бахшидани як ќисми 

маблаѓи даромад (аз чил як њисса)-ро ифода менамояд. Закот яке аз 

рукнњои панљгонаи ислом буда, пардохти он барои шахсе, ки молаш ба 

закот расидааст, њатмї мебошад [ниг.: 354, с. 218-222].  

Садаќа. Ба маънои хайру саховате, ки ба шахсони муњтољ бо 

маќсади тоату ибодат ба Аллоњ дода мешавад. Ба маънои нисбатан 

васеъ он њар гуна амали хайрест, ки аз барои Худо анљом дода  

мешавад [ниг.: 354, с. 620-621].   

Фаќир. Маънои луѓавиаш «шахси эњтиёљманд, нодор, бенаво» 

мебошад. Мувофиќи фиќњи исломї, фаќир шахсест, ки миќдори закоти 

дар шариат муќарраргардидаро пардохта наметавонад [ниг.: 354, с. 

732-733]; 

г) Калимањои савм ва ифтор истилоњоти марбут ба рўзаро ифода 

менамоянд: 

Ва гўянд, ки чињил сол савми дањр дошт [12, с. 748]; Ба он чї дар он 

мухолифати нафс њаст, аз љумлаи рўзаву ифтор бингар ва онро пеша 

кун [12, с. 143].  

ѓ) Калимањое, ки ба њаљ ва ањкоми он дахл доранд: умра [12, с. 

761], њаљ [12, с. 755], њољї [12, с. 235], мавсими њаљ [12, с. 29835], 

тавоф [12, с. 267], арафа [12, с. 235], Арафот [12, с. 112], Мино [12, с. 

234], видоъ [12, с. 234], тавофи видоъ [12, с. 491].  

д) вожањои марбут ба дафну мотам: љаноза [12, с. 669], дафн [12, с. 

670], май(й)ит [12, с. 365], кафан [12, с. 365], ќабр [12, с. 192], 

турбат [12, с. 60]. 

II. Гурўњи дигари истилоњоти динии асарњоро вожањое ташкил 

медињанд, ки мафњумњои марбут ба муомилаву муносибатњои 

мухталифи байни мусалмононро ифода мекунанд. Ин гурўњи вожањо 
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низ зиёд мебошанд ва онњоро ба чунин зергурўњњо људо кардан мумкин 

аст: 

а) вожањои ифодакунандаи навъњои мухталифи хариду фурўш:  

Мол [12, с.160; 9, с. 348]. Сарватњои моддие, ки барои ќонеъ 

гардонидани эњтиёљоти инсон љамъоварї ё андўхта шудаанд [ниг.: 354, 

с. 902]. 

Байъ [9, с. 395]. Дар шариати ислом љараёни хариду фурўш, 

мубодилаи як мол ба моли дигар, муомилаи савдоро гўянд [ниг.: 354, с. 

120]. 

Байъу шаро [9, с. 370]. Бо ин истилоњ низ њамон љараёни хариду 

фурўши мол, мубодилаи савдо ифода меёбад [ниг.: 374, с. 135]. 

Орият [12, с.162] – додани ягон ашё ба ягон шахс барои 

истифодаи муваќќатї [ниг.: 354, с. 70-71]. 

Ќабул [12, с.30] – ифодаи ризоят. Дар фиќњи исломї розигии 

тарафи дуюмро барои ягон муомила ќабул меноманд [ниг.: 354, с. 346].  

Ваќф [12, с.460] – бидуни ягон шарти пешакї аз тарафи 

мусалмони аз љињати аќлонї болиѓ ва комил додани даромади ягон 

ашё ё молу мањсулот ба шахсони муњтољ аз зумраи мусалмонон ё 

зиммиён (ѓайримусалмононе, ки дар зери њимояи давлати мусалмонї 

ќарор доранд). Ваќф дар ислом яке аз навъњои хайру эњсон ба њисоб 

меравад, ки барои таъминоти моддии одамон нигаронида шудааст 

[ниг.: 354, с. 144-145]. 

Васият [12, с.476; 9, с. 351]. Дар фиќњи исломї бо ин калима 

васияти дар ваќти њаёт кардаи шахси фавтида ифода меёбад. Пас аз 

марги васияткунанда молу амвол ва пули ў ба њамон одаме тааллуќ 

мегирад, ки ба манфиаташ васият карда шудааст [ниг.: 354, с. 146-149].   

б) Калимањое, ки мафњумњои марбут ба никоњу талоќро ифода 

мекунанд: никоњ [12, с. 527], аќди никоњ [12, с. 685], манкуња [12, с. 

340], мањрам [12, с. 210], талоќ [12, с. 324; 9, с. 411].    
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III) Калимањое, ки мафњумњои марбут ба ќонуншиканї ва љазову 

уќубат дар исломро ифода менамоянд. Чунин калимањо нињоят кам ба 

назар мерасанд: дият [12, с. 527; 9, с. 432] – љуброни товон дар 

њолатњои ба ќатл расондан, маъюб ва захмдор кардани инсон  [ниг.: 354, 

с. 201-203]; ќасос [9, с. 382] – интиќом, ниќор. Дар фиќњи исломї 

мувофиќи њукми шариат ба ќатл расондани инсоне, ки барќасд шахси 

дигарро ба ќатл расондааст, ќасос номида мешавад  [ниг.: 354, с. 409-

410]; уќубат [12, с. 210; 9, с. 395] – љазо, яке аз чор ќисми асосии фиќњи 

ислом, ки дар он масъалањои љазо додан барои вайрон кардани ќонунњои 

шариат баррасї карда мешавад  [ниг.: 354, с. 725-726].  

Дияти ў љумла мулки туст. Ва сари ту биравад ва сари басе халќ ва 

мо низ дар сари шумо шавем [12, с. 527]; Њар рўз меравам, ба умеди он ки 

шояд, ки вайро биёбам ва ба ќасоси падари худ бирасонам [9, с. 382]; 

…уќубати Худои таоло аз њама сахттар аст ва гирифтор ба он аз 

њама бадбахттар [9, с. 395].   

IV) Њамчунин як ќисми калимањои динии асарњоро истилоњоти 

махсуси фиќњи мусалмонї ташкил медињанд:  

Мазњаб [12, с. 244] – роње, ки мусалмон бо он меравад, мактаби 

њуќуќи фиќњї [ниг.: 354, с. 424-428].  

Фард [12, с. 133]. Нишондодњои диние, ки иљрои онњо њатмї аст, 

амру фармони Аллоњ, ки бо далелњои возењу бањснопазир аз Ќуръон 

ифода меёбанд [ниг.: 354, с. 743-744].  

Вољиб [12, с. 224; 9, с. 382]. Истилоњи фиќњи исломї, ки зарурати 

иљрои њатмии ин ё он амру дастури диниро ифода менамояд [ниг.: 354, 

с. 143-144].  

Ботил [12, с. 233] – чизи нодуруст, хато, дурўѓ, чизе, ки ба 

воќеияти объективї ягон умумият надорад. Дар фиќњ ва одоби исломї 

њар гуна эътимод, фикру аќида, хулосаву мулоњиза ё рафтору кирдор, 

ки ба муќаррароти Ќуръон ва суннат мувофиќат намекунад, ботил 

мебошад [ниг.: 354, с. 130];  
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Љоиз [12, с. 502]. Дар фиќњи исломї амалеро ифода менамояд, ки 

иљрои он ба таври якхела ќобили ќабул ё раво аст, яъне иљрои он манъ 

нест, вале ба гурўњи корњои матлуб ворид намешавад [ниг.: 354, с. 177].  

Њалол [12, с. 478; 9, с. 485]. Дар фиќњи исломї ашё ва амалњои 

љоиз мебошад. Никоњ, истифодаи навъњои мухталифи моњї дар хўрок, 

даромаде, ки аз тиљорати мувофиќи ќонунњои шариат 

бароњмондашуда ба даст оварда шудааст, аз зумраи мисолњои њалол 

мебошанд. Антоними њалол вожаи њаром мебошад [ниг.: 354, с. 779].  

Мубоњ [12, с. 527; 9, с. 406] – амалњои љоиз, ки иљрои онњо амр 

нагардидааст, вале аз тарафи шариат низ манъ намешавад. Агар мубоњ 

бо нияти нек анљом дода шавад, он амали хайр, вале агар бо нияти бад 

анљом дода шавад гуноњ мебошад [ниг.: 354, с. 486].  

Рухсат [12, с. 481]. Дар фиќњи исломї ќоидањои умумї, ки дар 

шариат амр гардидаанд, дар њолатњои фавќулода истисно мешаванд. 

Барои иљрои амру дастурњои шариат ду роњ –  азимат ва рухсат 

мављуд аст. Азимат пурра ва бечунучаро мутеъ гардидани мусалмонон 

ба амру фармони Аллоњ мебошад. Аммо агар бо ягон сабаби воќеї 

иљрои азимат имконнопазир ё нињоят душвор бошад, бояд мувофиќи 

рухсат амал карда шавад. Сабабњои рухсат зиёданд ва њамаи онњо дар 

шариат навишта шудаанд. Масалан, дар њолатњои муќаррарї 

истеъмоли гўшти хук барои мусалмон њаром аст, вале дар њолате, ки 

ба мусалмон аз гуруснагї марг тањдид кунад, ў аз он ба миќдоре, ки 

зинда монад, истеъмол карда метавонад. Яъне дар њолатњои фавќулода 

истеъмоли гўшти хук мубоњ мебошад [ниг.: 354, с. 613-614].  

Сањењ [12, с. 42; 604] – амал ё гуфтори дурусту воќеї ва 

боварибахш. Ин истилоњ дар ислом бештар нисбат ба њадисњо ба кор 

бурда мешавад. Сањењ он њадисе номида мешавад, ки ривояткунандаи 

он ќобили эътимод ва соњиби хотираи хуб бошад. Чунин њадисњо 

даќиќ мебошанд, дар онњо ягон нуќсони нињонї вуљуд надорад ва онњо 

бо дигар њадисњои сањењ мухолиф нестанд [ниг.: 354, с. 651].  
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Савоб [12, с. 61; 9, с. 374] – аљр ё подоше, ки Худованд дар њаёти 

боќї (ондунёї) барои амалњои неку хайри писандидаи њаёти заминї 

медињад [ниг.: 354, с. 620].  

Њаром [12, с. 697] – зидмаънои њалол. Дар фиќњи исломї тамоми 

ашёву амалњои манъгардида њаром номида мешаванд [ниг.: 354, с 809-

811].  

Фасод [12, с. 175; 9, с. 471] – чизе, ки дар ибтидо муътадилу 

короям буда, баъдан ин сифатњоро гум мекунад ва вайрон мешавад. 

Ин калима нисбат ба бисёр ашёву мафњумњо, аз љумла нисбат ба сухан, 

кор, руњу љисм, шахсиятњо, предметњо, хариду фурўш, тоату ибодат, 

дин ва ѓайра кор фармуда мешавад [ниг.: 354, с. 744].  

Макруњ [12, с. 736]. Маънои «ѓайриќобили ќабул, манфур, 

нафратовар» дорад. Дар фиќњи исломї бо ин калима амали номатлубу 

нохоњам ифода меёбад, ки иљро накардани он барои мусалмон аз иљро 

карданаш бењтар аст. Истилоњи макруњ бо њаром наздик аст, вале дар 

байни ин мафњумњо фарќ вуљуд дорад. Њаром ашё ва амалњои пурра аз 

тарафи Аллоњ дар Ќуръону Суннат манъгардида мебошанд, макруњ 

танњо номатлуб ва писандида набудани ин ё он амал ё ашёро ифода 

менамояд [ниг.: 354, с. 429-430].  

Мункар [12, с. 24]. Тамоми чизњое, ки бо оятњои Ќуръон, њадисњои 

паёмбар ва иљмои муљтањидин манъ карда шудаанд. Мункар шартан 

ду хел мешавад: мункари дидашаванда ва диданашаванда. Амалњои 

истифодаи машруботи спиртї, зинокорї, судхўрї ва ѓайра аз љумлаи 

мисолњои мункари дидашаванда мебошанд. Мункари диданашаванда 

дар фикру андеша ва имону эътиќод љой дошта метавонад [ниг.: 354, с. 

495]. 

Назр [12, с. 623]. Савганде мебошад, ки ба Аллоњ дар мавриди 

анљом додани ягон амали хайр дар сурати расидан ба ягон орзуву ният 

дода шудааст ва дар сурати расидан ба орзуву ният ин савганд бояд 

иљро карда шавад [ниг.: 354, с. 552].  
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Каффорат [12, с. 252] – ягон амали омурзандашаванда, ки бар 

ивази гуноњи карда мувофиќи ќавонини шариат анљом дода шудааст. 

Масалан, барои надоштани рўзаи моњи рамазон озод намудани 

ѓуломон [ниг.: 354, с. 375-376].  

Ихтилоф [12, с. 615] – кашмакашу иштибоњ, фикру аќида ва 

муносибати гуногун ба проблемањо. Нисбат ба асосњои таълимоти 

динии Ќуръон ва суннат, ки маънои онњо возењу фањмо аст, манъ 

мебошад, нисбат ба онњо фикру аќидаи гуногун бояд вуљуд надошта 

бошад [ниг.: 354, с. 325-326].  

Одат [12, с. 171; 9, с. 438] – таомул ва расму русуми ба халќњои 

гуногун хос, ки ба пайдоиши онњо љанбаъњои мухталифи њаёти 

иљтимої боис гардидаанд. Баъзе донишмандони ислом наќши урфу 

одатро дар танзими њаёти љомеа муњим мењисобанд, вале дар ин 

маврид одат бояд ба ќонунњои шариат ихтилоф надошта бошад [ниг.: 

354, с. 38]. 

Иљтињод [12, с. 182]. Маънои луѓавии вожа «кўшишу ѓайрат, 

саъй, љидду љањд» мебошад. Дар шариат зањмату кўшиш дар 

пешнињоди амрњои њуќуќї ва њалли проблема ё масъалањои динї дар 

заминаи оятњои Ќуръон, њадисњо, ќиёс ва иљмоъ иљтињод номида 

мешавад. Донишманде, ки ба иљтињод машѓул аст, муљтањид номида 

мешавад ва ў бояд дониши васеъ дошта, ба меъёрњои муайяни дар 

ислом ќабулгардида љавогў бошад [ниг.: 354, с. 266-268].  

Бидъат [12, с. 173]. Он чизе, ки ќаблан вуљуд надошт ва баъдан 

пайдо гардид, навигарињое, ки пас аз давраи дар ќайди њаёт будани 

паёмбар ва љонибдорони ў бофта бароварда ва ба ислом ворид карда 

шуданд [ниг.: 354, с. 134-136].  

Васваса [12, с. 321] – шакку шубњаи беасос ва сохтаву бофта дар 

дин, ки аз тарафи шайтон ва думравони ў ба ќалби инсонњо ворид 

карда мешавад. Чунин шакку шубњањо ягон заминаи воќеї ва далел 

надоранд ва танњо эњсосоти беасоси инсон мебошанд. Мувофиќи 
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нишондоди Ќуръон дар сурати васвасаи шайтон мусалмон бояд ба 

Аллоњ паноњ љўяд [ниг.: 354, с.146].  

V. Гурўњи дигари истилоњоти динии асарњоро калимаву 

мафњумњои марбут ба ному дараљањои фаќењони динї ва пайравони 

онњо ташкил медињад:  

Вай дар аввал соњиби раъй буд, соњиби њадис гашт ва суннии покиза 

[12, с. 79]; Баъд аз он ба муддате он фаќењ насронї шуд ва бар насроният 

бимурд [9, с. 345]; Марде мутаварреи муљтањид буда [12, с. 267]; 

Фатвоест, ки Имом Абуалї, ки муфтии он ваќт буд, љавоб кардааст 

[12, с. 377]; Агар њар кадом дањ њазор далел њифз доред, ки љуз муќаллид 

нестед [12, с. 459]. 

Ибораистилоњи соњиби њадис [12, с. 79] ба маънои «љонибдори 

наќлу ривоятњо» меояд. Фаќењони мусалмон, ки танњо дар асоси 

оятњои Ќуръон ва њадисњои паёмбар њукм карда, ба кор бурдани роњу 

амалњои алтернативии аз тарафи муљтањидин асосноккардашударо рад 

менамуданд, чунин номида мешуданд [ниг.: 354, с. 83].  

Соњиби раъй [12, с. 79] маънои «љонибдори аќидаи худ»-ро дорад. 

Дар њолатњое, ки вобаста ба ягон масъала дар Ќуръону Суннат љавоби 

даќиќ пайдо нашавад, истифодаи аќидаи худро «раъй» меноманд. 

Аммо раъй бояд ба руњи ислом мувофиќ ва дар ќиёсу истењсон бошад 

[ниг.: 354, с. 83-85]. 

Дар баробари ин, дар асарњо ибораистилоњи њофизи њадис ба 

назар мерасад. Њофизи њадис шахсест, ки њадисњоро (хабар ё 

ривоятњоеро, ки аз ќавли Муњаммад пайѓамбар ё имомон наќл 

кардаанд) [ниг: 375, с. 715] ба пуррагї аз бар кардааст ва онњоро хуб 

медонад, яъне донандаи њадисњо: 

Њофизи њадис буда ва олим ва фаќењ ва имому сайиди ќавм. Холи 

Абуабдуллоњи Рудборї аст [16, с. 205].  

Фаќењ [9, с. 345; 12, с. 127] ва муљтањид [12, с. 267] њаммаъноянд. 

Фаќењ ба маънои «шахси доно, донандаи њуќуќ (фиќњ)-и ислом, шахсе, 
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ки дар асоси оятњои Ќуръон ва њадисњои сањењи паёмбар њуќуќи њукм 

баровардан дорад» [ниг.: 354, с. 733-734], муљтањид ба маънои «фаќењи 

мусалмон, ки њуќуќи мустаќилона њукм кардан дорад ва вазифадор аст, 

ки њангоми баровардани њукм танњо ба оятњои Ќуръон ва њадисњои 

паёмбар истинод намояд» кор фармуда мешавад [ниг.: 354, с. 489]. Ба 

ибораи дигар, муљтањид «фаќењи бисёр донову тавоно» аст.  

Муфтї [12, с. 377] шахсест, ки фатво медињад, ањкоми шариат ва 

љанбаъњои мухталифи фиќњи исломиро хуб медонад ва дар асоси он 

фатво дода метавонад. Вале муфтї мустаќилона дар асоси оятњои 

Ќуръон ва њадисњои паёмбар њукм бароварда наметавонад. Ў танњо 

барои даруст ба роњ монда шудани фаъолияти муљтањид далел оварда 

метавонад. Муљтањид бошад, метавонад дар як ваќт муфтї бошад 

[ниг.: 354, с. 515-516]. Дар фиќњи исломї шарњу тафсири ягон масъала ё 

проблемаи дорои хусусияти њуќуќи динї, њамчунин љавоб ба масъалаи 

дорои хусусияти динї, ки аз тарафи шахси салоњиятнок дода мешавад, 

фатво [12, с. 377] ном дорад [ниг.: 354, с. 747]. Муќаллид [12, с. 459] 

мусалмонеро меноманд, ки муљтањид нест, сатњи зарурии донишњои 

динї надорад, ба илм машѓул нест ва мустаќилона барои худ њукм 

бароварда наметавонад [ниг.: 354, с. 490]. 

VI. Як миќори нињоят ками истилоњоти динии асарњоро 

калимањои ифодакунандаи усулњои њуќуќи динї ташкил медињанд. Ба 

монанди: иљмоъ [12, с. 204], ќиёс [12, с. 545], истењсон [12, с. 55].   

VII. Номи мазњабњо дар дини ислом ва асосгузорону пайравони 

онњо: 

Дар хотири ман афтода, ки њанафиюлмазњаб аст [12, с. 641]; 

Руњбонон гуфтанд: «Ту бар кадом миллатї?» Гуфт: «Бар миллати 

њанафиён, камтар њанафиям…» [12, с. 212]; Ва кас дар тавњид ва 

тафрид чун вай нагуфтї. Њанбалимазњаб буд [12, с. 212]; …агар ман ўро 

надидамї, эътиќоди њанбалиён надонистї [12, с. 429]; Эътиќоди пок ва 

сирати некў дошта, шофеимазњаб буда [12, с. 313]; Шогирди Љунайд 



171 

  

аст, олим буда ва фаќењ ва музаккир, маљлис кардї ва мазњаби Молик 

дошт... [12, с. 244]; Шаќиќ гуфта, ки бо Абуюсуфи Ќозї дар маљлиси 

Абуњанифа, разияллоњу анњум, њозир мешудам [12, с. 79]; Ањмади 

Њанбал, рањимањуллоњу таоло, гуфтааст, ки Закариё аз љумлаи абдол 

аст [12, с. 128]; Ва Зуннун шогирди Молики Анас, разияллоњу анњу, буда 

ва мазњаби вай дошта [12, с. 58]; Ва ќабри вай дар Ќарофа аст наздик ба 

ќабри Имом Шофеъї, разияллоњу таоло анњу... [12, с. 559].  

Њанафиюлмазњаб ё њанафї – пайрави яке аз чањор мазњаби ислом, 

ки асосгузори он Абуњанифа Имоми Аъзам Ан-Нуъмон ибни Собит 

ал-Куфї мебошад.  

Њанбалимазњаб ё њанбалї – касе, ки пайравии имом Ањмад ибни 

Муњаммад ибни Њанбалро кунад [ниг.: 11, с. 433]. 

Шофеимазњаб – пайрави яке аз чањор мазњаби ислом, ки 

асосгузори он имом Абуабдуллоњ Муњаммад ибни Шофеии Идрис 

будааст [ниг.: 11, с. 433]. 

Мазњаби Молик – мазњабе, ки асосгузори он Молик ибни Анас 

мебошаду пайравони онро моликимазњаб ё моликї меноманд. 

Абуњанифа – номи пуррааш Абуњанифа Имоми Аъзам Ан-Нуъмон 

ибни Собит ал-Куфї мебошад. Мутафаккири барљаста ва фаќењи 

бузурги ислом, ки солњои 80-150 њ. (699-767 м.) умр ба сар бурдааст. 

Асосгузори мазњаби Њанафї, ки машњуртарин мазњаби ањли суннат 

дар ислом аст [ниг.: 354, с. 35]. 

Ањмади Њанбал ё Ањмад ибни Њанбал – мутафаккири барљаста ва 

фаќењи номвари ислом, бунёдгузори яке аз чор мактаби фиќњи 

исломии ањли суннат. Пайравони ўро њанбалимазњаб ё њанбалї 

меноманд [ниг.: 354, с. 108]. 

Молики Анас ё Молик ибни Анас – фаќењи барљастаи ислом, ки 

солњои 93-179 њ. (712-797 м.) умр ба сар бурдааст. Асосгузори яке аз 

чањор мактаби мазњаби ањли суннат, ки пайравони ўро моликї, ё 

пайравони мазњаби Имом Молик меноманд [ниг.: 354, с. 108]. 
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Имом Шофеї. Номи пуррааш Муњаммад ибни Идрис аш-Шофеї 

мебошад. Мутафаккир ва фаќењи барљастаи ислом, ки солњои 150-204 њ 

(767-819 м.) умр ба сар бурдааст, бунёдгузори яке аз чањор мактаби 

фаќењии ањли суннат дар ислом [ниг.: 354, с. 536]. 

20) Калимањои ифодакунандаи баъзе ному дараљањои динї: 

Шайх // машойих (љамъ) – 1. марди пир; 2. муршид, пешвои 

руњонї, эшон; лаќаби табаќаи обид, зоњид [ниг.: 375, с. 558-559]:  

Ва њам Шайх мегўяд: «Дар миёни он, ки мо пеши вай нишаста 

будем, заифае даромад ва шањреро ном бурд, ки шавњари ман он љо 

рафтааст…»  [16, 628-629].  

Шайх-ул-ислом – лаќабест, ки аз љониби давлат ба пири тариќати 

ислом дода мешуд. Њамчунон лаќаби машњури Абдуллоњи Ансорї аст 

[ниг.: 11, с. 432]. Аз ишораи Љомї чунин бармеояд, ки Абдуллоњи 

Ансориро дар назар дорад: 

Шайх-ул-ислом гуфта, ки Абуљаъфари Њаддод дуанд: яке – саѓир, 

дигаре – кабир [16, с. 172]. 

Олим – 1) доно, донишманд; 2) донандаи ќонуну ќоидањои шариат 

ва дини ислом [ниг.: 355, с. 534]. 

Сайид – унвони ифтихории мусалмононе, ки аслу насаби худро ба 

пайѓамбари ислом Муњаммад (с) нисбат медињанд [ниг.: 355, с. 381]. 

Шайх-ул-машоих – роњнамо, иршодкунанда ва пешвои руњониён   

[ниг.: 11, с. 433]:  

Дар ваќти худ Шайх-ул-машоих буд. Вайро Шайх-ул-ислом 

мехонданд [16, с. 240].  

Мустаљоб-уд-даъва – касе, ки дуоњои вай посух дода мешавад ва 

аз тарафи мардум пазируфта мешавад [11, с. 433]: 

Мустаљаб-уд-даъва ва пири Шайх-ул-ислом аст [16, с. 284].  

Махлуќ – халќшуда, њар чизе, ки офарида шудааст аз љониби 

Њолиќ, Худованд. Имрўз ин калима дар гуфтугў ба ѓайри инсон 
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истифода мегардад ва тобиши манфї дорад, аммо дар асарњои 

мавриди назари мо ва њам дар асл чунин нест:  

Эй фарзанд! Ваќте ки хидмати махлуќеро худ некў натвонї кард, 

хидмати холиќро чї гуна ба љой тавонї овард?  [16, с. 254]. 

21) Вожањои марбут ба таќвим ва иду маросимњои дини ислом. Аз 

байни номи моњњои соли њиљрии ќамарї ба љуз сафар номи дигар 

моњњо дар асарњои мавриди тањќиќи мо ба назар мерасанд: муњаррам 

[12, с. 63], рабеъ-ул-аввал [12, с. 541], рабеъ-ул-охир [12, с. 631], 

љимоди-юл-аввал [12, с. 489], љимоди-юл-охир [12, с. 489], раљаб [12, с. 

543], шаъбон [12, с. 377], рамазон [12, с. 503], шаввол [12, с. 542], 

зулќаъда [12, с. 209], зулњиљља [12, с. 244]. Шояд сабаби ба кор бурда 

нашудани сафар дар асарњои нависанда ба он вобаста бошад, ки ин 

моњ барои мусалмонон «нањсу бехосият» ба њисоб меравад. Аз байни 

дувоздањ моњи таќвими њиљрии ќамарї моњи рамазон барои 

мусалмонон муќаддас буда, дар ин моњ мусалмонон рўза медоранд ва 

тоату ибодати бештар мекунанд, дари хайру сахоро боз менамоянд. 

Дигар вожањои марбут ба таќвим ва иду маросимњои дини ислом инњо 

мебошанд:  

Њиљрат [12, с. 780; 9, с. 486]. Таќвими ќамарии мусалмонон, ки 

солшуморї дар он аз рўзи њиљрати паёмбар Муњаммад (с) аз Макка ба 

Мадина шуруъ мегардад ва ин њиљрат ба моњи сентябри соли 622  

мувофиќ меояд [ниг.: 354, с. 828-830].  

Меърољ [12, с. 547]. Шабе, ки дар он паёмбар Муњаммад (с) ба 

олами улвї рафтааст ва ин шаб таќрибан ба 27-уми моњи раљаб рост 

омада, барои мусалмонон шаби муќаддас ба њисоб меравад [ниг.: 354, 

с. 313-315; 374, с. 683]. 

Ќадр // шаби ќадр [12, с. 763] – шаби муайян шудани таќдир, 

ѓолибан шаби 27-уми моњи рамазон, ки барои тоату ибодат шаби 

бењтарин аст ва дар ин шаб дуову ибодат зуд иљобат меёбад [ниг.: 374, 

с. 591].      
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Ошуро [12, с. 473] – дањуми моњи муњаррам, ки барои мусалмонон 

муќаддас мебошад. Дар ин рўз њодисањои зиёди таърихї ба амал 

омадааст, масалан, тавбаву надомати њазрати Одам (а), бо фарзандаш 

Юсуф вохўрдани Яъќуб (а) ва ѓ. Дар рўзи ошўро мусалмонони суннї 

рўза медоранд, ки он ба оѓози зиндагии паёмбар Муњаммад (с) дар 

Мадина иртибот мегирад [ниг.: 354, с. 537-539].   

Ид. Дар дини ислом ду иди муќаддас мављуд аст, ки онњоро идайн 

меноманд. Њангоми «ид» гуфтан, яке аз онњо дар назар дошта 

мешавад: иди рамазон ё фитр, ки баъди ба охир расидани моњи 

рамазон дар рўзи якуми моњи шаввол љашн гирифта мешавад ва 

дигаре дар рўзи 10-уми моњи зулњиљља ќайд гардида, иди ќурбон ё иди 

азњо ном дорад. Дар мисолњои зерин њар ду ид дар назар дошта 

шудаанд: 

То ид имомат кард ва дар таровењ панљ хатм кард [12, с. 369]; 

Иттифоќан арафаи иди ќурбон расид, он пири рустої гуфт, ки имрўз 

њољиён њаљ кунанд, кошки мо низ он љо будамї! [12, с. 235].    

22) Калимањои ифодакунандаи мафњумњои гуногун. Аслан доираи 

истилоњоти динї нисбат ба он, ки мо тасниф намудем, хеле васеътар 

аст. Бо сабаби истеъмоли мањдуди баъзе калимањои гуногунмаънои 

ифодакунандаи мафњумњои динї ин гурўњи калимањоро дар як ќисмат 

муттањид намудан мумкин аст. Фарќи љиддие, ки байни ин гурўњи 

калимањо ба назар мерасад, муносибати онњо ба мафњумњои 

ифодакунандаашон аст. Як ќисми онњо мафњумњои абстракт ва ќисми 

дигарашон предметњои конкретро ифода мекунад. Ба гурўњи 

истилоњоти абстрактмаъно калимањои ихлос [16, с. 127] – эътиќод, 

мењр, самимият; таќво [12, с. 339] – парњезгорї, порсої, худотарсї; 

зуњд [12, с. 56] – парњезгорї, порсої, бемайлию бењавасї ба дунё; вараъ 

[12, с. 56] – парњезгорї, таќводорї, порсої ва ба гурўњи истилоњоти 

ифодакунандаи предметњои конкрет вожањои саљљода [16, с. 225] – 
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љойнамоз, мусалло; амома [12, с. 778] – дастор, салла дохил шуда 

метавонанд. 

23) Калимаю истилоњоти марбут ба каломи исломї. Калом илм дар 

бораи сифатњои фардї ва муайянкунандагии Аллоњ, моњияти 

пайѓамбарї, дар бораи аввалу охири мављудот мувофиќи муќаррароти 

ислом мебошад. Дар асарњои мавриди назари мо чунин истилоњоти 

марбут ба каломи исломї дида мешаванд: мутакаллим [12, с. 426], 

аљал [12, с. 671; 9, с. 354], адл [9, с. 359; 12, с. 176], ботин [9, с. 375; 12, 

с. 241], ѓайб [12, с. 257], зоњир [12, с. 95; 9, с. 435], илм [9, с. 336; 12, с. 

96], иродат [12, с. 97], нафс [9, с. 383; 12, с. 72], сабаб [9, с. 384, 12, с. 

135], тафаккур [12, с. 392], фонї [12, с. 340]. 

Аз тањлилу баррасии лексикаи динии асарњои Љомї чунин 

натиљагирї кардан мумкин аст, ки ин истилоњот гурўњи бонуфузи 

таркиби луѓавии асарњоро ташкил медињанд.  Онњо, аз як тараф, агар 

намунаи забону таркиби луѓавии асрњои XV-XVI бошанд, аз љониби 

дигар, бо таъсири мавзуъ ва мундариљаи асарњо истеъмол гардидаанд. 

Аммо, бояд гуфт, ки дар њама гуна осори назмию насрии адабиёти 

классикии мо чунин калимањо, ибораву ифодањои диниро дучор 

мешавем, њатто бештар аз ин. Истилоњоти динии асарњои насрии Љомї 

калимаву иборањое мебошанд, ки ќисми зиёдашон ба њамаи 

тољикзабонони имрўза фањмоанд. Чунин содагї нишонаи муносибати 

даќиќкоронаи Љомї ба забон аст, ки ў барои доираю табаќаи махсус 

не, балки барои њамаи соњибзабонон менависад.  

 

2.2.2. Истилоњоти ирфонї 

Тасаввуф дар афкори фалсафаи иљтимої ва бадеию эстетикии 

тољику форс роњи чандинасраи душвору мураккаберо тай кардааст. 

Назарияву консепсияњои дар чањорчўбаи тасаввуф бавуљудомада ва 

таълимоти алоњидаи афкори иљтимоиву фалсафии он на танњо дар 

назму насри асримиёнагии тољику форс, балки дар адабиёти дигар 
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халќњои мусалмон низ инъикос ёфтаанд [ниг.: 332, с. 220; 333, с. 208]. Ба 

ибораи дигар, дар мероси адабии асримиёнагии тољику форс тасаввуф 

мавќеи назаррас дошта, барои тарѓиби назарияи фалсафаи илоњиёт ва 

афкори суфиёна наќши муассир гузоштааст. Тасаввуф на танњо афкори 

љамъиятиву фалсафї ва тарзи њаёти адибонро дигар намуд, балки ба 

ташаккули забони адабиёти классикї ва ѓановати лексикии он, њатто 

ба дараљаи муайян ба тањаввули унсурњои грамматикии забон 

мусоидат намуд.  

Чунин тамоюл дар забони адабиёти тољику форс чанд садсола 

давом намуд ва дар ин муддат ба забони адабии хаттии тољикї (форсї) 

миќдори зиёди воњидњои луѓавї ва унсурњои грамматикии забони 

арабї ворид гардиданд. Барои тањкими чунин унсурњои лексикию 

грамматикии забони арабї дар таркиби луѓавии забони мо назму 

насри суфиёна мусоидат намуда, дар ташаккули забони адабии хаттии 

он давра таъсири калон расонид. Аз тањќиќотњои анљомдодаи 

муњаќќиќон бармеояд, ки ќисми назарраси иќтибосоти арабии ин 

давраро лексикаи махсуси суфиёна ё истилоњоти ирфонї ташкил 

медињанд. 

Лексикаи ирфонї ё тасаввуфї дар илми забоншиносї аз љониби 

баъзе муњаќќиќон мавриди тањќиќу баррасї ќарор гирифтааст. Аз 

љумла, дар тањќиќотњои Х. К. Удам [ниг.: 273], С. Сабзаев [ниг.: 237; 

239], Н. И. Пригарина [ниг.: 220], С. Сулаймонов [ниг.: 260, с. 220-246; 

261, с. 33-37], З. Мухторов [ниг.: 179; 180] ва Ф. Шарифова [ниг.: 324; 

323] ба пањлуњои гуногуни лексикаи суфиёна рушанї андохта шудааст. 

Дар тањќиќотњои ќаблан анљомдодаи мо низ дар ин бора фасли 

људогона мављуд аст [ниг.: 309; 109; 308]. Омўзиши ин масъала аз 

нигоњи адабиётшиносї низ хеле барваќт оѓоз ёфта, натиљањои хеле 

муфассали илмї ба даст оварда шудаанд. Бо вуљуди ин С. Сабзаев 

истилоњоти суфиёнаро тањлилу баррасї намуда, «њамчун ќисми 

муњимми лексикаи умумихалќї дар гуфтори мардуми тољик љойи 
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намоён» доштани онро зикр менамояд ва онро љузъи асосии  таркиби 

луѓавии осори адабии суфиёни асрњои XI-XII арзёбї мекунад. Сарфи 

назар аз ин ба андешаи муњаќќиќ С. Сабзаев «истилоњоти суфиёна яке 

аз ќисматњои кам омўхташуда дар забоншиносии муосир ба њисоб 

меравад» [239, с. 3].  

Дар мероси адабии ањли тасаввуф истилоњоти махсусе, ки мањз 

дар байни ин тоифа ба кор бурда мешуданд, маќоми махсус дорад. 

Бештари ин гуна вожањо арабї буда, бар замми маънои луѓавие, ки 

дар забони арабї доранд, боз маънои истилоњї касб кардаанд. 

Донистани истилоњоти суфиёна барои дуруст дарк кардани он маќсаду 

мароме, ки адибони пайрави ин љараён дар асарњояшон дарљ 

намудаанд, муњим аст. Аз ин рў њангоми тањќиќу баррасии матни 

асарњои суфиёна на ба маънои аслии калимаву иборањо, балки ба 

маънои истилоњии онњо таваљљуњ зоњир бояд кард [ниг.: 333, с. 208]. 

Њадафи асосї аз омўзишу баррасии истилоњоти ирфонї возењ 

нишон дода тавонистани моњияту маќом, тобишњои маъної, доираи 

истеъмоли онњо дар асари бадеї (чи назм ва чи наср) мебошад. Ба 

андешаи Н. И. Пригарина, «дар асл тањлили луѓоту истилоњоти 

суфиёна танњо маќсади аз пешихудгузошта нест, балки воситаест, ки 

бо кўмаки он ба ќабатњои амиќтари матнњои бадеї чун осори мадании 

як даврони муайян ворид мегардем» [220, с.108]. 

Барои ин ки тањќиќ ва баррасии њаматарафаи илмии лексикаи 

суфиёна ба даст ояд, омўзиши љанбањои фалсафї, диниву адабї, 

ахлоќии он зарур аст. Ба ин пањлуњои лексикаи суфиёна ошно 

нагардида, доир ба калимањои ирфонї сухан гуфтан ѓайриимкон аст. 

Хусусиятњои серсоњаи калимањои суфиёна алоќаи ногусастании 

илмњои гуногуни љамъиятиву даќиќро бо забоншиносї бори дигар 

собит менамояд. Дар ин миён, ба хусус, алоќаи адабиётшиносї ва 

забошиносї, ки њамдигарро пайваста пурра месозанд, бештар ба чашм 

мерасад.  
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Ба ин тариќ, истилоњоти суфиёна таркиби луѓавии забони моро 

бой гардонида, як ќабати махсуси лексикаи онро ташкил медињанд. Аз 

ин рў њадафи мо дар ин фасл омўзиши истилоњоти ирфонї дар заминаи 

асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» ба њисоб меравад.  

Маќсади асосии Абдурањмони Љомї бо забони фањмо ба доираи 

васеи хонандагон расонидани шарњи њол ва каромоти суфиён буд, 

аммо ў фањмиши маънии калимаву иборањои ирфониро барои ому хос 

људо кардааст. Аз ин рў тамоми истилоњоти ирфонии асарњо барои 

доираи васеи хонандагон мафњум буда наметавонад. 

Воридшавии лексикаи ирфонї ба таркиби луѓавии забон асосан 

бо ду роњ сурат мегирад: назм ва насри илмиву бадеї. Муњаќќиќ З. 

Мухторов хидмати Њаким Саноии Ѓазнавиро, ки аз пешвоёни 

шоирони суфия ба њисоб меравад, дар ташаккули лексикаи назми 

суфиёна шоиста арзёбї намуда [ниг.: 180, с. 16], маќоми шоирони 

дигари давраи аввали инкишофи лексикаи ирфониро низ ќайд 

мекунад. Барои аз љињати забонї ташаккулу тањаввул ёфтани осори 

ирфонї «сайќалёбии забони мармузи орифона мавќеъ ва маќоми 

шахсиятњои алоњида чун Њаким Саної, Аттор, Румї басо љолибу 

назаррас» арзёбї карда мешавад [ниг.: 180, с. 16]. 

Албатта, дар даврањои минбаъда ин љараён чї гуна идома меёбад, 

низ љолибу бањсталаб аст. Е. Э. Бертелс дар маќолаи худ «Заметки по 

поэтической терминологии персидских суфиев» ќайд мекунад, ки 

бардоштани пардаи истилоњоти суфиёнаи шеър ба хонанда имкон 

медињад, ки аз умќи маънии фалсафии суфия огоњ шавад… [ниг.: 61, с. 

110]. Муњаќќиќ Шамсиддин Каримов зимни баррасии семантикаи 

ѓазалиёти Њофиз вусъати ин гурўњи калимањоро дар доираи ѓазалиёти 

шоир тањлил карда, таъкид медорад, ки «хислати пардапўшонаи 

асрорангези тасаввуф љараёни маърифати идроки зењниро хеле мушкил 
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мегардонад ва ногузир ба шарњи «истилоњоти тасаввуфї» мурољиат 

намуданро таќозо мекунад» [134, с. 25]. 

Бояд ќайд намуд, ки раванди вусъати лексикаи ирфонї дар назм 

ва насри бадеиву насри илмї ба куллї фарќ мекунад. Дар назм 

маънињои тоза ба тоза гирифтани истилоњоти суфиёна барљаста ба 

назар мерасад ва шоирон бештар ба онњо маънињои кинояомез 

мебахшанд [ниг.: 349; 61; 133; 134; 180]. Аммо, баръакс, насри илмї ва 

бадеї аз ин хусусият орї буд. Дар онњо вобаста ба илмї ва бадеї 

буданашон истилоњоти ирфонї бо истифода аз унсурњои забони халќї 

истеъмол мегарданд. Чунончи, агар истилоњоти ашъори Саної [ниг.: 

180] ва «Кашф-ул-мањљуб» [ниг.: 237]-ро ба тариќи муќоиса бигирем, ду 

ќутби људогона ба вуљуд меояд. 

«Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї низ, ки «Табаќоти 

суфия», «Рисолаи ќушайрия», «Кашф-ул-мањљуб», «Тазкират-ул-авлиё» 

ва чанде дигар барин асарњои насрии суфиёна сарчашмањояш буданд 

[ниг.: 16, с.  بست], баръакси ашъори орифона истилоњоти суфиёнаро бе 

рамзу кинояњои адабї инъикос мекунад. 

Чунончи, З. Мухторов дубайтии зерини Бобо Тоњири Урён: 

                             Хушо онон, ки аз по сар назунан, 

                             Миёни шуъла хушку тар назунан. 

                             Куништу каъбаву табхонаву дайр, 

                             Сарои холї аз дилбар назунан [4, с. 16] 

-ро тањлил намуда калимањои куништ, шуъла, каъба, табхона, дайр, 

дилбарро истилоњоти динї-ирфонї мегўяд [ниг.: 180, с. 22-23] ва 

калимањои дилбар, булбул, гулзор, ишќ, савдо ва монанди инњоро низ 

муњаќќиќон мансуби лексикаи ирфонї донистаанд ва Сайидљаъфари 

Саљљодї њар яке аз онњоро ба маънии ирфониашон тафсир мекунад 

[ниг.: 386]. 
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Дар насри илмиву бадеии ирфонї, чунон ки дар мисоли 

«Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» низ мушоњида мегардад, чунин 

њодиса назаррас набудааст. 

Дар ин љо зикри ин нуктаро лозим медонем, ки Љомї  дар аввали 

асари худ – «Нафањот-ул-унс» як ќатор истилоњоти марказии ирфонї, 

чун вилоят, валї, маърифат, ориф, мутаарриф, љоњил, суфї, 

мутасаввиф, маломатї, фаќир, тавњидро бо тафсилоти тулониашон 

меорад [ниг.: 16] ва њар яки онњоро зери сарлавњаи махсус тафсир 

мекунад. Чунончи, «Тамњид фи-л-ќавл фи-л-вилоят ва-л-валї» [16, с. 3], 

ё «Алќавл фи-маърифати ва-л-орифї ва-л-мутааррифи ва-л-љоњил» [16, 

с. 4] ва аз забони шайх калимањои вилоят, валї, маърифатро чунин 

шарњ медињад: 

«Вилоят муштаќ аст аз валї – وَلِي, ки ќурб аст ва он бар ду ќисмат 

аст: вилояти омма ва вилояти хосса. Вилояти омма муштарак аст 

миёни њамаи муъминон… ва вилояти хосса махсус аст ба восилон аз 

арбоби сулук…» [16, с. 3]. 

«Маърифат иборат аст аз бозшинохтани маълуми муљмал дар 

сувари тафосил, чунон ки дар илми нањв, масалан, бидонанд, ки њар як аз 

авомил, лафзе ва маъние чї амал кунад… Пас, маърифати рубубият 

иборат бувад аз бозшинохтани зот ва сифоти илоњї дар сувари 

тафосили ањвол ва њаводис ва навозил, баъд аз он ки бар сабили иљмоли 

маълумшуда бошад, ки мављуди њаќиќї ва фоили мутлаќ ўст, Субњона» 

[16, с. 4]. 

Дар асарњои тасаввуфї овардани истилоњот то давраи Љомї 

аллакай ба њукми анъана даромада буд. Ба гуфти муњаќќиќи муосири 

Эрон Сайид Љаъфари Саљљодї, шарњњои аввалин њанўз дар асрњои Х-

ХI навишта шуда буданд. Ў дар ин бора мегўяд: 

«Алламаъ – осори Алї бинни Сирољи Тўсї мулаќќаб ба Товус-ал-

фуќаро (мутаваффї 378 њ. ќ. – 1000 м.) аз љумлаи муњимтарин осори 

шомили истилоњоти суфия ва шарњи онњост» [387, с.  Ин муаллиф  .[  نه
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дар ќатори ин асар чандин асари дигарро низ ном мебарад, ки ба 

замми асари тасаввуфї буданашон истилоњоти суфиёна дар онњо шарњ 

ёфтааст. Аз љумла «Рисолаи ќушайрия»-и Абулќосими Ќушайрї (асри 

ХI), «Манозил-ус-соирин»-и Абдуллоњи Ансорї, ки 100 истилоњро дар 

бар мегирад ва чанде дигар [ниг.: 387]. 

Бармегардем ба асли маќсад. Истилоњи вилоятро Сайидљаъфари 

Саљљодї аввал аз рўйи «Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї шарњ 

медињад ва ба он ишора мекунад: 

«Вилоят –  ولايت ќиёми абд аст ба Њаќ, дар маќоми фано аз нафси 

худ. Вилоят бар ду ќисм аст: вилояти омма, ки муштарак аст миёни 

тамоми муъминон; ва вилояти хоса, ки махсус аст ба соликони восил, ки 

дар Њаќ фано ёфта ва дар Ў баќо ёфтаанд» [387, с. 791]. 

Як нуктаро бояд зикр кард, ки дар тасаввуф равияњо хеле зиёд 

буданд [ниг.: 16; 387; 113] ва аз ин рў дар шарњи маънии истилоњот 

тафриќањо љой доранд. Њамин аст, ки муфассирон истилоњотро ба 

маъноњои гуногун меоранд. Дар маънои вилоят аз љумла: 

«Ќайсарї гўяд: “Ботини нубувват, вилоят аст ва шумулаш аз 

нубувват беш аст, зеро шомили нубувват ва вилоят њар  ду мешавад ва 

анбиё…” Њуљвирї гўяд: “Асоси тариќати тасаввуф ва маърифат љумла 

бар вилоят бувад…”» [387, с. 791]. 

Агар аз ин нуќтаи назар нигарем, ба ќавли доктор Мањмуд Обидї, 

агарчи «бахши аъзами Нафањот баргирифта аз «Табаќоти суфия» ва 

«Кашф-ул-мањљуб», «Асрор-ут-тавњид»…, яъне фароњамомадаи забон, 

замон ва маќомњои гуногун аст» [16, с. ݒنج], дар маркази асар шарњи 

њолу ањволи суфиёни наќшбандия мавќеи марказї дорад [16, с.   و سى 

 Дар равзаи нахустини «Бањористон» низ, ки «Дар нашри раёњини .[شش

чида аз басотини дурбинони роњи њидоят ва садрнишинони боргоњи 

вилоят» унвон дорад, Љомї дар бораи ањволу рўзгор ва каромоти ањли 

ин равияи тасаввуф ќиссаву ривоёти љолиб меорад. Аз ин нуќтаи назар 
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дар истилоњоти ирфонии асарњои насрии Љомї таъсири ин љараён 

шояд бештар бошад. 

Ба аќидаи профессор Кароматулло Олимов, дар «Нафањот-ул-унс» 

масъалаи вилоятро баррасї кардани Абдурањмони Љомї бесабаб нест, 

«зеро дар системаи тањаввули маънавии орифон вилоят як амри зарурї 

мебошад ва тамоми шайхону пирони тариќатњои тасаввуф ба воситаи 

«каромоташон» мавриди эътирофе ќарор мегирифтанд. Шайхе, ки аз 

«каромот» озод бошад, мартабаи иршодро соњиб намегардад. Љомї 

валиро ба маънои ќурб, яъне наздик ба Њаќ медонад. Бинобар ин, ба 

аќидаи ў, њама метавонад, соњиби вилоят, яъне ќурбу наздикї ба Њаќ 

бошад. Вале ќурб ду навъ мебошад. Яке вилояти омма, ки ба њама 

муштарак мебошад ва вилояти хоса, ки ба арбоби сулук, яъне роњравони 

тариќати Њаќ хос аст» [209, с. 87]. 

Маъноњои гуногуни калимаи вилоятро худи Абдурањмони Љомї 

аз забони шайх Хоља Юсуфи Самъон чунин меорад: «Пас бифармуд, ки 

агар мурод аз вилоят ин дењ аст, ин мулки мардумон аст, на аз они ўст 

ва на аз они ман ва агар мурод аз вилоят ин мардумонанд, инон раоёи 

Санљаранд. Пас, Шайх-уш-шуюх Санљар бошад ва агар мурод аз вилоят 

он аст, ки ман медонаму авлиёи Худованди азза ва љалла медонанд, фардо 

бо эшон намоям, ки кори вилоят чист ва чун аст!» [16, с. 332]. 

Лексикаи ирфонро вобаста ба маъно ва мафњумњои 

ифодакунандаашон муњаќќиќон ба гурўњњои гуногун људо намудаанд 

[ниг.: 237; 180]. Ин вожањоро дар асарњои мавриди тањќиќи мо низ низ 

ба чанд гурўњ људо намудан мумкин аст:  

1. Калимањое, ки мафњумњои умумиро дар тасаввуф ифода 

менамоянд. Ба ин ќабил вожањо, пеш аз њама, худи калимаи 

тасаввуфро шомил кардан мумкин аст. Дар шарњу тафсири ин истилоњ 

муњаќќиќон аќидањои гуногун баён кардаанд. Он, аз љумла дар 

«Фарњанги забони тољикї» ва «Фарњанги тафсирии забони тољикї», 

чунин шарњ дода шудааст: «1. пашминапўшї, пўшидани либоси пашмин; 
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2. фалс. љараёне, ки пайравони он ба покшавї аз хоњишњои нафсонї 

кўшида, ашёи олам ва табиатро мазњар (мањалли зуњур)-и Њаќ (Худо) 

медонистанд, либоси пашмина пўшида ба зуњду таќво машѓул мешуданд, 

суфигарї» [375, с. 335; 378, с. 319]. Дар луѓати арабї русї он танњо 

«суфигарї» маънидод гардидааст [ниг.: 355, с. 450].  

Донишмандони дигар тасаввуфро таълимоти маънавию амалї дар 

ислом медонанд. Тасаввуф мантиќан ба анљом расидани љустуљўњои 

маънавии мусалмон ба тавассути донишњои ѓайриаќлонї ва бо роњи 

зуњду таќво мебошад. Баромади даќиќи калимаи «тасаввуф» маълум 

нест. Баъзе муњаќќиќон чунин мењисобанд, ки ин калима ѓайриарабї 

аст. Аз љумла, тахмин карда мешавад, ки он аз вожаи «софия»-и 

юнонї, ки маънои «њикмат»-ро дорад, пайдо гардидааст. Бархеи 

дигар бар он назаранд, ки он калимаи арабї мебошад, вале дар 

мавриди баромади он њамоно нуќтаи назари яксон вуљуд надорад. 

Њамчунин гуфта мешавад, ки аз калимаи «суф» (صوف)-и арабї гирифта 

шудааст, ки маънои «матои пашмин»-ро дорад, зеро ањли тасаввуф ё 

суфиён либоси беостини пашминаи дурушт бар тан мекарданд. 

Њамчунин тахмин карда мешавад, ки «тасаввуф» аз калимаи «суффа» 

(«ањли суффа») пайдо шудааст. Ањли суффа ё асњоби суффа њамсафони 

бенавою мискини паёмбарро меномиданд, ки дар Масљиди набавии 

Мадина умр ба сар бурда, бо зуњду таќво ва порсоии хеш афзалият 

доштанд. Дар баробари ин, эњтимол меравад, ки тасаввуф аз 

калимањои арабии «сафо» (тозагї) ва «сифат» пайдо шудааст.  

Дар њар сурат ба шарофати тасаввуф кам гардидани њавову њавас 

ба олами моддї ва проблемањои он имконпазир гардида, инсон барои 

њамеша комил гардидани руњу маънавиёти худ ва беѓаразонаву 

содиќона дода шудан ба парастиши Худованд саъй мекунад. Ин 

таълимот олами маънавиёти инсонро комил гардонда, барои ба вуљуд 

омадани сифатњои олии ахлоќиву маънавии инсон мусоидат менамояд.  
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Роњи маънавї њамчунин имкон намедињад, то дин дар як љо шах 

шуда монда аз руњу маънавиёт мањрум гардад ва танњо ба олоти 

механикии ба љо овардани маросимњову ањкоми шаръї табдил ёбад. 

Ба воситаи тасаввуф инсон чунин сифатњои нињони руњи худ, ба 

монанди эътиќод, тавозуъ, сабру тањаммул, ќаноат ва умедро амалї 

мекунад. Ба шарофати ин амали маънавї ба инсон мубориза бо чунин 

нуќсону иллатњои руњї, ба монанди бетањаммулї, кибру ѓурур, хасисї 

осон мегардад. Тарбияи маънавии шахсиятро танњо ба воситаи 

дастуру ќавонини шариат амалї намудан имконнопазир аст. Аз ин рў 

бар хилофи илми фиќњ, ки танњо љанбаи зоњирї ё ба назар намоёни 

масъалањоро њал менамояд, тасаввуф ќобилияти ба олами маънавии 

инсон таъсир расондан ва тавассути парастиши самимиву содиќонаи 

Худованд комил гардондани онро дорад. Тасаввуф яке аз илмњои 

исломї мањсуб меёбад, вале њамеша таъкид карда мешавад, ки ин илми 

махсуси ѓайриаќлонї мебошад, онро ба воситаи кўшишњои таљрибавї 

ё далелњои мантиќї сарфањм рафтан ѓайриимкон аст. Вобаста ба ин 

њолати тасаввуф бояд бо эътиќод ќабул гардида, ба воситаи руњу 

ќалби инсон дарк карда шавад. Аз ин сабаб тариќати камолоти руњии 

инсон танњо бо роњи пурра мутеъ будани ў ба муршид ва иљрои 

дастуру нишондодњои муршид ба амал меояд. Бо вуљуди ин 

муќаррароти умумии тарбияи маънавї (руњї)-и шахсият бояд аз 

амалкарди паёмбар Муњаммад (с) ва њамсафони аввалини ў ибтидо 

гирад. Аз ин рў ба монанди дигар илмњои исломї сарчашмаи тасаввуф 

низ Ќуръону суннат (њадис) мебошад, вале усули камолоти руњї 

(маънавї) тавассути тоату ибодат ба Аллоњ ба воситаи роњ (мактаб)-

њои мухталиф сурат мегирад, ки онњоро тариќат меноманд. 

Тариќатњои тасаввуф нињоят зиёданд ва њар як муршиди руњонї 

пайрави яке аз ин тариќатњо мебошад. 

Вожаи тасаввуф дар Ќуръон ва суннат зикр нашудааст. Он 

баъдтар пайдо гардидааст. Вале ин маънои онро надорад, ки мафњуми 
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фаъолияти маънавї (руњонї) дар ислом набуд. Заминањои тасаввуф аз 

тарафи паёмбар Муњаммад (с) тавассути вањйи Ќуръон баён карда 

шудаанд, ё дар њадисњо ифода ёфтаанд. Дар даврањои аввали 

пайдоиши ислом миќдори зиёди мусалмонон ба такомули руњонї 

(маънавиёт)-и худ машѓул буданд, вале онњо бо номњои дигар – 

сањобагон, тобеин (насли пас аз сањобагон) ва таба-ат-тобеин (насли 

пас аз тобеин) ёд мешаванд. Баъзе аз њамсафони паёмбар тарзи њаёти 

зоњидона пеша намуда, нисбат ба дигарон аз такомули сифатњои 

маънавию руњонии худ афзалияти бештар доштанд. Масалан, Абузар 

Ал-Ѓифорї ё Салмони Форс аз ин љумла мебошанд. Аз асри II њиљрї 

чунин шахсон суфї ном гирифтанд. Аввалин шахсе, ки суфї номида 

шудааст, ё зоњиди мусалмон Љобир ибни Њайён (ваф. 150 њ./767 м.), ё 

шахсе бо номи Абу Њошим будааст. Асли њар дуи онњо аз Куфа 

мебошад.  

Њадафи тасаввуф тарбияи «инсони комил»-и фориѓ аз ташвишњои 

дунё мебошад, ки ќодир аст, бар сифатњои манфии тинати хеш пирўз 

гардад. Тасаввуф њамчун таълимоти маънавї дар ислом ба пайравони 

худ руњу илњоми нав бахшида, сифатњои амиќи руњиву маънавии 

эшонро ошкор менамуд. Аз ин боис тасаввуф дар пешрафти ахлоќу 

маънавиёт, руњияи зебопарастї, пешрафти шеъру адабиёт, меъморї ва 

санъати тасвирї ва илми мусиќї дар олами ислом наќши калон 

бозидааст. 

Таќрибан аз асри XI њ. / XVII м. тадриљан рў ба завол овардани 

тасаввуф фаро мерасад. Сабаби чунин таназзул дар он аст, ки љараёни 

тасаввуф ягон ѓояи нав ва афкори пешќадам ба љамъият пешнињод 

карда натавонист. Ањли тасаввуф ба њаёти љамъиятии Империяи 

Усмонї ва дигар манотиќи мусалмоннишин таъсир доштанд, вале 

таълимоти эшон бештар ба бањсу мунозирањои схоластикї ва 

таѓйироти љузъї, ки ба таълимоти аз љониби эшон пайдогардида дар 

бораи вањдати вуљуд, бехудї ва муњаббати мутаќобила ба Њаќ, 
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таљаллии Илоњї вобаста буд, мањдуд мегардид. Дар баробари ин дар 

байни тариќатњои мухталифи тасаввуф, ки миќдори онњо нињоят бисёр 

буд, ихтилофи зиёд ба вуљуд омад. Ба аќидаи баъзе аз таърихнигорони 

мусалмон миќдори тариќатњои тасаввуф ќариб ба 400 мерасад. Буњрон 

дар тасаввуф якљоя бо буњрони умумии сиёсиву иќтисодї дар 

Империяи Усмонї ва дигар давлатњои мусалмонї ба вуљуд омад. 

Ѓояву аќидањои тасаввуф дигар пешрафти љамъият ва давлатро муайян 

карда натавонистанд. Онњо ба љанбаъњои сарбастаи динї мањдуд 

шуда, дар шароити таѓйир ёфтани љањон аз њаќиќати воќеї нињоят дур 

буданд. Таъсири зиёди онњо ба љомеа ва ба пешрафти љамъият ќодир 

набудани ѓояву афкори ањли тасаввуф ба он боис гардид, ки бисёр 

маорифпарварони мусалмон сабаби аз Аврупои босуръат 

тараќќикунанда ќафо мондани дунёи мусалмониро дар таълимоти 

ањли тасаввуф диданд. Бисёр пайравони тасаввуф низ инро дарк 

намуда, кўшиш карданд, ки ба таълимоти тасаввуф ислоњот ворид 

намуда, онро дар шакли нав эњё созанд, вале пас аз таназзули 

Империяи Усмонї бо сабаби ављ гирифтани љараёнњои секурялизатсия 

(људо гардидани идорањои шањрвандї аз дин), даъватњо барои бозгашт 

ба покизагии исломи ибтидої ва инкишофи доктринањои миллатгарої 

мавќеи тасаввуф дар љањони ислом нињоят заиф гардид. Бо вуљуди ин 

афкору аќидањои тасаввуфї то ба имрўз дар њаёти љамъиятии баъзе 

минтаќањои љањони мусалмонї наќши муњим бозида истодаанд [ниг.: 

354, с. 693-704]: 

Шайхи ањли ишорат ва њаќоиќ ва лисони тасаввуф буд дар замони 

худ [12, с. 307]; Шайх Абусаид Абулхайрро, ќуддиса сирруњу, пурсиданд, 

ки тасаввуф чист? Гуфт: «Он чї дар cap дорї, бинињї ва он чї дар каф 

дорї, бидињї ва аз он чї бар ту ояд, наљањї» [9, с. 341]. 

Вилоят – ќиёми банда ба Њаќ дар маќоми фано аз нафси худро 

гўянд [ниг.: 387, с. 791]: 
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Он вилоят на аз фиќњ ёфта буд, аз он пир ва суњбати вай ёфта буд 

[12, с. 290]. 

Нубувват – хабар додан аз Хаќ таоло ва ањкоми ў ба халќ. Дар 

тасаввуф авлиёи Аллоњ ва аќтобро пайравон ва нуввоби анбиё 

медонанд [ниг.: 387, с. 759]: 

– Ту ба он розї нестї, ки чузве аз ањли хонадони нубувват… дар ту 

фуруд ояд? [9, с. 389]. 

Вањдат – якоякї, яктої. Сифати воњид аст. Дар назди орифон 

мурод аз вањдати њаќиќї вуљуди Њаќ аст. «Вањдати вуљуд» яке аз 

таълимоти тасаввуф мебошад. Моњияти таълимот дар он ифода 

меёбад, ки танњо як вуљуд мављудият дорад ва он Аллоњ мебошад. Ба 

љуз Ў дигар мављудот вуљуд надоранд. Њамаи мављудоти дигар 

таљаллї ё нишонаи Ў мебошанд ва ба мављудияти ў вобастаанд, яъне 

моњияти олами моддї бо Аллоњ ба мисли ашёи њаќиќї ва сояи он 

муносибат дорад. Бидуни мављудияти ашё сояи он низ вуљуд дошта 

наметавонад. Мувофиќи таълимоти «вањдати вуљуд» мављудияти ягон 

ашё (объект) бидуни дарки мављудияти таљаллї ё нишонаи Аллоњ дар 

он ѓайриимкон аст [ниг.: 387, с. 782]. 

Илм – дониш, донистан. Кошонї гўяд: мурод аз илм нуре аст 

муќтабис аз машкути нубуват дар дили бандаи муъмин, ки бад-он роњ 

ёбад ба Худой ё ба кори Худой ё ба њукми Худой  [ниг.: 387, с. 586]:  

Агар пурсанд: «Вањдат чист?» Бигў!: «Халосии дил аз илму шуур ба 

вуљуди ѓайри Њаќќ, субњонању» [12, с. 509]. 

Илми ладуннї. Ба андешаи донишманди Эрон Саидљаъфари 

Саљљодї, «он чи аз роњи касбу дарс ба даст ояд» илми ладуннї бошад. 

Ин донишманд њамчунин «илми анбиёву авлиё»-ро илми ладуннї 

номидааст. [ниг.: 387, с. 596], аммо дар «Фарњанги забони тољикї» 

вожаи «ладуннї» чунин шарњ дода шудааст: «он чї аз ѓайри иштироки 

табиату зењн ва ѓайри кўшиш гўё аз тарафи Худо ато шудааст, худодод». 

Дар ин луѓатнома «илму дониши худодод, ки гўё аз ѓайри таълими устод 
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ва кўшишу њаракати шахс аз ѓайб њосил шудааст» илми ладуннї номида 

шудааст [ниг.: 374, с. 590]. Ба андешаи мо, шарњи «Фарњанги забони 

тољикї» ба њаќиќат наздик аст, зеро истилоњи илми ладуннї дар асари 

ба њаёти суфиёну орифон бахшидаи Љомї мањз ба њамин маъно кор 

фармуда шудааст: 

Дар ваќти сањар њазрати Њаќќ, субњонању ва таоло, бар дили вай 

абвоби илми ладуннї бикшод ... [12, с. 411].  

Илм-ул-яќин (ё илми яќин). Ин вожа дар «Фарњанги забони 

тољикї» «донистани моњияти коре ё чизе бе шакку гумон» маънидод 

гардидааст. Дар назди ањли тасаввуф яќин «дар њолати кашфи астор 

(ситрњо, парда, шарму њаё)-и башарият ба шањодати вуљуд ва завќ» 

зоњир шудани нури њаќиќатро меноманд, ки он ба далолати аќл ва 

наќл вобастагї надорад. То ваќте ки он нур аз паси њиљоб намояд, 

онро нури имон хонанд ва чун аз њиљоб ошкор гардад, онро нури яќин 

хонанд... Ваќте ки нури имон бидуни сатру њиљоб ошкор гардида, ба 

дил таъсиргузор гардид, нури яќин бувад [ниг.: 387, с. 597]. Азбаски 

яќин маънои «њаќиќат, ростї»-ро дорад, илм-ул-яќин  ошкор шудани 

асрори Њаќ ва зоњир шудани нури Њаќиќат ба дили банда мебошад. 

Дирўз њазор манзил аз илм-ул-яќин бигзаштї, имрўз боз бо сари илм 

меравї? [12, с. 521].  

Маърифат маънои «шинохт»-ро дорад. Дар тасаввуф асли 

маърифат шинохти Худованд аст: 

Чун сухан гуфтї дар маърифат, машоих аз ў битарсидандї [12, с. 

93]. 

Ирфон дар истилоњи ирфонї роњу равише аст, ки толибони Њаќ 

барои расидану комёб шудан ба матлуб ва шиносоии Њаќ ихтиёр 

мекунанд [ниг.: 387, с. 577]:  

Вай аз куммали арбоби ирфон ва акобири асњоби завќу виљдон 

будааст [12, с. 689]. 
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Њикмат. Муроди орифон ва ањли завќ аз њикмат таваљљуњ ба 

осори санъи илоњї ва тафаккуру андеша дар неъматњои илоњиву 

мављудот аст, то шуњуди ирфонии комил њосил гардад [ниг.: 387, с. 

326]: 

Он чї гўш дарёбад, илм аст ва он чї фањм дарёбад, њикмат аст ва 

он чї ба ў бишнавї ва ба ў дарёбї, њаёт аст [12, с. 292]. 

Нур – шукуфаи сапед, шукуфа, фурўѓ, муќобили торикї ва зулмат, 

шуоъ. Нур њамчунин яке аз номњои Худои бузург аст, ки таљаллии Њаќ 

бо номи зоњир аст, яъне вуљуди ў ба сурати њама мављудоту љисмњо 

зоњир аст [ниг.: 388, с. 876-877].  

Зулмат ба маънои торикї. Дар ќадимулайём гумон мекарданд, ки 

зулмат дар интињои замин аст ва дар он љо чашмае аст, ки њар кас аз 

оби он биёшомад, зиндагии љовид хоњад гирифт. Љуѓрофиянависони 

ќадим зулмотро ба ќутби шимол марбут донистаанд, зеро дар он љо 

муддати шаш моњи сол њаво торик аст. Ба аќидаи ањли тасаввуф мурод 

аз зулмат кудурати табъї ва њавову хосияти нафсонї аст. Суфия 

вуљудро нур ва зулматро адам меноманд [ниг.: 388, с. 501-503; 388, с. 

876-877]. 

Агар дўстони вайро ёфт, нур ёфт ва агар дар талаб мурд, шафеъ 

ёфт [12, с. 103]; Њама он кунад, ки зулматаш бар зулмат афзояд [12, с. 

508].  

Дунё – муќобили охират. Аз нигоњи ањли тасаввуф дилбастагї ба 

дунё кори ношоиста аст. Эшон дунёро сурати охират номида, талќин 

менамоянд, ки њамаи он чизе, ки дар охират аст, дар дунё ба назар 

намоён аст. Њаќиќати дунё намунаи дўзах дониста шуда, њодисоти он 

орзуву хоњишњои нафсониву талабу таќозои шайтонї, ки 

фиребдињандаи мардум арзёбї мешавад. Суфия дунёро вуљуди ќурби 

нафс аст, яъне наздик будани солик ба нафси худ номида, авомили 

дунёро амонати Њаќ номидаанд, ки агар касе бидуни иљозат дар он 

тасарруф кунад, хоин аст [ниг.: 387, с. 393-394]. 
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Охират – муќобили дунё, «оламе, ки гўё инсон баъд аз мурдан ба он 

мерафтааст, он дунё, љањони дигар» [374, с. 940]. Дар истилоњ дунёи 

охират, дор-ул-баќо, њаёти ондунёї мебошад. Мувофиќи ривоёти динї 

дунёи заминї барои зиндагии муваќќатї офарида шудааст. Дар 

нињояти кор тамоми дунё ва тамоми мављудот нобуд хоњанд шуд ва 

пас аз он њаёти нави абадї шуруъ хоњад гашт. Замин аз сари нав 

офарида хоњад шуд. Бо њукми Худованд инсонњо ќиём хоњанд кард. 

Пас аз он гунањгорон ба љањаннам ва порсоёну таќводорон ба бињишт 

равон карда хоњанд шуд. Он љањон ва њаёти он охират номида 

мешавад. Барои инсонњо охират пас аз марги љисмонї фаро мерасад. 

Пас аз марг руњи инсонњо ба љойи махсус, ки «барзах» ном дорад, 

фиристода мешавад. Дар ин љо пурсиши аъмоли њаёти басарбурда 

шуруъ мешавад [ниг.: 354, с. 90-91]. Ањли тасаввуф ба зиндагии дунявї 

раѓбат надоштанд. Аз ин рў порсоиву парњезгорї ва сабру ќаноат 

пеша карда, барои обод намудани охират умр ба сар мебурданд: 

Ва суфї ба мушоњадаи љамоли азалї ва муњаббати зоти ламязалї аз 

њар ду кавн мањљуб бувад, њамчунон ки аз дунё сарфи раѓбат карда 

бошад, аз охират низ раѓбаташ масруф бувад [12, с. 27]; Эй писар, агар 

саломат хоњї, дунёро видоъ кун ва агар каромат хоњї, ба охират 

такбир гўй [12, с. 68]. 

Олам – яъне мо сивои Аллоњ (њар чиз ба ѓайр аз Худованд). Аз 

назари суфиён иборат аст аз зилл (соя)-и дувум, ки аъён (мављудот)-и 

хориљия бошанд ва сувари илмия, ки аъёни собитаанд ва махлуќи 

Худованд. Гўянд: њаждањ њазор олам (то панљоњ њазор низ гуфтаанд) 

мављуд аст [ниг.: 387, с. 567]:  

Муњаббат бандаро софї нашавад, то зиштї бар њама олам нанињад 

[12, с. 145]. 

2. Калимањои ифодакунандаи ному сифатњои Худованд. Дар бораи 

чунин калимањо мо дар фасли лексикаи динї сухан ронда будем. Дар 

ин љо њаминро таъкид медорем, ки мурод ва њадафи тасаввуф 
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шинохтан ва сидќан парастидани Худованд, чустуљўйи роњи васл ба 

ўст. Бинобар ин як гурўњи истилоњоти ирфониро ин гуна калимањо 

ташкил медињанд. Чунон ки пештар низ гуфта будем, байни 

истилоњоти суфиёнаи назм ва наср фарќ нињоят зиёд аст. Ин фарќ 

баъзан ба андозаи адабиёти илмї ва адабиёти образноки бадеї 

мерасад ва дар њамаи гурўњњои истилоњот мављуд аст. Чунончи, С. 

Сабзаев истилоњоти ирфониро дар «Кашф-ул-мањљуб» тањќиќ намуда, 

калимањои ифодакунандаи ному сифатњои Худоро ба тариќи зайл 

меорад: «Њаќ, Худо, Худой, Худованд, Яздон, Раб, Оллоњ, Эзид, Ќозї-

юл-њољот ва ѓ.» [ниг.: 237, с. 9]. 

Дар назм мафњуми Худованд ба калимањои тамоман дигари рамзї 

ифода мегардад, ки онњо низ миќдоран зиёданд. Калимањои нигор, моњ, 

суманбар, суманбўро З. Мухторов чун ном ва сифатњои Худованд дар 

ашъори Њаким Саної шарњ медињад: «Калимањои нигор, моњ дар 

ашъори суфиёна маъшуќаи идеалї, яъне Худоро ифода мекунад…: 

Ањсанту зењ, эй нигори зебо, 

Ороста омадї бари мо. 

Дар байти дигари Њаким Саної калимаи «моњ» мањбуба, маъшуќа ва 

нињоят маќсуд – Худовандро ифода мекунад: 

Моњию чї моњї, ки зи њиљрони яке љон,  

Гар ман ба ѓамаш награваме, кофараме ман» [180, с. 19]. 

А. Н. Болдирев – шарќшиноси рус, дар яке аз тањќиќоти худ 

бамаврид зикр мекунад, ки «муќќадимаи «Шоњномаи Абумансурї» аз 

аввалин таљрибањои истифода кардани наср бо забони форсї буд, ки дар 

моњи апрели соли 957 дар Тўс сурат гирифт. Дар ин ваќт аз марги 

Рўдакї муддатњо гузашта, назм дар ќасидањои шуарои ањди Сомонї ба 

ављи камол расида буд» [66, с. 80-81]. 

Ин гуфта боз далели он аст, ки дар адабиёти форсу тољик назм бар 

наср муќаддам меистад ва ин бебањс аст, зеро осори асосии классикони 

адабиёти моро мероси назмї ташкил медињад. Мантиќан воридшавї 
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ва пањншавї, дорои образњои гуногуну рангин гардидани истилоњоти 

ирфонї дар адабиёти бадеї мањз тавассути назм сурат гирифтааст, на 

наср. 

Њамин гуфтањо собит менамоянд, ки инъикоси истилоњот, 

андешањои ирфонї дар шеър баёни рангину хаёлангези аќидањои 

фалсафї аст. Бинобар ин назм тарѓибгари ин гуна аќида буда 

наметавонад. Наср бошад, ба ин нукта аз љониби дигар наздик 

мешавад.  Аввалан, оростани бањс дар атрофи њаќќонияти андешаи 

дар назди муаллиф – муњаќќиќ гузошташуда, дувум, бо роњи овардани 

саргузаштњои аљоибу ѓароиби аз њаёти суфиён, тарѓиб намудани 

аќидаи мазкур. Ин ду роњ дар ду самт – аввал адабиёти илмї, дувум – 

адабиёти бадеї (њар ду наср) љараён мегирад. 

«Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї мањз дар нукта ва самти 

дуюм ќарор дорад. Њадафи ин муаллиф ба доираи васеи хонандагон 

пешнињод намудани моњияти тасаввуф ва љараёнњои он аст. Њамин аст, 

ки нависанда усули содабаёнї ва оммафањмро пеша месозад, аз 

истилоњу ифодањои мармуз истифода намекунад. 

«Тазкират-ул-авлиё»-и Шайх Аттор ва назми суфиёнаи ўро ба 

хотир овардан низ аќидаи дар боло зикрнамударо ќувват медињад. 

Аммо, агар «Тазкират-ул-авлиё» бо «Нафањот-ул-унс» муќоиса карда 

шавад, дар замони мурккаббаёнии асрњои XV-XVI «Нафањот-ул-унс»  

хеле сода аст. Мисол: 

«Тазкират-ул-авлиё»: 

Касе каждуме бар домани Хаввос дид, ки мерафт. Хост, то ўро 

бикушад. Хаввос гуфт: 

– Даст аз ў бидор, ки њама чизеро ба мо њољат аст ва моро ба њељ 

њољат нест [1, с. 76]. 

«Нафоњот-ул-унс»: 

Абдурањим тубраро бияфшонд, ним дирњам бияфтод. Бо асњоб 

гуфт: 



193 

  

– Башорат бод, ки нону боќалї шуд. 

Эшон бо њам гуфтанд: 

– Ин девонаро бубинед, дањ њазор дирам пошидааст ва бо ним дирам 

шодї мекунад [16, с. 247]. 

Намунаи дигар аз «Тазкират-ул-авлиё»: 

Ба ќассобе гузар кард, ки гўшти фарењ (афзун) дошт. Ќассоб 

гуфт: 

– Аз ин гўшт биситон. 

Гуфт:  

– Сим надорам. 

Гуфт:  

– Туро замон дињам. 

Гуфт:  

– Ман хештанро замон дињам, некўтар аз ин, ки ту маро замон 

дињї ва ман худро ороста гардонам. 

Ќассоб гуфт:  

– Лољарам устухонњои пањлут падид омадааст. 

Гуфт: 

– Кирмони гўрро њамин бас бувад [1, с. 9]. 

 Аз «Нафањот-ул-унс»: 

 Вай гуфтааст, ки рўзе сармое сахт буд. Бар Нурї даромадам ва 

гуфтам: 

– Њељ мехўрї? 

Гуфт: 

– Оре. 

Гуфтам: 

– Чї чиз биёрам? 

Гуфт: 

– Нон ва шир. 
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Овардам. Ва пеши вай оташ карда буданд ва дасти вай аз хокистар 

сиёњ шуда буд. Ба њар љо аз дасти вай ки шир мерасид, сиёњї шуста 

мешуд… [16, с. 619]. 

Аз муќоиса бармеояд, фарќи байни ин ду услуб аз нигоњи луѓат 

нињоят ночиз ва дар содагї ќариб баробари њамдигаранд. 

3. Чунон ки маълум аст, тарбияи инсони комил дар маркази 

таваљљуњи ањли тасаввуф ќарор дорад. Барои инсони комил шудан 

шахс ба роњбариву роњнамої ниёз дорад ва ў бояд дар хидмати устоди 

маънавї бошад. Аз ин рў як гурўњи вожањои ирфониро калимањои 

ифодакунандаи мафњумњои пешвою роњнамої дар тасаввуф ташкил 

медињанд. Шайх, шайх-ул-ислом, шайх-ул-машоих, муршид, мавло, 

халифа, иршод, ки дар поён шарњи онњо оварда мешавад, аз њамин 

ќабил вожањо мебошанд: 

Шайх. Аз серистеъмолтарин истилоњи суфиёна дар асарњои 

мавриди тањќиќи мо, ба хусус дар «Нафањот-ул-унс» аст. Ин калима 

имрўзњо низ маъмул буда, маъноњои зиёде касб кардааст ва њатто дар 

таркиби воњидњои устувору зарбулмасалу маќолњо низ меояд: 

«Шайхро њунар нест, хонаќоњ танг аст».  

Шайх калимаи арабї буда, аслан маънои «марди пир»-ро дорад 

[ниг.: 375, с. 558]. Инсони солхўрдаи синнаш њадди аќал аз панљоњ 

болоро чунин мегўянд [ниг.: 354, с.868]. Айнан муродифи калимаи 

«пир» аст. Чун истилоњи ирфонї он низ ба маънои пешво омада. 

Саљљодї гўяд: «шайх – пешво бузурги ќавм, пир. Ба назди орифон 

муршид ва мурод ва ќутбро гўянд, ки дар шариат ва тариќат ва 

њаќиќат комил шуда бошад» [387, с. 514]. Ба ибораи дигар, шайх 

роњбари хонаќоњи суфиён мебошад. Аз рўйи вазифа шайх ба устод 

наздик аст, вале бар замми устод будану таълим додан, ў робитаи 

маънавиро бо шогирдон ба роњ мемонад ва устоди маънавї низ ба 

њисоб меравад. Дар баробари тариќати руњонї, шайх бояд улуми фиќњ, 

тафсири Ќуръон ва њадисро хонад. Ў бояд дорои сифатњои бењтарини 
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ахлоќиву маънавї бошад. Шайхро њамчунин муршид меноманд [ниг.: 

354, с. 496]: 

Шайх ањли ишорат ва њаќоиќу лисони тасаввуф буд дар замони худ 

[16, с. 335]; Шайхро ваќт хуш шуд. Пурсид, ки ин шеъри кист? 

Гуфтанд: «Аз они Имора» [9, с. 442]. 

 Аз шаклњои љамъи шикастаи шайх калимаи машоих дар 

«Нафањот-ул-унс» зиёд ба назар расида шуюх њамагї як маротиба 

истеъмол гардидааст, аммо Шайх-ул-машоих, Шайх-уш-шуюх ва 

Шайх-ул-ислом фаровон истеъмол мегарданд, ки мутаносибан маънои 

«роњбару пешвои машоих, пири пирњо» ва «пешвои ислом, пири ислом»-ро 

доранд: 

Кунияти ў Абунаср аст. Аз ќудамои машоихи Хуросон аст [12, с. 

77]; Аксар шуюхи Яман ба Шайх Абдулќодир нисбат доранд… [12, с. 

647]; Ба Шероз буда ва модари вай аз Нишопур  аст. Дар ваќти худ 

шайх-ул-машоих буд, вайро шайх-ул-ислом мехонданд [16, с. 240]. 

Муршид. Донишманд, олим ё шахси зоњиду порсо, ки аз тоату 

ибодати Аллоњ ба натиљае расида, дар ин љода шогирдонро тарбия 

менамояд. Дар тасаввуф роњбари хонаќоњи суфиён ва муродифи вожаи 

шайх аст [ниг: 354, с. 496]: 

Чун њоли таљрид кард ва дар талаби муршид мусофир гашт ва ба 

њар кас, ки мерасид, иродат дуруст намекард [12, с. 522]. 

Мавло калимаест, ки маъноњои зиёду мухталиф дорад. Дўст, хоља, 

соњиб, хўљаин, ёвар, њомї, инсоне, ки корњои хуб анљом медињад, 

шахсе, ки ягон корро анљом медињад; њамсоя, њамсафар, њамроњ, насл, 

авлод, фарзанд, таѓо, амак, писартаѓо, писарамак, хоњарзода, 

додарзода ва ѓайра аз љумлаи маъноњои он мебошанд. Шакли љамъи 

он маволї мебошад. Дар Ќуръон ин калима нисбат ба Аллоњ ба 

маънои Худованд, Соњиб, Ёвару Мададгор, Муњофиз, Парастор кор 

фармуда шудааст. Њамчунин дар гузашта њам собиќ ѓуломони 

озодшуда ва њам хўљаини озодкардаи онњоро, агар дар байни онњо 
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муносибати дўстонаи наздик давом мекард, «мавло» меномиданд [ниг.: 

354, с. 463-465]. Дар тасаввуф ба сифати унвони махсус нисбат ба 

шахсони нињоят донишманд, ки бо порсоиву таќводорї аз дигарон 

фарќ мекарданд, кор фармуда мешуд ва бо вожањои шайх ва муршид 

муносибати синонимї дошт. Ба донишмандону пешвоёни тасаввуф 

унвони «мавлоно» дода мешуд, ки маънои «ёвару мададгор ва роњнамои 

мо»-ро дорад. Ба монанди: Мавлоно Љалолиддини Румї, Мавлоно 

Саъдуддини Ќошѓарї ва ѓайра. Ин калима дар «Нафањот-ул-унс» њам ба 

маънои «банда, чокар» ва њам њамчун унвони ифтихории ањли тасаввуф 

кор фармуда шудааст: 

Агар назаре дар кори фарзанди мо кунї, то чашми вай равшан 

шавад, њар чї дорем, фидои ту ва мо банда ва мавлои ту... [12, с. 458]; 

Хидмати Мавлоно мефармуданд, ки њаргиз шабе аз он бар ман сахттар 

аз он шаб нагузашта буд… [12, с. 496]. 

Ќутб – рањбари бузурги ањли тариќат ва њаќиќат. Ќутб касе аст, 

ки ањли њал ва аќд буда ва аз авлиё-ул-лоњ аст ва Худо тилисми аъзам 

бад-ў иноят мефармояд. Ќутб дар олами вуљуд ба манзалаи руњ аст дар 

бадан [ниг.: 387, с. 641]. Дар тариќатњои тасаввуф дараљаи баланди 

ќудсият дар мартабаи авлиё мебошад. Ќутб дар муносибатњои Аллоњ 

бо инсонњо худро њамчун миёнрав таљассум намуда, ба «инсони 

комил» монанд карда мешуд. Он њамчунин соњиби донишњои нињонї 

буд. Тахмин карда мешавад, ки ин мафњум ба тариќатњои тасаввуф аз 

шиањо ворид гардидааст, зеро шабоњати он бо тасаввуроти онњо дар 

бораи дурусткор будани имом мушоњида карда мешавад. Дар 

тариќатњои мухталифи тасаввуф ќутб наќши пешворо мебозид [ниг.: 

354, с. 398]: 

Ба Фарангистон бозгард ва азизони он диёрро мушарраф гардон ва 

ќутби он љамоат бош [12, с. 578]. 

Ѓавс. Маънои луѓавии ин калима «фарёдрасї хостан, фарёдрасї 

кардан» [387, с. 610], «фарёдрас, мададгор» [375, с. 641] мебошад. Дар 
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истилоњи ирфонї ѓавс аз зумраи он авлиёи Аллоњ мебошад, ки «ќутб, 

малљаъ (паноњгоњ) ва малоз (сарпаноњ, маъво)-и мардум аст» [387, с. 

610]: 

Аз аќрони Абулаббоси Атост. Ѓавси рўзгори худ буд ва ѓавси 

пўшида буд ба хайр ё ба шар [12, с. 233]. 

Иршод – роњи рост нишон додан, њидоят кардан, роњнамої 

кардан, роњбарї кардан; њидоят, роњбарї, роњнамої [ниг.: 374, с. 492]. 

Дар тасаввуф њидояту роњбарї ва роњнамоии мурид, ки аз тарафи 

муршид анљом дода мешавад: 

Аз фалон мамлакат, вайро иљозати иршод навишт, то дар 

мамлакати худ халќро ба Њаќ иршод кунад [12, с. 520]. 

4. Гурўњи дигари истилоњоти ирфониро вожањои ифодакунандаи 

пайравону шогирдони пешвоёни ањли тариќат ташкил медињанд: 

Мурид. Касе, ки пайрави мурод ва муршид бошад, касеро гўянд, 

ки ба сайр ила-л-лоњ пардозад. Мурид назди суфиён ва ањли сулук касе 

аст, ки аз иродаи худ муљаррад шудаву аз мо сивои Аллоњ бурида 

бошад. Муридиро ду маънї аст: яке ба маънии муњаббат, яъне солики 

маљзуб, дувум ба маънии муќтадї, ки Њаќ дидаи ўро ба нури њидоят 

бино гардонида, то вай ба нуќсони худ бингарад ва доиман дар талаби 

камол бошад ва магар ба њусули мурод ва вуљуди ќурби Њаќ ором 

нагардад [16, с.715]. 

Мустафид ба маънои  «фоидабаранда, бањраманд» [374, с. 758]. 

Шахсе, ки аз ризоияти муршид бањраманд аст. Дар асар њамчун 

синоними љуфти мурид ба кор бурда шудааст.  

Толиб калимаи арабї бар вазни   فَاعِل аст ва маънои «љўянда»-ро 

дорад. Дар истилоњи ирфонї ба маънои «хостор, љўянда, љўяндаи роњи 

бандагї ва убудияти њаќ» кор фармуда мешавад [ниг.: 16, с. 549]. Љомї 

калимаи мустафидро њамчун муродифи љуфти мурид кор мефармояд 

ва, дар маљмуъ, вожањои мурид, мустафид ва толиб ба маънои 

шогирди муршид кор фармуда шудаанд: 
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Ва баъд аз он ба Чишт мурољиат кард ва ба тарбияти муридону 

мустафидон машѓул шуд ва аз атроф толибон рўйи иродат ба суњбат 

ва хидмати вай оварданд [12, с. 420]. 

Халифа. Дар асарњои Љомї ин калима њам ба маънои динї ва њам 

ба маънои ирфонї ба кор бурда шудааст, ки мо дар фасли ќаблї 

маънои динии онро баён намудем. Дар тасаввуф маънои вориси 

бевоситаи асосгузори маслаки тасаввуфї ё шохањои онро дорад. 

Шайхњои тариќат ба халифањои суфия барои роњбарї кардан ба ќисми 

муайяни пайравону њаммаслакони худ иљозат медоданд [ниг.: 354, с. 

483]: 

Дар он ваќт набераи вай Шайх Нуриддин Абдуррањмон Шайх-ул-

исломи Баѓдод буд ва халифаи љадди бузургвори худ буд [12, с. 555]. 

5. Мафњумњои ифодакунандаи мартабањои ирфонї. Вазифаи 

асосии калима дар забон ба предметњо ном гузоштан ва ба ин васила 

ба вуљуд овардани мафњум дар бораи предметњои њамљинс ва дар 

баробари ин фарќ, људо кардани онњо аз предмету мафњумњои дигар 

аст. Њамаи ин бо роњњои гуногун, ба монанди инкишофи тадриљии 

маъно ва навъњои маљоз, калимасозї сурат гирифта боиси он 

мегардад, ки якчанд мафњум бо як калима ном бурда шавад. Аз ин 

имконияти забон ањли тасаввуф низ истифода бурда, калимањои 

маъмул ё истилоњоти соњањои дигарро маънињои суфиёна бахшидаанд, 

яъне онњо калимаи нав насохта бошанд њам, бештар аз имконоти 

маъноии калима истифода кардаанд. Дар ин маврид забоншинос С. 

Њалимов изњор медорад: «Онњо (ањли тасаввуф – Љ. М) муътаќид 

буданд, ки тамоми таассуротро бо сухан ифода кардан мумкин нест. 

Бинобар онњо маљбур буданд, ки дар рўйи забони осорашон бисёр кор 

кунанд ва ин ќисман сабаби пайдоиши лексикаи махсус бо семантикаи 

дигар гардид. Њамин тариќа, дар адабиёти ањли тасаввуф бисёр 

калимањои маъмули забонамон маънои нав пайдо карданд» [293, с. 80]. 
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Шарњи зинањои тасаввуф, мартабаву маќом аз мавзуи мо берун 

аст. Аз ин рў дар ин хусус суханро дароз накарда, бевосита ба шарњи 

ин гурўњи истилоњот гузаштанро афзалтар мешуморем. Аз рўйи шарњи 

онњо ба андозае дар бораи зинањои мартабањои суфиён ошно шудан 

мумкин аст, ки дар «Нафањот-ул-унс» оварда шудаанд. 

Дар байни вожањои ифодакунандаи мартабањои ирфонї калимаи 

суфї маќоми асосї дорад. Ин калимаро Е. Э. Бертелс [ниг.: 61], А. 

Муњаммадхољаев  [ниг.: 176], Саид Нафисї [353], Саидљаъфари 

Саљљодї [387] батафсилу тулонї шарњ додаанд. Аз љумла, дар шарњи 

ин калима чунин гуфта мешавад: 

Суфї. Он ки љомаи пашмин пўшад, пашминапўш, касе, ки пайрави 

тариќаи тасаввуф бошад. Дар шарњу тафсири маънии суфї њам аз 

љињати луѓавї ва њам аз љињати истилоњї ихтилофи назар мављуд аст. 

Баъзе суфиро аз он љињат суфї гўянд, ки љомаи суф дорад ва пўшад. 

Гурўње бад-он љињат суфї гўянд, ки дар саффи аввал бошад. Баъзе 

дигар баромади ин калимаро ба «асњоби суффа» нисбат медињанд. 

Бархе бар онанд, ки суфї аз «сафо» муштаќ аст. Баъзе гўянд: суфї 

муштаќ аз «суфа» аст ва он ба маънои дурафтода аст, ки њељ кас бад-он 

раѓбат надошта бошад ва чун суфия аз халќ дурї намоянд, мисли он 

њастанд, ки дур афтодаанд. Њамчунин, ба андешаи баъзеи дигар, 

суфиро аз он љињат суфї гўянд, ки асрори онњо соф ва осорашон пок 

аст. Аз ин љињат аст, ки мегўянд: суфї касе аст, ки дили худро бо Худо 

соф карда бошад ва ё суфї касе аст, ки муомилати ў бо Худо соф 

бошад… 

Дар бораи суфї матолиб бисёр аст. Мувофиќи маълумотњо, 

нахустин касе, ки вожаи суфиро ба кор бурд, Њофизи Басрї буд ва 

нахустин касе, ки исми суфї бар вай нињода шуд, Абуњошими Куфї 

(ваф. соли 151 њиљрї) буд. Ба ќавле, суфї унвоне аст, ки баѓдодиён 

онро бароварданд ва дар замони асњоби расули Худо ва пас аз он 

шунида нашудааст. Баръакс, бархе ин ќавлро наќз карда ва 
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пиндоштанд, ки ин ном дар замони расули акрам ва пеш аз он маъруф 

будааст, њамон гуна, ки пеш аз ислом вуљуд доштааст. Суфиён хонаи 

Худоро тавоф мекарданд ва бо фаќр машњур буданд. Дар истилоњ суфї 

касе аст, ки дар вуљуди худ фонї ва бо вуљуди Худо боќї ва касе аст, 

ки ќалбаш барои Худо поку соф аст. Боз барои он суфї меноманд, ки 

дар сафи аввали мањзари Њаќ ќарор гирифтааст ё номаш бо номи ањли 

суффа наздик аст. Ибни Арабї суфиёнро дорои макорими ахлоќї 

медонад, ки ба худашон чизе нисбат намедињанд, яъне молики чизе 

намебошанд ва ба љуз Худо ба чизе такя надоранд ва аз онон хирќи 

одат анљом мегирад, то бад-ин васила дар тасдиќ ва сињњати 

иддаояшон дар мавќеи зарурат далел биёваранд. Яъне чунин 

мекарданд ва ин аъмол барояшон одї шуда буд ба гунае, ки бар рўйи 

об ва њаво роњ мерафтанд, њамон гуна ки мо ва њар љунбандае бар рўйи 

замин њаракат мекунем. Вай дар ањволи суфї, ки худро муќарраби 

даргоњи Њаќ ва муттасил ба илми илоњї медонад, мегўяд: «Худро 

нороњат макун ва дигаронро нороњат масоз ва чун касе бош, ки дар њоли 

дигаргунї ва таѓаййур аст. Њар гоњ чунин набошї, ба њаќиќат огањї 

нахоњї ёфт, ба маќсад нахоњї расид» [ниг.: 388, с. 470-474]. 

Суфї бе хидмат набувад, аммо тасаввуф на хидмат аст [12, с 70]. 

Тоифа киноя аз ањли сайр ва сулук аст [387, с. 549]:  

Кунияти ў Абумуњаммад аст. Аз кубарои ин ќавм ва уламои ин 

тоифа аст [12, с. 102]. 

Зоњид – шахси рўйгардонда аз дунё ва бањрањои дунёї [ниг.: 388, с. 

441]: 

Шайх-ул-ислом фармуд, ки аввал  мусалло бар тоќ нењу бирав, илм 

омўз,  ки зоњиди беилм масхараи шайтон бошад [16, с. 333]. 

Калимаи зоњид дар адабиёти классикї нињоят маъмул ва 

серистеъмол буд. Он бештар ба маънои «касе, ки хоњони дунё нест, 

гўшанишин, парњезгор, порсо, он ки тарки дунё кардааст, диндор» [374, 

с. 458] истеъмол мегардад: 
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   Зоњидї чист? Тарки бад гуфтан, 

   Ошиќї чист? Тарки худ гуфтан [ниг.: 388, с. 441]. 

Аммо ин калима дар адабиёт муќобили образи ринд, ки шахси 

бебок, нотарс, дар баробари ин ба дунё бепарво аст, гузошта мешавад: 

        Айби риндон макун, эй зоњиди покизасиришт, 

        Ки гуноњи дигаре бар ту нахоњанд навишт. 

         Ман агар некаму ар бад, ту бирав, худро бош: 

        Њар касе он даравад, оќибати кор, ки кишт [14, с. 120].                                

Албатта, дар «Нафањот-ул-унс» чунин маънї ба назари мо 

нарасид. Зоњид дар асар њамон мартабаи ањли тасаввуф аст ва ин љо 

шарњи З. Мухторовро доир ба ин калима овардан кофист: «Зоњид аз 

калимаи «зуњд»-и арабї аст, ба маънои порсої, таќводорї, парњезгорї ва 

даст кашидан аз лаззоту манфиатњои дунявї. Тасаввуф худ аз зуњду 

зоњидї оѓоз шуда, аввалкасони тасаввуф низ зоњидон будаанд ва баъдњо 

зуњд як маќоми тасаввуф буд, ки суфї то маќоми «зуњд», яъне 

парњезгориву порсоиро тай накунад, суфии комил набуд» [180, с. 71]. 

Аз мисоле, ки дар боло овардем, низ пай бурдан мумкин аст, ки 

«зоњидї» зинаи поён дар тасаввуф будааст. 

Ањли ишорат [16, с. 335], мазњаби абдол [16, с. 283], ањли каромот 

[16, с. 283] аз љумлаи истилоњоти ифодакунандаи мартабањои ирфонї 

ба њисоб мераванд: 

Шайхи ањли ишорат ва њаќоиќу лисони тасаввуф буд дар замони 

худ [16, с. 235]; Ин мазњаби абдол аст ва эшон аз абдол буданд ва ањли 

каромот [16, с. 283]. 

Ањли ишорат касеро гўянд, ки аз маќоми илм гузашта ва ба 

маќоми шуњуд расида бошад… [ниг.: 387, с. 159]. 

Абдол наздикон ва хосони Худо гўянд, ки шумораи онњо гўё 70 

нафар будааст [ниг.: 374, с. 26]. Мазњаби абдол пайравони ин равияро 

гўянд. 
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Каромот – корњои фавќулодае, ки гўё аз тарафи авлиё содир 

мешудааст [ниг.: 374, с. 541]. Пас, ањли каромот авлиёро гўянд. 

Валї касе аст, ки аз њоли худ фонї ва дар мушоњидаи Њаќ боќї аст 

ва худ аз нафси худ хабар надорад ва агар бо ѓайри Њаќ бошад, ањду 

ќароре надорад [ниг.: 387, с. 791]:  

…њар кї бе хости вай бар вай каромоте зоњир мешавад, вай валї 

аст [12, с. 296]. 

Авлиё љамъи валї ва дорои маонии бисёрест, чун: дўст, ёр, сурур, 

њампаймон, мутеъ ва ѓ. Ин вожа ба бузургони дин ва њам ба бузургони 

ирфон мансуб дониста мешавад. Дар назди орифон авлиё баъд аз 

анбиёанд, ки... ба њолот ва мукошифот гаштаанд ва боќї халоиќро 

дастрасї бад-он нест. Лољарам хостанд, ки ањволи ин тоифаро аз 

дидаи кутањназарони ноањл махфї кунанд ва чун онон уманои 

Аллоњанд ва набояд ѓайриањл бар онњо иттилоъ ёбанд, лизо ба воситаи 

истилоњоти рамзї ањкоми Аллоњро баён мекунанд [ниг.: 387, с. 157]: 

Њар киро суњбати авлиё ва машоих муњаззаб накунад, ба њеч панд 

муњаззаб нашавад [12, с. 208]. 

Оќил – хирадманд. Назди орифон касе аст, ки дар банди хотири 

дунявї набошад ва ба ќадри њољат сухан гўяд, ростгуфтору 

росткирдор бошаду амонат нигоњ дорад ва салоњандеш бошад [ниг.: 

387, с. 567]:  

Ва њам вай гуфта, ки оќил он аст, ки сухан ба ќадри њољат гўяд ва 

ба њар чї афзунї бувад, аз он даст бидорад [12, с. 250]. 

Њукамо дар назди орифон мутањаќќиќон бар наъвати илоњиянд 

[ниг.: 387, с. 326]:  

Ва вай аз њукамои машоих аст ва суханони некў дорад дар 

муомалот [12, с. 96]. 

Ориф дар истилоњ касе аст, ки њазрати Илоњї ўро ба мартабаи 

шуњуди зоту асмо ва сифоти худ расонида ва ин маќом аз тариќи њолу 

мукошифа бар ў зоњир гашта бошад, на аз тариќи илму маърифат. 
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Мувофиќи баъзе аќидањои дигар, ориф касе аст, ки фано дар Њаќ ёфта 

ва њанўз дар маќоми баќо ба Аллоњ нарасида ва аз маќоми таќайюд ба 

маќоми итлоќ сайр намуда бошад. «Маъруф» Њаќи мутлаќ аст, ки 

мабдау муоди њама аст [ниг.: 387, с. 565]: 

Ориф он аст, ки њеч чиз вайро тира накунад ва њама чиз ба ў равшан 

шавад [12, с. 81]. 

Муштоќ касест, ки ба нињояти ишќ ва шефтагї расидааст. 

Иштиёќ ба назди орифон, яъне шавќ ба лиќои Њаќ аст [ниг.: 387, с. 

724]: 

Толибони васол ва муштоќони љамоли њазрати Њаќро далели вуљуди 

ў њам вуљуди ўст ва бурњони шуњуди ў њам шуњуди ў... [12, с. 747].  

Муљаррад дар назди орифон касе аст, ки аз матоу бањрањои дунявї 

ќатъи алоќа кардаву худро аз фасоду нопокињо ва разоили ахлоќї 

поку муназзањ намуда ва худро барои сайр ила-л-лоњ омода карда 

бошад [ниг.: 387, с. 697]:  

Шайх-ул-ислом гуфт, ки вай бузург буда, дарвеши муљаррад, зарифе 

аз зурафои суфиён [12, с. 361]. 

Собир дар тасаввуф касе аст, ки худро бо бало чунон ќарин карда 

бошад, ки аз омадани бало бок надорад [ниг.: 387, с. 521]: 

Бо басе аз ин ќавм дар кўњи Луком ва ѓайри он суњбат доштам, аз 

вай собиртаре надидем [12, с. 320]. 

Маломатия. Ин вожаро донишманди Эрон Сайид Љаъфари 

Саљљодї чунин шарњ додааст: «Фирќае аз суфиён, ки ба умед корњое 

анљом медињанд, то хулќи онњоро сарзаниш кунанд ва аз ин тариќ ѓурур 

ва кибрро дар худ мекушанд...» [387, с. 743]. Дар нашри кириллии  

«Нафањот-ул-унс» «дастаи суфиёне..., ки некии худро пинњон мекарданду 

бадиашонро манъ намедоштанд» [12, с. 838] маънидод гардидааст. Дар 

њар сурат маломатия тариќае аз тасаввуф буд, ки онро тариќи 

маломат пайравони онро ањли маломат низ гўянд: 
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...ва њамоно ки сухан ба зикри маломат ва маломатия анљомида буд, 

яке гуфт: «Сухани маломатї на сухани мост» [12, с. 98]; Шайх ва 

имоми ањли маломат буд ва дар Нишобур тариќи маломатро вай нашр 

кард [12, с. 94]. 

Мунофиќ. Баръакси дигар истилоњи ирфонї ин калима обуранги 

њиссии манфї дорад. Дар истилоњи орифон мунофиќ касе аст, ки 

нисбат ба дунё њарис бошад ва аз рўйи риё бахшиш кунад [ниг.: 387, с. 

745]: 

...агар ногоњ дар суњбати бегона афтад, чунон нишинад, ки мунофиќ 

дар масљид ва кўдак дар мактаб ва асир дар зиндон [12, с. 569]. 

6. Истилоњоти ифодакунандаи мафњумњои ањволи суфиён. Ба ин 

гурўњ калимањои назири таљрид [16, с. 360], њолат [16, с. 361], 

муљоњада [16, с. 375], мушоњада [16, с. 375], истиѓно [16, с. 379], завќ 

[12, с. 418], каромот [16, с. 284], самоъ [16, с. 333], истиѓфор [16, с. 

333], ваљд [16, с. 244], њол [16, с. 244], фаќр [12, с. 75], раќс [12, с. 350], 

маќом [12, с. 516], офият [12, с. 99] ва монанди инњоро, ки дар 

«Нафањот-ул-унс» ба назар мерасанд, ном бурдан мумкин аст.  

Таљрид ба маънои «покии зоњир ва ботин аз ѓаразњо» [ниг.: 387, с. 

220] буда, њолат дар истилоњи суфия «ваљд, тараб, њол»-ро гўянд [ниг.: 

384, с. 8571]. Муљоњада «водоштани нафс, тањаммул ба душворињо» 

[ниг.: 387, с. 697]. Мушоњада «ибодат аз њузури њаќ» мебошад [ниг.: 387, 

с. 722]. Истиѓно дар назди суфиён ба маънои «бениёзие, ки лозимаи он 

ќатъи алоќа аз бозмондањо ва бањрањои дунё аз љоњу маќом ва манол 

аст» [ниг.: 387, с. 86]: 

Дар таљрид ва тарки дунё сухан кард ва сухани вайро дар дилњо 

асари тамом буд [12, с. 446]; Гўянд, ки дар бидоят талаби муљоњада 

бисёр кашид ва муљоњадаи вай ба мушоњада наянљомид [16, с. 375]; Ва аз 

истиѓно худро нигоњ мебояд дошт ва андаки Њаќ, субњонањуро бузург 

мебояд шумурд... [12, с. 486]; 
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Завќ …дар назди суфия иборат аст аз мастие, ки аз чашидани 

шароби ишќ мар ошиќро шавад ва шавќе, ки аз истимои каломи 

мањбуб ва аз мушоњидаи дидораш рўй оварад ва аз он ошиќи бечора 

дар ваљд ояд ва аз он ваљд бехуд ва бешуур гардад ва мавњи мутлаќ 

шавад. Инчунин њолро завќ гўянд. Ва дар «Истилоњот»-и Абдураззоќи 

Косиб завќ аввалин дараљаи шуњуди Њаќ аст ба Њаќ ба андак замоне 

њамчун барќ. Ва агар соате мавќуф монад, ба васати маќоми шуњуд 

расад. Ва дар «Истилоњоти суфия»-и Камолиддин Абулѓаноим  аст, ки 

завќ аввалин дараљоти шуњуди Њаќ аст ба Њаќ дар аснои барќњои пай 

дар пай њангоми камтарин диранг дар таљаллиёти барќї. Чун ин њолат 

афзун шавад ва бирасад ба миёнаи маќоми шуњуд аз он њолат ба шарб 

ва ошомидан таъбир кунанд ва чун ба нињоят расад, ба рай ва серобї 

таъбир кунанд ва зуњури ин њолат ба эътибор ва нисбат ба сафои 

ботини солик аз мушоњидаи ѓайр бошад. Бисёрии шаѓаф ва масаррат 

ва шодмонї [ниг.: 384, с. 11657]. Њуљвирї гўяд: «Завќ монанди шурб 

бошад, аммо шурб љуз андар роњот мустаъмал нест ва завќ мар ранљу 

роњотро некў ояд» [ниг.: 387, с. 405].  

Сухане аз маориф оѓоз карданд, чандон завќ ба дилњо расид, ки њама 

волаву њайрон шуданд [12, с. 418]. 

Каромат – корњои хориќи одат, ки аз анбиё ва авлиё содир шавад 

[ниг.: 387, с. 653]: 

Мардум мепиндоранд, ки Љунайдро дар ин як каромат аст ва ман 

мегўям: «Дар ин ду каромат аст: яке иттилои вай бар куфри он љавон ва 

дигар иттилои вай бар он, ки вай дарњол ислом хоњад овард» [12, с. 120].  

Самоъ вожаи арабї буда, маънои луѓавиаш «шунидан» аст. Ба 

маънои «хониш, суруд» низ корбаст мешавад. Дар тасаввуф «сурур ва 

пойкўбї ва дастафшонии суфиён»-ро самоъ меноманд [ниг.: 387, с. 477]. 

Яъне њолати шавќу завќи суфиёнро њангоми хондани зикр гўянд, ки 

пайваста бо суруду мусиќї ва раќс сурат мегирифт. Самоъ яке аз 

муассиртарин воситањои ба ваљд овардан, бехуд намудани суфиён 



206 

  

њисоб мешуд. Њадафи он сайќал додани руњу ба дараљаи такомули 

маънавї расондани ориф буд. Дар њоли самоъ тамоми њушу ёди суфї 

ба зикри Њаќ банд мешуд. Самоъ дар тасаввуф аз аввал маъмул буд. 

Лекин он бештар хоси тасаввуфи эронист, зеро дар осори суфиёни 

Ироќ ва Љазира аз вай зикр намешавад, дар тасаввуфи Маѓриб бошад, 

онро мамнуъ донистаанд. Соли 852 халифаи Фотимии Миср самоъро 

расман манъ кард. Сипас аксари фирќањои мазњаби шиа ва бештари 

донишмандони ањли суннат низ самоъро барои ислом бегона 

пиндоштаанд. Аз љумла, Њуљљат-ул-ислом Имом Ѓаззолї, Абулњасани 

Њуљвирї ва дигарон самоъро мубоњ донистаанд. Фуќањои тариќаи 

шофеї бо онњо њамаќида буданд. 

Њанўз Шайх Абусаиди Абулхайр (тав. 967) самоъро аз маломати 

шахсоне, ки онро зидди оини ислом шумурдаанд, њимоят карда, 

воситаи барњам додани њавои нафс пиндоштааст. Баъзе аз машоихи 

тасаввуф, мисли Сулламии Нишопурї (937-1022) дар хусуси самоъ 

рисола ё китобњои махсус навиштаанд. Охирин фирќаи тасаввуфи 

Эрон, ки самоъро комилан раво дониста, њатто онро чун ибодат ба 

расмият даровардааст, тариќаи Мавлавия мебошад. Мавлоно 

Љалолиддини Румї (Балхї) дар ѓазалиёти худ борњо ба раќсу пойкўбї 

ва дастафшонї даъват кардааст. Аврупоиёне, ки ба хонаќоњи 

Мавлавиён дар Куния рафта, маљлиси раќсу самоъро дидаанд, ањли 

хонаќоњро дарвешони чархзан ё раќсанда гуфтаанд, зеро њангоми 

зикру самоъ онњо пойи рости худро ба замин устувор карда ба оњанги 

мусиќї пайкари худро гирди он мегардонданд ва дастафшон шеърњои 

ирфонї мехонданд. Дар хонаќоњњо ва мањфилњои суфияи Њинду 

Покистон бештар дар байни пайравони тариќати Чиштия самоъ њанўз 

ривољ дорад. Онњо маљлиси самоъро ќавволї гўянд [ниг.: 384, с. 533; 

387; 353; 347; 219; 108]. Аз нигоњи намояндагони ањли тасаввуф самоъ 

ба малакут роњ дорад ва њангоми самоъ бо шунидани ашъор ва 
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наѓмањои мавзун дилњои суфиён ба боргоњи Худованд мутаваљљењ 

мегардад [ниг.: 230, с. 249; ]. 

Вай (Маймун ал-Маѓрибї)сиёњ буда, чун дар самоъ даромадї, сафед 

шудї [12, с. 149]; Чун фориѓ шуданд аз самоъ, мутрибро ќазф афтод ва 

бар саљљодаи Шайх ќай кард [12, с. 263]. 

Истиѓфор – «омурзиш хостан, ѓуфрон талабидан, маѓфират 

талабидан, талаби маѓфират, тавба кардан; пўзиш, иътизор; 

астаѓфируллоњ гуфтан» [384, с. 2168], яъне аз Худованд омурзиш 

хостан: 

…бар пой хост ва ба истиѓфор сар барањна карду гуфт: «Бар шумо 

равшан аст, ки ин навбат ман ба ин ризо надоштам» [12, с. 419-420]. 

Ваљд ба маънои  «бехудї, ѓояти шавќ, хушии басёр, завќ» аст. 

Доктор Сайидљаъфари Саљљодї ин истилоњро чунин шарњ додааст: 

«вориде аст, ки аз Њаќ Таоло ояд ва ботинро ба ањдоси васфии ѓолиб чун 

њузн ё фарањ аз њаёти худ бигардонад» [387, с. 780]. Дар «Фарњанги 

истилоњоти ирфонии Ибни Арабї»-и доктор Гулбобо Саъдї ин вожа 

нисбатан муфассал тафсир ёфтааст: «Дар истилоњ вориде аст, ки аз Њаќ 

таоло бар дил ояд ва ботинро аз њайати худ бигардонад ба ањдоси 

васфии ѓолиб, чун њазане ё фарање ва ин њолат ба дунболи самоъ рўй 

медињад. Њар гоњ муљиби њаракати муназзам шавад он њаракатро «раќс» 

гўянд ва агар њаракати номуназзам дињад, он њаракатро изтироб 

хонанд... Доварї аст, ки бидуни такаллуфу тасаннуъ ба дил мерасад ва 

гуфтаанд: барќњое аст, ки медурахшад ва зуд хомўш мешавад. Дар 

истилоњи суфия ваљд вориде аст, ки аз љониби Њаќ ба ботини суфї 

бархўрд мекунад ва муљиби њузн ва шодии вай мегардад ва ё вазъи ўро 

таѓйир дода ва вайро аз шуњуди Њаќ аз авсофи худ ѓолиб месозад» [388, с. 

919]. Ба ибораи дигар, яке аз зинањои маърифати Њаќ аст, ки гўё дар он 

суфї ба туфайли риёзати бадан, мушоњидаву муљоњида, зикри 

бардавоми хафию љањрї, самою ѓино ба њолати фавќ-ул-њиссї расида, 

Худоро ошкоро медида бошад [ниг.: 382, с. 599].  
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Њол дар луѓат ба маънои кайфият ва чигунагї аст, дар истилоњи 

ањли Њаќ вориди ќалбї аст аз љинси тараб ё ќабз ё басат ё њайбат 

бидуни тасаннуъ ва иљтилобу иктисоб, ки ба зуњури сифоти нафс зоил 

шавад ва агар идома ёбаду малака гардад, онро маќом номанд. Пас 

ањвол аз навъи мавоњиб ва маќом ќисми макосиб аст. Ањвол аз 

чашмаи иноят сарчашма мегирад ва аз айни вуљуд бувад ва маќомот 

ба базли маљњуд њосил шавад… [ниг.: 388, с. 206-206], яъне њар чї ба 

мањзи мавњабат (эњсон) бар дили поки солики роњи тариќат аз љониби 

Њаќ ворид мешавад бе тааммуди солик ва боз ба зуњури сифоти нафс 

зоил мегардад, онро «њол» меноманд ва чун «њол» доимї шуд ва 

малакаи солик гашт, маќом мехонанд [ниг.: 387, с. 307]: 

Шайх Абуабдуллоњи Хафиф гуфтааст, ки чун Њушшом ибни Абдон 

дар намоз меистод, вайро ваљду њол мегирифт. Дар мењроб пасу пеш 

мерафт ва Ќуръон мехонд [16, с. 244]. 

Маќом – иќомат, иќоматшуда, мањалли иќомат… Ва назди ањли 

маъонї маќом ва њол мутаќориби маънї ва мафњуманд. Маќом иборат 

аз манзалат ва мартабате аст, ки банда ба воситаи одоби хосе бад-он 

расад ва аз тариќи тањаммулу сахтї ва машаќќат бад-он ноил гардад 

[ниг.: 388, с. 780-781]:   

Алќисса, дар маќоми нохўрдан бимонд то шаш сол [12, с. 550]. 

Раќс – њаракатњои хосе, ки дарвешон ва суфиён бо шартњои ба худ 

хос иљро мекунанд. Дар тасаввуф киноя аз сайри солик ба сўйи камол 

аст [ниг.: 387, с. 423]: 

Сабаб он буд, ки даъвате кард суфиёнро раќс мекарданд. Яке дар 

раќс ба њаво бар шуда ва нопадид гашту њаргиз пайдо нашуд [12, с. 203]. 

Фаќр ба маънои нодорї ва бечизї ва ниёзмандї аст. Фаќр асле аст 

бузург ва асли мазњаби ин тоифа фаќр аст ва њаќиќати фаќр ниёзмандї 

аст, чи он ки бандагї, яъне мамлук будан ва мамлук ба молики худ 

муњтољ аст ва ѓании њаќиќат Њаќ аст ва фаќир халќ. Ва фаќир сифати 

абд аст ба њукми « الغني هو  والله  الفقراء   Шумо фаќиронед ва ин Аллоњ) «انتم 
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аст, ки ѓанї (бениёз) аст). Баъзе гўянд, фаќр иборат аз фано фи-л-Лоњ 

аст ва иттињоди ќатра бо дарё ва ин нињояти сайру мартабаи комилон 

аст, ки фармуд: «الفقر سواد الوجه في الدارين» (фаќр (муњтољї) рўсиёњї дар ду 

дунё аст), ки солик фонї шавад ва њељ чиз ўро боќї намонад, ки он чї 

ба худ нисбат медодааст, њама аз они Њаќ аст ва ўро њељ набудааст 

[ниг.: 388, с. 592-593]. Фаќр низ яке аз маќомоти орифон бошад [ниг.: 

387, с. 623]: 

Вайро гуфта буд, ки лозим гир фаќрро ва матарс аз он [12, с. 75]. 

Офият ба маънои «тандурустї, саломатї, сињат; осудањолї, 

оромї, амонї; саломат, роњат осоиш» меояд [ниг.: 374, с. 938; 387, с. 

567]. Дар назди орифон сињњату саломати њосил ва ќатъи умед аз 

халќро офият гўянд [ниг.: 387, с. 567]: 

Шахсе аз вай пурсид, ки чї орзу дорї? Гуфт: «Офияти рўзї то 

шаб». Он шахс гуфт: «Ин офият нест, ки дар њама рўзњо дорї?» Гуфт: 

«Офияти рўз он аст, ки дар вай осї нашавам Худойро, субњона» [12, с. 

99]. 

Љазба – наздик шудани бандаи беранљ ва саъйи ў барои тай 

кардани манзилњо ба сўйи Њаќ, ки бо таќозои инояти Худованд ба 

амал меояд. Ба ибораи дигар, наздик гардондани Њаќ ба банда ба 

шарофати инояти азалият ва бидуни кўшиш аз тарафи банда муњайё 

сохтани он чизе, ки њангоми тай намудани манозил банда ба он 

ниёзманд аст. Тариќаи љазба роњи анбиёву авлиё аст [ниг.: 387, с. 285]:   

Љазбаи ќавї доштаанд ва ба сифати љазба њар гоњ дар њар кї 

мехостаанд, тасарруф мекарданд.... [12, с. 494]. 

Истиѓроќ ба маънои «1. њамаро фаро гирифтан, њамаро дар бар 

гирифтан; 2. тамом ба коре машѓул шудан, ѓарќи коре гардидан» меояд 

[374, с. 505]. Дар истилоњи ирфонї ба маънои таваљљуњи аз андоза 

берун ва ѓўтавар шудан дар бањри тавњид истифода мешавад, яъне ба 

он маънї, ки њангоми зикр дили ориф ба андозае ба зикр мутаваљљењ 

бошад, ба худаш таваљљуњ накунад ва ин њолатро фано гўянд: 
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Агар пурсанд: «Иттињод чист?» Бигў: «Истиѓроќ дар њастии Њаќ, 

субњонању» [12, с. 509].   

7. Истилоњоте, ки барои тасвири љањони суфиён ва муносибати 

байни онњо корбаст мешаванд. Ба ин ќабил вожањо шароб [12, с. 574], 

соќї [12, с. 731], суњбат [12, с. 69]-ро шомил кардан мумкин аст.  

Шароб. Маънои луѓавиаш «нўшокї, нўшиданї; шарбат; май, бода» 

мебошад [ниг.: 355, с. 397]. Дар истилоњи ирфонї ѓалабаи ишќро гўянд 

ва ин махсуси комилон аст, ки дар нињояти сулуки ахассанд. Шароб ба 

таври мутлаќ киноя аз сукри муњаббат ва љазабаи Њаќ аст. Ишќ ва завќ 

ва сукрро ба шароб ташбењ кардаанд [ниг.: 387, с. 498]. Воситаест, ки 

барои ба њолати ваљд расидани суфї мусоидат мекард. Воситањои ба 

ваљд омадани суфиён гуногун буданд ва яке аз онњо шароб дониста 

мешавад. Ба аќидаи баъзе муњаќќиќон, аз љумла дар бисёр тариќатњои 

тасаввуф, шароб њамчун воситаи баваљдоранда барои расидан ба 

маќсад истифода мешуд [ниг.: 333, с. 208]:  

Њолиё агар ќадре шароб даст медод, завќе мекардем [12, с. 574]. 

Ба аќидаи муњаќќиќон дар тасаввуф истилоњоту таъбирот нињоят 

мухталиф мебошанд, ки дар њељ маслак ва мактабе ба ин андоза 

истилоњот ва таъбироти гуногун вуљуд надорад. Масалан, дар назми 

суфиёна танњо барои ифодаи шароб дањњо вожа ба кор бурда шудааст, 

ки њамон мафњумро нињоят рангину љолиб ифода менамоянд [ниг.: 134, 

с. 13; 352]. Аммо насри ирфонї аз чунин рангинї орї мебошад. Аз ин 

рў дар асарњои мавриди тањќиќи мо танњо вожаи шароб ба назар 

расид. 

Соќї. Маънои луѓавиаш «обдењ, майкаш, шаробдињанда» мебошад 

[375, с. 265]. Азбаски дар баъзе тариќатњои тасаввуф шароб њамчун 

воситаи ба ваљдоваранда истифода мешуд, њангоми хоњиши нўшидани 

шароб ба резандаи он – соќї мурољиат карда мешуд: 

Овози вай шунид, ки ба соќии худ мегуфт: «Пур кун ќадање ба гўри 

Мањмудаки Сабуктегин, то бихўрам!» [12, с. 731]. 
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Суњбат – мусоњабат, њамроњї. Ба назди орифон муќобили вањдат 

ва тафарруд аст. Суњбат аз одоби тариќат ба шумор аст ва дар ривоёт 

омада, ки муъмин бо мардум унс гирад ва мардум бо ў унс гиранд 

[ниг.: 387, с. 525]. Ба ибораи дигар муносибати самимона ва руњониву 

маънавии ду шахс – шайху мурид ва барќарор гардидани робитаи 

руњонии байни онњоро суњбат меноманд [ниг.: 333, с. 209]:  

Чун мехост, ки људо шавад, гуфт: «Шояд, ки дар ин суњбат аз ман 

ранља шуда бошї, ки бењурматии фаровон кардам» [12, с. 69]. 

8. Калимањое, ки мафњумњои вобаста ба ташаккули руњонию 

маънавии ањли тасаввуфро ифода менамоянд. Дар љараёни ташаккули 

руњонию маънавии ањли тасаввуф ваќт, вуљуд, нафс, тариќ, тариќат, 

маърифат, шариат, њаќиќат, њиммат, сафар барин мафњумњо ба кор 

бурда мешуданд. 

Ваќт. Маънои луѓавиаш «замон; лањза; мавсим» мебошад [ниг.: 

355, с. 903]. Дар истилоњ ањволе чун њуб фи-л-Лоњ, таваккул, таслим ва 

ризо аст, ки бар солик ворид мешавад [ниг.: 387, с. 798]. Он чизе, ки дар 

њангоми њол ба ќалби инсон роњ меёбад. Ифодаи падидаи Холиќ бар 

Махлуќи худ [ниг.: 333, с. 209]:  

Яке аз ёрони Љабаларо ваќт хуш шуд, бонг бизад ва љон бидод [12, с. 

263].  

Вуљуд ба маънои «њастї, мављудият» [ниг.: 355, с. 874] меояд. 

Вуљуд дар истилоњи суфия ваљди бидуни истишъор ба ваљд аст [ниг.: 

387, с. 780]. Ба ибораи дигар, њолати ваљд ва баромадан аз њолати 

мављудияти худ мебошад, ки дар он аз муњаббат ба Худованд њолати 

бехудї ё «мадњушї» ба амал меояд. Дар чунин њолат инсон дарки 

воќеиятро гум ва худро идора намекунад. Дараљаи баланди ваљд вуљуд 

мебошад, ки дар он тамоми хусусиятњои инсонї аз байн рафта, њисси 

вањдати комил бо Њаќ ба амал меояд [ниг.: 333, с. 209-210]: 
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Шайх-ул-ислом гуфт, ки дар вуљуд лаззат набувад, ки дар вуљуд 

фурў шикастан ва садамат бувад, ки дар он њавоси мард бирасад [12, с. 

313-314]. 

Нафс маънои луѓавиаш «руњ, љон, худ, хештан» мебошад [355, с. 

819].  Дар таърифи нафс гуфтаанд: љавњари муљарраде аст, ки дар зот 

ниёз ба модда надорад, вале дар феъл ниёз ба модда дорад [ниг.: 387, с. 

763]. Ба маънои «худбиниву худпарастї, манманї, пастиву разолат, 

нафси шањвонї, ѓаризаи њайвонї» меояд. Шањвати инсонї ва тамоми 

хусусиятњои манфии инсонро низ нафс меноманд. Нафс сарчашмаи 

тамоми майлу раѓбатњои инсоние мебошад, ки мухолифи ќоидаву 

ќонунњои шариатанд [ниг.: 333, с. 210]: 

Нафси худро дар шуѓле афкан, пеш аз он ки туро дар шуѓле афканад 

[12, с. 214]. 

Тариќ маънои «роњ, тарз, усул»-ро дорад [ниг.: 355, с. 473]. 

Система ё мактаби омўзиши тасаввуфро тариќи тасаввуф меноманд 

[ниг.: 333, с. 210]:   

Атторро њол мутаѓаййир шуд ва дуккон барњам зад ва ба ин тариќ 

даромад [12, с. 736]. 

Тариќат – сайри хоси соликони роњи Њаќ, монанди тарки дунё ва 

давоми зикр ва таваљљуњ ба мабдаъ ва инзиво ва давоми тањорат ва зуъ 

ва сидќ ва ихлос ва ѓайри он  [ниг.: 387, с. 577]:  

Ва тариќати вай дар тасаввуф тариќати Суфёни Саврї буд… [12, 

с. 101]. 

Маърифат. Маънои луѓавиаш «шинохт» мебошад. Аз назари 

орифон асли маърифат шинохти Худованд аст. Дар тасаввуф 

маърифатро ба ду навъ људо менамоянд: маърифати ом ва маърифати 

хос. Маърифати ом самъї аст ва маърифати хос аёнї. Маърифати ом 

аз айни вуљуд аст ва маърифати хос мањзи мављуд [ниг.: 387, с. 730]. Ба 

ибораи дигар маърифат дар тасаввуф дониши бидуни таљриба аст, ки 

бо роњи ирратсионалї (аз аќл берун) дар натиљаи фаъолияти 
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дарозмуддати маънавї ва эњсосоти субъективї њосил мешавад. Бар 

хилофи донишњои таљрибавї маърифат бо роњи тањќиќоти воќеї 

(объективї) ва муносибати аќлонї ба проблемањо дониста намешавад. 

Ањли тасаввуф маърифатро донишњои ботиние меноманд, ки аз 

донишњои зоњирї тамоман фарќ мекунад [ниг.: 333, с. 210]:   

Аз њеч кас ва њеч чизам њасад наёмад, магар аз маърифати орифона, 

на маърифати тасдиќї [12, с. 134]. 

Шариат дар луѓат ба маънои машраату-л-мо, яъне мањалли 

ошомидани об омадааст. Дар истилоњ гуфтору рафтор ва аъмолу 

ањкоме аст, ки Њаќ таоло ба забони паёмбар бар бандагон муќаррар 

фармудааст ва муљиби интизоми умури маош ва маод аст. Ањли 

тасаввуф шариату њаќиќатро аз ибороти ањли Аллоњ медонанд, ки яке 

аз сињњати њоли зоњир кунад ва яке аз вахомати њоли ботин [ниг.: 387, 

с. 504]. 

Њаќиќат. Ин истилоњ дар фалсафаву ирфон ва назди ањли завќ 

дорои маъноњои зиёд аст, вале дар тасаввуф њаќиќат марњилаи нињоии 

тариќати тасаввуф мебошад, яъне расидан ба њаќиќат ё дарёфтани он 

[ниг.: 333, с. 210]. 

Шайх-ул-ислом гуфт: «Ин сухан дар шариат куфр аст ва дар 

њаќиќат буъд» [12, с. 89].  

Њиммат. Маънои луѓавиаш «ќувва, ќувват; ѓайрат, кўшиш, љидду 

љањд, саъй» мебошад [ниг.: 355, с. 859]. Дар тасаввуф маънои «нерў, 

иќтидори дил»-ро низ ифода менамояд. Бахшидани ќалби худ ихтиёри 

ќисмати Худованд њиммат мебошад [ниг.: 333, с. 210]: 

Гуфт: «Аз Ањмади Хизравия бузургтар надидам ба њиммату сидќи 

ањвол» [12, с. 89]. 

Сафар дар луѓат ба маънои «аз як љо ба љойи дигар рафтан; 

саёњат; сайр» омадааст [ниг.: 355, с. 118]. Дар тасаввуф тањаввули 

руњию маънавиеро меноманд, ки аз зикр бо таваљљуњи пурра ба 

Худованд оѓоз меёбад [ниг.: 333, с. 210]: 
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Ман гуфтам: «Кош боре ин сухан он ваќт бигуфтї, то ин њама ранљи 

сафар суд омадї» [12, с. 89]. 

Манозил. Манозил ва мароњил сайри сулукро гўянд [ниг.: 387, с. 

745].  

Аз дасти ањли манозил њеч нахўрам вараъро, як чашми ман ба рўйи 

ман фурў давид аз гуруснагї [12, с. 240]. 

9. Истилоњоте, ки мафњумњои муносибати байни суфию Худованд 

ва њолатњоеро, ки дар љараёни дарки Њаќ Таоло ба амал меояд, ифода 

менамоянд. 

Назар – биниш,  басират; нигоњ; муоина; мулоњиза, муњокима; 

фањму идрок [ниг.: 355, с. 811-812]. Дар назди суфиён таваљљуњ ва 

диќќат дар умури њаќоиќи мављудот аст. Низ таваљљуњи Илоњї ба 

солики роњи Њаќ ва таваљљуњи банда ба Њаќро гўянд [ниг.: 387, с. 814]. 

Њамчунин таваљљуњи ботинии муршид, ки ба ањли тасаввуф равона 

гардидааст; ѓамхориву парасторї нисбат ба мурид [ниг.: 333, с. 209]: 

Он ваќт ба назари лаззатї менигаристам, фарќ надидам ва акнун 

ба назари илмї менигаристам, њукм бидидам [12, с. 268]. 

Фано ба маънои «мањв шудан, нест шудан, фавтидан, њалокат, 

талаф, нобуд шудан, нестї, адами њама гуна майлу њавас, ќаноати 

комил ва мутлаќо парњез кардан аз олами берунї, камолоти олами 

ботинї» меояд [ниг.: 355, с. 610-611]. Дар тасаввуф фанои банда дар 

Њаќ, ки љињати башарияти банда дар љињати рубубияти Њаќ мањв 

гардад [ниг.: 387, с. 628]. Адам, мављуд набудан, яъне њамчун њолати аз 

худ бехуд шудан ва пайдо кардани моњияти Њаќ. Фано яке аз 

дараљањои олитарини иртифои маънавию руњонї ба њисоб меравад, ки 

расидан ба он ба кам касон муяссар мегардад. Дар ин њолат шахсияти 

кас аз байн рафта, хусусиятњои Худовандро касб мекунад [ниг.: 333, с. 

209]. 

Баќо –  дар муќобили фано. Дар назди орифон иборат аст аз 

бидояти сайр фи-л-Лоњ [ниг.: 387, с. 198]: 
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Ва вайро баёне некў буд ва иборате олї дар фанову баќо [12, с. 397]. 

Ибодат – парастиши Худо. Дар назди орифон ибодатро се 

марњила аст: оммаи муъминон Худоро ба умеди савоби охират ва хавф 

аз иќоб ибодат мекунанд. Ва баъзе Худоро аз он љињат, ки шарафи 

убудият ёбанд ва Худо онњоро бандаи худ хонад, ибодат мекунанд. 

Баъзе дигар Худоро ибодат кунанд аз љињати њайбат ва љалоли ў ва 

муњаббат бад-ў, ки мартабаи аълои убудият аст [ниг.: 387, с. 567]. 

Ва њам вай гуфта, ки нест аз ибодат чизе боманфиаттар аз ислоњи 

хавотири дилњо [12, с. 81].  

Маъшуќ он чї ошиќ бад-он ишќ варзад ва хоњони висоли он 

шавад. Дар фалсафаи илоњї иллати ѓоии маъшуќ ва њадафи њамаи 

њаракоту мутањаррикоти љањони вуљуд аст. Маъшуќи њаќиќї зоти Њаќ 

аст, ки муваљљиди њама њаракоти олам аст. Дар ирфон њам мурод аз 

маъшуќ Њаќ таоло аст, аз он рў, ки тамоми мављудот ба љилвањои 

анвори вуљуди Ў њайронанд ва фаќат Ўст, ки аз љамеи љињот сазовори 

дўстї аст [ниг.: 387, с. 733]. 

Ошиќ. Дар забони орифон љўяндаи Њаќ таолоро бо вуљуди талаб 

ва љадди тамом ошиќ гўянд, ки ѓайри мањбуби њаќиќї касеро нахоњад 

ва наљўяд  [ниг.: 387, с. 566-567]. Худи Абдурањмони Љомї дар хусуси 

Шайх Ањмади Ѓаззолї ва рисолаи фалсафии ў «Савонењ» сухан ронда, 

аз он рисола маънии калимањои «маъшуќ», «ошиќ» ва муносибати 

байни онњоро хеле хуб зикр менамояд:  

Маъшуќ ба њама њоли худ маъшуќ аст, пас истиѓно сифати ўст ва 

ошиќ ба њар њол худ ошиќ аст, пас ифтиќор сифати ўст. Ошиќро 

њамеша маъшуќ дарбояд, пас ифтиќор њамеша сифати ўст ва маъшуќро 

њељ чиз дарнамебояд, ки худро дорад. Лољарам сифати ў истиѓно бошад» 

[12, с. 468]. 

Зикр дар тасаввуф ба маънои ёд кардан, мувозибат бар амал, њифз, 

тоат, намоз, баён, Ќуръон, њилм, шараф, шукр мебошад... Зикр, яъне 

дар ибтидои кор ёд кардани Њаќ таоло бо номи Ў ва иќрор ба 
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вањдонияти Ў буда, дар нињояти кор шањодат додан ба шуњуди вуљуди 

пурљудаш дар мазоњири мумкинот мебошад. Фозилтарин сухан барои 

зикр калимаи таййиба – «Ло илоња илла-л-Лоњ» мебошад, ки онро 

«калиди љаннат» меноманд: «Ло илоња илло-л-Лоњ мифтоњу-л-љанна». 

Њар кас ин суханро дар умри худ як бор бигўяд, куфраш ба ислому 

наљосаташ ба тањорат мубаддал мешавад. Њамчунин зикр ба маънои 

истилои мазкур бар дил аст ё зикр, яъне таваљљуњ ба мањбуб ва бехабар 

будан аз ѓайри Ў [ниг.: 387, с. 402]: 

Њар кї хоњад, ки роњ бар вай гушода шавад, ин се корро мулозамат 

бояд кард: ором гирифтан бо зикри Њаќ ва аз халќ гурехтан ва кам 

хўрдан [12, с. 92]. 

Ишќ – шавќи муфрит ва майли шадид ба чизе. Ишќ оташе аст, ки 

дар ќалб воќеъ шавад ва мањбубро бисўзад. Ишќ дарёи бало ва љунуни 

Илоњї ва ќиёми ќалб аст бо маъшуќ било восита. Ишќ муњимтарин 

рукни тариќат аст ва ин маќомро танњо инсони комил, ки маротиби 

тараќќї ва такомулро паймудааст, дарк мекунад. Ошиќро дар 

марњилаи камоли ишќ њолате даст дињад, ки аз худ бегонаву ноогоњ 

мешавад ва аз замону макон фориѓ ва аз фироќи мањбуб месўзаду 

месозад [ниг.: 387, с. 580-581].   

Муњаббат – дўстї, мењрубонї. Дар назди орифон нињояти 

муњаббат ѓалаёни дил дар иштиёќи лиќои мањбуб аст, ки муљиби мањви 

муњиб мешавад [ниг.: 387, с. 701]: 

Вайро аз машраби ишќу муњаббат чошние тамом будааст, чунончи 

дар суханони вай зоњир аст ва соњиби самоу ваљд будааст [12, с. 749]. 

Сидќ – ростї, дурустї. Дар назди орифон ба маънои итоат аз 

шариат ва њаќиќат [ниг.: 387, с. 528]: 

Ва аз вай пурсиданд: «Сидќ чист?» Гуфт: «Сидќ он аст, ки дил 

сухан гўяд, яъне он гўяд, ки дар дилаш бувад» [12, с. 386].  
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10. Як ќисми дигари истилоњоти ирфонии асарњоро калимањое 

ташкил медињанд, ки мафњумњои ифодакунандаи сабру тањаммул ва 

парњезгорї дар тасаввуфро ифода менамоянд.  

Сабр – тањаммул ва шикебої ва бурдборї. Дар истилоњи ирфонї 

тарки шикоят аз сахтии бало назди ѓайри Худо аст [ниг.: 387, с. 521]: 

Сабр бар ањкоми Аллоњ таоло аз намоз афзал аст [12, с. 224].  

Зуњд. Маънои луѓавиаш рўй гардонидан аз чизе мебошад. Дар 

мавриди калимаи зуњд ихтилофи назар вуљуд дорад. Баъзењо онро рўй 

гардондан аз динору дирњам, яъне молу сарвати дунё мењисобанду 

беъзеи дигар тарки ќуту ѓизо ва шароб кардан. Ба аќидаи баъзеи 

дигар, зуњд тарки неъмати дунёву охират ва бераѓбатї бад-он аст [ниг.: 

387, с. 447]. 

Вараъ – порсої, парњезкорї. Дар истилоњ «тараќќии нафс аз вуќуъ 

дар муноњї аст» [ниг.: 387, с. 584]: 

Таќво дар њикмати илмї иборат аз иттихози виќоят аст ва дурї 

кардан аз уќубат ба воситаи анљоми тоот ва ињтироз аз мањрамот. Ва 

дар назди соликон таќво он аст, ки маомиди Њаќро виќояти худ созад 

ва изофаи њама камолот ва фазоил ба њазрати Ў кунад ва Худой бо 

чунин кас бошад [ниг.: 387, с. 254]. 

Муомала(т) дар назди орифон ањком ва ибодоти шаръї аст, аз он 

рў, ки арбоби ибодот чашм ба подоши он доранд. Гуфтаанд, ки 

мутолиба кардани иваз дар баробари тоот аз нисёни фазилату фазл 

бувад ва лизо ањли Аллоњ ањли шариатро бозаргонон медонанд, зеро 

Худоро ба хотири тамаъ дар бињишту тарс аз дўзахи ў парастиш 

мекунанд [ниг.: 387, с. 728]: 

Ва вайро суханон бисёр аст ва дар њикояти некў дар муомалат ва 

зуњд ва вараъ ва таќво [12, с. 362]. 

Њамин тавр, аз тањлилу баррасии истилоњоти ирфонии асарњои 

насрии Абдурањмони Љомї метавон чунин натиљагирї намуд, ки ин 

истилоњотро шартан ба гурўњњои мухталиф тасниф кардан мумкин аст: 
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ки вожањои ифодакунандаи мафњумњои умумии тасаввуф, ному 

сифатњои атрибутии Худованд, ки ба фонди умумии лексикии тамоми 

мусалмонон шомил мешаванд, мафњумњои ифодакунандаи пешвою 

роњнамої дар тасаввуф ва пайравони ањли тариќат, истилоњоте, ки 

мартабањои ирфонї ва ањволи суфиёнро баён менамоянд, калимањое 

барои тасвири љањони суфиён ва муносибати байни онњо корбаст 

мешаванд, истилоњоти ифодакунандаи мафњумњои вобаста ба 

ташаккули руњонию маънавии ањли тасаввуф, мафњумњои 

ифодакунандаи муносибати байни суфию Худованд ва њолатњоеро, ки 

дар љараёни дарки Њаќ таоло ба амал меояд, калимањое, ки баёнгари  

сабру тањаммул ва парњезгорї дар тасаввуф мебошанд, аз ин ќабил ба 

њисоб мераванд. Як ќисми ин истилоњњо агар ба хонандаи одї фањмо 

бошанд, доираи истеъмоли ќисми дигарашон мањдуд буда, танњо дар 

матнњои тасаввуфї истеъмол мешаванд. Њамчунин таъкид кардан ба 

маврид аст, ки бархе аз истилоњоти ирфонї бо истилоњоти динї 

муштарак бошанд њам, дар натиљаи тањаввулу такомул таѓйири маъно 

кардаанд ё доираи маънояшон васеъ гардидааст.  

 

2.3. Наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули синонимњо 

Синонимњо аз муњимтарин воситањои бой гардидани таркиби 

луѓавии забон ба њисоб рафта, барои пурраву љозибанок тасвир 

намудани предмет ва њодисаву воќеањои мухталиф мусоидат 

менамоянд. Тавассути онњо фикр дилчаспу мухтасар, возењу пурмаъно 

ва таъсирбахш ифода меёбад [ниг.: 181, с. 17; 182, с. 14-17; 309, с. 118; 

310, с. 24; 243, с. 105-106; 291, с. 78; 135, с. 34-37]. Аз ин рў фасоњату 

балоѓати сухан аз бисёр љињат ба дараљаи дурусти истеъмоли 

синонимњо вобаста аст.  

Интихоби калима, дарки тобишњои нозуки маъно ва обуранги 

услубии воњидњои луѓавї аз пањлуњои муњимми сабки нигориш ба 

њисоб рафта, ба масъалаи синонимия алоќамандї дорад. Шахси 
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эљодкор њангоми ифодаи матлаб аз байни калимаву ифодањои 

бешумори таркиби луѓавии забон њамонеро интихоб менамояд, ки 

њадафи ўро возењу дуруст ифода карда тавонад. Сањењу пурмаъно, 

муассиру хушоњанг ва равшан ифода кардани фикр агар, аз як тараф, 

ба интихобу истеъмоли калима вобаста бошад, аз тарафи дигар, ба 

љањонбинї, завќи бадеї, ѓановати луѓавї ва мањорати сухандониву 

сухансанљии њар эљодкор вобаста аст. Дар эљодиёти њар адиб 

истифодаи калима ва ифодањои шаклан гуногуну мазмунан ба њам 

наздик ањамияти махсус дошта, дар муайян кардани мањорати 

забондонии ў омили муњим ба њисоб меравад [ниг.: 304, с. 19-27; 134, с. 

91; 309, с. 119; 310, с. 24].  

Мавзуи муродифот дар сатњи лексикология, фразеология ва 

грамматика баррасї шавад њам, он аз масъалаи марказии 

услубшиносї ба њисоб меравад. Аз ин рў услуб ва тарзи нигориши њар 

эљодкор бо синонимњо ва хусусияти њаммаъноии калимањо алоќаи 

ногусастанї дорад [ниг.: 178, с. 90-91; 134, с. 91; 255, с. 64]. Ба андешаи 

забоншинос М. Муњаммадиев, «масъалаи синонимњоро ба назар 

нагирифта дар бораи услуби суханронї, воситањои забон, умуман, 

ифодаи фикр сухан рондан имконнопазир аст» [181, с. 14]. Интихоби 

дурусту бамавќеъ истифода бурдани калима ва дар ин замина сањењу 

бехато ифода кардани фикр вазифаи њар эљодкор ба њисоб рафта, аз 

силсилаи синонимњо интихоб намудани калимае, ки матлабро возењу 

таъсирбахш ифода намояд, ба њунару мањорати эљодии ў вобаста 

мебошад. Чунон ки забоншинос Б. Камолиддинов зимни баррасии 

мањорати нозукадоии устод Айнї калимањои њаммаъноро на танњо як 

воситаи муњимми гурез аз такрори бемавќеъ дар асари бадеї 

мењисобад, балки зуњуроти камоли мањорати «суханварї ва 

сухангустарї»-ро ба «масъалаи муродифоти луѓавї, тафовути 

тобишњои маъно ва хусусияти услубии калимањои њаммаъно, ба тарзи 

интихобу мавќеи истеъмоли онњо» марбут медонад [ниг.: 128, с. 31]. 
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Муњаќќиќ Т. Шокиров низ синонимњоро аз муњимтарин воситаи 

ифодаи матлаб, хушбаёниву равонї, пуробурангиву пурљилоии фикр 

њисобида, наќши ин гуна вожањоро барои таъмини бадеияти асар 

муњим арзёбї намудааст [ниг.: 316, с. 82-83].    

Сарчашмањои пайдоиши синонимњо дар забон мухталиф буда, «ба 

ќабатњои услубї ва иљтимоии таркиби луѓавии забон вобаста аст» [290, 

с. 59]. Калимањои иќтибосї яке аз сарчашмањои пайдоиши синонимњо 

ба њисоб мераванд [ниг.: 111, с. 19-20; 290, с. 59]. Дар иртибот ба ин 

метавон гуфт, ки иќтибосоти арабї низ дар баробари ѓанї гардондани 

таркиби луѓавии забони тољикї яке аз сарчашмањои муњимми 

пайдоиши синонимњо ба њисоб мераванд. Дар ин бора муњаќќиќ Т. 

Бердиева чунин мегўяд: «Арабиёт тавассути омилњои иљтимої ва, 

бешубња, омилњои дохилизабонї дар маљрои инкишофи луѓавии забон дар 

марњалањои гуногуни таърихї сабабгори гоњ душворфањмї, гоњ ѓановати 

маъно…, мањдудияти маъно ва инкишофи муродифот ва амсоли инњо 

гаштааст» [57, с. 6].  

Дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї низ муродифоти луѓавї 

чун дар њама гуна асарњои баландпояи бадеї хеле фаровон ба назар 

мерасанд. Бешубња, баррасию омўзиши муродифот дар насри ин 

суханвари номї барои то андозае шинос гардидан ба коргоњи эљодии 

ў, муайян кардани тарзи баён ва меъёри интихобу истеъмоли сухан дар 

роњи офариниши маънї ва мазмунњои тоза мусоидат мекунад. Ба 

ќавле, «њар гоњ аз сарвати забон сухан равад, одатан чун далели 

раднопазир ба ѓановат ва гуногунрангии муродифот рў меоваранд» [68, с. 

5]. Ваќте сухан аз интихобу истеъмоли калима меравад, боз ба 

синонимњо мурољиат менамоем, чунон ки А. А. Брагина мегўяд: 

«Њангоме ки кўшиши бо диќќати том андеша ва эњсосоти худро баён 

кардан ё онро нињон доштан мекунанд, ба синонимњо мурољиат 

менамоянд» [68, с. 5]. 
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Барои ифодаи мафњум, маќсад ва андешаи худ интихоби дурусти 

калима ё ибораю таркиби бењтарин њунар аст. Азбаски тањќиќоти 

диссертатсионии мо ба иќтибосоти арабї дар асарњои насрии 

Абдурањмони Љомї иртибот дорад, мо тасмим гирифтем, дар ин фасли 

кор доир ба наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули муродифоти 

луѓавї дар асарњои мавриди назар – «Бањористон» ва «Нафањот-ул-

унс» сухан ронем. Гуфтан бамаврид аст, ки иќтибосоти арабї дар 

ташаккули муродифоти луѓавї дар асарњои зикршуда мавќеи назаррас 

доранд ва барои рангину фасењ ва дурусту сањењ ифода гардидани 

матлаби адиб мусоидат намудаанд. Масалан, нависанда барои ифодаи 

мафњуми Худованд силсилаи калимањои арабию тољикии Аллоњ, Њаќ, 

Холиќ, Маъбуд, Раб, Худо, Худованд, Парвардигорро ба кор бурдааст: 

Сухан дар зоти Њаќ љањл аст, ки њеч касро дар зоти Аллоњ сухан 

нест... [12, с. 182]; Эй фарзанд! Ваќте ки хидмати махлуќеро њамчу худ 

некў натавонї кард, хидмати Холиќро чї гуна ба љой тавонї овард? [12, 

с. 329]; Савганд ба иззати он Маъбуд, ки онро бор нахоњам кард, магар 

бар пушти ту [12, с. 696]; Ва њам вай гуфта, ки дар Макка бисёр дуо 

мекардам, ки ё Раб, дили маро ба худ ошоноиву шиносої дењ! [12, с. 153]; 

Ман аз Худои таоло шарм медорам, ба марде назар кунам, ки Худои 

таоло ба вай назар намекунад! [9, с. 373]; Худованд субњонању туро 

мулки бузург додааст... [9, с. 374]; ...чаро водии нафс ва њаворо ќатъ 

намекунад, то ба дил бирасад ва осори Парвардигори худ бинад? [12, с. 

168]. 

Муаллиф барои саҳеҳ ва мувофиқи мақсад ифода кардани фикр аз 

силсилаи муродифоте, ки мафњуми Худовандро ифода менамоянд, 

ҳамонеро интихоб намудааст, ки аз ҷиҳати ифодаи эҳсосот ва мавқеи 

истеъмол дуруст аст. Албатта, гурўњи калимањое, ки барои ифодаи 

мафњуми Худованд ба кор бурда шудаанд, аз љињати тобишњои маъно 

фарќ мекунанд. Аз байни ин калимањо вожаи Њаќ хусусияти ирфонї 

дорад. Маъбуд хусусияти китобї дошта, ба маънои умумии «њар чизи 
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ќобили парастиш, предмети ибодату парастиш, чизе, ки онро њамчун 

худо парастиш мекунанд, ба монанди бут, оташ ва ѓайра» [355, с. 494; 

374, с. 663] истеъмол мегардад. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо ин 

калима ба маънои «Худованди ягона, офаридгори тамоми олам ва 

мављудот» ба кор бурда шудааст. Худо бештар хусусияти 

умумиистеъмолї дорад. Раб њангоми мурољиат дар сухани фасењу 

пуршукўњ ба кор бурда мешавад. Парвардигор, Аллоњ ва Холиќ 

хусусияти китобї дошта, дар нутќи хаттї истифода мегарданд.   

Њарчанд нависанда калимањои њаммаънои шайх ва пирро зиёд ба 

кор бурдааст, вале доираи маънои калимаи аслии тољикии пир васеъ 

мебошад. Он њам ба маънои аслї ва њам ба маънои маљозї истифода 

гардида, бо калимањои зиёд њамнишин шуда метавонад, ќобилияти 

зиёди калимасозиву ибораорої дорад. Дар таркиби иборањои рехта ва 

зарбулмасалу маќолњо зиёд ба кор бурда мешавад [ниг.: 375, с. 62-63; 

378, с. 100; 379, с. 835]. Калимаи арабии шайх бошад, бештар њамчун 

истилоњи динию тасаввуфї ба кор бурда мешавад. Ин калима маљозан 

ба маънои «олим, донишманд» низ ба кор бурда шуда, ањёнан дар 

таркибњои рехта, воњидњои фразеологї ва маќолу зарбулмасалњо низ 

вомехўрад [ниг.: 378, с. 619; 380, с. 428-429]. Аммо вожаи пир на танњо 

ба маънои динию тасаввуфї истеъмол мешавад, балки дар њар касбу 

кор маънои «устод (усто)»-ро ифода менамояд [ниг.: 364, с. 161-162], 

ки маќоли тољикии «Пир нест, тадбир нест» гувоњи ин гуфтањо 

мебошад. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо ин ду калима њамчун 

истилоњи тасаввуфї ба хотири худдорї аз такрори бемаврид истифода 

шудаанд: 

Чун фориѓ шуданд аз самоъ, мутрибро ќазф афтод ва бар саљљодаи 

Шайх ќай кард. Пир гуфт: «Њеч магўед! » [12, с. 263]. 

Њангоми тањлили услубии муродифот дар осори њар эљодкор бояд 

на танњо истифодаи силсиланоки муродифот, ки њадафи гўяндаро 

мушаххастар мегардонанд, ба инобат гирифта шавад, балки ба 
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интихоби калима низ диќќати љиддї додан лозим аст. Дар осори илми 

забоншиносї муродифоти луѓавиро ба хелњо људо кардаанд, вале ин 

таснифот бо баъзе тафовути љузъї, асосан, бо њам мувофиќ меоянд. Аз 

љумла, М. Ф. Палевская дар асари худ «Синонимы в русском языке» 

муродифотро ба хелњои семантикї, услубї ва семантикию услубї људо 

мекунад [ниг.: 215, с. 34]. Забоншинос Њ. Маљидов онњоро ба 

муродифоти мафњумї (семантикї ё маъної), услубї ва эњсосї 

гурўњбандї намудааст [ниг.: 158, с. 80-81; 153, с. 23]. Бо вуљуди ин мо 

њангоми тањлилу баррасии синонимњо дар насри Љомї њадафњои 

услубии калимањои наздикмаъноро меъёри асосї интихоб намудем, 

зеро муродифот объекти асосии фанни услубшиносї ба њисоб меравад.  

Албатта, яке аз сабабњои истифодаи муродифот гурез аз такрори 

бемаврид аст, зеро забони вайрон њар гуна фикри бикрро њам барбод 

медињад [ниг.: 268, с. 196-197]. Абдурањмони Љомї, ки аз мањорати 

баланди сухангустарї бурхўрдор буд, таркиби луѓавии асарњои ў хеле 

бою рангин мебошанд. Дар осори ў такрори бемавќеу забонзада 

шудани калимаву таркиб ва иборањо ба назар намерасанд ва ин ба 

шарофати истифодаи дурусту моњиронаи калимањои њаммаъно ба ў 

муяссар шудааст. Нависанда барои ифодаи як матлаб  калимаву 

ифодањои гуногуни њаммаънои арабию тољикиро истифода мебарад, 

ки ин боиси фасоњату назокати сухан ва зебоиву таъсирбахшии фикр 

мегардад:  

Њарчанд таљассус намуд љуз касрати тараддуд ва бисёрии омадшуд 

онро сабабе наёфт [9, с. 359]; Миёни Муовияву Уќайл ибни Абутолиб 

дўстии тамом буду мусоњабати бардавом. Рўзе дар роњи муњаббаташон 

хоре афтоду бар чењраи муваддаташон ѓуборе нишаст [9, с. 365]; Бими 

ман аз мењмони пўшида аст, на аз мизбони ошкор ва тарси ман аз зањри 

дандони мор аст, на аз захми пайкони хор. Агар на њавли ин мењмон 

хўрдаме, мизбонро як луќма кардаме [9, с. 474]. 
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Дар мисолњои боло калимањои ба њам муродифи касрат – бисёрї, 

дўстї – муњаббат – муваддат, бим – тарс – њавл ба хотири гурез аз 

такрори нољо, забонзада нашудани калимањо ва гўшхарош 

нагардидани матлаб ба кор бурда шудаанд, ки ин аз мањорати баланди 

нигорандагї ва сухандониву суханшиносии адиб гувоњї медињад. Аз 

силсилаи синонимњои зикршуда касрат вожаи иќтибосии арабї ва 

бисёрї вожаи аслии тољикї; дўстї аслии тољикї, муњаббат ва 

муваддат иќтибосии арабї; бим ва тарс аслии тољикї, њавл иќтибосии 

арабї мебошанд. Аз љињати мансубияти услубї касрат хусусияти 

китобї дошта, бисёрї умумиистеъмол мебошад. Дўстї хусусияти 

умумиистеъмолї ва муњаббат хусусияти китобї дорад, муваддат дар 

забони имрўза умуман дар истеъмол ба назар намерасад. Ба њамин 

монанд тарс дорои хусусияти умумистеъмолї буда, бим ба забони 

гуфтугў хос аст ва вожаи арабии њавл нињоят камистеъмол буда, танњо 

дар забони адабии китобї ба назар мерасад. 

Абдурањмони Љомї нависандаи мумтоз ва нуктасанҷ аст. Ў дар 

забони асарҳои насриаш унсурҳои забонӣ, ба хусус муродифоти 

воҳидҳои луғавиро, самаранок ба кор бурдааст. Истифодаи дурусти 

муродифот имкон додааст, дар асарњои нависанда фикр саҳеҳу воқеї 

ва матлаб дурусту образнок ифода ёбад, ки чунин тарзи ифодаи 

марѓуб таваљљуњи хонандаро љалб намуда метавонад. Аз љумла, 

нависанда бо маќсади таъмини равшанбаёнї аввал калимаи аслии 

тољикї ва баъдан муродифи арабии онро меорад: 

Дар хабар аст, ки Худои таоло фардои ќиёмат бо бандаи аз 

муфлисї ва бемоягї шарманда мегўяд, ки фулон донишманд ё орифро дар 

фулон мањалла мешинохтї? [9, с. 334]. 

Дар мисоли зерин бошад ибораи арабии раъс-ул-мол бо калимаи 

мураккаби тољикии сармоя синоним гардидааст: 

Гўянд тољиреро аз Мултон дуздон дар роњ ѓорат карданд ва раъс-

ул-моли вай бибурданд. Ба хидмати Шайх Садруддин... рафт, ки 
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азимати Дењлї дорам ва илтимоси суфориш кард ба Шайх Низомуддин, 

ки он љо илтифот намояд, ки вайро сармояи тиљорат ба даст ояд [12, с. 

622-623]. 

Баъзан вожаи арабї бо синонимњои тољикиаш шарњ дода 

мешавад: 

Балои азим мебинам, аммо њаво, яъне мењру дўстї, беш аз балост 

[12, с. 57]. 

Умуман, дар асарњои Љомї синонимњои арабию тољикї ва 

тољикию арабї њам бо маќсади гурез аз такрори бемаврид ва њам бо 

маќсади таќвияти сухани нависанда нињоят зиёд истифода шудаанд. Ба 

монанди: пой – ќадам [12, с. 58], гом [12, с. 446] – ќадам [12, с. 219],  

тавозуъ – фурўтанї [9, с.  342], њилм – бурдборї [9, с.  355], бузург – 

шариф [9, с.  358], инсоф – дод [9, с.  358], карам – бузургворї [9, с.  

367], роњат – осудагї, мењнат – фарсудагї [9, с.  427], дият – хунбањо 

[9, с.  432], закї – тезфањм [9, с.  439], тињї – холї [9, с.  472], дўстї – 

рафоќат [9, с.  473], љафо – ситам [9, с.  475], саќар [12, с. 577] – дўзах 

[12, с. 157], љаннат – бињишт [12, с. 27], бузургон [12, с. 87] – кибор 

[12, с. 39] – аљилла [12, с. 81], фатї – љавонмард [12, с. 163], 

љавонмардї [12, с. 205] – футувват [12, с. 141], марг [12, с. 128] – мавт 

[12, с. 99], ќатл – куштан [12, с. 147], вом [12, с. 151] – дайн [12, с. 

643], равењ – оромї [12, с. 31] – осоиш [12, с. 270], киром – бузургон [12, 

с. 158], дуруштї – љафо [12, с. 60], ољур – хишт [12, с. 76], лаззат – 

хушї [12, с. 108], ёрон – аќрон [12, с. 110], заиф – барљоймонда [12, с. 

114], содиќ(он) – рост(он) [12, с. 114], атф – мењрубонї [12, с. 224], 

дидор – зиёрат [12, с. 237], вафот [12, с. 248] – марг [12, с. 254], хиёр – 

бодиринг [12, с. 266], наздикї – ќурб [12, с. 297], тавбих – сарзаниш [12, 

с. 319], писар [12, с. 327] – сабї [12, с. 328], хок – турбат [12, с. 376], 

тазарруъ – зорї [12, с. 377], њамида – писандида [12, с. 417], наздик(он) 

[12, с. 568] – муќарраб(он) [12, с. 525], дашном – сафоњат [12, с. 568], 

барљоймонда – маљзум – мафлуљ [12, с. 640], хайр – некўї [12, с. 661], 



226 

  

љалолат – бузургї [12, с. 713], мутааддид – бисёр [12, с. 750], намоз – 

ибодат [12, с. 757], мор – суъбон [12, с. 777], хуб(тар) – марѓуб(тар) 

[12, с. 461]  ва ѓайра.  

Аз байни муродифоти дар боло зикргардида вожањои тољикї 

бештар умумиистеъмол буда, калимањои њаммаънои арабї хусусияти 

китобї доранд. Аксари чунин калимањои асливу иќтибосии арабї 

барои возењтару равшан ифода гардидани матлаб ва таъкиди сухан 

дар шакли љуфти синонимњо истифода гардидаанд, ки каломи 

нависандаро боз њам фасењу пуртаъсиртар гардонидаанд. Аз љумла, 

дар мисолњои зерин љуфти синонимњои мазаллату хорї, зул ва хорї, 

зиллату хорї, тавозуъ ва фурўтанї, ягона ва беназир, аљзу шикастагї, 

ваќоњату бешармї чунин хусусият доранд:  

Ва агар гўянд: «Пешаи ту чист?». Гўяд: «Иктисоби мазаллату 

хорї» [9, с. 343]; Агар тамаъро бипурсанд, ки падари ту кист? Гўянд: 

«Шакк дар маќдур». Ва агар гўянд: «Пешаи ту чист?» Гўяд: «Иктисоби 

зулл ва хорї» [12, с. 175]; Дигар гуфт: «Бо хурдон дар њазлу фисус 

овехтан обрўйи бузургї рехтан аст ва ѓубори зиллату хорї ангехтан» 

[9, с. 348]; …чун дар љоњи вай бияфзояд, вай дар тавозуъ ва фурўтанї 

бияфзояд… [12, с. 181]; Аз аиммаи ќавм ва аљиллаи машоих аст ягона ва 

беназир [12, с. 110]; …бар аљзу шикастагии ман бибахшою шаколи ин 

ашколро аз пойи љањонпаймойи ман бикушой! [9, с. 483]; Ин чї ваќоњату 

бешармист ва бевафоию беозармї, ки домани суњбат аз ў дарчидї ва 

пойи иродат аз ў даркашидї? [9, с. 403].  

Дар мисоли охирон ба ѓайр аз љуфти синонимњои ваќоњату 

бешармї вожаи беозармї низ бо њар ду калима муродиф мебошад. 

Чунон ки аз муќоисаи мисолњо бармеояд, нависандаи хушсалиқа 

бо истифода аз имконоти услубии муродифот калимаю ифодаҳои 

ҳаммаъноро барои тафсил додани мазмун, таъкиди фикр ва тасвири 

амалу ҳолат корбаст намуда, бо ин роњ забони асарҳояшро муаассиру 

дилнишин гардонидааст. Аз љумла, дар мисоли зерин муродифоти 
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арабии заиф ва тољикии барљоймонда барои тасвири њолат корбаст 

гардидаанд: 

Дасти ниёз бардоштам ва гуфтам: «Худовандо! Заифаму 

барљоймонда ва ба зиёфати ту омадаам» [12, с. 114]. 

Чандомади чунин калимањои њаммаънои арабиву тољикї низ дар 

асарњои мавриди тањќиќ нињоят љолиб мебошад. Масалан, нависанда 

вожаи аслан тољикии бузургонро њамагї 24 маротиба истеъмол 

намудааст. Муродифи арабии ин калима – шакли љамъи шикастаи 

кибор 39 маротиба ва муродифи дигари он – шакли љамъи шикастаи 

аљилла 13 маротиба ба кор бурда шудааст. Ё калимањои тољикии 

љавонмард 20 маротиба, љавонмардї 10 маротиба, муродифоти арабии 

ин вожањо – фатї 20 маротиба, футувват 15 маротиба корбаст 

гардидаанд. Калимаи тољикии дастархон дар асари нависанда умуман 

ба кор бурда нашудааст, вале синонимњои арабии ин калима суфра 29 

маротиба, моида 3 маротиба, натъ 1 маротиба ба назар мерасад  Аз ин 

маълум мешавад, ки дар баъзе мавридњо майли нависанда дар 

истеъмоли калимањои њаммаънои арабї бештар мебошад. 

Чунин калимањои синонимии асливу иќтибосї њамчун љузъи 

маънодори феълњои таркибии номї низ истифода шудаанд. Чунончи, 

дар мисолњои зерин калимаи арабии истиѓфор ва муродифи тољикии 

он – омурзиш њамчун љузъи маънодори феълњои таркибии номии 

истиѓфор кардан ва омурзиш хостан калимаи арабии сайња ва 

муродифи тољикии он – бонг њамчун љузъи маънодори феълњои 

таркибии номии бонг задан ва сайња задан истеъмол гардидаанд. 

Эй халифа, инро њам дигаре аз он гуноњон шумору аз он маосї ангор, 

ки њамвора аз он истиѓфор мекунї ва омурзиш мехоњї [9, с. 372]; 

…сайњањои бисёр мезад ва асари он ба њама маљлисиён сироят мекард 

[12, с. 614]; Бонг зад, ки кист, ки њафтод њаљ ба як шарбати об бихарад? 

[12, с. 114].   
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Калимаи истиѓфор исми амал ё масдари феъли навъи дањуми 

забони арабї –    ََإسْتغَْفر мебошад [ниг.: 140, с. 321-324; 317, с. 353-354; 278, 

с. 257-258; 119, с. 27; 311, с. 57-62]. Он дар луѓат ба маънои  «талаби авф 

ва омурзиш кардан (аз Худо), маѓфират хостан, тавба кардан, 

бахшиши гуноњро хостан, калимаи «астаѓфируллоњ»-ро ба забон 

овардан» [ниг.: 377, с. 560; 374, с. 505; 354, с. 566] омадааст. Вожаи 

омурзиш калимаи аслии тољикї буда, ба маънои «бахшидани гуноњ, авф 

кардан, бахшидан, авфи гуноњ аз тарафи Худо, бахшиш, аз хато 

гузаштан, авф, талаби авф, талаби бахшидани гуноњ» [ниг.: 378, с. 30; 

374, с. 918-919] меояд. Ин ду вожа ба маънои «талаби авф, талаби 

бахшидани гуноњ» синоним мебошанд. Истиѓфор бо феъли ёвари 

кардан кор фармуда шуда, феъли таркибии номии истиѓфор кардан, 

омурзиш бо феъли ёвари хостан фаъли таркибии номии омурзиш 

хостан сохтааст, ки ин ду феъл њаммаъно мебошанд. Калимањои сайња 

ва бонг низ муродифанд. Маънои калимаи арабии сайња «дод, фарёд, 

доду вой, бонг, наъра, фиѓон, нола, ѓалоѓула маѓал» [ниг.: 355, с. 452], 

«бонг ва фарёди дањшатангез, наъра» [ниг.: 375, с. 179; 378, с. 195] 

мебошад. Бонг вожаи аслии тољикї буда, ба маънои «фарёд, овоз, садо, 

махсусан садои баланд; овози баланд, садои љеѓи њайвонот» [ниг.: 374, с. 

201; 377, с. 229] кор фармуда мешавад. Дар насри Љомї вожањои бонг 

ва сайња ба маънои «доду фарёд, наъра, фиѓон, садои махсусан баланд» 

њаммаъно шуда, њар ду бо феъли ёридињандаи задан феъли таркибии 

номии сайња задан ва бонг задан сохтаанд, ки ин феълњо хусусияти 

синонимї доранд ва бо маќсади гурез аз такрори нољо кор фармуда 

шудаанд.  

Љуфти синонимњои арабию тољикї низ њамчун љузъи маънодори 

феълњои таркибии номї ба кор бурда шудаанд. Чунончи, дар мисоли 

зерин љуфти синонимњои тазарруъ ва зорї бо феъли ёридињандаи 

кардан омада, на танњо феъли таркибии номии тазарруъ ва зорї кардан 

сохтаанд, балки таъсири сухани нависандаро дучанд намудаанд: 
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…пеши шайх тазарруъ ва зорї карданд, то дуо кард ва он мард ба 

њоли худ бозомад [12, с. 377]. 

Баъзан нависанда аз чунин синонимњои асливу иќтибосии арабї 

калимаи нави њаммаъно месозад. Масалан, калимаи аслии тољикии 

тарс бо вожаи иќтибосии њавл муродиф мебошад. Нависанда аз ин ду 

калимаи њаммаъно бо суффикси -нок ва сифати феълии замони 

гузаштаи феъли задан (-зада) калимањои синонимии тарснок ва 

њавлзада сохтааст:  

Тарснок ва њавлзада аз хоб даромад [12, с. 661]. 

Тарснок дар забони имрўзаи тољикї маъмул аст, вале њавлзада 

шояд офаридаи нависанда бошад. Ин вожа хусусияти адабии китобї 

дорад ва онро дар ќабати лексикаи адабии китобии забони адабии 

муосири тољик истифода бурдан мумкин аст. Муродифи дигари 

њавлзада – вожаи сохтаи њавлнок дар ќабати лексикаи забони адабии 

китобї ба кор бурда мешавад. 

Бо маќсади гурез аз такрори бемаврид нависанда на танњо 

синонимњои арабию тољикї, балки танњо калимањои њаммаънои 

арабиро низ ба кор бурдааст. Чунончи, дар мисолњои зерин калимањои 

њаммаънои арабии мулук – салотин, сабаб – љињат ва ќитъа – мавзеъ 

њам барои гурез аз такрори нољо ва њам барои дурусту возењ ифода 

намудани матлаби нависанда истеъмол гардидаанд:  

Пеши халифа ба пой хост, ки се чиз овардаам, ки љуз мулукро набояд 

ва љуз салотинро нашояд [9, с. 353]; Гуфт: «Муљиб он ки донистам, ки аз 

сабаби наомадан суол бењ, ки аз љињати омадан изњори малол» [9, с. 360]; 

Филњол як cap гўсфандро кушту пухту пеши ман овард ва маро ќитъае 

аз он хуш омад. Бихўрдаму гуфтам: «Валлоњ, ин басе хуш буд». Он 

ѓулом берун рафту як-як гўсфандро мекушту он мавзеъро мепухту пеши 

ман меовард [9, с. 386]. 

Калимањои њаммаънои арабї дар асарњои нависанда зиёд ба назар 

мерасанд: Ба монанди: кисват – либос [12, с. 753], дуо – сано [9, с. 332], 
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фасењ – балеѓ [9, с. 460], нуќл – неъмат [9, с. 471], шањд – асал [9, с. 

479], илм – маърифат [12, с. 24], куният – лаќаб [12, с. 57], турбат – 

ќабр [12, с. 344], таљрид – тафрид [12, с. 778]ва ѓайра.       

Њамчунин баъзе вожањое ба назар мерасанд, ки дар алоњидагї 

њаммаъно нестанд, аммо дар матни асарњои нависанда хусусияти 

синонимї зоњир кардаанд. Аз љумла, дар мисоли зерин: 

Ва баъд аз он ба Чишт мурољиат кард ва ба тарбияти муридону 

мустафидон машѓул шуд ва аз атроф толибон рўйи иродат ба суњбат 

ва хидмати вай оварданд [12, с. 420].  

Калимањои мурид – мустафид – толиб аз љињати маънои луѓавї 

муродиф нестанд, аммо дар насри Љомї њамчун истилоњи суфиёна 

хусусияти синонимї пайдо кардаанд. Мурид дар луѓат ба маъноњои «1. 

пайрав, њаммаслак, тарафдор, шогирд, хонанда; 2. пайрав ва шогирд дар 

љараёни суфия (нахустин дараљаи суфиён» [355, с. 320] «1. иродатманд, 

хоњон, толиб; 2. пайравикунанда, пайрав, дастдода ва байаткунандаи 

шайх, пир ё эшон» [374, с. 745; 377, с 842] зикр шудааст. Ин калима дар 

забони муосири арабї ба маънои «аспирант, унвонљўй» низ корбаст 

мешавад [ниг.: 355, с. 320]. Мустафид њамчун исми амал ё масдари 

феъли навъи дањуми забони арабї –    َإسِْتفََاد ба маънои «шахсе, ки фоидаро 

ба худ љалб мекунад, фоидахоњ, шахсе, ки хоњиши фоида бурдан дорад, 

истифодабаранда» [355, с. 615], «фоидабаранда, бањраманд» [374, с. 758] 

истифода мешавад. Толиб маънои «љўянда, талабкунанда, 

хоњишкунанда, хостгор, орзуманд, талабгор» [355, с. 477; 375, с. 371; 

378, с. 350]-ро дорад. Ин се калима ба маънои тасаввуфии «пайрав, 

њаммаслак, тарафдор, шогирд ва шогирди ањли суфия, дастдода ва 

байаткунандаи шайх» хусусияти њаммаъної зоњир кардаанд.  

Ё дар мисоли зерин мусаннафот, ки шакли љамъи солим мебошаду 

маънои «чизњои таснифкардашуда»-ро дорад [ниг.: 374, с. 751], аслан, 

бо калимаи кутуб, ки шакли љамъи шикаста буда, ба маънои 
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«китобњо» меояд, муродиф нест. Аммо ин ду калима ба маънои «асар, 

таълифоти адабї ё илмї» хусусияти муродифї зоњир кардаанд: 

...суханони вайро дар мусаннафоти худ оварда. Шайхи ориф 

Абубакр ибни Исњоќ-ал-Калободї ал-Бухорї, рањимањуллоњу, дар кутуби 

худ суханони бевосита аз вай бисёр ривоят карда [12, с. 213]. 

Дар асарњои нависанда калимањои иќтибосии арабї њамчун 

таркибњои љуфти синонимї кор фармуда шуда, барои сањењу даќиќ 

ифода кардани матлаб нигаронида шудаанд. Ба монанди: илму 

маърифат [9, с. 333], азамату љалолат [9, с. 360], караму эњсон [9, с. 

384], њишмату шавкат [9, с. 381], фаќру фоќа [9, с. 385], иффату 

назофат [9, с. 395], лутфу зарофат [9, с. 395], азамату шавкат [9, с. 

408], мадњу таъриф [9, с. 444], ишќу муњаббат [9, с. 461], шањду асал 

[9, с. 479], ќалаќу изтироб [12, с. 526] ва ѓайра:  

Њукумат дар  вуљуди салотин зуњури насафат ва адолат аст, на 

зуњур ба сифати азамату љалолат [9, с. 360]; Чун ба ќасри Њорун 

даромад, он азамату шавкат бидиду маљлиси Њорунро мушоњида кард, 

дар чашми вай бузург намуд [9, с. 408]; …он овозро шуниду гуфт: 

«Абдулќодир, ин чист?» Гуфтам: «Ин ќалаќу изтироби нафс аст» [12, с. 

526]. 

Бар хилофи синонимњои љуфте, ки як љузъашон арабї ва љузъи 

дигарашон тољикї мебошанд, таркибњои љуфти синонимие, ки њар ду 

љузъашон арабианд, хусусияти китобї доранд. 

Баъзан иќтибосоти арабї бо вожањои муарраби њаммаънояшон 

низ ба хотири рангинбаёнї ва гурез аз такрори нољо истеъмол 

гардидаанд. Ба монанди вожањои муарраби юнонии файласуф ва 

арабии њаким:  

Дар маљлиси Кисро се тан аз њукамо љамъ омаданд: файласуфи рум, 

њакими њинд ва Бузургмењр [9, с. 354]. 

Абдурањмони Љомї барои саҳеҳу дақиқ ва ба мақсад мувофиқ 

ифода кардани амали баргаштан феълњои таркибии мурољиат кардан, 
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авд кардан ва феъли сохтаи аслии бозгаштанро бо маќсади 

рангинбаёнї ба кор бурдааст, ки љузъњои маънодори феълњои таркибї 

исмњои амал ё масдарњои арабии мурољиат ва авд мебошанд:  

Дар санаи самонї ва самонина ва арбаимиатин (соли 488/1095) њаљ 

гузорид... Баъд аз он ба Шом мурољиат кард ва он ќадар, ки хост, он љо 

буд. Баъд аз он ба ватан бозгашт ва ба њоли худ машѓул шуд ва аз халќ 

хилват гузид ва кутуби муфиде тасниф кард… Ва баъд аз ин њама ба 

Нисобур авд кард ва дар Низомияи Нисобур дарс гуфт… [12, с. 465]. 

Аз силсилаи муродифоти бозгаштан, ки дар мисоли сеюм бо 

маќсади гурез аз такрори бемаврид истифода гардидаанд, танњо худи 

бозгаштан имрўз серистеъмол аст. Мурољиат кардан имрўз дар забони 

тољикї ба маънои «бозгаштан, баргаштан» истеъмол нагардида, «бо 

маќсади чизе ба касе рў овардан, аз касе чизеро пурсидан»-ро ифода 

мекунад. Љузъи маънодори ин феъли таркибии номї – исми амали 

феъли навъи сеюми забони арабї мурољиат маънои «бозгашт, 

баргаштан»-ро дорад [ниг.: 355, с. 288], ки нависанда онро ба њамин 

маъно кор фармудааст. Дар забони имрўзаи арабї исми мурољиат 

сермаъно буда, ба маъноњои «1. муоина, тафтиш, аз назар гузарондан; 

2. муќоиса, тафтиш, татбиќ; 3. мурољиат (ба касе); машварат; 4. 

назорат, тафтиш» кор фармуда мешавад [ниг.: 355, с. 288]. Он њатто 

њамчун истилоњи соњаи њуќуќ ба маънои «аз нав дида баромадани 

парванда, тафтиши дубора ё такрории парванда» кор фармуда мешавад 

[ниг.: 355, с. 288]. Пас, исми мурољиат таѓйири маъно накардааст, 

балки яке аз тобишњои маъноии он дар забони тољикї аз байн рафта, 

тобиши маъноии дигари он серистеъмол шудааст. Авд кардан имрўз 

дар забони тољикї тамоман дар истеъмол нест. Љузъи маънодори ин 

феъли таркибии номї – исми амали авд маънои «бозгашт, 

баргаштан»-ро ифода мекунад. Нависанда ин ду исми амалро бо 

феъли ёридињандаи кардан кор фармудааст. Албатта, муносибати 

муродифњои тољикї бо арабї, арабии маъмул бо номаъмул дар осори 
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гузаштагон масъалаи муњимми истеъмоли луѓат аст. Дар замоне, ки 

Мавлоно Абдурањмони Љомї зиндагї ва эљод мекард, шояд истифодаи 

феъли таркибии номии авд кардан низ чандон љоиз набуд ва эњтимол 

адиб онро ноилољ барои гурез аз такрор кор фармуда бошад. Аз ин 

бармеояд, ки барои Љомї гурез аз такрори бемаврид ва рангинбаёнї 

муњимтар аз кор фармудани арабизмњои мушкилфањм аст. 

Нависанда ба хотири рангинии тарзи баён ва љалби таваљљуњи 

хонанда синонимњои арабию тољикї ва тољикию арабиро њамчун 

љузъи маънодори феълњои таркибии номї ба кор мебарад. Дар 

мисолњои зерин феълњои таркибии номии њамроњї кардан (накардан) – 

мусоњабат кардан, фатњ шудан – кушода шудан, ёд кардан – зикр 

кардан бо њамин маќсад ба кор бурда шудаанд:  

Бо ту њамроњї мекунам. Гуфт: «Ман бо ту њамроњї намекунам. 

Хиёнат мекунї дар пораи кадуи тар ва мусоњабат мекунї?» [12, с. 164]; 

Фардо моро фатњ шавад. Пас фардо маро кушода шавад, на вилоятест 

ва на фалоњ? [12, с. 698]; …бо якдигар ёди аќволи фуќаро кардем ва зикри 

марде аз Шом карданд… [12, с. 719]. 

Калимањои ба њам муродифи арабї низ њамчун љузъи маънодори 

феълњои таркибии номї бо маќсади гурез аз такрори бемаврид ва 

рангин намудани сухани нависанда ба кор бурда шудаанд. Исмњои 

мафъули маълум ва мафњум, ки дар мисоли зерин бо феъли ёвари 

шудан истеъмол гардидаанд, аз њамин ќабиланд:   

Он чї маълум шавад ба иборате, ки мутаорифи рўзгор аст, дар баён 

орад ва онро, ки мафњум нашавад, дар њиљоби ситру китмон бигзорад [12, 

с. 20].  

Таркибњои љуфти синонимиро низ нависанда њамчун љузъи 

маънодори феълњои таркибии номї ба кор бурдааст. Дар чунин 

маврид ин гуна таркибњои љуфт барои таъкиду таќвияти каломи 

муаллиф ва марѓубу дилнишин ифода намудани фикр ба кор бурда 

шудаанд. Таркибњои љуфти синонимии тољикиву арабии бузургу 
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шариф, арабиву тољикии тавбиху сарзаниш ва арабиву арабии волаву 

њайрон, волаву мутањаййир, мањзуну маѓмум, фард ва муљаррад, илзом 

ва иќњом, ки њамчун љузъи маънодори феълњои ёвари гаштан, шудан, 

кардан кор фармуда шудаанд, аз њамин ќабил мебошанд: 

Гуфт: «Зиндагонии подшоњ дароз бод, на мард ба амал бузургу 

шариф гардад, балки амал ба мард бузургу шариф шавад» [9, с. 358]; 

Вайро бар сари ќофила биншонед, то њар кї дар ќофила аст, як-як бар 

вай бигзаранд ва дар рўйи вай ва вайро тавбиху сарзаниш кунанд [12, с. 

319]; Сухане аз маориф оѓоз карданд, чандон завќ ба дилњо расид, ки њама 

волаву њайрон шуданд [12, с. 418]; Мо ба назди Пир Абулфазл шудем 

волаву мутањаййири њама ин калима гашта [12, с. 388]; …маро яъси 

тамом њосил гардад. Бисёр мањзуну маѓмум шудам [12, с. 496]; …чун ба 

инояти Њаќќ, субњонању, фард ва муљаррад шавам ва олами таљрид ва 

тафрид рўй намояд, он тааллуќ низ аз они шумо хоњад будан [12, с. 570]; 

…малики Рум уламои насрониро бо вай мунозара фармуд, њамаро илзом 

ва иќњом кард [12, с. 629]. 

Дар мисоли пеш аз охирон ба ѓайр аз љуфти синонимњои фард ва 

муљаррад, ки њамчун љузъи маънодори феъли ёвари шудан истеъмол 

гардидаанд, таркибњои љуфти синонимии таљрид ва тафрид низ ба 

назар мерасанд. Таљрид бо муљаррад ва тафрид бо фард њамреша 

мебошад. Истифодаи чунин калимањои арабии њамрешаи ба њам 

синоним каломи нависандаро боз њам рангинтару љолибтар намудааст. 

Шариф дар луѓат ба маънои «1. асил, наљиб; бошарофат; 

шарофатманд, баланддараља; соњиби ифтихор, соњиби обрў; 3. маљозан 

пок ва муќаддас; 5. бегуноњ, беозор, маъсум» [375, с. 561-562],  «1. 

номдор, машњур, шуњратнок, номї; асилзода, ашрофзода, ашроф, аъён, 

наљиб; 2. олињиммат, некўахлоќ, љавонмард; бошараф, бовиљдон, софдил» 

[354, с. 401] омадааст. Он ба маънои «олимартаба, соњиби љоњу 

манзалат» бо вожаи тољикии бузург муродиф мешавад. Шариф 

хусусияти китобї дошта, бузург умумиистеъмол аст. Тавбих бо вожаи 
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аслии тољикии сарзаниш муродиф мебошад. Он маънои «маломат, 

сарзаниш»-ро ифода карда, дар забони имрўза дар истеъмол нест, вале, 

азбаски нависанда онро бо вожаи умумиистеъмоли сарзаниш њамчун 

таркиби љуфти синонимї ба кор бурдааст, хонанда ба маънои он 

сарфањм меравад. Таркиби љуфти волаву њайрон дар забони имрўза 

зиёд истеъмол мешавад. Бо феълњои ёвари кардан ва шудан истеъмол 

гардида, маънои «шефтаву мафтун кардан (шудан), ба њайрат овардан 

(омадан), моту мањбут кардан (шудан)»-ро ифода менамояд [ниг.: 

374, с. 719; 375, с. 238]. Нависанда ба њамин маъно таркиби љуфти 

волаву мутањаййирро бо феъли ёвари гаштан кор фармудааст, вале 

таркиби љуфти волаву мутањаййир имрўз дар истеъмол нест. Мањзуну 

маѓмум ба маънои «ѓамгин, андўњгин» муродиф буда, љузъи якум – 

мањзун дар ќабати лексикаи китобии забони имрўза дар истеъмол аст. 

Маѓмум ањёнан дар лексикаи назм истеъмол шавад њам, њамрешаи он – 

вожаи ѓам умумиистеъмол гардидааст. Дар насри Љомї ин ду вожа 

њамчун таркиби љуфти синонимї бо феъли ёвари шудан омада, маънои 

«нињоят ѓамгин шудан»-ро ифода намудаанд. Таркиби љуфти фарду 

муљаррад ба маънои «аз њама чиз људо шудан ва танњо бо ёди Худо 

мондан» ба кор бурда шудааст. Таркиби илзому иќњом бо феъли ёвари 

кардан ба маънои «касеро дар мубоњиса маѓлуб, ќоил ва мулзам кардан» 

истеъмол шудааст [ниг.: 374, с. 473]. Аз ин таркиб низ вожаи њамрешаи 

илзом – мулзам дар забони хатти имрўза дар истеъмол мебошад.  

Баъзан љузъњои чунин таркибњои љуфти синонимї аз њам дур 

воќеъ шуда, барои пуртаъсир гардидани сухани нависанда наќши 

калон бозидаанд. Масалан, дар мисоли зерин таркиби љуфти 

синонимии таърифу тавсиф бо феъли ёвари кардан истеъмол гардида 

бошанд њам, љузъњояшон аз њам дур воќеъ гардидаанд ва ин боиси дар 

нињояти муассирї воќеъ шудани каломи адиб гардидааст:  

…вайро ба њусни шеър таъриф кунанд ва ба љавдати назм тавсиф 

[12, с. 467]. 
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Ањёнан ду калимаи арабии ба њам муродиф њамчун љузъи 

маънодори ду феълњои ёвар истеъмол гардида, на танњо дар маъно 

бахшидан ба ин гуна феълњо, балки барои таъкиди сухан ва 

таъсирбахш гардидани он мусоидат намудаанд: 

Муосири Хисрав будааст ва бо якдигар суњбат медоштаанд ва 

мубосатот мекардаанд [9, с. 464]. 

Дар мисоли боло калимаи арабии суњбат бо шакли замони 

гузаштаи њикоягии наќлии феъли доштан ва муродифи он – вожаи 

арабии мубосатот бо шакли замони гузаштаи наќлии феъли ёвари 

кардан ба кор бурда шудааст. Суњбат дар луѓат ба маънои «1. 

њамнишинї, њамдамї; 2. мусоњиба, гуфтугў; 3. њамдамї, ёрї, дўстї, 

ошної» [375, с. 289], мубосатот шакли љамъи мубосатат буда, ба 

маънои «суњбати самимона ва хушдилона» [375, с. 713] меояд. 

Нависанда бо истифодаи ин ду вожаи ба њам муродиф, ки њамчун 

љузъи маънодори феълњои ёвари доштан ва кардан истифода шудаанд, 

бардавому тулонї ва самимона будани суњбатро таъкид намудааст. 

Як гурўњи синонимњои асарњои мавриди тањќиќи моро калимањои 

њамрешаи арабї ташкил медињанд: 

Мусоњабатро муносабат дарбоист аст ва мусоњиби нобоист 

суњбатро ношоист [9, с. 477]; Ва гўянд, ки се кас аз шуаро дар се 

давлат иќболњо диданду ќабулњо ёфтанд, ки кас наёфт [9, с. 448-

449]; Вай низ аз муридони Шайх Абдуллоњ аст ва ба њусни тарбияти вай 

ба мартабаи камол, балки ба мартабаи такмил расида буд [12, с. 553]. 

Дар мисолњои боло   вожањои мусоњабат (  مُصَاحَبَة) ва   суњбат (  صُحبَة) 

аз решаи  صحب,   иќбол (  إقِْبَال) ва   ќабул (  قَبوُل) аз решаи قبل,   камол (  كَمَال) ва  

такмил (  تكَْمِیل) аз решаи   كمل сохта шудаанд, ки ба хотири гуногунбаёнї 

ва гурез аз такрори бемаврид ба кор бурда шудаанд.  

Ањёнан нависанда ба хотири равшанбаёнї ва таъкиди сухан 

таркибњои љуфти синонимии њамрешаи арабиро низ ба кор бурдааст. 

Аз љумла, дар мисоли зерин калимањои роњат (  رَاحَة) ва равњ (  رَوْح) аз 
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решаи   روح буда, барои таъкиди сухани нависанда ба кор бурда 

шудаанд: 

Чї роњатњо ва равњњо, ки аз суњбати вай ба ман расид [12, с. 586]. 

Нависанда синонимњои њамрешаи арабиро њамчун љузъи 

маънодори феълњои таркибии номї низ истифода кардааст. Масалан, 

дар мисоли зерин калимањои њамрешаи арабии тањсин (  تحَْسِین) ва эњсон 

حسن   ки аз решаи ,(إحْسَان  ) сохта шудаанд, бо феълњои ёвари тољикии 

кардан ва фармудан омада, ба феълњои таркибии номии тањсин кардан 

ва эњсон фармудан маъно бахшидаанд:  

Ин хабар ба Яздиљурд расид, хољиби дуюмро бихонду тањсин кард ва 

эњсон фармуду хилъат пўшонид [9, с. 369]. 

Баъзан ба хотири таъмини рангинбаёнии матлаб ва гурез аз 

такрори нољову бемаврид калимаи иќтибосии арабї бо ибораи 

фразеологии њаммаъно якљоя истеъмол гардидааст. Калимаи арабии 

муњтољ дар забони тољикї њазм гардида, ба маънои «ниёзманд, касе, ки 

ба чизе эњтиёљ дорад» [374, с. 814] дар истеъмол аст. Нависанда ин 

калимаро дар шакли љамъ (муњтољон) бо ибораи фразеологии арбоби 

њољот њамчун муродиф ба кор бурдааст. Дар ин ибораи фразеологї 

калимаи арбоб (  أرَْباَب) шумораи љамъи шикастаи раб (  رَب) мебошад. 

Калимаи раб ба маънои «1. Худо, Худованд; 2. хоља, хўљаин; 3. подшоњ, 

малик; 4. соњиб» меояд [ниг.: 355, с. 281]. Ин калима њам дар шакли 

танњои љинси мардонаву занона ( رَب     ва   رَبَّة) ва њам дар шакли љамъи 

шикаста (  أرَْبَاب) ба маънои «соњиб, хўљаин (соњибон, хўљаинон)» дар 

забони арабї иборањои рехтаи мухталиф месозад [ниг.: 140, с. 468]: Ба 

монанди:    ِالْعمََل رَبُّ  (рабу-л-ъамал) – соњибкор, кордињанда,    ِالْبیَْت رَبَّةُ   

(раббату-л-байт) – соњибхоназан,  ِالأقَْلَم  (арбобу-л-аќлом) أرَْبَابُ 

нависандагон,    ِالْأمَلَك أرَْبَابُ  (арбобу-л-амлок) – мулкдорон ва ѓайра [ниг. 

355, с. 281-282]. Нависандаи хушсалиќа аз чунин имконияти калимаи 

арбоб фоида бурда, тибќи ќоидаи иборасозии тољикї ибораи арбоби 
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њољот сохтааст, ки ба маънои «эњтиёљмандон, ниёзмандон, шахсони 

эњтиёљманд» бо калимаи муњтољ муродиф мебошад: 

Ман инро ба њамаи муњтољони ањли Мадина медињам, зеро ки вай 

њељ аз арбоби њољот дареѓ намедорад [9, с. 380].  

Дар асарњои нависанда таркибњои синонимї на танњо аз 

калимањои алоњида, балки аз иборањо низ ба назар мерасанд. Ин њолат 

бештар дар иборањои номии изофї, ки аз исму сифат сохта шудаанд, 

дида мешавад. Дар чунин иборањо муайянкунанда њамчун синоними 

муайянкунанда ва муайяншаванда њамчун синоними муайяншаванда 

воќеъ мегардад, ки дар натиља сухан боз њам рангину гуворотар 

гардида, муассирии он дучанд меафзояд. Дар мисолњои зерин 

иборањои сурати ѓариб ва шакли муњиб, заработи мутаоќиб ва 

наќароти мутаволї, сурате ќабењ ва њайати карењ, латофате комил 

ва малоњате тамом, муљодалаи бењосил ва муќовалаи билотаъйил, 

таснифоти лоиќа ва таълифоти роиќа, далели ќотеъ ва бурњони сотеъ 

истеъмол гардидаанд, ки дар онњо исмњои сурат бо шакл, заработ бо 

наќарот, сурат бо њайат, латофат бо малоњат, муљодала бо муќовала, 

таснифот бо таълифот, далел бо бурњон ва сифатњои ѓариб бо муњиб, 

мутаоќиб бо мутаволї, ќабењ бо карењ, комил бо тамом, бењосил бо 

билотаъйил, лоиќа бо роиќа, ќотеъ бо сотеъ муродиф буда, дар сухани 

нависанда хеле бамаврид воќеъ гардидаанд ва сухани нависандаро 

рангин намуда бар он таъсирнокии нав афзудаанд:  

Гуфт: «Ин чи сурати ѓapиб ва шакли муњиб аст?» [9, с. 347]; 

…пушти маро чун шиками табл барањна сохт ва чун табболи рўзи љанг 

ба заработи мутаоќиб ва наќароти мутаволї бинавохт [9, с. 400]; 

Фозиле, ки сурате ќабењу њайати карењ дошт, ба Фараздаќ расид [9, с. 

415]; Вай шоире фасењ ва фозиле лабиб буд ва ашъори вайро 

латофате комил ва малоњате тамом њосил аст [9, с. 450]; Эй ёрони 

азизу дўстони соњибтамиз, ин муљодалаи бењосилро бигузореду аз ин 

муќовалаи билотаъйил даст бидоред [9, с. 483]; Ва дар њар як аз он 
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таснифоти лоиќа ва таълифоти роиќа дорад [12, с. 721]; …китоби 

«Њадиќат-ул-њаќиќат» бар камоли вай дар шеър ва баёни азвоќу 

мавољиди арбоби маърифату тавњид далели ќотеу бурњони сотеъ аст 

[12, с. 731];  

Њаминро њам зикр кардан лозим аст, ки дар мисолњои боло 

иборањои синонимї на танњо ба хотири рангинбаёнї, балки ба хотири 

таъмини оњангнокии сухан низ ба кор бурда шудаанд. Дар аксари ин 

иборањо муайянкунанда (исм) бо муайянкунанда ва муайяншаванда 

(сифат) бо муайяншаванда (сифат) њамоњанг мебошад. Чунончи, дар 

иборањои сурати ѓариб ва шакли муњиб сифатњои ѓариб – муњиб, дар 

иборањои заработи мутаоќиб ва наќароти мутаволї, исмњои заработ – 

наќарот, дар иборањои сурате ќабењ ва њайати карењ исмњои сурат – 

њайат ва сифатњои ќабењ – карењ, дар иборањои латофате комил ва 

малоњате тамом исмњои латофат – малоњат, дар иборањои 

муљодалаи бењосил ва муќовалаи билотаъйил исмњои муљодала – 

муќовала, сифатњои бењосил – билотаъйил, дар иборањои таснифоти 

лоиќа ва таълифоти роиќа исмњои таснифот – таълифот, сифатњои 

лоиќа – роиќа, дар иборањои далели ќотеъ ва бурњони сотеъ сифатњои 

ќотеъ – сотеъ аз љињати овозњои мавќеи охир њамоњанг мебошанд. Дар 

иборањои заработи мутаоќиб ва наќароти мутаволї, муљодалаи 

бењосил ва муќовалаи билотаъйил сифатњои мутаоќиб – мутаволї, 

исмњои муљодала – муќовала аз љињати овозњои мавќеи аввал ва миёна 

(садоноки [о]) хусусияти њамоњангї касб кардаанд. 

Дар мисоли зерин низ иборањои манзили муборак ва маќоми 

мутабаррик синоним мебошанд. Дар ин иборањо муайяншавандањо – 

исмњои манзилу маќом ва муайянкунандањо – сифатњои мубораку 

мутабаррик муродиф мебошанд:  

Мегуфтї, ки Мазори Чишт манзили муборак ва маќоми 

мутабаррик аст [12, с. 420]. 
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Манзил исми макон аз феъли навъи якуми забони арабї –    َنزََل буда, 

дар «Фарњанги забони тољикї» ба маънои «1. работе, ки дар масофаи 

муайяни роњ барои дамгирии корвониён бино карда мешуд, љойи 

фаромадани корвониён, истгоњ, љойи дамгирии мусофирон ва мањалли 

махсуси асп иваз кардани ќосидњо, корвонсарой; 2. фосила ва масофаи 

байни ду истгоњ» [374, с. 632], дар луѓати арабї-русї ба маънои 

«маскан, бошишгоњ, истиќоматгоњ» [355, с. 796] омадааст. Маќом исми 

макон аз феъли аљвафи навъи якум –    َقَام буда, маънои «1. љой ва мањалли 

сукунат ва истиќомати мардум њамчун шањр, дења ва ѓайра; 

истиќоматгоњ, љойи истиќомат, бошишгоњ; 2. љой, мањал, мавќеъ, 

маврид; 3. нишастангоњ, нишастангоњи фахрї; 4. дараља, мартаба, 

рутба, поя»-ро дорад [ниг.: 374, с. 671]. Ин ду калима ба маънои 

умумии «љой, макон, мањалли сукунат» њаммаъно мебошанд. Бар замми 

ин, исми манзил дар забони тољикї ба маънои «гўр, ќабр, хокљойи 

инсон» ба кор бурда мешавад. Дар забони мардум ба њамин маъно 

иборањои «сари манзил, манзили охират, манзили вопасин» [ниг.: 374, с. 

632] калимаи «манзилљой» маълум мебошад. Дар забони арабї ба 

маънои «манзилљойи муќаддас, ќабри муќаддас, маќбара» вожаи маќом 

истифода мешавад [ниг.: 355, с. 668]. Нависандаи нозукбин аз чунин 

тобишњои маъноии калимањои манзил ва маќом фоида бурда, њар ду 

вожаро ба маънои «хокљойи муќаддас, маќбараи муќаддас» ба кор 

бурдааст. Муайянкунандањои муборак ва мутабаррик муродифи 

њамреша мебошанд. Ин ду калима аз решаи برك     гирифта шуда, маънои 

«бобаракат, дорои хайру баракат, муќаддас» доранд ва аз љињати 

овозњои мавќеи аввал њамоњанг низ мебошанд. 

Синонимњо дар асарњои нависанда њамчунин аз иборањои номии 

изофие, ки њар ду љузъашон исм мебошад, ба назар мерасанд: 

Искандарро гуфтанд: «Ба чї сабаб ёфтї, он чї ёфтї аз давлати 

салтанату вусъати мамлакат ба acѓapи  син ва њадосати ањд?» [9, с. 

373]; Аз самои ѓанояш рахти њастї ба сањрои нестї бурд ва ба истимои 
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навояш аз мазиќи бихради роњи фусњатсарои бехудї сипурд [9, с. 378]; 

Њакиме комил ва фасење фозил буд ва њусни шеъру лутфи назм 

шаммаест аз улувви њол ва холест аз љамоли камоли ў  [9, с. 451]; Ва 

њазрати Шайх-ул-ислом... Абуисмоил Абдуллоњ ибни Муњаммад ал-Ансорї 

ал-Њиравї... онро дар маљолиси суњбат ва маљомеи тазкиру мавъизат имло 

мефармудаанд... [12, с. 20]; Вай аз арбоби вилоят ва асњоби каромат буд 

[12, с. 701]. 

Дар мисолњои боло исмњои асѓар бо њадосат, син(н) бо ањд, 

само(ъ) бо истимо(ъ), ѓано бо наво, њусн бо лутф, шеър бо назм, 

маљолис бо маљомеъ, суњбат бо тазкиру мавъизат, арбоб бо асњоб, 

вилоят бо каромат њаммаъно гардида, иборањои муродифии асѓари 

син – њадосати ањд, самои ѓано – истимои наво, њусни шеър – лутфи 

назм, маљлиси суњбат – маљомеи тазкиру мавъизат, арбоби вилоят – 

асњоби кароматро ба вуљуд овардаанд. Истифодаи чунин иборањои 

номии изофии њар ду љузъашон исм имкон додааст, ки њаммаъноии 

муайяншаванда бо муайяншаванда ва муайянкунанда бо 

муайянкунанда таъмин гардаду таъсири сухани нависанда дучанд 

афзун шавад. Дар иборањои зикршуда низ само(ъ) бо истимо(ъ), ѓано 

бо наво, суњбат бо мавъизат, арбоб бо асњоб, вилоят бо каромат аз 

љињати овозњои мавќеи охир ва маљолис бо маљомеъ аз љињати овозњои 

мавќеи аввал њамсон буда, оњанги сухан ва фасоњату назокати каломи 

нависандаро таъмин намудаанд.  

Баъзан ба хотири таъкиди сухан дар ибораи изофї њам 

муайянкунанда ва њам муайяншаванда синоним гардидаанд. Аз љумла, 

дар мисоли зерин дар ибораи изофии фосиќи фољир њам љузъи асосї 

(фосиќ) ва њам љузъи тобеи ибораи изофї (фољир) ба њам синоним 

мебошанд:  

Он, ки фосиќи фољир, Њаљљољро бар мусулмонон гумоштааст [9, с. 

367]. 
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Албатта, дар ин маврид њар ду љузъи ибораи изофї аслан сифат 

буда, љузъи асосї – фосиќ ба исм табдил ёфтааст, яъне ба њодисаи 

субстантиватсия дучор гардидааст. Љузъи тобеъ – фољир њамчун 

муайянкунандаи сифатї омадааст. Фосиќ дар луѓат ба маънои 

«фисќварзанда, бадахлоќ, бадкирдор, вайрон, гумроњ, сабукпо, 

бадрафтор, бењаё, фоњиш, зинокор» [375, с. 441; 355, с. 597] ва њамчун 

истилоњи динї ба маънои «гунањкор, осї, бедин, бемазњаб, беимон» [355, 

с. 597] омада, фољир њамчун «табањкор, бадахлоќ, фосиќ, гунањкор, осї, 

пургуноњ, бењаё, фоњиш, фосид, вайрон, бењаё, бешарм, густох, зинокор, 

дурўѓгўй» [375, с. 442; 355, с. 583] шарњ дода шудааст. Ин ду калима ба 

маънои «бадахлоќ, бадкирдор, бадрафтор, зинокор» муродиф 

мебошанд.  

Баъзан нависанда барои гурез аз такрор ибораи фразеологии 

тољикї ва шаклњои шахси сеюми замони гузаштаи феъли забони 

арабиро низ кор фармудааст:  

Вай аз кибори асњоби Абуусмони Њирист ва охирин касе, ки аз эшон 

бирафта аз дунё. Тувуффийа саната хамсин ва ситтина ва 

салосимиатин (соли 365 вафот кардааст) [12, с. 303]; Ва Шоњ пас аз 

Абуњафс бирафта аз дунё. Мота баъда санати сабъина ва миатайни ва 

ќила ќабла ас-салосимиати (Баъди соли 270 вафот кард ва гуфтаанд, ки 

пеш аз соли сесад) [12, с. 126]; 

Дар мисоли аввал ибораи рехтаи аз дунё рафтан, ки маънои 

«вафот кардан, фавтидан»-ро бо обуранги њиссии мусбат ифода 

мекунад, бо шакли мафъулї (маљњулї)-и феъли навъи панљуми забони 

арабї тувуффийа, ки шахси сеюми шумораи танњои љинси мардонаи 

замони гузаштаро ифода карда, маънои «аз дунё рафтааст, вафот 

кардааст»-ро дорад, њамчун муродиф истеъмол гардидааст. Дар 

мисоли дуюм ибораи рехтаи аз дунё рафтан бо шакли шахси сеюми 

шумораи танњои замони гузаштаи феъли мота, ки маънои «вафот 

кардааст» дорад, синоним шудааст. Албатта, чунин шаклњои феъли 
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забони арабї на дар љумлањои тољикї, балки дар љумлањои арабї ба 

кор бурда шудаанд, ки зиёд истифода гардидани «калимаву таркиб, 

ибораю љумлањои арабї» «хусусияти барљастаи ин зинаи инкишофи 

забони адабї» ба њисоб меравад [ниг.: 147, с. 34].  

Бо маќсади гурез аз такрори номуносиб ва рангин баён шудани 

фикр нависанда њатто дар порчаи яклухт муродифоти арабию 

тољикиро истифода мебарад. Чунончи, дар ин мисол синонимњои 

иќтибосии арабї ва аслии изтироб – беќарорї – ќалаќ бо њамин маќсад 

истеъмол гардидаанд:  

…Ва дар ин кашокашу изтироб маро на ќарор монду на хоб. Китобе 

доштам, ки рўзу шаб ба мутолааи он мегузаронидам. Дар ин беќарорї 

онро бикушудам, дар вай вараќе дидам, ки њаргиз надида будам ва дар вай 

байте чанд навишта, ки аз кас нашунида будам… Чун ин абётро хондам, 

гўё обе бар оташи ман заданд ва шиддати њарорати ќалаќи маро 

нишонданд [12, с. 720]. 

Дар «Фарњанги забони тољикї» калимаи беќарор, ки, аслан, сифат 

аст, ба маънои «музтариб, безобита, бетоќат ва беором» [374, с. 180] 

омадааст. Пас, исми беќарорї, ки аз ин сифат бо воситаи пасванди -ї 

сохта шудаасту њолатро ифода мекунад [ниг.: 83, с. 115], маънои 

«музтарибї, безобитагї, бетоќатї ва беоромї»-ро медињад. Изтироб 

дар «Фарњанги забони тољикї» «њаяљони сахт, беќарорї, ошуфтагї» 

[374, с. 471] ва дар «Фарњанги осори Љомї» «ошуфтагї, беќарорї, 

парешонњолї» [365, с. 279] шарњ дода шудааст. Калимаи ќалаќ дар 

«Фарњанги забони тољикї» «беќарорї, беоромї, ташвиш; тарсу ларз, 

изтироб» [375, с. 870] маънидод гардидааст. Аз муќоисаи маъноњои ин 

се калима бармеояд, ки онњо муродифоти семантикианд ва дар 

мавридњои зарурї њамдигарро иваз карда метавонанд. 

Хулоса, дар асарњои насрии нависанда наќши иќтибосоти арабї 

дар ташаккули синонимњо назаррас буда, истеъмоли бамавќеу 

моњиронаи ин воњидњои луѓавии забон худ далели он аст, ки 
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Абдурањмони Љомї суханвари мумтоз ба њисоб рафта, синонимњоро 

бо маќсади рангину таъсирбахш ва ифоданок баён намудани фикр, 

бедор намудани завќи бадеии хонанда бо тобишњои муайяни маъної 

ва услубї ба кор бурдааст. Истифодаи чунин воњидњои луѓавї имкон 

додааст, ки фасоњату балоѓати забони асарњои нависанда таъмин 

гардад. Аз тарафи дигар, зиёд будани синонимњо дар асарњои насрии 

Мавлоно Љомї далели он аст, ки таркиби луѓавии забони адабии 

тољик дар гузаштаи дур њам нињоят бою рангин будааст ва аз тарафи 

нависанда бамавќеъ ва моњирона истеъмол гардидани онњо захираи 

бойи луѓавї ва сухандониву сухансанљии ўро нишон дода, ба ќудрати 

нерўи фикрии ў далолат мекунад. 

 
2.4. Наќши иќтибосоти арабї дар ташаккули антонимњо 

Антонимњо њамчун муњимтарин воситаи муассири баён барои 

возењу равшан ифода кардани фикр ва таъмини балоѓату фасоњати 

сухан наќши калон мебозанд. Онњо дар њолатњои гуногуни нутќ 

истифода гардида, бештар дар як матни алоќаманд (одатан, дар як 

љумла) дучор мешаванд ва ба аломату хосият, амал ва њолатњои 

мухталифи объекти муњокимашаванда далолат мекунанд. Бо истифода 

аз калимањои зидмаъно эљодкор аломату хосият ва њаракати 

инкоршавандаро баён намуда, муносибати худро нисбат ба он нишон 

медињад [ниг.: 134, с. 99-100; 309, с. 128; 243, с. 127; 255, с. 69; 135, с. 5-6]. 

Мафњуму маъноњои ба њам зид, одатан, ба тариќи ќиёс ифода 

меёбанд. Аз замонњои ќадим чунин мафњуму маъноњо бо таъсири 

муњити беруна ва дар натиљаи таљрибаи њаётии одамон барои возењу 

таъсирбахш ифода ёфтани фикр ба кор бурда мешуданд. Бењуда нест, 

ки дар бисёр ёдгорињои хаттии ќадим, афсонаву ривоятњои мардумї 

муќобилгузорињо мушоњида мешаванд. Ба монанди: «Бой ва 

хизматгор» (афсонаи халќї); «Хайр ва Шарр» (асари Низомии 

Ганљавї) ва ѓ. Бунёди аксар маќолу зарбулмасалњоро низ 
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муќобилгузорї ташкил медињад. Масалан: Замин пасту осмон баланд; 

Поёни шаби сиёњ сафед аст ва ѓайра [ниг.: 255, с. 69]. 

Сабаби серистеъмол будан ва дар гуфтору баён ва эљоди бадеї 

зиёд дучор гардидани антонимњо ба табиати њастии олам вобаста 

дониста мешавад [ниг.: 155, с. 5-9; 158, с. 81-87; 202; 203, с. 243; 373, с. 6; 

178, с. 102; 134, с. 99-100]. Аз њамин сабаб муњаќќиќи рус Л. А. Новиков 

шарњи илмии муќобилгузорињоро «ба асоси фалсафї ва мантиќии 

онњо» вобаста медонад [ниг.: 203, с. 243]. Њ. Маљидов ин воњидњои 

луѓавиро «њодисаи нињоят инкишофёфтаи забон» мењисобад, ки «бо 

раванди њодисањои ба њам зидди табиат ва љамъият робитаи бевосита 

доранд ва инъикосгари ќонуниятњои ягонагии олам ва муборизаи ба њам 

зидњои пањлуњои мухталифи он буда, он тазодњои олами воќеиро дар 

шакли воситањои ифоданоки луѓавї акс мекунанд» [158, с. 81-82; 155, с. 

5]. 

Аз ин воситањои муассирии тарзи баён, яъне антонимњо, 

нигоранда бо маќсадњои гуногун истифода мебарад. Њарчанд 

муќобилгузорї дар назм нињоят зиёд истифода гардида, боиси 

таъсирбахш ва пуробурангу љолиб ифода ёфтани фикр мешавад, вале 

насри бадеї низ аз ин истисно нест, зеро зиндагї худ аз тазодњо иборат 

аст ва тасвири њамин тазодњо нависандаро водор менамояд, ки аз 

калимањои муќобилмаъно истифода барад. Зидмаъної бештар хоси 

калимањои ифодакунандаи аломату хусусият ва њаракат мебошад, вале 

ин њаргиз маънои онро надорад, ки танњо сифату зарфњо ва феълњо 

антоним мешуда бошанд [ниг.: 373, с. 8], зеро калимањои 

ифодакунандаи ашёву предметњо низ њангоми ифодаи ягон хусусияти 

ашёву њодисаи воќеият муносибати зидмаъноиро ифода карда 

метавонанд [ниг.: 158, с. 82; 155, с. 5]. 

Дар забони тољикї дар мавзуи антонимњо муњаќќиќони алоњида 

кор кардаанд [ниг.: 101, с. 25-27; 155, с. 5-8; 373; 259]. Дар 

забоншиносии рус бошад, доир ба антонимњо тањќиќоти људогона 
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мављуд аст. Инчунин дар китобњои дарсии мактабњои олї низ доир ба 

калимањои зидмаъно андешањои амиќ баён гардидааст [ниг.: 141; 202; 

111, с. 20-21; 158, с. 81-87 ]. Бо вуљуди ин то ба њол баъзе пањлуњои ин 

воситањои муассири забон омўхта нашудааст.  

Баррасии антонимњо дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї низ 

аз манфиат холї нахоњад буд, зеро онњо хусусиятњои забонро инъикос 

кунанд њам, дар осори њар эљодкор нишонањои фардиро соњиб 

мешаванд. Њар нигоранда ё эљодкор вобаста ба сатњи ѓунљоиши 

тахайюли образофаринии худ ин ё он аломату хусусият ва мафњумро 

ба њам зид мегузорад. Аз љониби дигар, мафњумњое, ки ба њам зид 

гузошта мешаванд, бо объекти тасвир ва мавзую мундариљаи њар асар 

вобастагии устувор доранд.  

Дар асарњои насрии нависанда, ба хусус, дар «Бањористон» ва 

«Нафањот-ул-унс» антонимњо бо шаклњои мухталиф ва тобишњои 

гуногуни маъної зоњир мешаванд. Онњо, аксаран, барои ифодаи 

тазоди бадеї хизмат карда, моњияти тасвири предметро ба назари 

хонанда равшантар баён мекунанд. Масалан, бунёди љумлаи зеринро 

калимањои зидмаъно ташкил медињанд:  

Чун дўстонро ёд мекунї, бўстони дарунат аз хушї мешукуфад ва аз 

гулу райњон пур мешавад ва чун зикри душманон мекунї, боѓи дарунат аз 

хору мор пур мешавад ва пажмурдахотир мегардї [16, с. 473]. 

Калимањои дўстон – душманон антонимњои луѓавї мебошанд. Дар 

таркибњои гулу райњон – хору мор калимаи гул бо хор антоними 

маъної мешавад, вале райњон бо мор дар каломи нависанда хусусияти 

зидмаъної пайдо намудааст. Ин ду калима антонимњои матнї 

мебошанд. Зидмаънои феъли шукуфтан – пажмурда шудан аст, аммо 

дар зери ќалами сењрофарини нависанда пажмурдахотир гардидан бо 

ин феъл муќобил гузошта шудааст. Чунин тобишњои мухталифи 

маъноии калимањо, пеш аз њама, барои офаридани таззод (контраст)-и 
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бадеї хизмат намуда, моњияти фикри нависандаро ба назари хонанда 

возењтар љилва намудаанд. 

Абдурањмони Љомї дар истифодаи калимањои зидмаъно мањорати 

баланд дорад. Дар асарњои насрии ў бо ин маќсад на танњо калимањои 

маъмули аслан тољикї, балки бо таќозои мазмуну мундариља 

калимањои тољикиву арабї низ ба кор бурда шудаанд: 

Ин сазои касест, ки туро аз мазаллати пиёдагї бирањонид ва ба 

маркубии ту тан дардињад ва ба иззати саворї ба масљид расонад? [9, с. 

412]; Халифа гуфт: «Пиндоштам, ки табиб пеши бемор фиристодаам, 

ман худ бемор пеши табиб фиристода будаам» [9, с. 338]; Тасаввуф ба 

сулњ наёбанд, он ба љанг бистонанд, на ба сулњ [12, с. 195]; Туро чї 

муносибат, ки бо љуссае бад-ин њаќирї бо љавонваре бад-он бузургї 

њамсоя бошї?... [9, с. 477]; …ман дар бад кам ба љой орам, аммо дар хайр 

зуд ба љой орам… [12, с. 442]; Маќсуд бисёр гуфтан нест, дар як нафас 

се карат гўяд: «Ло илоња илла-л-Лоњ», аз тарафи рост оѓоз кунад ва ба 

дил фуруд орад … ва бе муљоњада намешавад пеш аз субњ ва баъд аз шом 

дар хилват ва фароѓат аз халќ [12, с. 487]; …њар нафасе, ки аз ту барояд 

дар ѓафлат, на дар ёди Њаќ, субњона, бар ту доѓ аст [12, с. 67]; …ин 

Зангї марди баланд ва гарон буд ва Шайх Маљдуддин бас нозук ва латиф 

[12, с. 528].  

Антоними вожаи ифодакунандаи аломати пиёда – савора 

мебошаду исмњои пиёдагї ва саворагї зидмаъно мешавад. Исми 

мафъули  маркуби арабї бошад, ба маънои «саворкардашуда, воситаи 

саворї, њайвони саворї» меояд. Пас, исми маркубї њамчун антоними 

пиёдагї ба маънои «воситаи саворї будан, њамчун њайвони саворї ба 

касе хизмат кардан» меояд. Дар мисоли боло њамин калима маъноро 

даќиќ ифода кардааст, сабаби бо калимаи тољикии пиёдагї њамчун 

антоним корбаст шудани маркубии арабї низ дар ифодаи даќиќи 

маъно мебошад. Вожањои арабии табиб бо тољикии бемор дар асл 

антоним настанд, аммо дар матн хусусияти зидмаъної пайдо 
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кардаанд. Исмњои арабии сулњ бо тољикии љанг, тољикии бузургї бо 

арабии њаќирї антонимњои луѓавї мебошанд. Зарфи замони арабии 

субњ бо зидмаънои тољикиаш – шом низ маъмул буда, зиёд истифода 

мешаванд. Зарфњои асливу иќтибосии пеш ва баъд низ њамчун 

зидмаъно ба кор бурда мешаванд. Аз ин ду зарф бо ёрии пешоянди 

аслии содаи аз дар забони тољикї пешояндњои таркибии номии пеш аз 

ва баъд аз сохта мешавад, ки ин пешояндњо низ хусусияти антонимї 

доранд. Нависанда аз ин хусусияти зидмаъноии калимањои мазкур хеле 

хуб истифода бурдааст. Калимаи арабии ѓафлат, одатан, бо калимаи 

аслии тољикии њушёрї ќобилияти зидмаъно шудан дорад, вале, чунон 

ки дида шуд, ин калима дар зери килки сењрофарини нависанда бо 

калимаи  аслии ёд хусусияти зидмаъної пайдо кардааст. Аз байни 

таркибњои баланд ва гарон, нозук ва латиф танњо сифати латиф арабї 

буда, сетои дигар тољикианд. Ин таркибњо низ дар алоњидагї антоним 

намебошанд, аммо дар сухани нависанда хусусияти зидмаъної касб 

карда, барои ифодаи тазоди бадеї хизмат намудаанд.  

Дар мисолњои зерин низ калимањои арабии фохир ва лазиз бо 

калимањои тољикии пашмин ва бетакаллуф, калимаи аслии сиёњї бо 

калимаи арабии нур зидмаъно шудаанд. Ин калимањо низ антоними 

матнї мебошанд, зеро дар алоњидагї ќобилияти зидмаъної надоранд: 

Њарчанд падар вайро либосњои фохир месохт ва таомњои лазиз 

медод, ба он илтифот намекард ва мегуфт: «Ман љомаи занон 

намепўшам ва таоми нозукон намехўрам». Ва љомањои пашмин мепўшид 

ва таомњои бетакаллуф мехўрд… [12, с. 582]; Гуфтанд: «Эй Сайдї! Ин 

вараќи сафед аст». Гуфт: «Яди ќудрат ба сиёњї наменависад, ин ба нур 

навишта шудааст» [12, с. 656]. 

Нависанда њангоми офаридани тазоди бадеї калимањои аслии 

тољикї ва иќтибосии арабиро моњирона кор фармуда, маънову 

образњоро нињоят љолиб муќобил мегузорад, ки чунин муќобилгузорї 
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моњияти тасвири нависандаро боз њам возењтару равшантар 

намудааст:  

Маро љо дар ќаъри дарёву туро манзил бар канори соњил, ...туро 

ќубњи лиќо – сипари бало... ва маро њусни манзар – сармояи хавфу хатар, 

мурѓони осмон дар њавои мананду вуњуши сањро дар савдои ман... [9, с. 

447]. 

Дар мисоли боло дар тасвири нависандаи чирадаст калимаи 

арабии ќаър бо калимаи аслии канор, вожаи аслии дарё бо калимаи 

иќтибосии соњил зидмаъно шудаанд. Дар иборањои ќубњи лиќо ва њусни 

манзар, ки њам љузъи аслї ва њам љузъи тобеашон арабї мебошанд, 

љузъњои аслї – ќубњ ва њусн антонимњои лексикианд, љузъњои тобеи ин 

иборањо лиќо ва манзар ба маънои умумии «сурати зоњирї, намуди 

берунї» синоним мебошанд, аммо бо сабаби антоним будани љузъњои 

асосї – њусн ва ќубњ љузъњои тобеи иборањои мазкур – лиќо ва манзар  

бо вуљуди муродиф буданашон хусусияти зидмаъної касб намудаанд. 

Дар иборањои изофии сипари бало ва сармояи хавфу хатар бошанд, 

љузъњои асосї – калимањои аслии тољикии сипар ба маънои «воситаи 

муњофизатї аз душман» ва сармоя маљозан ба маънои «сабаб, боис» 

дар зери ќалами нависанда хусусияти зидмаъної касб кардаанд, 

исмњои бало ва хавфу хатар њарчанд дар алоњидагї тобиши синонимї 

доранд, бо сабаби њамчун муайянкунандаи антонимњои матнии сипар 

ва сармоя омаданашон хусусияти зидмаъної зоњир намудаанд. Дар 

иборањои мурѓони осмон ва вуњуши сањро, баръакс љузъњои тобеъ 

калимањои аслии осмон ва иќтибосии сањро хусусияти антонимї 

доранд ва хусусияти зидмаънои ин калимањо имкон додааст, ки 

љузъњои асосї – вожањои тољикии мурѓон ва арабии вуњуш низ тобиши 

антонимї пайдо намоянд. Њамаи ин воситањои луѓавї якљоя тазоди 

бадеиро ба вуљуд овардаанд. 

Чунин калимањои зидмаънои арабию тољикї њамчун љузъи 

маънодори феълњои таркибии номї низ корбаст шудаанд. Аз љумла, 
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дар мисоли зерин вожањои аслии тољикии огоњ ва арабии ѓофил, ки ба 

њам антоними луѓавї мебошанд, њамчун љузъи маънодори феълњои 

таркибии номии огоњ будан ва ѓофил будан истифода гардида, дар 

каломи нависанда муќобилгузориро таъмин намудаанд: 

…мебояд, ки вай аз њоли њаволии худ огоњ бошаду њаволии вай 

ѓофил, на вай аз њоли њаволии худ ѓофил бошаду њаволии вай аз њоли вай 

огоњ [9, с. 363]. 

Гурўњи дигари калимањои муќобилмаънои асарњои нависандаро 

калимањои арабие ташкил медињанд, ки дар забони тољикї њазм 

гардида, имрўз њам дар истеъмол ќарор доранд. Ба монанди: ботин – 

зоњир, хос – ом, омма – хосса, мењнат – роњат, ќавї – заиф, њозир - 

ѓойиб ва ѓайра:  

...ба ин дирамњо маъноеро, ки аз ботини худ намудаї ва зоњири 

худро ба он олудаї, бишўй! [9, с. 435]; ...дар сафари аввал илме овардам, 

ки хосу ом пазируфт ва дар сафари дувум илме овардам, ки хос 

пазируфт ва ом напазируфт ва дар сафари сеюм илме овардам, ки на хос 

пазируфт ва на ом [12, с. 58]; Вилоят муштаќ аст аз валї, ки ќурб аст ва 

он бар ду ќисм аст: вилояти омма ва вилояти хосса [12, с. 21]; Њукамо 

гуфтаанд: «Ёр аз барои рўзи мењнат бояд, вагарна дар рўзи роњат ёр 

кам наёяд» [9, с. 402]; …њар гоњ ки бинї, ки Њаќ таоло туро аз халќ 

вањшат дињад, аз њозир наёсої ва ѓойибро наљўйї… [12, с. 278]. 

Ќисми дигари антонимњои арабиро калимањое ташкил медињанд, 

ки хусусияти китобї доранд. Ба монанди нур – зулмат, ќавї – заиф, 

фаќр – ѓано, фориѓ – машѓул, шуѓл – фароѓат, фаќд – вуљуд:  

Зињї, нодон касе, ки дар он кўшад, ки нурро ба зулмат бипўшад [9, с. 

353]; Дар ањвол ќавї буда, аммо дар сухан заиф аст [12, с. 102]; Ва вайро 

китобест радди Яњёи Муози Розї дар фазли ѓано бар фаќр, ки Яњё карда 

ва вай онро љавоб боздода ва фаќрро бар ѓано фазл нињода, чунончи њаст 

[12, с. 126]; Љунайд гуфта: «Мо фориѓи машѓулем ва Рувайм машѓули 

фориѓ» [12, с. 139]; Шайх-ул-ислом гуфт, ки касеро, ки таќво бар вай 
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ѓолиб набошад, вайро шуѓл бењ аз фароѓат [12, с. 155]. ..фаќр фаќди 

сабаб бувад ва ѓано вуљуди сабаб ва бе сабаб бо Њаќ бувад ва бо сабаб бо 

худ [12, с. 135]. 

Як гурўњи антонимњои арабии асарњои нависанда калимањое 

мебошанд, ки дар забони имрўза дар истеъмол нестанд. Ба монанди: 

зул(л) – из(з), ќурб – буъд, алоиќ – авоиќ, мозї – боќї:   

Дар гирифтани он зулли худ дидам ва иззи вай, дар ногирифтани он 

иззи худ дидам ва зулли вай. Иззи вайро бар иззи худ ихтиёр кардам ва 

зулли худро бар зулли вай [12, с. 99-100]; Ибн ал-Аъробї гўяд: «Ќурб 

нагўянд, то масофат набувад ва то масофат бувад, дугонагї ба љой 

бувад, пас ќурб буъд бувад» [12, с. 118]; Ва њам вай гўяд: «Тадорук 

кардани ваќти мозї зоеъ кардани ваќти боќист» [12, с. 112]; Аммо ба 

воситаи вуфури алоиќ ва њуљуми авоиќ муяссар намешуд... [12, с. 20]. 

Аз байни антонимњое, ки дар мисолњои боло истеъмол шудаанд, 

танњо калимаи боќї, ки дар мисоли сеюм њамчун зидмаънои мозї ба 

кор бурда шудааст, дар забони имрўза серистеъмол аст. Дар мисоли 

аввал калимаи зул(л) ба маънои «хорї, мазаллат» [ниг.: 374, с. 460], 

из(з) ба маънои «иззат, эњтиром, шараф» [ниг.: 374, с. 470] ва дар 

мисоли дуюм ќурб ба маънои «наздикї, ќарибї» [ниг.: 375, с. 705], буъд 

ба маънои «дурї» [ниг.: 374, с. 220] омадааст, ки ин калимањо 

антонимњои луѓавї мебошанд ва дар забони имрўза дар истеъмол 

нестанд ё ањёнан дар забони назм ба кор бурда мешаванд. Дар мисоли 

сеюм мозї ба маънои «гузашта, пешина» [ниг.: 374, с. 608], боќї ба 

маънои «феълї, мављудбуда» омадааст. Ин калимањо антоними 

семантикї мебошанд, зеро боќї калимаи сермаъно буда, танњо ба як 

тобиши маъноияш бо калимаи мозї хусусияти зидмаъної пайдо 

намудааст. Антоними луѓавии калимаи мозї дар забони арабї 

мустаќбал (оянда) мебошад. Дар мисоли охирин калимаи алоиќ шакли 

љамъи шикастаи алоќа ва авоиќ шакли љамъи шикастаи оиќ (  ِعَائق) 

мебошад. Калимаи алоќа дар забони тољикї њазм гардида, 
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умумиистеъмол бошад њам, шакли љамъи шикастаи он дар забони 

имрўза умуман дар истеъмол нест. Маънои калимаи оиќ «монеъ, 

боздоранда» [ниг.: 374, с. 910] мебошад. Дар забони имрўза на шакли 

танњои ин калима ба кор бурда мешаваду на шакли љамъи он. Алоиќ ва 

авоиќ дар алоњидагї хусусияти зидмаъної надоранд ва танњо дар 

каломи нависанда чунин хусусият касб кардаанд.     

Як ќисми чунин антонимњои арабї калимањои ифодакунандаи 

мафњумњои диниву ирфонї ба њисоб мераванд. Аз ќабили дунё – 

охират, илм – љањл, њалол – њаром, ширк – тавњид, Холиќ – махлуќ, 

кофир – мусалмон ва ѓайра: 

…њамчунон ки аз дунё сарфи раѓбат карда бошад, аз охират низ 

раѓбаташ масруф бувад [12, с. 27]; Фидои он дастам, ки чун таназзул 

кард, аз ваљд бо илм афтод, яъне бо љањл наяфтод  [12, с. 194]; Меъда 

мањалли таом аст, агар њалол дар вай афканї, ќуввати тоат ёбї ва агар 

башубњат бувад, роњи Њаќ пўшида кунад ва агар њаром бошад, маъсият 

зояд [12, с. 271]; Илоњо! Миёни ману ту ин восита буд ва ширки вай 

бирафт ва тавњиди ман дуруст кард [12, с. 276]; Гуфт: «Эй фарзанд! 

Ваќте ки хидмати махлуќеро њамчу худ некў натавонї кард, хидмати 

Холиќро чї гуна ба љой тавонї овард?» [12, с. 329]; Он тарки адаб, ки 

баргузашта, ѓаромати онро бояд, ки ба Рум шавї ва як сол рўз хукбонї 

кунї ва шаб дар он љой дар Тартус, ки кофирон аз мусалмонон 

гирифтаанд ва вайрон карда, то ба рўз намоз кунї [12, с. 376]. 

Истифодаи антонимњо ќариб њамеша дар натиљаи муќоиса сурат 

мегирад. Зимни муќоиса аломату хусусият ва сифатњои ду ё зиёда 

ашёву мафњумњо муќобил гузошта мешаванд. Мафҳуми қиёсу 

муқобила ҳама вақт як хел набуда, вобаста ба хусусияти истеъмоли 

калимањое, ки барои ифодаи аломату хусусиятњои ба њам муќобил ба 

кор бурда мешаванд, баъзан нињоят барҷаста ва баъзан ноаёнтар 

намудор мегардад [ниг.: 17, с. 94]. Дар мисоли зерин нависанда айбу 

нуќсонњои бандагонро бо сифатњои неки Офаридагори ягона муќоиса 
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карда, фикри худро дар заминаи тазоди бадеї нињоят љолибу 

пуробуранг ва барљаста ифода намудааст. Барои барљаста ифода 

ёфтани фикри нависанда силсилаи калимањои муќобилмаънои арабии 

айб – камол, аљз – ќудрат, зулм – адл, љањл – илм, мазаллат – иззат, 

бандагї – худовандї, фаќр – ѓано, фано – баќо наќши муњим бозидаанд:  

Љумлаи анбиё барои он омадаанд, то чашми халќро бикшоянд ба 

айби худ ва камоли Њаќ ва ба аљзи худ ва ќудрати Њаќ ва ба зулмии худ 

ва адли Њаќ ва ба љањли худ ва илми Њаќ ва ба мазаллати худу иззати 

Њаќ ва ба бандагии худ ба худовандии Њаќ ва ба фаќри худ ва ба ѓанои 

Њаќ ва ба таќсири худ ба неъматњои Њаќ ва ба фанои худ ва баќои Њаќ 

ва њам бар ин ќиёс [12, с. 545].  

Баъзан барои боз њам равшантар ифода шудани фикр нависанда 

ду љуфти синонимњои арабию тољикї ва тољикию арабиро, ки ба њам 

зидмаъно мебошанд, корбаст менамояд. Аз љумла, дар мисоли зерин 

синонимњои љуфти роњату осудагї ва мењнату фарсудагї истеъмол 

шудаанд, ки дар онњо калимањои арабии роњат – мењнат ва тољикии 

осудагї – фарсудагї зидмаъно мебошанд.  

...ин аљаб норост њукместу нописандида ќисмате, ки дар 

роњату осудагї бо ман анбозї ва дар мењнату фарсудагї аз ман 

мумтоз [9, с. 427]. 

Таркибњои антонимї дар асарњои нависанда на танњо аз 

калимањои алоњида, балки аз иборањои номии изофї низ ташкил 

ёфтаанд. Чунин иборањои номии изофї аз исму сифат таркиб 

ёфта, дар онњо муайяншаванда (исм – љузъи асосї) њамчун 

антоними муайяншаванда (љузъи асосї) ва муайянкунанда (сифат 

– љузъи тобеъ) муќобили муайянкунанда (сифат – љузъи тобеъ) 

воќеъ шудааст. Дар ин гуна иборањои муќобилмаъно баъзан 

љузъи асосї калимаи аслии тољикї буда, љуъи тобеъ арабї 

мебошад. Иборањои хирадмандони карим ва бехирадони лаим, 
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душмании ќадим ва дўстии љадид, ки дар мисолњои зерин ба кор 

бурда шудаанд, аз њамин ќабил мебошанд: 

Дигар гуфт: «Хирадмандони карим мол бар дўстон шуморанд ва 

бехирадони лаим аз барои душманон бигузоранд» [9, с. 348]; 

Алњамдулиллоњ, ки кини дерин ба мењри тоза мубаддал шудааст ва 

душмании ќадим ба дўстии љадид иваз гашта [9, с. 473]. 

Дар мисоли якум калимањои њамрешаи аслан тољикии хирадманду 

бехирад, ки њар ду исм буда, ба сифати љузъи асосии иборањо истеъмол 

гардидаанд ва иќтибосии арабии кариму лаим, ки њар ду сифат буда, 

њамчун љузъи тобеи иборањо воќеъ гардидаанд, ба њам антоним 

мебошанд. Чунин тарзи муќобилгузорї таъсирбахшии сухани 

нависандаро боз њам зиёд намудааст [ниг.: 103, с. 60-61]. Илова бар ин, 

сифатњои арабии карим ва лаим на аз љињати овозњои мавќеи охир 

њамсон буда, на танњо барои муќобилгузорї, балки барои таъмини 

оњанги калом низ ба кор бурда шудаанд. Њамчунин дар мисоли аввал 

калимањои аслии тољикии дўстон ва душманон, ки антонимњои луѓавї 

мебошанд, ба муассирии каломи нависанда ќуввати бештар 

бахшидаанд. Дар мисоли дуюм бошад, кин бо мењр антоними луѓавї, 

дерин бо тоза антоними маъної, дўстї бо душманї, ќадим бо љадид 

антоними луѓавї мебошанд. Сифатњои арабии ќадим ва љадид, ки дар 

забони тољикї хусусияти китобї доранд, дар муќобилгузории фикри 

нависанда наќши муассир бозидаанд. 

Дар мисоли зерин бошад њар се љузъи иборањои номии изофии 

шаби торики адам ва рўзи равшани вуљуд антоним мебошанд. Дар ин 

иборањо исмњои шаб ва рўз, ки ба сифати љузъи асосии ибораи номии 

изофї воќеъ шуданд, сифатњои торик ва равшан, ки њамчун љузъи 

тобеъ воќеъ гардидаанд, исмњои адам ва вуљуд, ки љузъи тобеи дуюми 

ибора мебошанд, чун таркибњои антонимї корбаст шуда, на танњо дар 

талќини ѓояи муаллиф наќши муњим бозидаанд, балки муассирии 
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каломи ўро як бар чанд афзудаанд. Дар байни љузъњои ду ибора 

калимањои адам ва вуљуд иќтибосии арабї мебошанд: 

Њамоно, дар он ваќт, ки аз шаби торики адам ба рўзи равшани вуљуд 

меомадем, дар пўшидани мўза ѓалат кардаем: ман мўзаи кемухти сиёњи 

туро пўшидааму ту мўзаи адими сурхи маро [9, с. 482]. 

Њаминро њам зикр кардан лозим аст, ки дар мисоли боло ба ѓайр 

аз иборањои номии изофии шаби торики адам ва рўзи равшани вуљуд 

иборањои мўзаи кемухти сиёњи ту ва мўзаи адими сурхи ман њамчун 

таркиби антонимї ба кор рафтаанд. Дар ин иборањо исмњои кемухт ва 

адим, сифатњои сиёњ ва сурх, љонишинњои ман ва ту дар каломи 

нависанда хусусияти зидмаъної касб кардаанд. Кемухт калимаи аслї 

буда, дар луѓат «пўсти ба таври махсус даббоѓикардашудаи хару асп; 

чарме, ки донањои майдаи барљаста дорад» [ниг.: 374, с. 549] шарњ дода 

шудааст. Маънои калимаи арабии адим «пўсти даббоѓишуда, чарм, 

чарми булѓор» [ниг.: 374, с. 39] мебошад. Ин ду калима, аслан, 

синониманд, аммо дар тасвири нависанда аз љињати сифатнокї 

муќобили њам воќеъ шудаанд. Кемухт ба маънои «чарми дурушти 

чорпои савории дорои доначањои барљаста» ба кор рафтааст, зеро пойи 

бархе аз паррандагон низ дорои чунин доначањо мебошад. Адим 

бошад, ба маънои «зебои аълосифат» истифода шудааст. Пас, 

калимањои кемухт ва адим антоними семантикї мебошанд. 

Калимањои ифодакунандаи аломату хусусияти рангњо – сиёњ ва сурх 

дар алоњидагї антоним настанд, зеро ба таъбири забоншинос Њ. 

Маљидов «њар як ранг дар табиат ба таври нотакрор вуљуд дорад ва 

яке бо дигаре муносибати ба њам зид дошта наметавонад» [158, с. 83; 

155, с. 5-6;]. Ин ду калима дар тасвири нависанда маънои иловагии 

аломату хусусияти ба њам зидро соњиб гардида, ба њам муќобил 

гузошта шудаанд. Љонишинњои ман ва ту низ дар зери килки 

нависанда хусусияти зидмаъної касб кардаанд. Бо истифодаи 

пайињами воњидњои антонимї љиддан ба њам муќобил гузоштани 
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предмету аломат ва љонишинњо фикри нависандаро нињоят 

таъсирбахш гардонда, хосияти њиссии тарзи баёни ўро афзун 

намудааст. 

Дар мисоли зерин низ њам љузъњои асосї ва њам љузъњои тобеи 

чидаи иборањои номии пойгоњи буъд ва нуќсон – пешгоњи ќурбу камол 

зидмаъно мебошанд: пойгоњ бо пешгоњ, буъд бо ќурб ва нуќсон бо 

камол:  

…ба юмни суњбат ва њусни тарбияти эшон бисёре аз толибон аз 

пойгоњи буъд ва нуќсон ба пешгоњи ќурбу камол расидаанд ва мартабаи 

такмил ва акмол ёфтанд [9, с. 485]. 

Аз се љузъи ин иборањо танњо љузъњои асосї – пойгоњ ва пешгоњ 

аслии тољикї буда, љузъњои тобеи онњо буъд ва нуќсон, ќурбу камол 

иќтибосии арабианд. Пойгоњро нависанда ба маънои «мартабаи поёнї, 

маќоми поёнї» ва пешгоњро ба маънои «мартабаи боло, маќоми воло» ба 

кор бурдааст. Ин калимањо бо чунин тобиши маъної дар зери ќалами 

сењрофарини нависанда хусусияти зидмаъної касб намудаанд. Њол он 

ки чунин маънои калимањои пойгоњ ва пешгоњ дар луѓат вуљуд надорад 

[ниг.: 375, с. 76; 375, с. 55; 378, с. 108; 378, с. 93]. Калимањои арабии буъд 

ва ќурб ба маънои «дур» ва «наздик» антоними луѓавианд. Калимањои 

арабии нуќсон ва камол њам, аслан, антоним нестанд ва дар каломи 

нависанда хусусияти зидмаъної пайдо намудаанд.  

Дар мисолњои зерин бошад, иборањое хусусияти антонимї зоњир 

кардаанд, ки љузъњои асосї ва тобеашонро  калимањои иќтибосии 

арабї ташкил медињанд: 

...аз машоих онон мењанд, ки зоњири эшон чун зоњири ом бувад ва 

ботини эшон чун ботини хос... [12, с. 241]; Гуфтам: «Ман њарри 

тадбиру ихтиёр медонам ва акнун дар онам, барди таслиму ризо чист ва 

чаро аз он шикоят мекунї» [12, с. 700]; Аз молу манол чунину чунон ва аз 

ворисон вазири кабирро... ва ин фаќири њаќирро [9, с. 422].  
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Дар мисоли аввал љузъњои асосиву тобеи иборањои зоњири ом ва 

ботини хос ба њам антониманд: зоњир – ботин, ом – хос.  Ин калимањои 

иќтибосї дар забони тољикї умумиистеъмол гардидаанду дар њамаи 

ќабатњои луѓавии забон њамчун антоним истеъмол мешаванд. Дар 

мисоли дуюм муќобилгузорї бо иборањои њарри тадбиру ихтиёр ва 

барди таслиму ризо ифода ёфтааст. Дар ин иборањо љузъњои асосї – 

њар(р) ва бард антоними луѓавї мебошанд. Маънои калимаи њар(р) 

«гармї» ва маънои калимаи бард «хунукї» мебошад. Љузъњои тобеи 

чидаи ин иборањо тадбиру таслим ва ихтиёру ризо дар алоњидагї 

хусусияти антонимї зоњир намекунанд, аммо дар сухани нависанда 

зидмаъно шудаанд. Маънои муќобилро ифода кардани љузъњои тобеи 

иборањо – тадбиру таслим ва ихтиёру ризо бо таъсири љузъњои асосї 

њар(р) ва бард ба амал омадааст. Дар мисоли охир бошад, љузъњои 

тобеи иборањои вазири кабир ва фаќири њаќир – кабир ва њаќир 

антоними луѓавї мебошанд. Љузъњои асосии иборањо – вазир ва фаќир 

дар матни асар хусусияти зидмаъної касб кардаанд. Вазир маънои 

«тавонманд, зўр, дастдароз» ва фаќир маънои «бечора, нотавон, 

дасткўтоњ»-ро ифода менамояд. Илова бар ин љузъњои таркибии ин 

иборањои зидмаъно – вазир ва фаќир, кабир ва њаќир њамоњанг буда, на 

танњо таъсири сухани нависандаро дучанд намудаанд, балки бар њусни 

сухани ў њусни дигар зам кардаанд.  Дар асарњои нависанда инчунин 

як миќдор антонимњо дар шакли таркибњои љуфт ба кор бурда 

шудаанд, ки барои возењу равшантар ифода ёфтани мафњум мусоидат 

мекунанд. Таркибњои љуфти антонимии валодату вафот [12, с. 53], 

аввалину охирин, [12, с. 61] зоњиру ботин [12, с. 478], айбу њунар [9, с. 

482], дунёву уќбо [12, с. 22], лафзї ва маънавї [12, с. 23], фаќру ѓано [12, 

с. 28], хосу ом [12, с. 58], хайру шарр [12, с. 178], машриќ ва маѓриб [12, 

с. 208], содиру ворид [12, с. 331], фанову баќо [12, с. 379], дунё ва уќбо 

[12, с. 404], аввал ва охир [12, с. 415], хосу авом [12, с. 417], зоњириву 

ботинї [12, с. 422], барру бањр [12, с. 427], ќавлу феъл [12, с. 459], фано 
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ва баќо [12, с. 505], назму наср [12, с. 572], лайлан ва нањоран [12, с. 

574], дунё ва охират [12, с. 699], бањру бар(р) [12, с. 717], њузуру 

ѓайбат [12, с. 741], дунёву охират [12, с. 755], ќабулу инкор [12, с. 728], 

љинну инс [12, с. 214] аз њамин ќабиланд:  

Пас он чи мазкур хоњад шуд дар ин китоб, асомии бисёре аз 

машоихи тоифаи суфия хоњад буд ва таърихи валодату вафоти эшон... 

[12, с. 53]; Товусе ва зоѓе бар сањни боѓе фароњам расиданду айбу њунари 

якдигарро диданд [9, с. 482]; …суфиро њеч иродат махсус набувад ва дар 

сурати фаќру ѓано иродати ў дар иродати Њаќ мањв бувад… [12, с. 28]; 

Ва Абубакри Варроќ гуфта, ки он гуфти фаровон дар хайру шарр аст 

[12, с. 178]; Ва вайро баёне некў буд ва иборате олї дар фанову баќо [12, 

с. 397]; Ба улуми зоњирї ва ботинї ороста будааст ва ба як восита 

муриди Шоњ Алии Фароњї аст [12, с. 599]; …Њасани Ќаввол дар љамол 

дилпазир буд ва дар њусну савт беназир ва љамъе гирифтори вай буданд 

ва дар њузуру ѓайбат њаводори вай [12, с. 741]; Ва билљумла ањли рўзгор 

дар ќабулу инкори вай ду фирќаанд... [12, с. 728].  

Албатта, тазоди маъної нисбат ба калимањои алоњида дар 

антонимњои љуфт барљастатару таъсирбахштар ифода меёбад. Аз ин рў 

ин гуна антонимњо «ба зењни кас чуќуртар таъсир намуда, дар он 

тасаввуроти зиндаву барљастаи предмети номбаршуда ва аломатњои 

мухталифи онро њосил мекунад» [126, с. 49]. Нависанда баъзан дар 

таркиби як љумла ду љуфти антинимиро ба кор бурдааст. Масалан дар 

љумлаи зерин таркибњои љуфти антонимии дунявию ухравї, сувариву 

маънавї ба кор бурда шудаанд: 

 …њамаи азобњои дунявию ухравї ва сувариву маънавиро мустаид ва 

муњайё гардад [12, с. 508]. 

Чунон ки дида мешавад, антонимњо ва таркибњои љуфти антонимї 

барои барљаста ифода намудани фикр ва таъмини фасоњату балоѓати 

калом хизмат карда, одатан аз ду љузъ зиёд намешаванд. Хусусият ва 

вазъияту табиати антонимњо њаминро таќозо мекунад. Ба ибораи 
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дигар калимањои муродиф ё њаммаъно њамчун тавсифњои предметњо ва 

ё чун амалу њодисањои тафсиршуда зоњир мегарданд [ниг.: 134, с. 101], 

аммо антонимњо ё калимањои зидмаъно «чунин воњидњои лексикие 

мебошанд, ки аломату хосият ва њолату амалиётро фаќат калимае 

инкор мекунаду халос» [238, с. 29].  

Дар мисоли зерин бошад, њам мубтадо ва њам хабари љумла бо 

калимањои антонимї ифода ёфтааст:  

..фаќр фаќди сабаб бувад ва ѓано вуљуди сабаб... [12, с. 135]. 

Аммо дар ин мисол антонимњои фориѓ ва машѓул њамчун хабари 

номї ва муайянкунандаи он ба хотири таъкиди сухани такрор 

шудаанд:  

Љунайд гуфта: «Мо фориѓи машѓулем ва Рувайм машѓули фориѓ» 

[12, с. 139]. 

Дар асарњои нависанда антонимњои њамрешаи арабї низ ба назар 

мерасанд:  

Ањли Димишќ њама муриду муътаќиди вай будаанд ва бар эшон 

њукм мекардааст, чунон ки молик бар мамлук кунад… [12, с. 713]; 

Гуфт: «Эй фарзанд! Ваќте ки хидмати махлуќеро њамчу худ некў 

натавонї кард, хидмати Холиќро чї гуна ба љой тавонї овард?» [12, с. 

329]. 

Молик ва мамлук аз решаи   ملك сохта шудаанд. Молик дар луѓат «1. 

доро, соњиби мулк, соњиб, хўљаин; 2. њоким, идоракунанда; 3. номи 

фариштае, ки гўё дарбони дўзах будааст» [ниг.: 374, с. 699] ва мамлук 

«1. банда, ѓулом; 2. аскари зархарид, ѓуломи зархариди аскаршуда, 

аскаре, ки аз ѓуломбачагони зархарид љамъ оварда мешуд» [ниг.: 374, с. 

630] маънидод шудааст. Ин ду калимаи њамреша ба маънои «хўљаин, 

соњиб, соњибмулк» ва «банда, ѓулом» антоним мебошанд. Холиќ ва 

махлуќ аз решаи   خلق мебошанд. Маънои калимаи Холиќ «1. 

халќкунанда, офаринанда, эљодкунанда; 2. яке аз сифатњои Худованд, 

Яздон» [ниг.: 378, с. 445] ва маънои махлуќ «1. халќшуда, офарида 
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(љондор); 2. киноя аз инсон, одам (бештар тањќиромез)» [ниг.: 377, с. 

774] мебошад. Ин ду калимаи њамреша ба маънои «Офаридгор, 

халќкунанда, Худованд» ва «офаридашуда, банда» хусусияти антонимї 

зоњир менамоянд. 

Дар мисоли зерин бошад, аз калимаи арабии ањл бо пешванди 

калимасози тољикии но- антонимњои њамрешаи ањл ва ноањл сохта 

шудааст: 

Сухан бо ањл бояд гуфт, то сирри ў ошкоро нашавад. Чун бо ноањл 

гўйї, бар вай њамл карда бошї ва туро аз он газанд ва уќубат расад [12, 

с. 210]. 

Инчунин нависанда баъзе таркибњои рехтаро ба кор мебарад, ки 

дар онњо хусусияти антонимии калимањои иќтибосии арабї хеле 

равшан ба назар мерасад. Њарчанд ин таркибњо як маънои бутунро 

ифода мекунанд, бунёдашонро антонимњо ташкил додаанд. Таркибњои 

аз машриќ то маѓриб, аз шарќ то ѓарб, аз аввал то охир, лайлан ва 

нањоран, аз фарќ то ќадам, барру бањр ки дар мисолњои зерин ба кор 

бурда шудаанду дар онњо калимањои зидмаънои арабии машриќ – 

маѓриб, шарќ – ѓарб, аввал – охир, лайл – нањор, фарќ – ќадам, бар(р) – 

бањр истифода шудаанд, аз њамин ќабил мебошанд: 

Хатое аз вай дар вуљуд омадааст, ки аз машриќ то маѓриб аз он пур 

баромада [9, с. 367]; Аз шарќ то ѓарб дар барру бањр бигаштам дини 

тару тоза дар Њирот ёфтам [12, с. 427];  Дар маънии Ќуръон соњиби 

тасниф аст, Ќуръонро тафсир карда аз аввал то охир ба забони ишорат 

[12, с. 197]; …муддати се моњ дар хилвате лайлан ва нањоран (шабу рўз) 

ба савми висол нишастанд, ки асло берун наёмаданд… [12, с. 574]; Бо он 

ки чун Њаќро ёд кунад, аз фарќ то ќадамаш аз ёдкарди Њаќ хабар дошта 

бошад [12, с. 386]. 

Аз машриќ то маѓриб ва аз шарќ то ѓарб ба маънои «дар тамоми 

дунё», аз аввал то охир ба маънои «пурра, комилан», лайлан ва нањоран 
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ба маънои «њмеша, доим», аз фарќ то ќадам ба маънои «бо тамоми 

вуљуд» ва барру бањр ба маънои «дар њама љо» корбаст гардидаанд.  

Калимањои иќтибосии арабии дорои хусусияти антонимї 

њамчунин дар асарњои нависанда ба сифатии љузъи маънодори 

феълњои таркибии номї ба кор бурда шуда, на танњо дар маъно 

бахшидан ба феълњои таркибї, балки дар муќобилгузории калимањои 

ифодакунандаи амалу њолат низ наќши муњим бозидаанд. Калимањои 

арабии содир – ворид, њозир – ѓоиб, љамъ – тафриќа, ки антонимњои 

луѓавї мебошанд, дар мисолњои зерин бо феъли ёвари кардан феълњои 

таркибии номии содир кардан – ворид кардан, ѓоиб шудан – њозир шудан, 

љамъ кардан – тафриќа кардан сохта, њамчун љузъи маънодори ин 

феълњо воќеъ шудаанд ва барои муќобилгузории фикри нависанда 

наќши муњим бозидаанд:  

Дар Шероз хонаќоње дошт. Сї сол ба хидмати фуќаро машѓул буд 

ва итъом содиру ворид кард… [12, с. 365]; Соате аз худ ѓоиб шуданд… 

Чун њозир шуданд ин байт хонданд… [12, с. 497]; Шайх рўй ба боло 

карду гуфт: «Ман љамъ мекунам ва ту тафриќа мекунї?» [12, с. 641]. 

Калимањои арабии талаб – ато, кашф – мањв, њосил – сарф – 

тасаддуќ, љурм – узр, фазињат – ќавї дар асл антоним нестанд, аммо 

ин калимањо бо феълњои ёвари доштан, кардан, шудан, хостан омада, 

дар каломи нависанда њамчун љузъи маънодори феълњои таркибии 

номї истифода шудаанд ва њам дар маъно бахшидан ба ин феълњо 

наќш бозидаанду њам дар хусусияти зидмаъної пайдо кардани онњо: 

Њар чї талаб дошт, зиёдат аз он ато кард ва дар ваќти хуруљаш 

адаби мушояа ба љой овард [9, с. 420]; Сухани Худой шунид, сирри 

вањдоният бар дилаш кашф шуд, сифати инсоният мањв шуд [12, с. 89]; 

Аз он чї њосил кардї, муњаќќаре ба нафаќаи худ сарф кардї ва боќиро бо 

фуќаро тасаддуќ намудї [12, с. 152]; Он мард дар пои вай афтоду гуфт: 

«Эй шайх! Ман љурм кардаам, ту узр мехоњї? » [12, с. 252]; Вай гуфта, 
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ки њар кї дар ин ба зўр дарояд, фазињат шавад ва њар кї ба заъф дарояд, 

ќавї шавад [12, с. 281]. 

Дар мисоли охир, антонимњои луѓавии зўр ва заъф, ки аввалї 

калимаи аслии тољикї асту дуюмї иќтибосии арабї барои тобиши 

зидмаъної пайдо кардани феълњои таркибии номии фазињат шудан – 

ќавї шудан таъсири назаррас расондаанд. 

Дар мисоли зерин низ калимањои табиат ва ѓафлат, ки дар 

алоњидагї антоним нестанд, дар зери килки сењрноки нависанда 

хусусияти зидмаъної касб кардаанд: 

Ин љо марде аст, ки мегўяд: «Нафаси ман чун нафаси Исо, 

алайњиссалом, аст, зеро ки вай мурдаи табиатро зинда мекунад ва ман 

мурдаи ѓафлатро зинда мекунам» [12, с. 340]. 

Њамин тавр, дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї – 

«Бањористон» ва «Нафањот-ул-унс» наќши калимањои иќтибосии 

арабї дар ташаккули антонимњо нињоят назаррас мебошад. 

Калимањои зидмаънои арабї на танњо барои ба вуљуд овардани тазоди 

маъної, балки барои таъмини муассирии калом ва рангинии тарзи 

баён, нишон додани пањлуњои мухталифи амалу рафтор, аломату 

хусусияти предмету њодисањо ва љараёнњои гуногуни воқеият наќши 

муњим бозидаанд. Ба воситаи калимаҳои зидмаъно тасвирњои ба њам 

муќобил муассиру хотирнишон ифода гардида, дар онҳо моҳияти 

предмети тасвир, бартарию норасоии муносибату рафтор ба тарзи 

барҷаста инъикос ёфтааст. 
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БОБИ III 

ИМКОНОТИ КАЛИМАСОЗИИ ИЌТИБОСОТИ АРАБЇ 

 

3.1. Калимасозї – воситаи муњимми ѓанї гардидани таркиби 

луѓавии забон  

Яке аз роњњои асосї ва муњимми ѓанї гардидани таркиби луѓавии 

забон калимасозї ба њисоб рафта, њамчун ќисми алоњидаи илми 

забоншиносї, сохти калимањо ва ќонунњои сохта шудани онњоро 

меомўзад. Меъёру ќолабњо, тарзу усул ва роњњои калимасозии њар 

забон дар љарёни ташаккули таърихии он шакл гирифта, инкишоф 

меёбанд, ки забони тољикї низ аз ин истисно нест [ниг.: 200, с. 17; 381, 

с. 98-99; 135, с. 138-139].  

Ќолабњои калимасозии забон нисбатан устувор буда, дар давоми 

садсолањо бетаѓйир боќї мемонанд. Дар заминаи ин ќолабњо 

калимањои нав сохта шуда, бо ин роњ таркиби луѓавии забон бою ѓанї 

мегардад. 

Дар шароити имрўза калимасозї њамчун илми мустаќил ва ќисми 

алоњидаи грамматикаи забон эътироф гардида, бо дигар ќисмњои 

забон, аз љумла бо лексикология, алоќаи зич дорад, зеро «агар дар 

грамматика калимасозӣ ҳамчун як қисми он дар алоҳидагӣ ё дар доираи 

ҳиссаи ҷудогонаи нутқ омӯхта шавад, пас, дар лексикология бояд ба 

масъалаи маъниофаринии он таваҷҷуҳ карда шавад» [200, с. 17].   

Дар бораи калимасозї дар забони тољикї ишорањои нахустин дар 

фарҳангҳои мураттабнамудаи донишмандони гузашта, ба монанди 

«Ғиёс-ул-луғот», «Бурҳони қотеъ», «Фарњанги Љаҳонгирї», «Фарњанги 

Рашидї» ва дигар сарчашмањои илмии пешин ба назар мерасанд [ниг.: 

232, с. 4; 200, с. 6]. Аз љумла, забоншинос Д. Хољаев зимни тањќиќи 

афкори забоншиносии форсу тољик дар асрњои миёна ба унсурњои 

калимасоз хеле барваќт таваљљуњ зоњир намудани донишмандони 

тољику форс ва таърихи ќадимї доштани унсурњои калимасоз, ба 
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хусус, суффиксњои забони тољикиро таъкид доштааст. Номбурда дар 

бораи имконоти калимасозии суффиксњои -манд, -лох, -ор, -а, -гар дар 

асари Шамси Ќайси Розї «Ал-Муъљам» андешањои љолиб баён 

менамояд [ниг.: 286, с. 59-60]. Ин муњаќќиќ дар пажуњиши илмии худ – 

«Ќайдњои сарфии Хоља Њасани Нисорї» дар бораи 35 аффикси 

калимасоз маълумот пешнињод кардааст, ки аксарашон дар 

калимасозии имрўзаи забони тољикї низ сермањсулу серистеъмоланд 

[ниг.: 287, с. 73-79]. 

Бо вуљуди ин ба масъалаи калимасозї дар забоншиносии тољик, 

асосан, пас аз нимаи дуюми солњои бистуми асри ХХ таваљљуњ бештар 

зоњир карда шуд. Аз љумла, нахустин маълумотњоро дар бораи 

калимасозї аз дастурњои таълимии забони тољикї, ки дар ин давра 

тартиб дода шудаанд, пайдо кардан мумкин аст. Дастурњои таълимии 

Саидризо Ализодаи Самарќандї – «Сарфу нањви забони тоҷикї»  

[ниг.: 38, с. 21-92] ва Абдурауфи Фитрат – «Ќоидањои забони тоҷикї 

(сарф ва нањв)» (китоби дарсї барои мактабњои дараљаи 1 ва 11) [ниг.: 

274, с. 93-160.], ки аввалї соли 1926 ва дуюмї соли 1930 ба табъ расида, 

такроран соли 2010 интишор ёфтаанд, шояд аз нахустин сарчашмањое 

ба њисоб раванд, ки дар онњо, љузъан њам бошад, ба баъзе пањлуњои 

калимасозї дар забони тољикї таваљљуњ зоњир карда шудааст. Ин 

дастурњои таълимї дар роњи навиштани китобњои дарсї кўшиши 

аввалин ба њисоб мерафтанд ва, бо вуљуди он ки аз камбудиву 

нуќсонњо орї набуданд [ниг.: 232, с. 80 с.], барои тањќиќотњои 

минбаъда доир ба калимасозї дар забони тољикї замина гузоштанд. 

Аммо дар ин самт китоби дарсии «Морфологияи забони тољикї»-и Б. 

Ниёзмуњаммадов ва Л. Бузургзода, ки соли 1941 чоп шуда буд [ниг.: 

195, с. 151-252] ќадаме ба пеш мебошад. Дар ин китоб бори аввал бо 

забони содаву нисбатан илмї дар бораи таркиби калима, морфемањо, 

суффиксу префиксњои калимасоз, калимасозии њиссањои мустаќили 

нутќ маълумот дода шудааст. Муаллифони китоби дарсї аз истифодаи 
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бисёр истилоњоти арабї даст кашида, ба љойи онњо истилоњоти 

аврупоиро ба кор бурдаанд [ниг.: 195, с. 151-252].  

Дар самти калимасозї дар забони тољикї хизматњои олимону 

эроншиносони рус В. С. Расторгуева ва Л. С. Пейсиковро махсус ќайд 

кардан лозим аст. Дар асари «Краткий очерк грамматики таджикского 

языка»-и В. С. Расторгуева дар бораи хусусиятњои калимасозии 

њиссањои нутќ дар забони тољикї маълумот дода шудааст [ниг.: 221, с. 

529-570]. Дар «Очерки по словообразованию персидского языка»-и Л. 

С. Пейсиков бошад, рољеъ ба аффиксњои калимасоз дар забони форсї 

маълумоти муњим дода шудааст, ки сарчашмаи муътамади илмї ба 

њисоб меравад [ниг.: 216].  

Тањќиќоти Ш. Ниёзї – «Калимасозии исм ва сифат дар забони 

тоҷикї» [ниг.: 193] ва М. Т. Турсунов – «Калимањои мураккаб дар 

забони адабии њозираи тољик» [ниг.: 269, с. 3-15] аз љумлаи нахустин 

корњои илмии монографие ба њисоб мераванд, ки махсус ба 

калимасозї дар забони тољикї бахшида шудаанд. Баъдан дар ин 

замина дар забоншиносии тољик тањќиќотњои љиддитару 

мукаммалтари илмї ба вуљуд омаданд, ки дар онњо њам ба тањќиќи 

масъалањои умумии калимасозї ва њам ба хусусиятњои калимасозї дар 

осори адибони алоњида таваљљуњ зоњир карда шудааст [ниг.: 200, с. 6]. 

Дар ин радиф тањќиќоти Н. А. Ахмедова [ниг.: 51], Б. Т. Абдуллоев 

[ниг.: 18], Б. Ниёзмуњаммадов [ниг.: 194], Ш. Рустамов [ниг.: 232; 233; 

234; 235], Э. Шоев [ниг.: 328; 329], С. Хоркашев (С. Рањматуллозода) 

[ниг.: 281; 282; 283; 284; 285], С. Ф. Низомова [ниг.: 196; 200; 201], Х. Э. 

Исмоилова [ниг. 121], А. Я. Амлоев [ниг.: 40], О. Ќосимов [ниг.: 136; 

137], Г. Мирзоев [ниг.: 168; 169] ва ѓайраро ном бурдан мумкин аст, ки 

дар байнашон тањќиќоти Ш. Рустамов [ниг.: 232; 233; 234; 235] бунёдї 

мебошанд. Ин муањаќќиќ бори аввал рољеъ ба имконоти калимасозии 

исм дар забони тољикї тањќиќоти муфассали илмї анљом дода, дар 

баробари роњу усулњои сохта шудани исмњо дар бораи таркиби 
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морфологии исм дар забони адабии тољик ба таври муфассал 

маълумот додааст [ниг.: 232]. 

Соли 1973 ва такроран соли 1982 ќисми якуми китоби дарсї барои 

факултетњои филологияи мактабњои олї – «Забони адабии њозираи 

тољик» ба табъ расид, ки дар ќисмати морфологияи он калимасозии 

њар як њиссаи нутќ ба таври муфассал љой дода шудааст. Маълумоти 

дар ин китоби дарсї овардашуда дар самти калимасозї нињоят муњиму 

муфид мебошад [ниг.: 111, с.102-458]. Аз соли 1985 то соли 1989 бо 

ибтикори Институти забон ва адабиёти ба номи Рўдакии Академияи 

илмњои Тољикистон китоби сељилдаи «Грамматикаи забони адабии 

њозираи тољик» ба табъ расид, ки дар љилди якуми он дар бораи 

калимасозии њар як њиссаи нутќ маълумоти нисбатан муфассал мављуд 

аст [ниг.: 83, с. 79-348]. Маълумоти умумии назариявиро доир ба 

калимасозї дар забони тољикї аз ин асар пайдо кардан мумкин аст ва 

онро метавон як навъ љамъбасти тањќиќоти илми забоншиносии 

солњои 50-ум то солњои 80-уми асри ХХ донист. 

Бо аффиксњо сохта шудани калимањо дар забони тољикї усули аз 

њама маъмули калимасозї мебошад. Калимањои нав мањз бо њамин роњ 

офарида шуда, барои ќонеъ гардонидани талаботи иртиботии 

соњибзабонон ба кор бурда мешаванд ва таркиби луѓавии забонро 

ѓанї мегардонанд. Ба аќидаи муњаќќиќ С. Низомова, «имкониятњои 

калимасозии забон, пеш аз њама, дар адабиёти бадеї ва публитсистика 

равшантар намоён мегарданд» [200, с. 20]. Тањќиќи роњу усулњои 

калимасозї дар осори бузургтарин намояндагони адабиёт барои 

муайян намудани њолати таркиби луѓавии забон дар як давраи 

мушаххаси таърихї мусоидат менамояд. Аз ин сабаб мо тасмим 

гирифтем, дар ин боби кор доир ба имконоти калимасозии иќтибосоти 

арабї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» сухан ронем. Баррасии ин масъала дар асарњои 

зикршудаи нависанда аз ду љињат муњим мебошад: аввалан, барои 
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муайян намудани њолати таркиби луѓавии забон дар замони зиндагии 

нависанда мусоидат менамояд. Чунон ки маълум аст, яке аз меъёрњои 

иќтибоси калима дар он аст, ки њар калимаи бегонае, ки ба забон 

ворид мешавад, дар баробари мутобиќ гардидан ба меъёрњои 

фонетикиву грамматикии забони воридгардидааш бояд дар заминаи 

меъёрњои калимасозии ин забон вожаи нав созад. Ин баёнгари њазм 

гардидан ва њамчун узви комилњуќуќ пазируфта шудани калимаи 

бегона дар забони дигар мебошад. Сониян, калимаи иќтибосшуда 

бояд дар заминаи имконоти калимасозии забони иќтибоскунанда 

воњидњои нави луѓавї офарад, доираи маънои худро мувофиќи 

табиати он забон васеъ намояд ва таркиби луѓавии забони 

иќтибоскунандаро аз љињати миќдор бою ѓанї гардонида, аз љињати 

сифат инкишоф дињад [ниг.: 57, с. 7-8]. Аз ин рў баррасии калимасозии 

иќтибосоти арабї дар асарњои насрии Љомї барои муайян намудани 

дараљаи њазмшавию мутобиќшавиашон ба ќонуну ќоидањои 

фонетикиву луѓавї ва грамматикию калимасозии забони тољикї дар 

як давраи таърихї мусоидат менамояд. 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки дар асарњои мавриди тањќиќи 

мо иќтибосоти арабї њам бо пасванду пешвандњои тољикї ва њам бо 

роњи васл шудан бо дигар вожањои асливу иќтибосии арабї калимаи 

нав сохтаанд.  

 

3.2. Имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо пасвандњои 

тољикї  

Ќолабњои калимасозии забони тољикї мањдуд мебошанд, вале 

имконоти калимасозии онњо мањдуд нест, яъне чунин имкон вуљуд 

дорад, ки бо як ќолаби калимасозї дар забони тољикї дањњо воњиди 

нави луѓавї офарида шавад. Аммо на њар кас мувофиќи ќолабњои 

мављудаи забон калимаи нав офарида метавонад. Дар офаридани 

калимањои нав ва бо ин роњ ѓанї гардонидани таркиби луѓавии забон 
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сањми эљодкорон, ба хусус шоирону нависандагони мумтоз, нињоят 

калон мебошад. Адибони бомањорат на танњо бойигарии луѓавии 

забонро моњирона истифода мебаранд, балки дар љараёни эљоди 

асарњои пурарзиш дар заминаи ќолабњои маъмули калимасозї 

вожањои нав меофаранд, ки ин боиси ѓановати лексикии забон 

мегардад. Бо мурури замон ин гуна калимањо умумиистеъмол 

мешаванд. Њамин тавр, љараёни офаридани воњидњои нави лексикї дар 

забон интињо надорад ва ба таври беохир давом мекунад. 

Њарчанд доира ва имконоти калимасозии иќтибосоти арабї дар 

забони тољикї нињоят васеъ аст, ин масъала то ба њол ба таври љиддї 

мавриди тањќиќ ќарор нагирифтааст. Шояд тањќиќоти муњаќќиќ ва 

шарќшиноси ўзбек У. Ш. Яъќубов, ки дар заминаи осори адабии 

«Таърихи Систон», «Таърихи илми орои Аббосї», матни рўзномањои 

«Иттилооти Љумњурии исломї», «Кайњон» ва  маљаллаи 

«Нављавонон»-и Љумњурии Исломии Эрон анљом дода шудааст, ягона 

пажуњиши илмї дар бораи имконияти калимасозии аффкисњои форсї 

(тољикї) бо иќтибосоти арабї бошад [ниг.: 334, с. 3], вале ин тањќиќоти 

илмї номукаммал буда, дар он имконоти пурраи калимасозии 

аффиксњои тољикї (форсї) бо иќтибосоти арабї мавриди баррасї 

ќарор нагирифтааст. Аз ин рў метавон гуфт, ки дар забони тољикї 

масъалаи калимасозї бо иќтибосоти арабї тањќиќоти муфассали илмї 

мехоњад. 

Мавлоно Абдурањмони Љомї аз зумраи он адибоне мебошад, ки 

бо андешањои оливу каломи муъљизаофаринаш на танњо ганљинаи 

адабиёти тољику форсро бою ѓанї гардонида, дар офаридањои 

пурарзиши адабиву илмиаш ѓановати луѓавии забони модариашро 

моњирона истифода бурдааст, балки дар такя ба донишу мањорати 

эљодии хеш ва нерўи халлоќонаи сухан ба бойигарии лексикии ин 

забон ѓановати тоза зам кардааст. Осори гаронбањои адабиву илмии 

ин суханвари бузург на танњо аз хусусиятњои наљиби лексикиву 
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семантикї, балки аз имконоти беназири морфологию калимасозї низ 

бархўрдор аст. Нависанда барои дуруст ифода намудани матлаб ва 

афкори адабию илмї ва тасаввуфию ирфонии хеш на танњо воситањои 

луѓавї, балки воситањои калимасозиро низ моњирона истифода бурда, 

ба сохтори калима дар матн ва мавќеи истифодаи он эътибори  љиддї 

медињад. Њамин аст, ки асрњо боз «муњаќќиќон ва пажуњишгарон дар 

пайи кашфи асрори нињонї ва маънињои пинњонии каломи муъљизабаёни» 

ин адиби номвар мебошанд [ниг.: 49, с. 3].  

Яке аз хусусиятњои морфологии асарњои Љомї калимасозии 

иќтибосоти арабї бо ёрии аффиксњои тољикї мебошад. Чунин усули 

калимасозї дар забони тољикї нињоят маъмул буда, бо ин усул, асосан, 

исму сифат ва зарфу феъл сохта мешавад. Њар як вожаи наве, ки дар 

забон офарида мешавад, баёнгари њодисаву воќеа ё мафњуми нав буда, 

барои ќонеъ гардонидани эњтиёљоти соњибзабонон муњим мебошад. 

Бояд гуфт, ки дар асарњои мавриди тањќиќи мо имконоти калимасозии 

иќтибосоти арабї он ќадар назаррас набошад њам, њар як аффикс 

баёнгари њодисаи таърихии замони нависанда ва дорои хусусияти 

услубї буда метавонад ва барои муайян намудани хусусиятњои фардии 

услуби адиб ва коргоњи эљодии ў наќши муњим мебозад. Њангоми 

баррасии масъала мо тасмим гирифтем, њар як пасванд ва пешванди 

калимасозро на дар доираи њиссањои нутќ, балки дар алоњидагї 

тањлил намуда, хусусият ва имконоти калимасозии онро дар асарњои 

мавриди тањќиќ муайян намоем ва имконоти муродифии аффиксњоро 

нишон дињем. 

Пасванди -а. Ин пасванд калимасоз, сермаъною серистеъмол, 

муштараквазифа ва сермањсул, синоморфема ва омоморфема мебошад. 

Ба андешаи забоншинос Ш. Рустамов «сермаъноии суффикси -а танњо 

дар исмсозии худи он, вале омоморфемагии он на фаќат дар дохили исм, 

балки дар калимасозии њиссањои гуногуни нутќ мушоњида мешавад» [232, 

с. 40]. Дар аввалин дастурњои таълимї ва китобњои дарсии забони 
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тољикї 4 вазифа, дар «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» ва 

дар «Забони адабии њозираи тољик» 5 вазифаи ин аффикс дар 

калимасозї, аз љумла дар сохтани исмњо шарњ дода шудааст [ниг.: 274, 

с. 122-123; 195, с. 178-179; 83, с. 112; 111, с. 135-136]. Дар калимасозии 

иќтибосоти арабии асарњои насрии Љомї пасванди -а њамагї як 

маротиба дар калимаи њарба (њарб+а) ба назар мерасад: 

...донистанд, ки азимати Саѓр дорам, барои ман шамшереву сипаре 

ва њарбае оварданд [12, с. 286]. 

Вожаи њарба аз решаи арабии њарб, ки исми маънї мебошад, бо 

пасванди -а сохта шудааст. Дар ин маврид пасванди -а аз исми 

абстракт исми конкрете сохтааст, ки ба решаи калима – вожаи содаи 

њарб, ки маънояш «љанг» мебошад,  нисбат дода мешавад. Вожаи њарба 

дар «Фарњанги забони тољикї» ва «Фарњанги осори Љомї» яксон – ба 

маънои «асбоби љанг, аслиња, найзаи кўтоњ» [ниг.: 365, с. 732; 366, с. 

412], дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» ба маънои умумии 

«асбоби љанг, силоњ (шамшар, ханљар, милтиќ ва ѓ.)» [ниг.: 378, с. 495] 

омадааст. Аз мазмуни мисоли боло маълум аст, ки ин калимаи сохта 

ба маънои «найзаи кўтоњ, ханљар» ба кор бурда шудааст. 

Дар баробари ин пасванди -а дар асарњои Љомї барои љинсияти 

грамматикї (љинси занона) зиёд ба кор бурда мешавад. Ба монанди: 

заифа, аљуза, љадда, волида ва ѓайра. Дар ин маврид пасванди -а 

хусусияти шаклсозї дошта, ба чунин маъною вазифаи грамматикї аз 

забони арабї ба тољикї гузаштааст:  

Он заифа шодмон шуд ва он лаќаб бар вай бимонд [12, с. 99]; Аљузаи 

худро гуфтам: «Аввали шаб ту воќифи вай бош ва баъд аз он маро бедор 

кун ва ту дар хоб шав» [12, с. 315]; Чун бедор шудам, сурати он дарвеш 

дар хотири ман буд ва маро љаддае буд солења, волидаи падари ман [12, с. 

479]. 

Дар ин маврид ќоидаи мувофиќати грамматикии забони арабї 

пурра риоя мешавад ва исмњои љинси занонаи арабї бо 
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муайянкунандаи сифатиашон аз љињати љинсият пурра мувофиќат 

мекунанд, яъне, агар исм дар љинси занона бошад, муайянкунандаи 

сифатиаш низ дар љинси занона оварда мешавад. Чунон ки дар мисоли 

боло исми љадда бо муайянкунандааш – сифати солења (љаддае солења) 

дар љинсият мувофиќат кардааст, дар мисоли поён низ исми љинси 

занонаи заифа бо муайянкунандаи сифатиаш – солења (заифаи солења) 

аз љињати љинсият мувофиќат кардааст: 

Он заифаи солења ба муљиби фармудаи Шайх Абуисњоќ ба дасти 

худ ресмон риштї... [12, с. 479].  

Њамчунин дар забони арабї ќоидае роиљ аст, ки, агар исм 

ѓайришахс бошаду дар шумораи љамъ ояд, њамчун исми шумораи 

танњои љинси занона ќабул карда мешавад ва дар ин маврид 

муайянкунандаи сифатиаш дар шакли шумораи танњои љинси занона 

меояд ва пасванди -а мегирад [ниг.: 140, с. 120]. Ин ќоидаи забони 

арабї низ дар асарњои насрии нависанда риоя мешавад. Масалан, дар 

мисоли зерин муайянкунандањои сифатии исмњои шумораи љамъи 

шикастаи ањвол ва осор (аљиба ва ѓариба) дар шакли љинси занона бо 

пасванди -а ба кор бурда шудаанд: 

...аз вай хонадоне бузург зоњир гардад ва ањволи аљиба ва осори 

ѓариба мушоњада афтад [12, с. 414]. 

Пасванди -ак. Муњаќќиќон таърихи ќадима доштани ин 

пасвандро ќайд кардаанд [ниг.: 229, с. 5]. Аз љумла А. Л. Хромов 

баромади ин унсури морфологиро ба забони суѓдї вобаста медонад 

[ниг.: 288, с. 661]. Дар забони адабиёти классикї бештар чун воситаи 

шаклсоз зоњир шудан ва дар лањљањои забони тољикї вариантнокии 

зиёд доштани он таъкид гардидааст [ниг.: 229, с. 5-8]. Ба аќидаи С. 

Рањматуллозода ин пасванд дар лањљањои љанубї ва љануби шарќии 

забони тољикї нињоят серистеъмол буда, аз исму сифат, шумора, 

асосњои феъл, зарф ва калимањои таќлиди овозї исмњои шахсу 

ѓайришахс ва исмњои маънї месозад [ниг.: 229, с. 45-47].   
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Дар забони адабии тољик ин пасванд њам калимасоз ва њам 

шаклсоз мебошад. Забоншинос Ш. Рустамов онро њамчун пасванди 

«сермаъно, синоморфема ва омоморфема» ном бурдааст [ниг.: 232, с. 41]. 

Муњаќќиќон дар калимасозии исму сифат ба кор бурда шудани 

пасванди -ак-ро зикр намудаанд [ниг.: 139, с. 68; 214, с. 210-214; 193, с. 

19]. Дар исмсозї сермањсул [ниг.: 83, с. 112; 111, с. 137] ва дар сифатсозї 

каммањсул [ниг.: 83, с. 142; 111, с. 188] мебошад. Дар тањќиќоти С. 

Низомова, ки ба калимасозии насри бадеиву публитсистии устод Айнї 

бахшида шуда, яке аз охирин тањќиќоти илмї доир ба калимасозї ба 

њисоб меравад, дар забони тољикї мављуд будани ду пасванди -ак (-ак1 

ва ак2) зикр карда мешавад, ки яке калимасоз буда, ба воситаи дигарї 

тобишњои маъноии субъективї ифода меёбад [ниг.: 200, с. 31], вале 

бењтар он аст, ки ин пасванд сараквазифа номида шавад. Муњаќќиќ С. 

Низомова њамчунин дар сохтани зарф иштирок намудани ин 

пасвандро зикр намудааст [ниг.: 200, с. 34-35].  

Дар калимасозии иќтибосоти арабии насри Абдурањмони Љомї 

пасванди -ак њамчун унсури шаклсоз кор фармуда шуда, њамагї се 

маротиба истифода гардидааст: 

Амр ибни Усмони Маккї, ки љузваке тасниф карда буд дар илми 

суфиён ва тавњид, вай онњоро пинњон баргирифт ва ошкоро кард ва бо 

халќ намуд [12, с. 209]; Пас мо раќс мекардем ва Бусаиди Тирмизї 

байтаке мегуфт… [12, с. 514]. 

Бо пасванди -ак аз исмњои љузв ва байт сохта шудани шаклњои 

хурдии љузвак ва байтак гувоњи њазм гардидани ин вожањо дар забон 

мебошанд. Нависанда ба воситаи ин пасванд хурду ночиз будани 

предметро тасвир намудааст. Аммо дар мисоли зерин бо исми хоси 

ифодакунандаи номи инсон омада, тобиши маънои нописандиву 

тамасхур ва назарногир будани шахси номбурдаро дорад: 

Як ќадањи дигар гирифт ва бихўрду гуфт: «Пур кун ќадање дигар ба 

кўрии Саноияки шоир» [12, с. 731].  
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   Пасванди -ан / -ян. Бо ин пасванд аз  исми амал (масдар)-и феъли 

нафъи њаштуми забони арабї – иттифоќ ва шуморањои тартибии 

аввал ва сонї зарфњои иттифоќан, аввалан, сониян сохта шудааст: 

Иттифоќан шабе борон омада буд ва чароѓ мурда [12, с. 315]; 

Аввалан онро ба форсї шарњ кард ва сониян ба арабї… [12, с. 665]. 

Чунин калимањо дар хати арабї бо танвини фатња ( ا  - ) навишта 

мешаванд, аммо дар алифбои имрўзаи тољикї ба љойи танвини фатња 

пасванди -ан / -ян ба кор бурда мешавад. 

Пасванди -вор. Дар сифатсозї каммањсул [ниг.: 83, с. 143] ва дар 

зарфсозї сермањсул арзёбї грдидааст [ниг.: 83, с. 279; 111, с. 366]. Аммо 

муњаќќиќ С. Низомова дар тањќиќоти охирини худ собит намудааст, 

ки ин пасванд исмсоз низ будааст ва дар асарњои насрии устод Айнї бо 

ин пасванд исмњои моддии либосвор, ширавор, хонавор (ба маънои 

хонадон, хонавода, оила) сохта шудааст [ниг.: 200, с. 44-48]. Вале ин 

муњаќќиќ зимни баррасии имконоти калимасозии пасванди -вор сањван 

вожањои умедвор ва сазоворро исми маънї мењисобад [ниг.: 200, с. 44-

45]. Ин ду калима аслан сифат мебошанд (шахси сазовор, одами 

умедвор), ки субстантиватсия шудаанд ва дар мисолњои овардаи С. Ф. 

Низомова њамчун љузъи номї бо феълњои ёвари будан ва шудан 

истифода гардидаанд [ниг.: 200, с. 44-45]. Умуман, муњаќќиќ С. Ф. 

Низомова се вазифаи исмсозии пасванди -ворро зикр кардааст [ниг.: 

200, с. 44-45], ки, ба аќидаи мо, танњо яктоаш ќобили ќабул аст, зеро 

калимаи бузургвор, ки С. Низомова исми шахс зикр намудааст, аслан 

сифат мебошад, ки Устод Айнї онро дар вазифаи исми шахс ба кор 

бурдааст. Дар фасли «Калимасозии сифат»-и асари академии 

«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» низ барѓалат таъкид 

шудааст, ки пасванди -вор «аз исм сифати нисбї месозад...» ва «њадяи 

сазовор, ошиќи умедвор» њамчун мисол оварда шудааст [ниг.: 83, с. 143]. 

Њол он ки сазовор ва умедвор на сифати нисбї, балки сифати аслї 

мебошанд, зеро ин сифатњо дараља ќабул мекунанд: њадяи сазовортар 
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(сазовортарин), ошиќи умедвортар (нињоят, бенињоят, баѓоят 

умедвор). Дар «Забони адабии њозираи тољик» танњо аз сифат, дар 

«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» аз исму сифат зарфи 

монандї сохтани пасванди -вор зикр шудааст [ниг.: 111, с. 366; 83, с. 

278], аммо муњаќќиќ С. Низомова дар осори Айнї зарфи тарзи амал 

сохтани ин пасвандро собит намудааст [ниг.: 200, с. 46-47]. Дар асарњои 

мавриди тањќиќи мо пасванди -вор бо калимањои арабии вола ва 

маљњул истеъмол шуда, зарфи тарзи амал сохтааст, ки ба решаи калима 

монанд будани амалу рафтори шахсро ифода менамояд: 

...ман волавор рўй ба кўњ овардам ва ба ибодату риёзат ва 

муљоњадат машѓул шудам [12, с. 454]; Чун бомдод шуд, се бор мувофиќ 

ихтиёр кард ва маљњулвор... ба зиёрати њарамайни шарифайн... 

мутаваљљењ шуд [12, с. 421]. 

Вола, аслан, сифат аст, аммо дар вазифаи исм низ ба кор бурда 

мешавад. Маънои ин калима «шефта, мафтун, њайрон, саргашта (аз 

ишќ), ошиќи шайдо» [ниг. 374, с. 239] мебошад. Пас зарфи волаворро 

нависанда ба маънои «њамчун шахси шефтаву мафтун, ба монанди 

ошиќи шайдо» кор фармудааст. Маљњул исми мафъули феъли навъи 

якуми забони арабї    َجَهِل мебошад ва бештар њамчун сифат ба кор бурда 

шуда, ба маънои «номаълум, ѓайримаъруф, донистанашуда, ношинос» 

[ниг.: 374, с. 681] меояд. Зарфи маљњулвор, ки дар мисоли боло ба назар 

мерасад, ба маънои «номаълум, касеро нафањмонда, њамчун шахси 

номаълум» ба кор бурда шудааст. 

Пасванди -гар њанўз дар забони форсии миёна дар шакли -kar 

вуљуд доштааст [ниг.: 216, с. 182]. Дар калимасозии исм сермањсул 

буда, дар забони адабиёти классикї мавќеи устувор доштааст [ниг.: 

200, с. 49]. Дар «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» [ниг.: 83, 

с. 111] се ва дар «Забони адабии њозираи тољик» чор вазифаи 

калимасозии он ќайд гардидааст [ниг.: 111, с. 132-133] ва яке аз 

вазифањои он аз исмњои конкрет сохтани исмњои шахс мебошад, ки 
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касбу њунарро ифода мекунанд [ниг.: 83, с. 111]. Абдурањмони Љомї бо 

ин пасванд аз исми конкрети њалво калимаи њалвогар сохтааст, ки ин 

вожа дар забони имрўза низ серистеъмол аст: 

Чун он шахс дирамро ба њалвогар дод, њалвогар ќадре њалво дар 

коѓазе печид ва ба вай дод [12, с. 622]. 

Пасванди -гарї дар калимасозии исм сермањсул буда, ба воситаи 

он аз исму сифат ва сифати феълї исми маънї сохта мешавад [ниг.: 83, 

с. 116]. Дар насри Љомї аз калимањои иќтибосии арабї бо ин пасванд 

танњо калимаи суфигарї ба назар мерасад:  

Ѓулом ал-Халил шахсе буд мурої, худро пеши халифа ба суфигарї 

маъруф сохта буд... [12, с. 622].  

Суфигарї дар забони тољикї ду марњилаи калимасозиро аз сар 

гузаронидааст: аввалан аз исми суф бо пасванди -ї сифати нисбии 

суфї ва баъдан аз суфї бо пасванди -гарї суфигарї сохта шудааст. Ба 

ин маъно пасванди -гарї бо -гї њаммаъною њамвазифа мебошад: 

суфигарї // суфигї.  

Вожаи суфигарї њамчун љузъи маънодори феъли таркибии номї 

низ ба назар мерасад: 

…аз Миср ба Омул омада буд, то суфигарї кунад ва шайхро аз љой 

бибарад [12, с. 622].   

Ба андешаи баъзе муњаќќиќон, пасванди -гарї аз забони 

гуфтугўйї ба забони адабї гузаштааст [ниг.: 83, с. 116], аммо дар насри 

Абдурањмони Љомї ба назар расидани ин унсури морфологї гувоњи он 

аст, ки истеъмоли он садсолањо пеш дар забони адабии китобї роиљ 

будааст. 

Пасванди -гор. Бо ин пасванд танњо калимаи хидматгор сохта 

шудааст: 

Дуо мекард, ки Худои таоло фарзандону фарзандони фарзандонатро 

хидматгори ту гардонад [9, с. 412]. 



276 

  

Пасванди -гоњ. Дар бораи ин пасванд низ аќидањо гуногунанд. 

Баъзе муњаќќиќон онро њамчун калимаи мустаќил мењисобанд ва 

калимањои бо он сохташударо ба гурўњи вожањои мураккаб мансуб 

медонанд [ниг.: 150, с.  145]. Дар воќеъ, вожаи мустаќили гоњ дар 

«Ѓиёс-ул-луѓот» «ба маънии тахти подшоњї ва ба маънии ваќт ва љой ва 

хайма ва ба маънии дови ќимор» [360, с. 188] омадааст. Дар «Фарњанги 

забони тољикї» ду вожаи гоњ (гоњ I ва гоњ II) њамчун омоним шарњ 

дода шудааст: гоњ I ба маънои «1. љой, макон; 2. тахт, авранг; 3. ваќт, 

замон» ва гоњ II ба маънои «бўтаи заргарї, ки дар он тилло ва нуќраро 

об мекунанд». Дар китоби дарсии «Забони адабии њозираи тољик» низ, 

аслан, калимаи мустаќилмаъно будани ин суффикс ва дар љараёни 

инкишофу ташаккули забони тољикї ба ќатори морфемањо дохил 

шудани он таъкид гардидааст [ниг.: 111, с. 141]. Аз ин рў хатои 

муњаќќиќон низ дар он аст, ки эшон танњо маънои мустаќили вожаи 

гоњро ба эътибор гирифтаанду ба он њамчун унсури морфологї 

эътибор надодаанд. Аммо дар тањќиќотњои илмии забоншиносон О. 

Ќосимов ва С. Низомова пасванди исмсоз будани -гоњ собит 

гардидааст [ниг.: 136, с. 22-23; 200, с. 58-61]. Аз љумла, дар 

сарчашмањои илмї бо ин пасванд сохта шудани исмњои макон зикр 

гардидааст [ниг.: 111, с. 141-142; 200, с. 58-61]. Абдурањмони Љомї бо 

пасванди -гоњ вожаи манзилгоњ сохтааст, ки исми макон аст: 

Шайх даст бар рў фуруд овард ва гуфт: «Алњамдулиллоњ, ки 

манзилгоњи писари ќассоб на андўњ аст ва на шодї» [12, с. 389]. 

Калимаи арабии манзил, аслан, аз рўйи сохти морфологиаш исми 

макон мебошад ва маънои «макон ё љойи фуруд омадан»-ро дорад [ниг.: 

119, с. 64-65]. Дар иртибот ба исми макон будан ин вожа маънои 

«маскан, бошишгоњ, истиќоматгоњ, хонаи истиќоматї»-ро дорад [ниг.: 

355, с. 796]. Дар забони адабиёти классикии тољик вожаи манзил 

инчунин ба маънои «1. работе, ки дар масофаи муайяни роњ барои 

дамгирии корвониён бино карда мешуд, љойи фаромадани корвониён, 
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истгоњ, љойи дамгирии мусофирон ва мањалли махсуси асп иваз кардани 

чопарњо (ќосидњо) – корвонсарой; 2. фосила ва масофаи байни ду 

истгоњ» [374, с. 632] истифода мегардид, ки ин маъноњои он низ ба 

макон иртибот дорад. Шояд маънои маконро ифода кардани вожаи 

арабии манзил дар забони тољикї тира гардидааст, ё шояд ба хотири 

таъкиди мафњум бошад, ки аз он дубора бо пасванди -гоњ исми макон 

сохта мешавад. Исми макони манзилгоњ имрўз низ дар забони тољикї 

истеъмол мешавад. Дар ин калима пасванди -гоњ бо вожаи љой 

хусусияти муродифї зоњир менамояд: манзилгоњ // манзилљой. Вале 

вожаи манзилљой дар забони гуфтугўйии имрўза бештар ба маънои 

«ќабр, хокљой» истеъмол мегардад.       

Пасванди -истон. Бо ин пасванд аз калимаи иќтибосии арабии 

нахл, ки маънои «дарахти хурмо»-ро дорад [ниг.: 374, с. 840], исми 

макону фаровонии нахлистон сохта шудааст: 

Аз Абдуллоњ ибни Љаъфар, разияллоњу анњу, овардаанд, ки рўзе 

азимати сафаре карда буд. Дар нахлистони ќавме фуруд омад, ки ѓуломе 

сиёњ нигоњбони он буд [9, с. 377].  

Дар ин маврид пасванди -истон бо пасванди -зор њаммаъно аст: 

нахлистон // нахлзор.   

Пасванди -ї / -гї, -вї. Дар бораи ин пасванд ва шаклњои он 

андешањои мањаќќиќон мухталифанд [ниг.: 196, с. 55-58]. Ба андешаи 

муњаќќиќ Л. С. Пейсков, бунёди ин пасванд ба забони форсии миёна 

иртибот дорад [ниг.: 216, с. 183-184]. Баъзе муњаќќиќон, аз љумла  дар 

забони тољикї (форсї) мављуд будани ду пасванди -ї (-ї1 ва -ї2) 

андеша баён кардаанд [ниг.: 214, с. 214; 52, с. 94-95; 328; 329]. 

Муњаќќиќи ўзбек У. Яъќубов низ пасванди -ї-ро бо ду ном –    نسبت ياى   

(йои нисбат) ва   مصدرى ياى   (йои масдарї) зикр намудааст [ниг.: 334, с. 

10], вале забоншинос Ѓ. Мирзоев дар забон мављуд будани пасвандњои 

-ї1 ва -ї2-ро рад менамояд. Ба аќидаи ў, ба хотири омехта накардани 

калимаҳое, ки бо ин пасвандњо сохта мешаванд, «ё онњоро як чиз 
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шуморидан лозим аст, ё ин ки масъалаи мазкурро амиќтар тањќиќ 

намудан лозим аст» [167, с. 184].  Муњаќќиќ С. Низомова низ муќобили 

аќидаи дар забон мављуд будани ду пасванди -ї буда, ин пасвандро 

муштараквазифа мењисобад, ки «дар калимасозии исм, сифат, зарф, 

сифати феълї ва калимањои мураккаби омехта фаровон истифода 

мегардад» [ниг.: 200, с. 67]. Муњаќќиќи дигар Т. А. Алескерова дар 

забони форсї мављуд будани чор пасванди -ї (3ى ,2ى  ,1ى, ва  4ى)-ро ќайд 

менамояд. Ў  1ى-ро аз љињати баромад ќадима ва дар забонњои њиндиву 

эронї, асосан, исми абстракт ва ањёнан исми конкрет сохтани онро 

таъкид медорад. Ба аќидаи ин муњаќќиќ, 1ى дар забони форсии имрўза 

нињоят сермањсул аст ва бо њиссањои гуногуни нутќ омада вожањои 

абстрактмаъно месозад. Ба монанди: бузургї, дўстї. [ниг.: 36, с. 27-28]. 

Т. А. Алескерова 2ى-ро хоси дар забони зиндаи гуфтугўйии форсї 

мењисобад, ки номи касбу кор месозад, ки баъзеи ин исмњо њатто ба 

забони адабї ворид мешаванд. Ба монанди: ахтарї (ѓайбгўй), 

тилфунї (алоќачии телефон) [ниг.: 36, с. 28].  3ى-ро варианти 

фонетикии  2ى мењисобад, ки аз забони арабї ба форсї ворид 

гардидааст. Он шакли фонетикии пасванди ى- (иййун), وى- (авиййун)  

дониста шуда, танњо бо калимањои иќтибосии арабї меояд. Ба 

монанди: луѓавї, илмї [ниг.: 36, с. 29]. Пасванди  4ى аз 2ى ибтидо 

гирифта, аз масдар сифати феълии замони оянда месозад. Ба монанди: 

хонданї, рафтанї, гуфтанї. Ба аќидаи Т. А. Алескерова,  4ى мањсули 

ташаккули забони форсии имрўза буда, дар осори забонњои форсии 

ќадим ва миёна ба назар намерасад [ниг.: 36, с. 29].   

Мо ба гуфтањои донишмандон њаминро илова карданием, ки 

пасванди -ї унсури муштараки морфологии калимасоз њам дар забони 

тољикї ва њам дар забони арабї мебошад, аммо, бар хилофи он ки ин 

пасванд дар забони тољикї дар калимасозии исм, сифат, зарф ва 
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сифати феълї серистеъмол аст, дар забони арабї бештар сифати нисбї 

месозад [ниг.: 119, с. 86-87; 140, с. 91-93; 317, с. 107-109; 278, с. 86-88]. 

Дар асарњои насрии Мавлоно Љомї пасванди -ї дар калимасозї аз 

иќтибосоти арабї назар ба дигар пасвандњои калимасози тољикї 

сермањсулу серистеъмол аст. Он дар мавридњои зерин истеъмол 

шудааст: 

а) Аз исми шахси инсон сифати нисбии инсонї сохтааст:  

Асњоби мо гоњ-гоње аз сурати инсонї берун меоянд, аммо зуд ба он 

бозмегарданд [12, с. 614];  

б) Аз исмњои хоси ифодакунандаи номи одамон сифати нисбї 

сохтааст: Муњаммад – муњаммадї, Исроил – исроилї, Имом Шофеъ – 

шофе(ъ)ї, Имом Абуњанифа – њанафї: 

Рўзе сухан мегуфт, ногоњ чанд гом дар њаво бирафт ва гуфт: «Эй 

исроилї, биист ва каломи муњаммадї бишнав!» [12, с. 643]; Номи вай 

Њасан ибни Солењ ибни Њайрон аст. Фаќењ буда, шофе(ъ)ї љамъ карда 

буд миёни фиќњ вараъ [12, с. 278]; Гуфт: «Бар миллати њанафиён, 

камтар њанафиям, аз уммати Муњаммад, саллаллоњу алайњи вассалам» 

[12, с. 212].  

Дар мисоли якум вожањои исроилї ва муњаммадї сифатњои нисбї 

мебошанд, ки ба вазифаи исми шахс омадаанд, яъне субстантиватсия 

шудаанд. Дар зери мафњуми исроилї «пайрави динї яњудї» ва зери 

мафњуми муњаммадї «пайрави дини ислом» дар назар дошта шудааст.   

Ин ду вожа ба хотири муќобилгузории каломи нависанда ба кор бурда 

шудаанд. Илова бар ин, вожаи исроилї имрўз њам дар забони тољикї 

ва њам дар забони арабї ба маънои «шахс ё ашёи мансуб ба давлати 

Исроил, сокини исроил, яњуд, исроилї, яњудї» кор фармуда мешавад 

[ниг.: 355, с. 34; 377, с. 558]. Вожаи шофе(ъ)ї аз исми амали феъли 

навъи якуми забони арабї –    شَفَع , ки ба маънои «њимоятгар, њомї, 

тарафгир, миёнрав» [ниг.: 355, с. 409], «шафоаткунанда, 

дархостнамоянда, хоњишгар» [ниг.: 375, с. 598] меояд, сохта шуда, 
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њамзамон номи асосгузори яке аз чањор мазњаби ислом имом 

Абуабдуллоњ Муњаммад бинни Шофеї Идрис мебошад. Пайравони 

мазњаб ва мактаби Имом Шофеиро ба таври мухтасар шофеї 

меноманд [ниг.: 375, с. 598; 355, с. 409], яъне мансуб ба мазњаби Имом 

Шофеї. Њанафї ба маънои «пайрави мазњаб ва мактаби Имом 

Абуњанифа» меояд. Дар мисолњои боло бо пасванди -ї сохта шудани 

калимањо як роњи мухтасару муљазбаёнист. Ба љойи пайрави дини яњудї 

– исроилї, ба љойи пайрави дини ислом – муњаммадї, ба љойи пайрави 

мазњаби Имом Шофеъ – шофеї, ба љойи пайрави мазњаби Имом 

Абуњанифа – њанафї гуфтан њам каломро мухтасар ифода намуда, њам 

нерўро сарфа мекунад.  

в) Аз исми конкрети ифодакунандаи макон исми абстракти 

ифодакунандаи касб сохтааст: њаммомї: 

Ва чун аз њаммом берун омад, бист њазор дирам ба њаммомї 

дод... [9, с. 445].  

Дар мисоли боло пасванди -ї бо пасвандњои -чї, -бон хусусияти 

муродифї зоњир кардааст: њаммомї // њаммомчї, њаммомбон. Аммо бо 

пасванди -чї дар асарњои насрии Љомї ягон калимаи сохта ба назар 

намерасад.  Ин гувоњи он аст, ки бо пасванди -чї сохтани калимањо 

дар забони тољикї дертар роиљ гардидааст.  

г) Аз исми конкрети суф, ки ба маънои  «пашм, мўйи гўсфанд ва 

ѓайра; матои пашмин» [ниг.: 355, с. 450; 375, с. 281] меояд, сифати 

нисбии суфї сохтааст, ки он бештар бидуни исми муайяншаванда 

истеъмол гардида, ба вазифаи исми шахс кор фармуда мешавад:  

Вай гуфт: «Суфї аз маќомот ва ањвол баргузаштааст, он њама 

зери ќадами вай аст... » [12, с. 356]. 

Ањёнан ин вожа њамчун сифати нисбї низ истеъмол мешавад: 

Абуњошими суфї... гуфтааст, ки кўњро ба нўги сўзан аз бех 

баркандан осонтар аст аз занги кибр аз дил бияфгандан [9, с. 335]. 
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ѓ) Аз исмњои ифодакунандаи касбу кор ва шуѓли доимї, ки дар 

забони арабї бар вазни     فعََّال меоянд [ниг.: 278, с. 283], исми абстракт 

сохтааст, ки ба амалу фаъолият, шуѓл ва рафтору кирдори инсонњо 

далолат мекунанд. Ба монанди: ќассобї, саббоѓї, њаљљомї:  

...писари ќассобе буд, аз падар ќассобї омўхта... [12, с. 374]; бар вай 

гарон меомад, ки писараш ба суњбати суфия мерафт ва тариќаи эшон 

меварзид ва аз саббоѓї бозмемонд [12, с. 660]; Агар ќасди ин тариќ дорї, 

аввал бирав, њаљљомї биёмўз... [12, с. 92]. 

Чунин исмњои абстракт њамчун њиссаи маънодори феълњои 

таркибии номї низ истеъмол шудаанд. Чунончи, дар мисолњои зерин 

исмњои абстракти њаммолї, наммомї, ќавволї бо шаклњои замони 

гузаштаи њикоягї, њозираю оянда ва замони ояндаи дури феъли ёвари 

кардан истеъмол гардида, барои маъно бахшидан ба ин феълњои ёвар 

хизмат кардаанд:  

...ва ман марди фаќираму њаммолї мекунам [12, с. 300]; он кас, ки 

гирифт, бознахоњад дод ва он кас, ки гирифт боздид, наммомї нахоњад 

кард [9, с. 364]; Ва ончунон буд, ки нављавоне омада буд, ќавволї мекард 

[12, с. 269].  

д) Аз чунин исмњои ифодакунандаи касбу кор ва шуѓли доимї, ки 

дар забони арабї бар вазни     فعََّال меоянд, бо пасванди -ї сифати нисбї 

низ сохта шудааст. Ба монанди: амали банної, дўкони њаллољї, санъати 

саббоѓї, номи њаљљомї: 

Ва гуфтаанд, вай дар рўз ба амали банної машѓул будї [12, с. 152]; 

То рўзе ба кўе фурў шуд, дўкони њаллољї дид, шогирди вай бар он 

нишаста [12, с. 278]; Чун падараш он бидид, њайрон монд ва вайро ба 

сулуки роњи суфия бозгузошт ва аз санъати саббоѓї маъзур дошт [12, с. 

660]; Агар ќасди ин тариќ дорї, аввал бирав, њаљљомї биёмўз, то номи 

њаљљомї бар ту нињанд... [12, с. 92]. 

Чунон ки аз муќоисаи мисолњои ду банди охир бармеояд, 

калимањои саббоѓї ва њаљљомї њам ба вазифаи исми абстракт ва њам ба 
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вазифаи сифати нисбї кор фармуда шудаанд. Дар мисолњои 

«...тариќаи эшон меварзид ва аз саббоѓї бозмемонд» [12, с. 660] ва 

«...аввал бирав, њаљљомї биёмўз...» [12, с. 92], калимањои саббоѓї ва 

наммомї исми абстракт мебошанд ва ба вазифаи пуркунанда истеъмол 

шудаанд. Дар мисолњои «...аз санъати саббоѓї маъзур дошт» [12, с. 660] 

«...номи њаљљомї бар ту нињанд... » [12, с. 92] ин ду калима сифати 

нисбї мебошанд ва ба вазифаи муайянкунанда омадаанд. Аз ин 

бармеояд, ки аксари чунин исмњои абстракт дар ибтидо сифати нисбї 

будаанд ва баъдан дар натиљаи мухтасару мушаххасбаёнї 

субстантиватсия шудаанд. Ба монанди: амали наммомї / наммомї 

кардан, санъати саббоѓї / аз саббоѓї мондан, амали њаљљомї / њаљљомї 

омўхтан.  

е) Аз исмњои фоилї феъли навъи якуми забони арабї кофир, коњил, 

зоњир, ботин бо пасванди -ї исми абстракти кофирї, коњилї ва 

сифатњои нисбии зоњирї ва ботинї сохта шудааст: 

Аз вай пурсиданд, ки аз мусалмонон кї ба кофирї наздиктар? [12, с. 

104]; Ва агар касеро њоле њаст, ки ба дунё ва иморати он намепардозад, 

хуш ваќти ў ва агар чунон ки аз коњилї тарки иморати замин кунад ва 

онро тарк ва зуњд ном нињад [12, с. 546]; Вай ба улуми зоњирї ва ботинї 

ороста будааст [12, с. 513]. 

Дар мисоли охирин сифатњои нисбии зоњирї ва ботинї, ки 

антоними луѓавї мебошанд, бо маќсади муќобилгузорї ба кор бурда 

шудаанд.  

ё) Аз исмњои мафъули феълњои навъи якум ва дуюми забони арабї 

– машѓул, муханнас, муљаррад, мусаххар исмњои абстракти машѓулї, 

муханнасї, муљаррадї, мусаххарї сохта шудааст: 

Ва њам вай гуфта, ки дур бош аз машѓулї ба халќ, ки имрўз дар 

машѓулї ба халќ суде намондааст [12, с. 165]; ...он дигар аст, ки чашм аз 

он пўшидан мудоњанат ва муханнасї бувад дар дин… [12, с. 173]; Падари 

ман дар муљаррадї ваќте софї дошта буд ва фароѓати дил дар зану 
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фарзанд афтода буд ва он аз дасти вай бишуда [12, с. 432]; Хокро дар 

њаракат љуз мусаххарї ва бечорагї нест дар дасти њаво... [12, с. 468]. 

Аз байни исмњои абстракти номбаршуда вожаи машѓулї бо 

феълњои ёвари кардан ва намудан омада, феъли таркибии номї 

сохтааст:   

Фалон кас ба такрори сабаќи зикр, ки таълим гирифта буд, кам 

машѓулї кард [12, с. 484]; Мегўянд, ки Шайх Зайнуддин ба њалли ваќоеъ 

ва таъбири маномот машѓулї менамоянд... [12, с. 497]. 

ж) Аз исмњои амал ё масдарњои феъли навъи дуюм ва њаштуми 

забони арабї – тасдиќ, таслим ва иљтимоъ сифатњои нисбии тасдиќї 

ва таслимї ва исми абстракти иљтимої сохта шудааст: 

Чун ўро ба Ќуръон ва суннат шиносї, ўро ба ў бишнохта бошї, яъне 

шинохти тасдиќї ва таслимї [12, с. 292]; ...аз иљтимоии инњо шеъри 

вайро њолате њосил омадааст... [9, с. 464]. 

з) Аз шаклњои љамъи шикастаи исмњои ќорї – ќурро ва сурат – 

сувар исми абстракти ќуррої ва сифати нисбии суварї сохта шудааст: 

Абдуллоњи Харроз дар Макка буд, мегуфт: «Тариќаи мо футувват 

аст, на ќуррої» [12, с. 216]; Абусаиди Харроз гуфт, ки маро дар 

њадосати синн љамоли суварї буд [12, с. 113]. 

и) Аз сифатњои аслии фузул ва зарур исмњои абстракти фузулї ва 

зарурї сохта шудааст:  

Аз фузулї бигурез ва он чї зарурист, дар он овез [9, с. 350].  

Бояд гуфт, ки сифати зарур ва исми маънии зарурї дар забони 

тољикї њазм гардидаанд, аммо калимањои фузул ва фузулї дар забони 

имрўза дар истеъмол нестанд. Сифати фузул дар луѓат чунин шарњ 

дода шудааст: «1. касе, ки ба корњои дигарон бесабаб мудохила мекунад; 

забондароз, пургўй, сафсатагўй, лаќќї; 2. гапњои барзиёд, сафсата, 

гапњои бемаънї; 3 зиёбталабї, орзу ва талабњои барзиёд; 4. шахси 

номатлуб» [ниг.: 375, с. 442-443]. Исми маънии фузулї ба маънои «1. 

сергапї, бењуда мудохила кардан ба корњои дигарон, забондарозї; 2. 
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зиёдталаб, одаме, ки дар корњо ва муносибатњо аз њадди эътидол берун 

меравад» [ниг.: 375, с. 443] меояд. Дар мисоли боло нависанда исмњои 

маънии фузулї ва заруриро, ки хусусияти антонимї доранд, њам бо 

маќсади муќобилгузорї ва њам бо маќсади таъмини оњанги сухан ба 

кор бурдааст. 

Њамчунин аз сифати аслии њаром бо пасванди -ї исми шахси 

њаромї сохта шудааст: 

Баъд аз он шахсе дигар даромад ва гуфт: «Айюњашшайх! Як хирвор 

гандум назри шайх карда будам, њаромиён бурданд» [12, с. 697]. 

Вожаи њаромї дар забони арабї ба маънои «дузд, роњзан, 

ѓоратгар, яѓмогар, кисабур, торољгар, авбош» [ниг.: 355, с. 168] 

истеъмол мешавад. Дар забони адабиёти классикї низ ин вожа ба 

њамин маъно ба кор бурда мешуд [ниг.: 375, с. 734]. Аммо дар забони 

имрўза ин вожа таѓйири маъно карда, бештар ба маънои «фарзанде, ки 

аз падари ѓайриќонунї зоида шудааст» [ниг.: 378, с. 496] дар истеъмол 

мебошад. Дар мисоли овардаи мо низ вожаи њаромї ба маънои дар 

забони адабиёти классикї маъмулбудааш – «дузд, роњзан, ѓоратгар» ба 

кор бурда шудааст. 

й) Нависанда бо ёрии пасванди -ї аз исмњои абстракти виљдон, 

орият, даъват, разоъ, ладун(н), самъ, аќл, наќл, ѓайб, абад, дин, яќин, 

сифатњои нисбии виљдонї, ориятї, разо(ъ)ї, ладуннї, даъватї, самъї, 

аќлї, наќлї, ѓайбї, абадї, динї, яќинї сохтааст:  

Чї маърифат амре виљдонї аст ва таќрир аз он ќосир [12, с. 25]; То 

њаёти ориятї забонро ба тањрик мадад мекунад, дар биёбони ѓурураш 

саробе менамояд... [12, с. 391-392]; Бародарии эшон бародарии разо(ъ)ї 

аст, чи дар валодати сония аз як мавзеъ шир хўрдаанд [12, с. 264]; Дар 

ваќти сањар њазрати Њаќќ, субњонању ва таоло, бар дили вай абвоби 

илми ладуннї бикшод... [12, с. 411]; Рўзе њазрати шайхро аз хонаќоњи 

шайх Абдуллоњи Ансорї, рањимањуллоњу, ба даъватї мебурданд [12, с. 

458]; Ва аќлу ќиёси худ мапазир, ки имон самъї аст, на аќлї [12, с. 292]; 
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...ба кутубхона даромад ва аз латоифи улуми аќлї ва наќлї маљмуае 

интихоб кард... [12, с. 535]; Пайваста мутолааи ѓайб мекард, умури 

ѓайбї бар вай ѓолиб омад [12, с. 319]; Агар ба умри абадї дар нигоњдошти 

ин нисбат саъй кунад, њанўз њаќќи ў гузорида нашавад [12, с. 507]; ...ба 

тањсили улуми динї ва маорифи яќинї машѓул шуд, то камоли вай ба љое 

расид... [12, с. 564];  

Ба љуз сифатњои нисбии разо(ъ)ї ва ладуннї дигар сифатњои 

нисбии дар боло овардашуда имрўз низ дар истеъмоланд. Сифати 

нисбии разо(ъ)ї ба маънои «њамшир, ду бачаи аз пистони як модар 

ширмаканда» [ниг.: 375, с. 139] истеъмол мешавад: бародарии разо(ъ)ї – 

бародарии њамшир, бародарии ширхора. Вожаи лудуннї чунин маъно 

дорад: «он чї аз ѓайри иштироки табиату зењн ва ѓайри кўшиш гўё аз 

тарафи Худо ато шудааст, худодод» [ниг.: 374, с. 590]. Пас, ибораи 

илми ладуннї, ки хусусияти диниву ирфонї дорад, ба маънои «илму 

дониши худодод, ки гўё аз ѓайри таълими устод ва кўшишу њаракати 

шахс аз ѓайб њосил шудааст» [ниг.: 374, с. 590] меояд. 

к) Аз исмњои љомеи ифодакунандаи шахси аљам ва маљус сифатњои 

нисбии аљамї ва маљусї сохта шудааст. Исми аљам дар забони арабї ба 

маънои умумии љомеи «ѓайриарабњо, мардумони ѓайриараб, хориљињо, 

форсњо, ќавмњои форсу тољикзабон» [ниг.: 355, с. 500; 374, с. 123] 

истеъмол мегардад. Дар забони форсии тољикї бар замми маънои 

зикршуда, ба маънои  исми танњо «мулк ва сарзамини форсу тољик»-ро 

низ ифода менамояд [ниг.: 374, с. 123]. Вожаи «аљамї» дар насри 

нависанда ба ду вазифаи морфологї ба назар мерасад: 

1) њамчун сифати нисбї: забони аљамї:    

Ва њазрати шайх бар он бо забони аљамї суханони ѓариб ва маонии 

ладуннї мефармуд, ки фањми он натавонистї кард... [12, с. 665]. 

2) њамчун исми ифодакунандаи шахс, яъне дар ин маврид исми 

муайяншаванда ихтисор мешавад ва сифати нисбї субстантиватсия 
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шуда, исми шахсро ифода менамояд: марди аљамї, шахси аљамї // 

аљамї: 

Гўянд, ки дар мавсими њаљ аљамї пеши вай омад, ки бароти ман 

бидењ, ки њаљ гузоридаам... [12, с. 298]. 

Маљус дар забони арабї исми љомеъ буда, ба маънои «коњинон, 

муѓон, оташпарастон, соњирон, ѓайбдонон, љодугарон» [ниг.: 355, с. 743] 

меояд. Њарчанд ин вожа дар «Фарњанги забони тољикї» ба маънои 

исми шумораи танњо – «офтобпараст, оташпараст, габр, зардуштї» 

шарњ ёфтааст [ниг.: 374, с. 681], дар забони адабиёти классикии тољику 

форс низ ба маънои љомеъ ба кор бурда шуда, гурўњи одамонро ифода 

мекард:  

Љамъе маљус дар Њирот муќорини масљид оташкада доштанд 

(«Равзат-ус-сафо»); Эшон муѓонанд, яъне маљус, ба порсї эшонро 

габрон гўянд («Маљмаъ-ул-ансоб ») [360, с. 681]. 

Вожаи маљусї дар «Фарњанги забони тољикї» њамчун сифати 

нисбї «мансуб ба маљус» шарњ дода шудааст [ниг.: 374, с. 681]. Дар 

луѓати арабї ба русї њамчун шакли танњои исми љомеи маљус – 

«оташпараст, соњир, ѓайбдон, љодугар» [ниг.: 374, с. 681] маънидод 

гардидааст. Ин вожа њарчанд сифати нисбї аст (марди маљусї, шахси 

маљусї), дар забони арабї бештар бидуни исми муайяншаванда 

њамчун исми шахс меояд. Дар насри Љомї низ ба маънои исми шахс ба 

маънои «оташпараст, пайрави дини зардуштї» корбаст гардидааст: 

Рўзе миёни Абуладён ва миёни маљусї сухане мегузашт [12, с. 295]. 

ќ) Аз исмњои абстракти дорои хусусияти динии Илоњ, шайтон, 

лоњут, носут сифатњои нисбии илоњї, шайтонї, лоњутї, носутї сохта 

шудааст:  

Абвоби улуми илоњї ва маорифи раббонї бар вай кушода шуда буд 

[12, с. 711]; Донист, ки он хоби шайтонї нест ва сабаб инкор аст, ки ба 

Шайх Абусаид дорад [12, с. 413]; Рањонидани мурѓи лоњутї, ки мањбуси 
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ќафаси носутист, бе таъсири љазбае, ки лозим аст, маќоми мањбубиро, 

ки бозбаста ба мутобаат муставфї аст, муяссар нагардад [12, с. 507]. 

Дар ин љо мехостем, дар бораи сифатњои нисбии лоњутї ва 

носутї, ки аз исмњои лоњут ва носут сохта шудаанд, истода гузарем. 

Дар «Фарњанги забони тољикї» вожаи лоњут «худої, илоњї, улуњият; 

муќобили носут» шарњ дода шудааст [ниг.: 374, с. 608]. Дар луѓати 

арабї ба русї ба маънои «1. сиришти илоњї, табиати илоњї, улуњият; 

2. Худо, Худованд» зикр гардидааст [ниг.: 355, с. 709]. Маънои лоњутї 

«1. илоњї, худої; 2. фаќењї, фиќњї, теологї; 3. руњї, маънавї, ботинї; 4. 

фаќењ, донандаи илми илоњиёт» мебошад [ниг.: 355, с. 709]. Носут ба 

маънои «олами љисмонї, дунё, ин љањон, инсон, одамї; муќобили лоњут» 

[ниг.: 374, с. 872], «табиати инсонї, сиришти инсонї, одамият, банї 

одам, љинси одамї, одамон» [ниг.: 355, с. 778] омадааст. Пас, носутї 

њамчун сифати нисбї маънои «њар чизи марбут ба олами љисмонї, њар 

чизи марбут ба дунё, чизи марбут ба табиату сиришти инсон, чизи 

марбут ба одамият»-ро дорад. Ин ду калима антоним мебошанд ва 

дар забони адабиёти классикї барои муќобил гузоштани фикр 

истифода мешуданд. Дар мисоли боло низ лоњутї ва носутї барои 

муќобилгузорї истифода шудаанд. Нависанда аз имконоти 

зидмаъноии ин калимањо истифода бурда иборањои маљозии мурѓи 

лоњутї ва ќафаси носутї офаридааст. Мурѓи лоњутї, яъне мурѓи илоњї 

киноя аз «руњу љон» мебошад. Дар зери ибораи маљозии ќафаси носутї 

нависанда «љисми инсон»-ро дар назар дорад. 

л) Бо сифати аслии љосус, ки субстантиватсия шуда, ба вазифаи 

исми шахс ба кор бурда мешавад, омада, исми абстракти љосусї 

сохтааст, ки ба њамон амал машѓул гардидани шахсро ифода 

менамояд: 

...савоб он аст, ки љосусї бар кор кунем, ки чун ваќти ќайлула 

хилват шавад ва чун пеши вай касе набошад, тане чанд дар хидмати ту 
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биравем ва самое бунёд кунем ва њолате барорем ва дар он миён чизе бар 

вай занем [12, с. 419]. 

м) Аз зарфњои замони нањор ва азал исми абстракти нањорї ва 

азалї сохта шудааст: 

Вай он аст, ки сї шабонарўз дар Макка муљовир буд бар як нањорї... 

[12, с. 312]; ...ранљ макаш дар талаби он чї дар ќисмати азалї барои ту 

кифоят карда шудааст... [12, с. 192]; 

н) Аз шумораи тартибии аввал, ки ба вазифаи сифати аслї ва зарф 

меояд, сифати нисбии аввалї сохта шудааст: 

Аз табаќаи аввалї аст ва аз ќудамои машоих [12, с. 65].  

о) Бо исми муарраби љавњар омада, сифати нисбї сохтааст, ки ба 

амали дар решаи исм ифодаёфта машѓул гардидани шахсро ифода 

менамояд: 

...шахсе љавњарї аз худ њикоят кард, ки миќдори хамир аз хонаи худ 

ба Фурн бурд, то нон пазанд... [12, с. 694]. 

Ин сифати нисбї субстантиватсия шуда, ба вазифаи исми шахс 

низ ба кор бурда шудааст: 

Чун бо њам мулоќот карданд, љавњарї хотун ва фарзандонро 

бишнохт [12, с. 694].    

п) Бо исми тасѓир (исми ифодакунандаи хурдиву навозиш)-и 

туфайл, ки маънои «кўдакча, кўдакчаяк, кўдакак»-ро дорад, омада, 

сифати нисбии туфайлї, сохтааст. Бо мурури замон ин сифати нисбї  

субстантиватсия шуда, исми шахсро ифода намудааст ва аз маънои аслии 

худ дур рафта, тобиши маънои манфї пайдо кардааст. Он дар луѓат ба 

маънои «мењмони нохонда, касе, ки бехабар ба мењмонии касе меравад; 

маљозан муфтхўр» [ниг.: 375, с. 380], «муфтхўрона, муфтхўрї, резахўр, 

туфайлихўр, тегинхўр» [ниг.: 355, с. 476] шарњ дода шудааст. Дар 

насри нависанда низ исми шахсро ифода карда, ба маънои «мењмони 

нохонда, шахсе, ки бидуни даъват ба ягон љой меравад» кор фармуда 

шудааст: 
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Гуфтам: «Ё Раб! Ин мамлакате аст, ки туфайлиро гунљої дорад» 

[12, с. 114]. 

р) Аз њиссачаи инкории лам ( َْلم) шакли кўтоњкардашудаи замони 

њозира-ояндаи феъл сифати нисбии ламязалї сохтааст, ки ба маънои 

«безаволї, љовидонї, њамешагї» меояд: 

Ва суфї ба мушоњадаи љамоли азалї ва муњаббати зоти ламязалї аз 

њар ду кавн мањљуб бувад [12, с. 27]. 

Чунон ки  маълум аст, пасванди -ї дар забони тољикї вариантњои 

-гї, -вї дорад. Бо варианти -гї аз исми љумла калимаи љумлагї сохта 

шудааст, ки ба вазифаи љонишини таъйинї истеъмол гардидааст: 

Вай сахт муаззам аст ба наздики ман, чунон ки љумлагї дилам 

шикори ўст [12, с. 168]. 

Бо ин вариант аз исми абстракти наззора исми шахси наззорагї 

сохта шудааст:  

Маро аз ин ќавм гардон, ё аз наззорагиёни ин ќавм гардон, ки ќисми 

дигарро тоќат надорам [12, с. 736]. 

Дар мисоли боло пасванди -гї муродифи пасвандњои -чї ва -гар 

мебошад. Муќоиса кунед: наззорагї / наззорачї, наззорагар. 

Аз сифати сода исми абстракти содагї сохта шудааст: 

Шайх саломати садру содагии вайро дид, донист, ки ёрон бо вай 

мазоњ кардаанд... [12, с. 298]. 

Аз исми абстракти масхара исми абстракти дигар – масхарагї 

сохтааст, ки ба њамон амал машѓул гардиданро ифода менамояд. Исми 

сохтаи масхарагї дар асарњои нависанда њамагї як маротиба њамчун 

љузъи маънодори феъли таркибии номї истеъмол гардидааст: 

...пиёда дар бозорњо мегашт ва мардум бо вай масхарагї мекарданд 

ва бар ќафои вай силї мезаданд [12, с. 663]. 

Бо варианти -вї дар насри нависанда, асосан, аз рўйи ќоидаи 

калимасозии забони арабї аз исмњои набї (ٌّ ِنَبي), дунё (دنُْیَا), ухро (أخُْرَى), 

маъно (  مَعْنى) сифатњои нисбии набавї, дунявї, ухравї, маънавї сохта 
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шудааст. Ќоидаи сохта шудани ин сифатњои нисбї ба чунин тариќ аст: 

агар исм бо анљомањои     ي [ї], ا [о],  ى [о], ва    ى [ан] тамом шавад, ин 

анљомањо партофта мешаванд ва ба љойи онњо аввал њарфи   و [вов] ва 

баъдан пасванди ٌٌٌّّّ ي [-ї] њарфи  меояд [ниг.: 140, с. 91-93]. Ба монанди:  

نَبَوِي ق   →  [набї]نَبِي    [набавї];    دنُْیَا [дунё]  →     دنُْیَوِي [дунявї];   أخُْرَى  [ухро]  

أخُْرَوِي    →  [ухравї];    مَعْنى [маъно]  →    مَعْنَوِي [маънавї]:  

Ва ў оинае шуда бошад, ки љуз авсоф ва ахлоќи набавї дар ў њеч 

набошад [12, с. 509]; Шайхи моро назаре буд махсус, ки чун хостї, ки бар 

њоли касе иттилоъ ёфтї, назаре ба вай кардї ва аз ањволи ухравї ва 

дунявии вай хабар кардї [12, с. 677-678]; Ва фазоилу камолоти суварї ва 

маънавии вай аз мусаннафоти вай зоњир аст, чи арабї ва чи форсї [12, с. 

513]. 

Чунон ки аз мисолњои боло дида мешавад, аз сифатњои нисбии 

зикршуда ухравї ва дунявї ба маънои «охиратї ва индунёї», суварї ва 

маънавї ба маънои «зоњирї ва ботинї, моддиву маънавї» бо маќсади 

муќобилгузорї истеъмол гардидаанд. 

Пасванди -ин. Бо ин пасванд аз зарфњои аввал, охир сифатњои 

нисбии аввалину охирин сохта шудааст, ки аломати предметро нисбат 

ба замон ифода менамоянд: 

Агар омадаї, ки илми аввалину охирин биёмўзї, инро рўй нест. Ин 

њама Холиќ донад [12, с. 61]. 

Дар забони арабї низ пасванди љамъбандии -ин мављуд аст. Бо ин 

пасванд аз исму сифатњо шакли љамъи солими љинси мардона сохта 

мешавад, ки ин гуна исму сифатњо дар забони адабиёти классикї, ба 

хусус дар забони наср, серистеъмол буданд. Дар асарњои мавриди 

тањќиќи мо низ аз калимањои иќтибосии арабии тобеъ, муќарраб, 

мутаќаддим, мутаахир бо пасванди -ин љамъ баста шудаанд: тобеин, 

муќаррабин, мутаќаддимин, мутааххирин:  

Чун асри баъдї омад, он касон, ки бо эшон њамсуњбатї карданд, 

номи тобеинро гирифтанд... [12, с. 53]; Њаќ, субњонању, бар дил таљаллї 
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кард ва Расул, саллаллоњу алайњи ва саллам, бар дасти тоифа аз 

малоикаи муќаррабин ба мањзари авлиёи мутаќаддимин ва 

мутааххирини он љо њозир эњё ба аљсоди худ ва амвот ба арвоњи худ 

хилъате дар вай пўшониданд ва малоикаву риљоли ѓайб маљлиси вайро дар 

миён гирифта буданд [12, с. 629]. 

Пасванди -нок. Бо ин пасванд бештар аз исмњои маънї сифати 

аслї сохта мешавад, ба маънои дар решаи калима омадагї ё бо 

аломати асосии калима доро будани предметро мефањмонад [ниг.: 83, 

с. 141; 111, с. 186]. Аз љумла, аз исмњои абстракти арабї низ бо ин 

унсури морфологї сифатњои аслї сохта мешавад. Ба монанди: 

воњиманок, аламнок, шубњанок, њайбатнок, њасратнок, зарарнок, 

шиддатнок, тањлуканок, њикматнок, саводнок, тантананок ва ѓайра. 

Дар асарњои мавриди тањќиќи мо бо пасванди -нок калимањои 

ќувватнок ва ѓамнок ба назар расиданду халос:   

Солњо ба Макка муљоварат карда, бовараъ буда, њаќгўяндаи бебок 

ва ѓолибу ќувватнок [12, с. 216]; Яке аз асњобро ѓамнок дид, фармуд: 

«Њама дилтангињо аз дилнињодагї бар ин олам аст» [12, с. 567].   

Дар мисолњои боло калимаи ќувватнок њамчун сифат ба вазифаи 

хабари номї омада, ѓамнок ба вазифаи зарфи тарзи амал истеъмол  

шудааст.  Дар  вожаи  ќувватнок пасванди -нок бо пасванди -манд ва 

пешвандњои бо-, ба- ќобилияти муродифшавї дорад: ќувватнок // 

ќувватманд // боќувват // баќувват. Дар вожаи ѓамнок бо пасванди -гин 

њаммаъно мешавад: ѓамнок // ѓамгин.  

Вожаи ѓамнок њамчун љузъи маънодори феъли таркибии номї бо 

феъли ёвари шудан истеъмол гардидааст:  

Ва дар марази ахир бо асњоб гуфтааст, ки аз рафтани ман ѓамнок 

машавед, ки нури Мансур, рањимању-л-лоњу таоло, баъд аз саду панљоњ 

бар руњи Шайх Фаридуддини Аттор, рањимањуллоњу таоло, таљаллї 

кард ва муршиди ў шуд [12, с. 569-570]. 
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Пасванди -онї аз исмњои арабии раб(б), руњ, љисм, наср, нур, 

њаќ(ќ), наср сифатњои нисбии раббонї, љисмонї, руњонї, насронї ва 

сифатњои аслии нуронї ва њаќќонї сохтааст, ки ба аломату хосияти 

решаи калима молик будани предметро мефањмонад:  

Ва њамчунин аз хидмати шайхи раббонї Муњаммад ибни ас-

Сакарон ал-Баѓдодї Нуруллоњи Нафаса ва аз суњбати ѓайри эшон аз 

акобир тарбият пазируфт ва мунтафеъ гашт [12, с. 691]; Шайх 

Рўзбењон рўй бо эшон карду гуфт: «Биёед, ки аз ќайди ин њаёти љисмонї 

ва зиндагонии фонї берун оем ва ба њаёти абадии руњонї мутассаф 

шавем!» [12, с. 340]; Ќорураи вайро гирифтем, ки ба табибе барем 

насронї [12, с. 340]; Пире дид бо рўйи нуронї ва мўйи сафед ва хун аз 

дидаи вай давида ва бар рўйи вай хушк шуда, аммо механдид [12, с. 447]; 

...баъд аз он чун ба вуљуди њаќќонї ва баќои баъд ал-фано муњаќќаќ 

гардад, дигар фонї нашавад [9, с. 344]. 

Сифатњои нисбии љисмонї ва руњониро нависанда њамчун 

антонимњои луѓавї кор фармудааст. Сифати нисбии насронї бошад, 

субстантиватсия шуда, исми шахсро ифода кардааст: 

Насронї онро ќабул кард ва бо вай ба Ќустантания рафт… [12, с. 

340]. 

Пасвандњои -ия // -ият, -ония // -оният. Ин пасвандњо асосан ба 

калимасозии забони арабї хос мебошанд. Вожањое, ки бо онњо сохта 

шудаанд, ду марњилаи калимасозиро аз сар гузарондаанд: аввалан аз 

њиссањои мухталифи нутќ бо пасвандњои -ї ва -онї сифати нисбї, 

баъдан аз чунин сифатњои нисбї бо пасванди -я // -ят (вариантњои -а //  

-ат) сифатњои љинси занона ва исмњои абстракт (кайфият) сохта 

мешавад [ниг.: 140, с. 93; 119, с. 68; 278, с. 422; 317, с. 430-431]. Дар 

асарњои мавриди тањќиќи мо пасвандњои -ият, -оният нисбатан 

серистеъмоланд ва бо ёрии онњо аз чунин њиссањои нутќ исмњои 

абстракт сохта шудааст: 
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а)  Аз исмњои ифодакунандаи шахс: араб – арабият, инсон – 

инсоният, маљус – маљусият, фард – фардоният, абд – убудият: 

Инчунин донистан бар сабили иљмоли илми нањв бошад ва 

бозшинохтани њар омиле аз он алаттафсил дар ваќти хондани саводи 

арабият... [12, с. 23]; Њамон њол буд то се бор, бидонист, ки Узайзї аз 

дасти обу хок ва русуми инсоният берун шудааст... [12, с. 62]; Шайх-ул-

ислом гуфт: «То нишони дугонагї баљост, маљусият баљост» [12, с. 192]; 

Ва аммо тавњиди Илоњї он аст, ки Њаќ, субњона, дар азалозол ба нафси 

худ на ба тавњиди дигаре њамеша ба васфи вањдоният ва наъти 

фардоният мавсуф бувад ва манъут [12, с. 36]; Шайх-ул-ислом гуфт, ки 

ин ботил аст, убудияти ин барнатобад... [12, с. 233]. 

Исмњои абстракти арабият, инсоният, фардоният ба хонандаи 

имрўза нисбатан фањмо мебошанд, маљусият маънои «дини зардуштї, 

дини оташпарастї, дини сењру љоду, оташпарастон»-ро дорад [ниг.: 

355, с. 743]. Убудият ба маънои «бандагї, хидматгузорї, ихлосу 

эњтиром» кор фармуда шудааст [ниг.: 375, с. 384] 

б) аз исмњои љомеи ифодакунандаи шахс: башар – башарият,  халќ 

– халќият:  

...аммо чунончи муќтазои башарият аст, андешанок шуд, ки хирќаи 

падарро чун аз даст дињам [12, с. 452]; ...њанўз њиљоби вуљуди халќият аз 

назари эшон ба куллї мункашиф нашуда бошад... [12, с. 26]; 

в) аз калима (исм)-њои ифодакунандаи мафњумњои диниву ирфонї: 

илоњ – илоњият – улуњият, маъбуд – маъбудият, руњ – руњоният, љисм – 

љисмоният, њаќ(ќ) – њаќќоният, вањдат – вањдоният, раб – рубубият, 

кароњат – кароњият:  

Аммо тавњиди имонї он аст, ки банда ба тафарруди васфи илоњият 

ва тавањњуди истењќоќи маъбудияти Њаќќ, субњонању ва таоло, бар 

муќтазои ишорати оёту ахбор тасдиќ кунад ба дил ва иќрор дињад ба 

забон [12, с. 34]; Шайх Абуабдуллоњи Хафиф гуфтааст, ки мард дар 

улуњият месўхт, омаданд ва аз варои пардаи иззат шањодат бар вай 
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арза мекарданд [12, с. 186]; Аз ин тоифа мо баъзеро дидаем, ки сурати 

руњонияти эшон мутамассил ва мутаљассид мешавад бар сурати 

љисмонияти эшон ва бар он сурати мутаљассида афъол ва ањвол 

мегузаронанд [12, с. 644]; ...чун њаќќонияти њазрати Шайх бар њама зоњир 

буда, њеч суд надошта [12, с. 553]; Њар кї ба вањдонияти Ў имон надорад, 

пас ў мушрики њаќиќї аст [12, с. 603]; Пас, маърифати рубубият иборат 

бувад аз бозшинохтани зоту сифоти Илоњї [12, с. 24]; ...ранља шудам, ки 

кароњият ба вай расид, ки ман чаро омадам [12, с. 228]. 

Аз байни исмњои абстракти дар боло зикршуда вожањои руњоният 

ва љисмоният њамчун антоним бо маќсади муќобилгузорї ба кор бурда 

шудаанд: сурати руњоният – сурати љисмоният.   

Њамчунин бо пасванди -оният аз калимаи муќаррарии наср исми 

абстракти ифодакунандаи динии насроният сохта шудааст: 

Баъд аз он ба муддате он фаќењ насронї шуд ва бар насроният 

бимурд [9, с. 345]; 

г) аз сифатњои аслї исми абстракт сохтааст: самад – самадият, 

ќайюм – ќайюмият, ќобил – ќобилият, хайр – хайрият, хос – хосият, 

амн – амният: 

…ба чанд гоњи дигар таљаллии самадият мутаљаллї шуд… [12, с. 

550]; ...ва маъияти ќайюмият ќисми робеъ аст... [12, с. 468]; Ва агарчи 

вайро ба њасби ќуввати табиат ва вусъати ќобилият њар ду навъи шеър 

– туркї ва форсї муяссар аст, аммо майли табъи вай ба туркї аз форсї 

бештар аст... [9, с. 468]; Хайрият дар љамъият аст... [12, с. 483]; 

Хосияти ишќ њама балову ранљ аст... [9, с. 390]; Аммо мехоњам, ки 

бидонам, ки сабаби ин љамъият чисту боиси ин амният кист? [9, с. 473]. 

Аз исмњои абстракти зикршудаи арабї ќобилият, хайрият, 

хосият, амният дар забони тољикї њазм гардида серистеъмол 

гардидаанд ва дар забони имрўза зиёд ба кор бурда мешаванд. 

Самадият ба маънои «абадият, љовидонї, абадї будан, љовид будан» 

буда [ниг.: 375, с. 183], ќайюмият ба маънои «пойдорї, устуворї, 
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поянда, абадї, пойдор будан, устувор будан, пояндаву абадї будан» 

меояд [ниг.: 375, с. 668]. Ин ду вожа аз сифатњои самад ва ќайюм, ки 

хоси Худованди ягона дар ислом мебошанд, сохта шуда, бар 

«абадияту љовидонї»-и Аллоњ далолат мекунанд. 

ѓ) Аз шаклњои дараљаи олии сифатњои арабї ањам(м), ки маънои 

«муњимтарин, аз њама муњим, нињоят муњим»-ро дорад [ниг.: 355, с. 

858] ва афзал ба маънои «арзандатарин, лоиќтарин, сазовортарин, 

бењтарин» меояд [ниг.: 355, с. 600], исмњои абстракти ањаммият ва 

афзалият сохта шудааст:  

Он нафарон, ки аз хоссаи мардум буданду нисбат ба дин ањаммияту 

таваљљуњи хосса доштанд, зоњиду обид номида шуданд [12, с. 53]; Пас 

бартарии сахову ато бар афзалияти фаќр далел аст [12, с. 517]; 

Исмњои абстракти ањаммият ва афзалият имрўз низ дар забони 

мо истеъмол мешаванд. Аввалї умумиистеъмол буда, дуюмї хоси 

забони китобї аст. 

д) Аз шумораи миќдории иснон (ду), ки шаули кўтоњи исно дорад, 

исми абстракти санавият сохта шудааст. Санавият дар луѓат ба 

маънои фалсафии «дуализм» зикр шудааст [ниг.: 355, с. 114]. Аммо дар 

насри Љомї ба маънои умумии «дугонагї, дуто будан» омадааст. Њатто 

нависанда ин вожаро бо муродифи тољикиаш дугонагї дар шакли 

муродифи љуфт кор фармудааст: 

Шайх-ул-ислом гуфт, ки Воситї гўяд, ки: «Ман ва ў! Ва ўву ман! Ва 

карди ману подоши ман! Ва дуои ману иљобати ў! Њама санавият аст ва 

дугонагї» [12, с. 239]. 

Инчунин аз шумораи миќдории ањад (як) исми абстракти ањадият 

сохта шудааст, ки бештар ба маънои «ягонагї ва бењамтоии Худованд» 

истеъмол гардидааст: 

Буридан ва тињї шудани дил аз ѓайри Њаќ, таоло, далел аст бар 

мазњарияти дил мар таљаллии Њаќќ, субњонањуро, ба васфи ањадият... 

[12, с. 504]. 
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Дар мисоли зерин бошад, калимаи ањадият њам ба маънои 

«ягонагї ва бењамтоии Худованд» ва њам ба маънои «ягонагї аз љињати 

миќдор» истеъмол гардидааст. Нависанда бо истифода аз ду маънои ин 

калима мафњумњои ба њам зидро баён намудааст:   

Акнун аз ин ињотат маълум гардад, ки Њаќ таоло аз љамеи 

таъйинот муназзањ аст ва таъйини ў ба айни зоти хеш ва ањадияти ў 

на ањадияти ададї, то ўро сонї бошад... [12, с. 597]. 

е) Аз исмњои маънии љамъ, рафоњ, ќудс, салоњ, хусус, мазњар, ор, 

бало исмњои абстракти љамъият, рафоњият, ќудсият, салоњият, 

хусусият, мазњарият, орият, балият сохта шудааст: 

Сабаби љамъияти мо душмании шубон аст… [9, с. 597]; Аз он 

љамъият яке маро гуфт [12, с. 481]; Ва чун дар канафи сињату офият ва 

саломат ва рафоњият ба Маккаи муњтарама расиданд ва аркони њаљ 

тамом гузоридаанд, эшонро маразе ориз шудааст… [12, с. 491]; ...ба Ў 

набояд чизеро нисбат дод, ки ба камоли ќудсияти Ў муносиб нест [12, с. 

603]; Вай бигиристу гуфт: «Маро чї салоњияти ин кор аст!» [12, с. 706]; 

...ин оётро таъвил кунанд ва… муќтадо созанд ва надонанд, ки љињати 

тафњими халќ, то хусусияти Расул, саллаллоњу алайњи ва саллам, 

бидонанд… [12, с. 603]; Буридан ва тињї шудани дил аз ѓайри Њаќ таоло 

далел аст бар мазњарияти дил мар таљаллии Њаќ субњонањуро… [12, с. 

504]; Худовандо, ин асби курраро орият ба ман дењ, чандон ки ба Бусрї 

бирасам! [12, с. 162]; Шояд, ки Худои таоло ин балиятро дафъ кунад [12, 

с. 555-556]; 

Дар байни исмњои абстракти зикргардида љамъият, салоњият, 

хусусият, орият дар забони имрўза умумиистеъмоланд. Чунон ки аз 

мисолњо бармеояд, љамъият њам ба маънои «дўстї, рафиќї, 

њампаймонї» ва њам ба маънои «гурўњ, љамоот, тўдаи одамон» 

истеъмол гардидааст. Салоњият дар луѓатњо ба маънои «шоистагї, 

ќобилият, лаёќат, лоиќ, короям, мувофиќи маќсад будан, ваколат, 

пуррагии њокимият, соњибњуќуќї, комилњуќуќї, њуќуќи истисної, 
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имтиёз, кордонї, ќодир будан, њуќуќи њалли масъалањои юридикї» 

омадааст [ниг.: 375, с. 183; 355, с. 443]. Дар асарњои мавриди тањќиќи 

мо ба маънои «шоистагї, ќобилият, ваколат, ќодир будан ба коре» 

истеъмол гардидааст. Орият дар луѓат «чизеро барои истифода 

муваќќатан аз касе гирифтан, ќарзи бидуни фоиз, чизе, ки њамчун ќарз 

гирифта шудааст ё дода шудааст» маънидод гардидааст [ниг.: 374, с. 

922; 355, с. 549]. Дар забони имрўза ин вожа ба маънои «ор, нанг, 

шарму њаё» [ниг.: 378, с. 34] низ дар истеъмол буда, њатто бо феъли 

ёвари кардан феъли таркибии номии орият кардан сохтааст, ки ба 

маънои «ору номус кардан, кореро боиси нанг шуморидан» [ниг.: 378, с. 

34] корбаст мегардад. Њамчунин дар забони гуфтугўйи мардум ибораи 

шахси баорият мављуд аст, ки маънояш «шахси дорои нангу номус» 

мебошад. Дар мисоли боло ба маънои «чизе, ки њамчун ќарз барои 

истифодаи муваќќатї гирифта шудааст» омадааст. Рафоњият ва 

ќудсият хусусияти китобї дошта, ањёнан дар нутќи хаттї ба назар 

мерасанд. Рафоњият ба маънои «осудагї, хушњолї, осоиш» [ниг.: 375, с. 

125], ќудсият ба маънои «муќаддас будан, муќаддасї» [ниг.: 355, с. 625] 

ва мазњарият ба маънои «ошкор кардани чизе, ошкор гардидани чизе, 

зоњир кардани чизе, намоёнї, аёнї, дидашавандагї, чизи зоњирї» [ниг.: 

355, с. 493] истеъмол мешавад. Њарчанд исми бало дар забони имрўза 

ба маънои «офат, газанд, мусибат, бадбахтї» [ниг.: 374, с. 137] дар 

истеъмол аст, вале вожаи балият (ё балия), ки маънои «1. бало, сахтї 

ва азоб, ранљ, кулфат, иллат ва беморї; бадбахтї, фаќирї, муњтољї» 

[ниг.: 374, с. 137] дорад, дар забони имрўза умуман истеъмол 

намешавад.  

ё) Аз исмњои конкрети њаљар, асаб исмњои абстракти њаљарият, 

асабият сохта шудааст, ки њаљарият ба маънои «санг будан» ва 

асабият ба маънои «асабонї будан, хашмгинї, ѓазабнокї» истеъмол 

гардидааст:  
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Њаљар-ул-асвад дар худ њеч асар бозмеёбад, ки вайро аз њаљарият 

берун барад, бо он ки вайро анбиё ва русул ва авлиё мебўсанд? [12, с. 648]; 

Ва рамади њасаду асабияти дидаи асират эшонро кўр сохта… [12, с. 

512]. 

ж) Аз зарфњои фавќ, аввал, охир исмњои абстракти фавќият, 

аввалият, охирият сохта шудааст, ки вожањои аввалият ва охирият 

њамчун антоним кор фармуда шудаанд:  

Ва фавќияти маќоми суфї аз маќоми фаќир он аст, ки фаќир ба 

иродати фаќр ва иродати њаззи нафс мањљуб бувад ва суфиро њеч иродат 

махсус набувад... [12, с. 28]; Ўст аввал дар њар мартаба аз маротиби 

аввалият ва Ўст охир дар љамеи маротиби охирият [12, с. 28].  

Маънои калимањои аввалият ва охирият фањмо мебошад. Зарфи 

фавќ ба маънои «боло, ќисми болої» [ниг.: 355, с. 613] меояд. Исми 

абстракти фавќияти аз он сохташуда ба маънои «баландї, баланд 

будан» истеъмол гардидааст.  

з) Аз љонишини саволии кайфа, ки ба маънои «чї хел, чї тарз, чї 

гуна» [ниг.: 355, с. 707] меояд, исми абстракти кайфият сохта шудааст, 

ки ба маънои «чигунагї, њолат, ањвол» [ниг.: 374, с. 528] истеъмол 

мешавад. 

Бо худ гуфт: «Пеши эшон раваму аз эшон кайфияти њол 

маълум кунам» [9, с. 444].  

Њамчунин аз љонишини шахсии шахси якуми шумораи танњои 

забони арабї – ано (ман) исми абстракти аноният сохта шудааст, ки 

ба маънои «манманї, худбинї, худписандї, ба худ маѓрур шудан» кор 

фармуда мешавад: 

...љазбаи инояти ќадимаи суфияро ба куллї аз эшон интизоъ карда 

буд ва њиљоби халќ ва аноният аз назари эшон бардошта... [12, с. 27]. 

и) Аз пешоянди арабии ма(ъ)а, ки маънояш ба забони тољикї 

«бо, бо њамроњи» мебошад, исми абстракти ма(ъ)ият сохта шудааст. 

Вожаи ма(ъ)ият дар луѓат ба маънои «1. љамоат, гурўњ, тўда; 
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њамроњї, љўрагї, ошної, ањли рикоб, надимон; дарбориён» [ниг.: 355, с. 

759] шарњ дода шудааст. Дар мисоли зерин ба маънои «њамроњї» кор 

фармуда шудааст: 

Валекин касе, ки маъият надорад, илло маъияти љисм бо љисм ё 

маъияти араз бо араз, ё маъияти араз бо љисм ва он њар се дар њаќќи 

ќайюми олам муњол бошад [12, с. 468]. 

й) Аз сифати аслии сайёр исми абстракти сайёрия сохта шудааст:  

Худованди таоло ба баракати он мўй вайро тавфиќи тавба дод ва 

ба суњбати Абубакри Воситї афтоду ба дараљае расид, ки имоми синфе 

аз мутасаввифа шуд, ки эшонро сайёрия хонанд [12, с. 202]. 

к) Аз исмњои маънии нафс ва адаб сифатњои нисбии љинси занонаи 

нафсония ва адабия сохта шудааст: 

Бояд, ки чун ўро ба худ дињанд, бар тариќаи муќаррара дар 

нигоњдошт нисбати огоњї камоли саъй ба љой орад, то футуре ба 

воситаи аворизи нафсония ба ў роњ наёбад [12, с. 507]; ...аввал ба ќироати 

Ќуръон ва баъд аз он ба фиќњу њадис ва улуми адабия пеши бузургоне, ки 

дар он замон мутааййин буданд ва ба андак рўзгоре бар аќрони худ фоиќ 

шуд ва аз ањли замони худ мутамаййиз гашт [12, с. 625]. 

Таъкид кардан бамаврид аст, ки дар мисолњои боло мувофиќати 

муайяншаванда бо муайянкунанда тибќи ќоидаи забони арабї сурат 

гирифтааст. Аз ин сабаб нависанда шаклњои љинси занонаи сифатњои 

нисбиро ба кор бурдааст, яъне агар муайяншаванда предмети 

ѓайриинсон бошаду дар шумораи љамъ ояд, муайяншавандаи он дар 

шакли танњои љинси занона меояд [ниг.: 278, с. 111; 140, с. 120]: аворизи 

нафсония, улуми адабия. 

Баъзан аз иќтибосоти арабї бо ду пасванди људогона низ калима 

сохта шудааст. Аз љумла калимањои нозурбонї ва мададгорї бо 

пасвандњои -бон ва -ї, -гор ва -ї сохта шудаанд. Ин вожањо низ ду 

марњилаи калимасозиро аз сар гузарондаанд: аввал аз исми 

ифодакунандаи шахси нозур ва исми абстракти мадад бо пасвандњои    
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-бон ва -гор исмњои шахси нозурбон ва мададгор ва баъдан бо пасванди 

-ї аз ин исмњои шахс исмњои абстракти нозурбонї ва мададгорї сохта 

шудааст. Нозурбонї танњо њамчун љузъи маънодори феъли таркибии 

номї бо феъли ёвари кардан ва мададгорї њам ба сифати исм ба 

вазифаи њоли маќсад ва њам ба сифати љузъи маънодори феъли 

таркибии номї бо феъли ёвари намудан истеъмол гардидааст:   

Ва ба Шом рафт, он љо касб мекард, дар талаби њалол нозурбонї 

мекард [12, с. 415]; …Хољаро дар воќеа намуданд, ки ба мададгории вай 

мебояд рафт [12, с. 415]; Њељ тавонї, ки бо ман биёї ва маро дар зиёрати 

Љидо мададгорї намої... [9, с. 398]. 

Дар ин љо шарњи калимаи нозурбониро зарур мењисобем. Ин 

калима дар забони имрўза ба кор бурда намешавад. Нозур дар луѓат ба 

маънои «нигоњубинкунандаи боѓу боѓча, боѓбон» [ниг.: 374, с. 865] 

омадааст. Пас, маънои нозурбонї «боѓбонї» мебошад. Азбаски маънои 

нозур «боѓбон» аст, исми абстракти «боѓбонї»-ро «нозурї» гуфтан низ 

мумкин аст, вале љолиб он аст, ки нависанда нозурї нагуфта, нозурбонї 

мегўяд. 

Бо пасвандњои шаклсози -тар ва -тарин низ аз сифатњои аслии 

арабї дараљањои ќиёсї ва олї сохта шудааст, ки ин гувоњи њазм 

гардида, умумиистеъмол шудани ин сифатњои иќтибосї мебошад. 

Аксари сифатњои аслие, ки дар асарњои нависанда бо пасвандњои -тар, 

-тарин дараљањои ќиёсї ва олии сифат сохтаанд, дар забони имрўза низ 

истеъмол мешаванд.  Ба монанди: сањлтар [9, с. 362], каримтар [9, с. 

386], латифтар [9, с. 390], касифтар [9, с. 390], обидтар [12, с. 67], 

орифтар [12, с. 67], ќодиртар [12, с. 182], њаристар [12, с. 168], 

муъризтар [12, с. 168], фозилтар [12, с. 237], зоњидтар [12, с. 237], 

зарифтар [12, с. 241], золимтар [12, с. 263], моилтар [12, с. 276], азимтар 

[12, с. 287], собиртар [12, с. 320], зокиртар [12, с. 322], тамомтар [12, с. 

352], ќавитар [12, с. 433], мутобеътар [12, с. 526], олитар [12, с. 526], 

сањењтар  [12, с. 548], муносибтар  [12, с. 564], ѓарибтар  [12, с. 665], 
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даќиќтар [12, с. 665], мушкилтар  [12, с. 683], лоиќтар  [12, с. 705], 

машњуртар [12, с. 753], каримтарин [12, с. 385], муљтањидтарин  [12, с. 

168], роѓибтарин  [12, с. 168], сахитарин  [12, с. 351], тамомтарин  [12, с. 

352], њалолтарин  [12, с. 387] ва ѓайра. 

Хулоса, имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо пасвандњои 

тољикї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї он ќадар мавќеи 

назаррас надошта бошад њам, омўзиши ин усули калимасозии 

морфологї дар асарњои нависанда, аз як тараф, барои муайян 

намудани дараљаи њазму мутобиќшавии иќтибосоти арабї дар он 

замон, аз тарафи дигар, барои муайян намудани бисёр пањлуњои забон 

ва услуби нависанда имкон фароњам меорад.  

 

3.3. Имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо пешвандњо 

Калимасозї бо пешвандњо низ яке аз усулњои маъмултарини сохта 

шудани калимањо дар забони тољикї ба њисоб рафта, барои ѓанї 

гардидани таркиби луѓавии забон ањамияти калон дорад. Моњирона 

истифода бурдан аз имконоти калимасозии пешвандњо на танњо барои 

рангину дилчасп баён кардани фикр мусоидат менамояд, балки 

эљодкори бомањорат бо истифода аз чунин имконоти калимасозї 

вожањои нав офарида, ба ин восита њам њадафи услубии хешро 

моњирона баён менамояду њам дар бой гардидани сарвати маънавии 

забон њисса мегузорад. Дар калимасозии њиссањои мустаќилмаънои 

нутќ маќоми пешвандњои калимасози забони тољикї яксон нест. Агар 

дар калимасозии исм танњо пешванди њам- ба кор бурда шавад, дар 

калимасозии сифат, зарф ва феъл пешвандњои зиёд корбаст мегарданд 

[ниг.: 200, с. 123; 83, с. 86; 111, с. 152-191]. Дараљаи корбурди 

пешвандњо дар калимасозї низ мухталиф буда, баъзеашон сермањсул, 

баъзеяшон каммањсул ва баъзеи дигарашон бемањсул мешаванд [ниг.: 

196, с. 77].  
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Њарчанд дар забони тољикї миќдори пешвандњои калимасоз 

чандон зиёд нест, аммо наќши ин унсурњои морфологї дар сохтани 

калимањои нав ва ѓанї гардондани таркиби луѓавии забон калон 

мебошад. Дар ин фасли кор мо тасмим гирифтем, дар бораи 

калимасозии иќтибосоти арабї бо пешвандњои тољикї дар асарњои 

насрии Мавлоно Абдурањмони Љомї – «Бањористон» ва «Нафањот-ул-

унс» маълумот дињем. Бояд гуфт, ки дар асарњои номбурдаи нависанда 

дар муќоиса ба калимасозии иќтибосоти арабї бо пасвандњои тољикї, 

ки дар фасли гузашта дида баромадем, калимасозии иќтибосоти арабї 

бо пешвандњои тољикї он ќадар мавќеи назаррас надорад. Бо вуљуди 

ин баррасии калимасозии иќтибосоти арабї бо пешвандњои тољикї 

дар асарњои мавриди тањќиќ барои муайян намудани баъзе пањлуњои 

хоси эљодиёти нависанда ањамиятнок мебошад.  

Пешванди ба-. Бо ин пешванд аз исмњои маънии иќтибосии арабї 

сифатњои аслї сохта шудааст, ки ба ягон аломат ё хосияте доро будани 

предметро мефањмонанд [ниг.: 83, с. 140; 111, с. 190]: бакамол, баадаб, 

баолат(тар), баботин(тар), батакаллуф: 

Номи вай Муњаммад аст, аз уќалои маљонин будааст ва сахт 

бузургвор, соњибњолати бакамол [12, с. 397]; Мењмон ки баадаб бувад, 

мунтазир бувад, на мутаќозї [12, с. 65]; Њусрї ва Абдуллоњи Хафиф 

њамтои якдигар будаанд. Ибни Хафиф баолаттар буд ва Њусрї 

баботинтар [12, с. 309]; Он кас бирафт ва дасторро бифурўхт ва 

суфраи батакаллуф рост кард [12, с. 647].  

Аз байни сифатњои аслии бо пешванди ба- сохташуда вожаи 

баадаб бо феъли ёвари шудан омада, ба феъли таркибии номї маъно 

бахшидааст: 

Аз он ваќт боз танњо таом мехўрам, то баадаб шавам [12, с. 361].  

Њамчунин бо ин пасванд аз исмњои маънї зарфи миќдору дараља 

сохта шудааст:  
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Дар ин маќом... батамом аз худ холї гашта ва ба муроди Њаќ, 

субњонању, истода [12, с. 509]; Ва вайро хоњаре буда баѓоят солиња [12, с. 

414]. 

Пешванди бо-. Ин пешванд муродифи ба- мебошад. Калимањое, ки 

бо пешванди ба- сохта мешаванд, бештар хоси забони зиндаи 

гуфтугўйї буда, вожањои бо пешванди бо- сохташуда хусусияти адабии 

китобї дорад [ниг.: 127, с. 13]. Аз муќоисаи мисолњое, ки дар асарњои 

мавриди тањќиќи мо бо ин ду пешванд аз калимањои иќтибосии арабї 

сохта шудаанд, аён аст, ки нависанда, дар истеъмоли пешванди бо- 

майли бештар доранд. Бо пешванди бо- дар асарњои Мавлоно Љомї: 

а) Аз исмњои маънї сифати аслї сохта шудааст: бољамол, бовараъ, 

бороњат(тар), боњайбат, боолат(тар), босалобат, бохабар, 

боманфиат(тар): 

Чун истиќбол карданд, малик-ул-умароро писаре буд басе бољамол 

[12, с. 742]; Аз аќрони Шиблї буда. Олим буда ва бовараъ [12, с. 251]; 

...бандаи некбахтро њаргиз рўзї наёяд некўтар ва бороњаттар ва 

хуштар аз он рўзї... [12, с. 254]; ...аз паси он парда шахси боњайбат 

берун омад ва маро баргирифт ва дар канори Ахии Алї нињод… [12, с. 

555]; Ва бародари вай боолаттар буд дар зоњир... [12, с. 431]; Марде 

содиќ буд ва босалобат [12, с. 433]; Ваќте зане аз шањри Гулпойгон ба 

Шероз омада буд ва ваќтњо ба хонаи мо меомад ва зане бохабар буд [12, с. 

779]; Ва њам вай гуфта, ки нест аз ибодат чизе боманфиаттар аз 

ислоњи хавотири дилњо [12, с. 81].  

Чунон ки аз мисолњо дида мешавад, баъзеи чунин сифатњои аслї 

дар асарњои нависанда њам бо пешванди ба- ва њам бо пешванди бо- 

истеъмол шудаанд: баадаб // боадаб, баолат(тар) // боолат(тар).  

Нависанда баъзан љуфти чунин сифатњои аслии сохтаро истеъмол 

намуда, ба хотири гурез аз такрори нољо ва гўшнавоз гардидани калом 

пешванди бо- танњо дар вожаи якум истеъмол мешавад: боњайбату 

виќор, боадаб ва сиёнат: 
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Ногоњ пире некўдидор боњайбату виќор маро пеш омаду гуфт: 

«Ассалом алайк, ё Усмон!» [12, с. 635]; Ва асњоби вай боадаб ва сиёнат 

буданд [12, с. 359]. 

Њаминро гуфтан лозим аст, ки дар сурати бо њар ду љузъи ин гуна 

сифатњо омадани пешванди бо- онњо то андозае ба гўш нофорам 

мерасанд. Муќоиса: ...пире... боњайбату виќор маро пеш омад... // 

...пире... боњайбату бовиќор маро пеш омад... 

Чунин сифатњои аслї бо феълњои ёвари шудан ва гардидан низ 

истеъмол шуда, њамчун љузъи номї дар сохтани феълњои таркибии 

номї истифода шудаанд: 

...маро шабе дар хотир омад, ки аз илми ботин бохабар шудї ва 

илми зоњирии ту аз илми Шайх зиёда шуд [12, с. 522]; Бобо гуфт: «Вай 

низ бонасиб гардад, аммо мо ба њаволаи Шайх ба хидмати вай омадаем» 

[12, с. 536].  

б) Аз исми маънї зарфи тарзи амал сохта шудааст: 

Гуфт: «Бо Худо дар ошкору нињон боодоб муомила кардан аст» [12, 

с. 198]. 

Пешвандњои ба-, бо- дар сифатсозї бо пасвандњои -манд, -нок 

њаммаъною њамвазифа шаванд њам, на њамеша њамдигарро иваз карда 

метавонанд [ниг.: 103, с. 115]. Муќоиса: боадаб // баадаб (адабнок – ?,  

адабманд – ?); бољамол // баљамол (љамолманд, љамолнок – ?); бовараъ // 

бавараъ (вараъманд – ? , вараънок – ?); бороњат // бароњат // роњатнок 

(роњатманд – ?); боњайбат // бањайбат, њайбатнок (њайбатманд – ?); 

боолат // баолат // олатнок (олатманд – ?); босалобат // басалобат // 

салобатнок // салобатманд; бохабар // (бахабар – ?, хабарнок – ?, 

хабарманд – ?); боманфиат // баманфиат // манфиатнок (манфиатманд 

– ?); бокамол // бакамол (камолнок – ?, камолманд – ?); баботин 

(боботин  – ?, ботиннок – ?, ботинманд – ?); ботакаллуф // батакаллуф, 

такаллуфнок (такаллуфманд – ?). 
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Баъзан ин пешвандњо бо исми соњиб ва асоси замони њозираи 

феъли доштан – дор низ ќобилияти синонимї пайдо мекунанд. 

Муќоиса: бовараъ // соњибвараъ; боњайбат // њайбатнок, соњибњайбат, 

њайбатдор; боолат // баолат, соњиболат; босалобат // басалобат, 

салобатнок, соњибсалобат; баботин // ботиндор; ботакаллуф // 

батакаллуф, такаллуфдор, соњибтакаллуф. Аммо дар асарњои 

нависанда дар баробари бовараъ ва бољамол, ки дар боло дида 

гузаштем, бо исми соњиб њамчун муродифи пешвандњои ба-, бо- танњо 

сифатњои соњибвараъ ва соњибљамол ба назар расиду халос:   

Аммо он ки муттаќї бувад ва соњибвараъ..., вайро фароѓат мулке 

бувад бебањо... [12, с. 155]; Пире, ки коми љавонї ронда буд ва аз 

ќуввати комронї монда, канизаке соњибљамол харид [9, с. 428];  

Њамчунин сифатњои мураккаби соњибдавлат ва соњибѓараз ба 

назар мерасанд, вале муродифњои бо пешвандњо сохташудаи онњо – 

боѓараз ва бадавлат ба назар намерасанд, зеро дар ин маврид фикри 

нависандаро сифатњои мураккаби  соњибѓараз ва соњибдавлат ба таври 

табиї ифода кардаанд: 

Ва соњибдавлате, ки замони мо ба вуљуди шарифи ў мушарраф аст  

[9, с. 467]. Чун соњибѓараз буд, хост, ки Мавлоноро биранљонад ва 

бењурмат кунад [12, с. 568].  

Пешванди бар-. Ин пешванд дар забони форсии миёна бар шакли 

abar ба назар расида, навишти пањлавиаш apar будааст, дар забони 

авастої шакли upairi, дар забони форсии ќадим шакли upariy ва дар 

забони эронии бостон шакли upairi доштааст [ниг.: 216, с. 190-191; 222, 

с. 132; 327, с. 86]. Дар луѓатномањои куњан бо ин пешванд калимањо ба 

назар мерасанд [ниг.: 357, с. 161-174; 359, с. 122-130]. Дар асари В. С. 

Расторгуева – «Краткий очерк грамматики таджикского языка» дар 

бораи ин пешванд «бештар исм ва ањёнан сифат» месозад гуфта 

шудааст ва калимањои «барпо, барзиёд, баркамол» њамчун мисол оварда 

шудааст [ниг.: 221, с. 544]. Дар дигар сарчашмањои илмию тањќиќотї 
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ва таълимї њамчун пешванди сифатсоз, зарфсоз ва феълсоз зикр 

гардида [ниг.: 83, с. 144-180; 111, с. 190-368; 200, с. 125-130], дар бораи 

исмсоз будани он сухан намеравад. Аммо аз байни мисолњои овардани 

В. С. Расторгуева вожаи барпо исм мебошад. Ин исм бештар њамчун 

љузъи маънодори феълњои таркибии номии барпо кардан (намудан), 

барпо шудан (гардидан) истеъмол мешавад. Ба ѓайр аз ин бо пешванди 

бар- дар забони тољикї исми баргузор сохта мешавад. Баргузор 

њарчанд асоси замони њозираи феъли сохтаи баргузоштан мебошад, 

вале он субстантиватсия шуда, њамчун исм ба кор меравад. Феъли 

сохтаи баргузоштан дар луѓат ба маънои «анљом додан, баргузоридан» 

омадааст [ниг.: 377, с. 136]. Ин феъл дар забони имрўза нињоят 

камистеъмол аст, асоси замони њозираи ин феъл бошад, њамчун исм ба 

вазифаи љузъи маънодори феълњои таркибии номии баргузор кардан 

(намудан), баргузор шудан (гардидан) серистеъмол мебошад. Пас, 

месазад, ки пешванди бар- дар баробари сифатсозу зарфсоз ва феълсоз 

буданаш, пешванди исмсоз низ номида шавад. Исмсозии ин пешванд 

бемањсул мебошад. 

Пешванди бар- њамчун унсури морфологии сифатсоз пешванди 

каммањсул буда, аз исм, сифат ва зарф сифати аслї месозад [ниг.: 83, с. 

144; 111, с. 190; 200, с. 126]. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо бо роњи 

калимасозии морфологї аз исмњои маънии њазар ва давом сифатњои 

аслии барњазар ва бардавом сохта шудааст, ки дар ин сифатњо 

пешванди бар- барои таќвият додани аломати номбаршуда (таќвият 

додани њазармандї ва давомнокї) ба кор бурда шудааст [ниг.: 83, с. 

144; 200, с. 126]. Ин сифатњо њамчун хабари номї бо шакли аористи 

феъли ёвари будан – бувад истеъмол шудаанд:   

...осї аз зуњури маъсият барњазар бувад... [12, с. 26]; Соате дигар 

сар бароварду гуфт: «Эй устод! Ин њадис бардавом бувад…» [12, с. 395]. 

Сифати бардавом њамчунин аломати предметро ифода намудааст: 
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Миёни Муовияву Уќайл ибни Абетолиб дўстии тамом буду 

мусоњабати бардавом [9, с. 365]. 

Пешванди бе- зидмаъно ё антоними пешвандњои ба-, бо- ва 

пасвандњои -манд, -нок мебошад. Муњаќќкиќ А. Байзоев ин пешвандро 

идомадињандаи ќолаби калимасозии форсии миёна бо префикси 

пешояндии «пад» («pad») бо ќолаби калимасозии «ба+исм» мењисобад 

[ниг.: 52, с. 117]. Њанўз дар яке аз аввалин китобњои дарсии забони 

тољикї, ки ба ќалами Фитрат тааллуќ дошта, соли 1930 ба табъ 

расидааст, дар бораи ин пешванд таъкид карда мешавад, ки «дар 

аввали калима омада сифати нодорӣ месозад» [ниг.: 274, с. 125]. Дар ин 

китоби дарсї вожањои «бехуд, бешарм, бекор, беилм, беақл, беќалам, 

беќоѓаз» њамчун мисол оварда шудаанд [ниг.: 274, с. 125], яъне 7 

калимае, ки бо пешванди бе- калимаи нав сохтаанд, 3-тоаш – илм, аќл, 

ќалам иќтибосии арабї мебошанд. Дар «Фарњанги забони тољикї» дар 

мавриди пешванди бе- зикр карда мешавад, ки «дар аввали исмњо 

омада, ба онњо шаклу маънии сифатї ва инкорї медињад» [ниг.: 374, с. 

166]. Дар сарчашмањои дастурии забони тољикї сермањсул будан, бо 

исм омада сифат сохтани ин унсури калимасози морфологї ва «ба 

аломати дар асос номбаршуда молик набудан»-и ин сифатњо [ниг.: 83, с. 

144], њамчунин аз исм, сифат ва асоси феъл зарфњои тарзи амал, 

миќдору дараља ва сабабу маќсад сохтани он баён гардидааст [ниг.: 83, 

с. 279; 111, с. 367]. 

Дар асарњои мавриди тањќиќи мо низ пешванди бе- аз калимањои 

иќтибосии арабї сифату зарф сохтааст ва калимањои аз иќтибосоти 

арабї бо ин пешванд сохташударо ба гурўњњои зерин људо кардан 

мумкин аст: 

а) Аз исмњои абстракт сифатњои аслї сохтааст, ки ин сифатњо 

аломати предметро ифода кардаанд:  

Эй ёрони азизу дўстони соњибтамиз, ин муљодалаи бењосилро 

бигузореду аз ин муќовалаи билотаъйил даст бидоред [9, с. 483]; ...пас 
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маърифати беилм муњол бошад ва илми бемаърифат вубол [12, с. 25]; 

Таснифот ва таълифоти муътабар ва расоили беназир дорад [12, с. 468]; 

...љомањои пашмин мепўшид ва таомњои бетакаллуф мехўрд... [12, с. 

582]. 

Чунин сифатњои аслї субстантиватсия шуда ба исм гузаштаанд: 

Ќавме беадабон ва бењурматон омадаанд ва шањодат бар дўсте аз 

дўстони ў арза мекунанд [12, с. 186]. 

Њамчун исми шахс ба вазифаи мухотаб кор фармуда шудаанд: 

Э беинсоф, ман солњо аврати туро барањна дидаму њаргиз 

нахандидам ва таъни ту написандидам [9, с. 481]; Руваймро гуфт: «Эй 

беадаб!»... [12, с. 118];  

Бо бандакњои хабарї ва шаклњои шахси сеюми замони гузаштаи 

наздики феъли ёвари будан – буд ва шакли шахси якуми аористи ин 

феъл – бошам омада, ба вазифаи хабари номї истеъмол гардидаанд: 

Сафоле бардошту бар он љо навишт, ки шикояткунандагон аз ту 

бењисобанду шукргузорандагон ноёб [9, с. 370]; Авлиё-ул-лоњ 

мухталифанд: баъзе бесифатанд ва бенишон... [12, с. 169]; Шайх-ул-

ислом гуфт: «Агар суфиї, ...аќволи хешро муттањам кун, ки бемаънї 

аст» [12, с. 439]; Гуфт: «Ёронам гуруснаанд ва бенафаќа» [12, с. 212]; 

Номи вай Алї аст. Дар ваќти худ беназир буд ва дар замони худ бебадил 

[12, с. 396]; ...асари он таваљљуњи зуњур бесифате мањз будї [12, с. 169]; 

Вай гуфт: «Ман беадаб бошам ва ним рўз бо Љунайд суњбат доштаам?» 

[12, с. 118]. 

Ањёнан чунин сифатњо бидуни бандакњои хабарї ва феъли ёвари 

будан низ ба вазифаи хабари номї истеъмол шудаанд: 

Абубакри Ушнониро дар гўр карданд ва Шайх Абуабдуллоњ бехабар 

[12, с. 269]. 

Њамчун љузъи номї бо феълњои ёридињандаи кардан ва шудан 

истеъмол гардида, ба феълњои таркибии номї маъно бахшидаанд: 
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Чун соњибѓараз буд, хост, ки Мавлоноро биранљонад ва бењурмат 

кунад [12, с. 568]; ...њар гоњ он наргисро фаро бинии ту доштї, ту 

даршўридї ва бетоќаттар шудї дар самоъ.  [12, с. 434]; Вайро он љо дар 

ботин мусибате азим афтод, чунон ки бетоќат шуд… [12, с. 269]. 

б) Аз зарфи миќдору дараља сифати аслї сохтааст: 

Лашкаргоње азим дидам, хаймањои бенињоят зада ва дар он миён 

хаймае дидам азим [12, с. 399]; 

в) Аз исмњои маънї зарфњои тарзи амал сохтааст:  

Яке аз њозирон пораи санг бардошт ва, чунон ки нон пеши саг 

андозанд, пеши вай андохт. Онро бўй карду бетаваќќуф бозгашт [9, с. 

432]; …ва њеч касро аз вай бепайвандтар ва беалоќатар ва покизатар 

намебинам [12, с. 384]; Аммо вай њамчунон бетакаллуф дар бозорњо 

гардидї ва гирди њангомањо тавоф кардї [12, с. 741]; Чун Шайхро назар 

бар вай афтод, беихтиёр сар дар ќадами вай нињод [12, с. 742];  

Нависанда аз имконоти антонимии пешвандњои бе- ва ба- фоида 

бурда, бо ин воситањои морфологї антонимњои њамреша сохтааст: 

Авлиё-ул-лоњ мухталифанд: баъзе бесифатанд ва бенишон ва баъзе 

басифатанд ва баъзе аз сифот нишонманд гаштаанд [12, с. 169];  

Пешванди дар-. Ин унсури морфологї њанўз дар забони форсии 

миёна дар шаклњои andar- // antar- ба назар расида, ба андешаи 

муњаќќиќон, «њанўз дар забони форсии миёна аз зарфи макон ба 

пешоянд» табдил ёфтааст [ниг.: 327, с. 79]. Донишманди Эрон 

Муњаммадтаќї Бањор бар он аќида аст, ки истеъмоли пешванди дар- 

њамчун шакли кўтоњшудаи андар- дар сарчашмањои хаттї, асосан, пас 

аз замони давлатдории  сулолаи Сомониён роиљ гардид. Ў дар ин бора 

мегўяд: «Дар замони Сомониён ба њељ ваљњ калимаи «дар» дар наср нест 

ва ба ашъори мансуб ба он давра њам эътимоди комил наметавон кард, 

вале дар кутуби насри ќадимї, метавон бад-онњо эътимод кард, њар 

ќадар љустуљў шуд, њама љо «андар» истеъмол шудааст ва лафзи «дар», 

ки мухаффафи «андар» аст, дар ањди Ѓазнавиён пайдо омада ва яке аз 
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далоили куњнагии наср, дар сурате ки таърихи навиштани он муайян 

набошад, њамин матлаб аст...» [55, с. 186]. 

Пешванди дар- унсури морфологии феълсоз ва зарфсоз мебошад 

[ниг.: 111, с. 305-368; 83, с. 228-280]. Дар асарњои мавриди пажуњиши мо 

бо ин пешванд аз исмњои абстракти арабии њол, соат, ваќт зарфи 

замон сохта шудааст, ки ин зарфњо хусусияти муродифї доранд: 

Ногоњ тире хато шуду бар вай омад. Биафтоду дарњол љон 

бидод [9, с. 449]; Дарсоат занро таб гирифт ва рўзи сеюмро бирафт [12, 

с. 291]; Њар чизе, ки аз он љањон ошкоро шавад, он касро дарваќт 

бибарад... [12, с. 257];  

Пешванди но- муштараквазифа буда, аз њиссањои гуногуни нутќ 

сифат ва аз исму асосњои феъл зарф месозад. Дар сифатсозї сермањсул 

ва дар зарфсозї каммањсул мебошад [ниг.: 111, с. 191-368; 83, с. 144-279; 

200, с. 141]. Дар асарњои насрии Љомї бо ин пешванд аз исмњои 

мафъули арабии мафњум, маслук, мутаноњї ва аз исми фоили арабии 

муътаќид, ки дар забони тољикї ба вазифаи сифати аслї меоянд, 

сифати аслї сохта шудааст, ки акси маънои асос ва ба маънои асоси 

сифат соњиб набудани муайяншавандаро ифода менамоянд: 

Шайх-ул-ислом гуфт, ки бар Њаллољ бисёр суханњои дурўѓ гўянд ва 

калимоти номафњуму норост банданд [12, с. 213]; Ногоњ ду туркмон аз 

миёни он корвон берун шуданд ва роњи номаслукро дар пеш гирифтанд 

[12, с. 399]; Абуабдуллоњ гуфт: «Ман ўро мунбилам, яъне 

номуътаќидам» [12, с. 412]; ...маќсуд аз он шарњи ахлоќ ва афъол ва баёни 

маќомот ва ањволи гармравоне буд, ки ба ќадами сидќ роњи бодияи талабро 

сипардаанд ва... мавриди ахлоќи илоњї шудаанд ва мазњари асмои 

номутаноњї гашта... [12, с. 799]. 

Калимањои номафњум ва номуътаќид хусусияти адабии китобї 

дошта, дар забони хаттии имрўза истеъмол мешаванд. Аммо 

калимањои номаслук ва номутаноњї имрўз дар истеъмол нестанд. 

Номаслук ба маънои «номаълум, номаъмул» [ниг.: 374, с. 648] ва 
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номутаноњї ба маънои «беохир, бепоён, беинтињо» [ниг.: 374, с. 769] 

истеъмол гардидааст. 

Њаминро њам ќайд кардан љоиз аст, ки пешвандњои бе- ва но- 

њамчун воситаи морфологии сифатсоз хусусияти синонимї дошта 

бошанд њам, на њамеша њамдигарро иваз карда метавонанд. Тобишњои 

маъноии калимањое, ки бо ин ду пешванд меоянд, на њамеша имкон 

медињад, ки ин воситањои морфологї бо як калима омада сифат 

созанд. Аз байни калимањое, ки бо пешвандњои бе- ва но- сохта шуда, 

мавриди баррасии мо ќарор доштанд, танњо калимањои инсоф ва 

њурмат, муътаќид, маслук, мутаноњї имкони бо њар ду унсури 

морфологї омадан дорад: беинсоф // ноинсоф, бењурмат // ноњурмат, 

номаслук // бемаслук, номуътаќид // бемуътаќид, номутаноњї // 

бемутаноњї. Вожаи мафњум бо њар ду пешванд истеъмол гардида, 

тобишњои мухталифи маъної зоњир менамояд: номафњум (њар чизи 

нофањмо) // бемафњум (чизи аз мафњум мањрум). Вожањои дигар танњо 

бо яке аз ин пешвандњо омада сифат месозанд. Муќоиса: беилм // ноилм 

( – ?), бењисоб // ноњисоб (– ?),  бењосил // ноњосил (– ?).  

Пешванди њам-. Дар сарчашмањои дастурї ягона пешванди исмсоз 

ном бурда шудааст. Ин пешванд аз исм исм месозад. Забоншинос Х. 

Њусейнов хусусияти префикси њам-ро дар он мебинад, ки «ба маънои 

аслии калимањо ифодаи њамроњї, якљоягї» дода, «ду ва зиёда исмро аз 

љињати хусусияти дохилї ва хориљї ба якдигар баробар мегузорад» [305, 

с. 84]. Дар маъхазњои грамматикї «њамроњї, шарокат, муносибати 

дутарафаи шахс ва предметњо»-ро ифода кардани исмњои бо пешванди 

њам- сохташуда таъкид гардидааст. [ниг.: 83, с. 119; 111, с. 152-153]. 

Дар асарњои насрии Мавлоно Љомї бо пешванди њам- аз 

иќтибосоти арабї танњо се калима сохта шудааст, ки онњоро чунин 

тасниф кардан мумкин аст: 

а) Аз исми моддии инон, ки ба маънои «лаљом, љилав, афсор» меояд 

[ниг.: 374, с. 481], исми шахси њаминон сохта шудааст. Ин вожа 
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маъмулан ба маънои «1. њамроњї дар сафаре, ки бо њайвони саворї 

сурат мегирад; 2. шахсе, ки дар сафари бо њайвони саворї суратгиранда 

шахси дигарро њамроњї мекунад» корбаст мешавад. Нависанда онро ба 

маънои якум ба кор бурдааст. Вожаи њаминон на ба вазифаи исм, 

балки ба вазифаи зарфи тарзи амал омадааст:  

Бомдоде мубади мубадон бо Ќубод њаминон мерафт [9, с. 362]. 

б) Аз исмњои маънии суњбат ва сабаќ исмњои моддии шахси 

њамсуњбат ва њамсабаќ сохтааст, ки дар забони имрўза низ дар 

истеъмоланд. Исмњои њамсуњбат ва њамсабаќро нависанда њамчун 

хабари номї бо феъли ёвари будан ба кор бурдааст: 

Хидмати Хоља Убайдуллоњ фармуданд, ки хидмати Мавлоно Яъќуб 

бо Шайх Зайниддини Хавофї, рањимањумуллоњу таоло, пеши Мавлоно 

Шањобуддин Сайрофї њамсабаќ буданд [12, с. 497]; Вайро мегуфтам: 

«Биё, то як рўз њамсуњбат бошем». Иљобат намекард [12, с. 497].  

Чунон ки аз тањлилу баррасии мисолњо дида мешавад, дар асарњои 

насрии Абдурањмони Љомї миќдори калимањое, ки аз иќтибосоти 

арабї бо пешвандњои тољикї сохта шудаанд, дар муќоиса бо 

калимањои пасвандњо офаридашуда камтар мебошад. Бо вуљуди ин аз 

иќтибосоти арабї сохта шудани калимањо бо пешвандњои тољикї 

гувоњи он мебошад, ки чунин вожањои иќтибосї њанўз дар замони 

зиндагии нависанда дар забони тољикї њазм гардида будаанд. Ин 

ќудратмандии забони адабии тољикиро нишон медињад, ки аз вожањои 

иќтибосии арабї тавассути аффиксњои тољикї вожањои нав сохтааст. 

 

3.4. Имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо пасванду 

пешвандњо 

Калимањои сохта ба њиссањои дорои маънои луѓавию грамматикї 

таќсимшаванда мебошанд. Љузъњои дорои маънои луѓавии ин калимањо 

дар забон њамчун воњиди мустаќили лексикї мављуданд. Бо ёрии 

унсурњои калимасоз – пасванду пешвандњо аз чунин воњидњои мустаќили 
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луѓавї калимањои нав сохта мешавад, ки ин яке аз роњњои асосии ѓанї 

гардидан ва такмил ёфтани таркиби луѓавии забон ба њисоб меравад. 

Њарчанд пасванду пешвандњо њамчун унсурњои морфологии калимасоз 

аз маънои луѓавї мањрум мебошанд, вале дар маъно бахшидан ба 

калимањои сохта наќши онњо калон аст. Аз ин рў њангоми тањлили 

таркиби морфологии калимањои сохта на танњо ба маънои реша, балки 

ба маънои аффиксњои калимасоз низ эътибор додан зарур аст, зеро 

барои маънои нави луѓавї бахшидан ба калимањои сохта, наќши 

аффиксњои калимасоз нињоят калон мебошад. Дар ин маврид муњаќќиќ 

С. Низомова таъкид медорад, ки: «Ба кадом маънї омадани калимањои 

сохта њангоми тањлили таркиби морфологии калима барљаста аён 

мегардад» [200, с. 183]. Ба ин ибораи дигар, њам решаи калимањо, ки 

дорои маънои луѓавї мебошанд ва њам аффиксњои калимасоз, ки дар 

алоњидагї ба ягон маъно далолат намекунанду бо решаи калима омада, 

маънои нав ва мафњуми наву мушаххасро мефањмонанд, аз унсурњои 

асосии калимасозї ба њисоб мераванд [ниг.: 200, с. 183 ]. Забоншинос Ш. 

Рустамов мањз дар таркиби калимањои мухталиф омадани аффиксњоро 

баёнгари сермаъноии ин унсурњои морфологї мењисобад. Ба андешаи ин 

муњаќќиќ, «на танњо асосњо, балки аффиксњо ҳам сермаъно ва омофон 

мешаванд» [233, с. 21]. Аз чунин гуфтањо бармеояд, ки њам маъною 

вазифаи калима (реша) ва њам маъною вазифаи аффикс њангоми 

тањлили морфологии калима равшан зоњир мешавад. 

Дар забони тољикї калимањое мављуданд, ки таркиби 

морфологиашон танњо аз як решаву аффикс (пешванду пасванд) 

иборат аст. Њамчунин калмањое ба назар мерасанд, ки аз пешванду 

реша ва пасванд иборатанд, яъне морфемањои калимасози ин гуна 

вожањо аз якто зиёд буда, бо тарзњои гуногуни калимасозї сохта 

шудаанд [ниг.: 83, с. 110; 111, с. 127]. Њангоми баррасии чунин тарзи 

калимасозї ва тањлили калимањое, ки таркибашон аз пешванду реша 
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ва пасванд иборат аст, имконияти калимасозии пешванду пасвандро 

ба эътибор гирифтан мумкин аст. 

Дар асарњои мавриди тањќиќи мо аз иќтибосоти арабї бо 

пешванду пасвандњои тољикї сохтани калимањо њодисаи назаррас нест. 

Њамагї якчанд калима ба назар мерасад, ки аз иќтибосоти арабї бо 

пасванду пешвандњои тољикї сохта шудааст. Ин гуна калимањоро 

чунин тасниф кардан мумкин аст: 

Пешванди бе- + исми маънии арабї + пасванди -ї. Дар ин ќолаби 

калимасозї вожањои бевафої, бетамаї, бењурматї, беадабї, бесифатї, 

бесабрї, беќарорї, беризої, бешуурї сохта шудаанд.  

Ин чї ваќоњату бешармист ва бевафоию беозармї, ки домани 

суњбат аз ў дарчидї ва пойи иродат аз ў даркашидї? [9, с. 403]; Ман аз 

њирсу тамаъ дурам ва ба бетамаию ќаноат машњур... [9, с. 478]; Акнун 

љамоате ибоњату тањовуни шаръ ва зиндаќаву беадабї ва бењурматї 

пеш гирифтаанд, ки маломат аст [12, с. 95]; ...камоли њол ва нињояти 

дараљоти авлиёро дар бесифатї ва бенишонї гуфтаанд [12, с. 169]; Њар 

муриде ва мубтадое, ки вайро бидидї, асир ва гирифтори вай шудї аз 

касрати ибодату гиря ва бесабриву њирќат... [12, с. 267]; Дар ин беќарорї 

онро бикушудам, дар вай дидам, ки њаргиз надида будам… [12, с. 720]; 

...бар бисоти ќурб беризоиву нохушнудї набошад [12, с. 294]; ...вайро аз 

маќоми њузур ва шуур ба ин олам ба кайфияти бехудї ва бешуурї 

мерасонидаанд… [12, с. 494]. 

Пешванди бе- + исми амали арабї + пасванди -ї. Дар ин ќолаб 

танњо калимаи бетааллуќї ба назар мерасад: 

...аз ѓояти инќитоъ ва камоли бетааллуќї, ки дошт, дар охири њаёт 

ба яке аз тимњои Бухоро даромаду анвои савдоњо кард... [12, с. 479]. 

Вожањои мазкур ду марњилаи калимасозиро аз сар гузарондаанд: 

аввалан, бо пешванди бе- аз исмњои маънї ва исми амал сифати аслї, 

баъдан ба воситаи пасванди -ї аз сифати аслї исми абстракт сохта 
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шудааст. Ин гуна калимањои сохта бо феъли ёвари кардан омада, ба 

феълњои таркибии номї маъно бахшидаанд:  

Кўдаке аз бани Њошим бо яке аз арбоби макорим беадабї кард [9, с. 

372]; Мазори Чишт манзили муборак ва маќоми муттабарик аст. Раво 

набошад, ки он љо беадабї кунанд [12, с. 380]; Устод Абулќосим Ќушайрї 

пас аз вафот вайро ба хоб дид, ки бисёр беќарорї мекарду мегирист [12, 

с. 380]. 

Пешванди њам- + исми моддии арабї + пасванди -ї. Бо ин ќолаби 

калимасозї нависанда вожањои њамрикобї ва њаминониро ба кор 

бурдааст:  

…Ќубод вайро аз одоби њамрикобии мулук ва њаминонии салотин 

суол кард [9, с. 362]. 

Пешванди њам- + исми маънии арабї + пасванди -ї. Бо ин ќолаб 

њамагї як калимаи њамсуњбатї ба назар расид. Ин вожаи сохта њамчун 

љузъи маънодори феъли таркибии номї бо феъли ёвари кардан омада, 

ба феъли таркибии номї маъно бахшидааст:  

Чун асри баъдї омад, он касон, ки бо эшон њамсуњбатї карданд, 

номи тобеъинро гирифтанд... [12, с. 53].  

Калимањои њамрикобї, њаминонї ва њамсуњбатї низ ду пояи 

калимасозиро паси сар кардаанд: аввалан, аз исмњои модии рикоб, инон 

ва аз исми маънии суњбат бо пешванди њам- исмњои шахси њамрикоб, 

њаминон ва њамсуњбат, баъдан, аз исмњои шахси зикршуда тавассути 

пасванди -ї исмњои абстракти њамрикобї, њаминонї, њамсуњбатї сохта 

шудааст. 

Чунон ки дида мешавад, аз иќтибосоти арабї бо пешванду 

пасвандњои тољикї сохтани калимањо дар асарњои мавриди тањќиќи мо 

бемањсул мебошад. Бо ин роњ тавассути пешванди бе- ва пасванди -ї 

бештар ва ба воситаи пешванди њам- ва пасванди -ї нињоят кам калима 

сохта шудааст.  Бо вуљуди ин аз иќтибосоти арабї бо пешванду 

пасвандњои тољикї сохтани калимањо гувоњи он аст, ки нависанда дар 
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асарњои насрии худ аз имконоти калимасозии забони тољикї хуб 

истифода бурдааст. 

 

3.5. Имконоти калимасозии мураккаб бо иќтибосоти арабї 

Калимасозии мураккаб дар забони тољикї усули сермањсултарини 

сохтани калимањо ба њисоб меравад. Муњаќќиќон чунин усули 

калимасозиро ба даврањои ќадимтарини ташаккули забони форсии 

тољикї мансуб медонанд. Аз љумла ба аќидаи забоншинос Д. 

Саймиддинов ќолабњои калимањои мураккаби тобеъ дар намунањои 

мероси хаттии ќадимаи гузаштагонамон, махсусан, дар катибањои 

кўњи Бесутун ба назар мерасанд [ниг.: 244]. Дар даврањои баъдии 

ташаккули таърихии забони тољикї низ калимасозии мураккаб усули 

нињоят сермањсул мебошад [ниг.: 200, с. 189].  

Аввалин маълумотњои назариро доир ба калимасозии калимањои 

мураккаб дар луѓатномањои классикї мушоњида кардан мумкин аст 

[ниг.: 233, с. 58]. Дар аввалин дастурњои таълимии забони тољикии дар 

давраи нав таълифёфта, ба монанди «Сарфу нањви тољикї»-и С. 

Ализода [ниг.: 38, с. 21-92] ва «Ќоидањои забони тољикї»-и Фитрат 

[ниг.: 274, с. 93-160] дар бораи калимасозии мураккаб маълумоти 

мухтасар мављуд бошад њам, маълумоти нисбатан муфассал ва илмиро 

дар ин бора аз асари «Морфологияи забони тољикї»-и Б. 

Ниёзмуњаммадов ва Л. Бузургзода, ки соли 1941 нашр гардида буд 

[ниг.: 195, с. 151-252], аз китоби В. С. Расторгуева –  «Краткий очерк 

грамматики таджикского языка» [ниг.: 221, с. 529-570] ва аз тањќиќоти 

«Исм ва сифат дар забони тољикї»-и Ш. Н. Ниёзї [ниг.: 193] пайдо 

намудан мумкин аст. Асарњои мазкур, бешубња, барои инкишофи 

минбаъдаи назарияи илмї доир ба калимасозии забони тољикї њамчун 

замина хизмат кардаанд.  

Вобаста ба муносибат ва алоќаи грамматикии байни љузъњояшон 

калимањои мураккабро ба калимањои мураккаби пайваст, тобеъ ва 
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омехта људо намудаанд [ниг.: 83, с. 125-148]. Њар як усули сохта 

шудани калимањои мураккаб дар забон мавќеи хос дошта, барои бою 

ѓанї гардидани таркиби луѓавии забон мусоидат менамояд ва омили 

муњимми даќиќгуфториву муљазбаёнї ба њисоб меравад [ниг.: 200, с. 

190].   

Агар ќаблан њангоми тањќиќи калимањои мураккаб бештар ба 

сохтори морфологии ин навъи калимањо таваљљуњ зоњир карда мешуд,  

имрўз сохтори калимањои мураккаб бо семантикаи онњо якљоя 

мавриди баррасї ќарор мегирад, зеро семантикаи ин гуна калимањо ба 

муносибати байни љузъњояшон алоќаи ногусастанї дорад [ниг.: 200, с. 

191; 98]. Дар баробари ин, баъзе муњаќќиќон дар алоќамандї бо 

семантикаи ибора баррасї намудани хусусиятњои маъноии калимањои 

мураккабро љоиз медонанд. Ин пањлуи масъала, махсусан, дар 

тањќиќоти забоншинос Л. С. Пейсиков барљаста инъикос ёфтааст. 

Номбурда алоќаи изофиро маъмултарини навъи алоќаи байни 

калимањо дар забони форсї њисобида, дар ин замина дар бораи бо 

алоќаи изофї сохта шудани калимањои мураккаб таваљљуњи зиёд зоњир 

менамояд ва факки изофатро яке аз роњњои ба калимањои мураккаб 

табдил ёфтани иборањои изофї медонад: «Баъзе иборањои изофї ба 

љараёни лексикализатсия дучор мешаванд ва бо афтидани бандаки изофї 

ба калимањои мураккаб табдил ёфтани ибора ба амал меояд» [218, с. 

103]. Муњаќќиќ С. Низомова доираи семантикии калимањои 

мураккабро васеъ мењисобад, ки ин барои равшан муайян намудани 

«хусусияту характери шахс, њодисаву воќеањо ва муносибати онњо» 

муњим мебошад. Ба андешаи ин муњаќќиќ, васеъ будани доираи 

семантикии ин гуна калимањо ба он вобаста аст, ки њар як љузъи ин 

гуна калимањо «дар алоњидагї маънои људогонаро ифода менамояд» 

[ниг.: 200, с. 192].  

Ба сохту семантикаи калимањои мураккаб дар асарњои Љомї хеле 

кам таваљљуњ зоњир гардидааст. Аз љумла, муњаќќиќ Мирзо Њасани  
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Султон калимасозии мураккабро дар достони «Лайлї ва Маљнун»-и 

Љомї баррасї намуда, корбасти калимасозии мураккабро бо истифода 

«аз унсурњои дохилизабонї ва вожагони иќтибосии арабї» дар ин 

достон нињоят моњирона ва устодона арзёбї мекунад [ниг.: 264, с. 41]. 

Аз тањлили таркиби морфологии калимањои мураккаби «Лайлї ва 

Маљнун» муњаќќиќ ба хулоса меояд, ки «дар бунёди калимањои 

мураккаби ин достон аксар ќолабњои маъмули калимасозии забони 

тољикї фаъолона иштирок мекунанд» [264, с. 41]. 

Муњаќќиќ С. Њалимов калимањои иќтибосии арабиро «дар 

сохтани калимањои мураккаби тољикї» заминаи муњим мењисобад [ниг.: 

294, с. 7]. Аз ин рў мавриди тањќиќу омўзиш ќарор додани калимањои 

мураккаби аз иќтибосоти арабї сохташуда дар асарњои насрии 

Абдурањмони Љомї аз ањамият холї нест. Баррасии чунин калимањо, 

аз як тараф, муњимтарин хусусиятњои коргоњи эљодии адиб ва 

муносибати фардии нависанда бо калимањои иќтибосии арабиро 

нишон дињад, аз тарафи дигар, ќобилияти забони тољикиро барои аз 

худ кардани чунин иќтибосот муайян намуда, дараљаи њазмшавии 

онњоро дар замони зиндагии нависанда бозгў мекунад.  

Калимањои муракккаби аз иќтибосоти арабї сохташудаи асарњои 

насрии Абдурањмони Љомиро аз чанд љињат метавон тасниф намуд: 

Аз љињати баромади љузъњои таркибашон ин гуна вожањоро ба се 

гурўњ људо кардан мумкин аст: 

I. Калимањои мураккабе, ки њар ду љузъашон арабї мебошад. Ин 

гуна калимањоро вобаста ба алоќаи байни љузъњояшон боз ба 

зергурўњњо метавон људо намуд: 

1) калимањои мураккаби пайваст. Ин навъи калимасозї аз 

иќтибосоти арабї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї бемањсул 

аст. Аз чунин ќабил вожањо нависанда танњо калимањои мураккаби 

пайвасти њалќа-њалќа ва љавќ-љавќро ба кор бурдааст, ки аз такрори 
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бевоситаи ду исм сохта шуда, зарфи тарзи амал мебошанд ва дар як 

љумла истеъмол гардида, ба вазифаи њоли тарзи амал омадаанд:   

Шабе дар хоб дидам аз ин тоифа њалќа-њалќа ва љавќ-љавќ то ба 

дари осмон, маро гуфтанд... [12, с. 287]. 

Њар ду калимаи мураккаби пайвасти зикршуда хусусияти 

синонимї дошта, ба маънои «гурўњ-гурўњ, даста-даста, тўда-тўда» ба 

хотири таќвият бахшидани фикри нависанда ба кор бурда шудаанд. 

2) калимањои мураккаби тобеъ. Ин навъи калимасозї дар забони 

тољикї сермањсултарин буда, таърихи тулонї дорад. Яке аз роњњои 

сохта шудани калимањои мураккаби тобеъ факки изофат мебошад. 

Заминаи пайдоиши калимањои мураккаби тобеи бо усули факки 

изофат сохташуда, ё сохташаванда иборањои изофї мебошанд [ниг.: 

144, с. 107-120; 218; 200, с. 232]. Аз ибораи изофї бо роњи аз байн 

рафтани бандаки изофї калимаи мураккаб сохта мешавад. Дар бораи 

ин роњи калимасозии мураккаби тобеъ муаллифи «Ѓиёс-ул-луѓот» 

Муњаммад Ѓиёсиддин чунин мегўяд: «Ва аз чанд алфози муайяна 

бинобар зарурати шеърї ё касрати истеъмол ё ѓалабаи исмият музоф 

бар музофилайњ (муайяншаванда бар муайянкунанда – Љ. М.) њамчунон 

муќаддам бошад ва касраи аломати изофатро (бо алифбои имрўза 

бандаки изофиро – Љ. М.) аз охири музоф (муайяншаванда – Љ. М.) 

соќит кунад ва ин амалро факки изофат хонанд...» [359, с. 69]. 

Калимањои мураккаби тобеи њар ду љузъашон арабиро дар 

асарњои насрии Љомї ба чунин гурўњњо људо кардан мумкин аст:  

а) дар ќолаби исм + исм. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо 

калимањои мураккаби тобеи њар ду љузъашон исм аз њама бештар бо 

вожаи соњиб ба назар мерасанд. Вожаи соњиб исми фоили феъли навъи 

якуми забони арабї –    َصَحِب буда, дар «Фарњанги забони тољикї» ба 

маънои «1. доранда, молики чизе, доро, давлатманд; 2. њоким; 3. 

суњбаткунанда, њамдам, мусоњиб, дўст, рафиќ» [375, с. 265], дар луѓати 

арабї ба русї ба маънои «1. њамроњ, њамсафар; 2. рафиќ, дўст, љўра, 
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ошно, шарик; 3. хўљаин, молик, доранда, доро» [355, с. 429] зикр шудааст. 

Ин калима дар забони арабї ќобилияти зиёди иборасозї дорад [ниг.: 

355, с. 429-430]. Дар забони тољикї низ бо калимаи соњиб иборањои 

зиёди изофї сохта мешавад, ки бо роњи аз байн рафтани бандаки 

изофї (факки изофат) ин иборањо ба калимаи мураккаби тобеъ табдил 

меёбанд. Муаллифи «Ѓиёс-ул-луѓот» аз вожаи соњиб бо роњи факки 

изофат сохта шудани калимањои мураккаби тобеъро зикр карда [ниг.: 

359, с. 69], таъкид медорад, ки «...ин  (вожаи соњиб – Љ. М.) лафзи 

маќтуъ-ул-изофат аст, яъне касраи изофат бар ин намеояд, магар ба 

нудрат» [360, с. 3]. Аз ин бармеояд, ки вожаи соњиб дар офаридани 

калимањои мураккаби тобеъ наќши калон дорад. Дар фарњангу 

луѓатномањо низ бо вожаи соњиб калимањои мураккаби зиёд дида 

мешаванд [ниг.: 375, с. 265-267; 378, с. 262-264], ки гувоњи њам дар 

забони адабиёти классикї ва њам дар забони имрўза дар калимасозї 

фаъол будани ин вожаи иќтибосї мебошад. Дар асарњои мавриди 

тањќиќи мо њамагї 19 калимаи мураккаби тобеи њар ду љузъашон 

арабї бо вожаи соњиб ба назар расид, ки ќисми зиёди онњо дар забони 

имрўза низ дар истеъмоланд. Аз љумла дар мисоли зерин калимаи 

соњибдавлат ба маънои «олидараља, баландмартаба, олиљоњ» [ниг.: 375, 

с. 266] ва соњибшавкат ба маънои «соњибќудрат, шахси дорои љоњу 

мартаба, бузургвор ва соњиби шукўњу мартабаи баланд, шахси дорои 

њашамату эътибор» [ниг.: 375, с. 557; 378, с. 617] кор фармуда шудааст:  

Ва соњибдавлате, ки замони мо ба вуљуди шарифи ў мушарраф аст. 

Њарчанд пояи ќадри вай назар ба маротиби љоњу њашмат ва ќурби 

подшоњи соњибшавкат ва ќиёс ба маноќиби маънавї аз фазлу адабу 

фазоили мавњубу мактасаб аз он баландтар аст, ки вайро ба њусни шеър 

таъриф кунанд ва ба љавдати назм тавсиф [9, с. 467].   

Вожаи соњибљамолро нависанда ба њамон маънои маъмули 

«хушрўй, зебо, некрўй» [ниг.: 375, с. 267; 378, с. 264] кор мефармояд: 
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Пире, ки коми љавонї ронда буд ва аз ќуввати комронї монда, 

канизаке соњибљамол харид ва ба ваќти фурсаташ ба канор кашид 

[9, с. 428]. 

Калимаи соњибњадис аз ибораи изофии соњиби њадис сохта 

шуда, маънои «љонибдори наќлу ривоятњо»-ро дорад. Фаќењони 

мусалмон, ки танњо дар асоси оятњои Ќуръон ва њадисњои паёмбар 

њукм карда, ба кор бурдани роњу амалњои алтернативии аз тарафи 

муљтањидин асосноккардашударо рад менамуданд, соњиби њадис ё 

соњибњадис номида мешуданд [ниг.: 354, с. 83]: 

Чун сухан гуфтї, дар маърифат машоих аз ў битарсидандї. 

Соњибњадисе сахт бузургвор буд [12, с. 93]. 

Соњиброй дар луѓатномаи китоби «Нафањот-ул-унс мин њазарот-

ил-ќудс» «соњибрўй ва соњибќабул, сухану муомилаи ботакаллуф дар 

пазироии мењмон» шарњ дода шудааст [ниг.: 12, с. 844], ки ќобили ќабул 

нест, зеро рой њамчун варианти райъ ба маънои «фикр, андеша, тадбир, 

аќида» меояд [ниг.: 375, с. 130]. Соњиброй ё соњибраъй ба маънои 

«соњиби аќидаи худ, љонибдори аќидаи худ» меояд. Дар њолатњое, ки 

вобаста ба ягон масъала дар Ќуръону суннат љавоби даќиќ пайдо 

нашавад, истифодаи аќидаи худро «раъй» меноманд. Аммо раъй бояд 

ба руњи ислом мувофиќ ва дар ќиёсу истењсон бошад [ниг.: 354, с. 83-

85]. Пас, фаќењоне, ки вобаста ба ягон масъалае, ки дар Ќуръону њадис 

љавоби он пайдо намешавад, аќидаи худро аз рўйи ќиёсу истењсон ва 

мувофиќ ба ќонуну ќоидањои ислом баён мекарданд, соњиброй номида 

мешуданд:  

Ва њам вай гуфта, ки бас иснодњои олї, ки бигзоштаам ва 

нанавиштаам, ки мард соњиброй бувад, ё аз ањли калом... [12, с. 426]. 

Соњибвараъ. Маънои калимаи вараъ ба маънои «парњезгорї, 

таќводорї, порсої» [374, с. 224] мебошад. Пас, соњибвараъ ба маънои 

«шахси парњезгор, таќводор, марди порсо» меояд: 
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Аммо он ки муттаќї бувад ва соњибвараъ ва худованди дил, вайро 

фароѓат мулке бувад бебањо... [12, с. 155]. 

Калимаи лисон ба маънои «забон, гуфтор, сухан» [ниг.: 374, с. 601] 

меояд. Соњиблисон маънои «суханвар, нотиќ, гўяндаи сухани фасењ ва 

балеѓ»-ро дорад [ниг.: 375, с. 266]: 

Вай басрї аст, дар айёми Љунайд буда ва бо Абусаиди Харроз 

суњбат дошта, олим буда ва соњиблисон [12, с. 295]. 

Дар мисоли зерин вожаи соњиб бо калимањои арабии тасниф, 

каромат ва вилоят омада, калимањои мураккаби тобеи соњибтасниф, 

соњибкаромат ва соњибвилоят сохтааст: 

Баъд аз вафоти вай 14 писару се духтар боќї монда будаанд ва ин 

14 писар њама олиму комил ва соњибтасниф ва соњибкаромат ва 

соњибвилоят ва муќтадо ва пешвои халќ будаанд [12, с. 451]. 

Исми амали тасниф ба маънои «синф-синф кардан, ба навъњо људо 

кардан; таълиф, тартибдињї (китоб, асари мусиќї); чида гирифтан, 

интихоб; ба хелњо (гурўњњо) људо кардан; таълиф, асар, асари бадеї» 

[ниг.: 375, с. 337; 355, с. 447] меояд. Дар мисоли боло нависанда 

калимаи соњибтаснифро ба маънои «соњибасар, соњибкитоб, 

соњибтаълиф» кор фармудааст. Каромат «корњои берун аз одатест, ки 

аз авлиёву паёмбарон содир мешавад» [ниг.: 387, с. 653; 374, с. 541]. Пас, 

соњибкаромат «шахсест, ки аз ў корњои берун аз одат зоњир мешавад». 

Ба ибораи дигар, соњибкаромат маънои «авлиёи Худо»-ро дорад [ниг.: 

387, с. 519]. Маънои вилоят «ќиёми банда ба Њаќ дар маќоми фано аз 

нафси худ» мебошад. Пас, соњибвилоят «шахсест, ки ба Њаќ дар 

маќоми фано аз нафси худ ќиём кардааст», яъне соњибвилоят низ њамон 

маънои «валї, авлиё»-ро дорад. 

Дар тасаввуф њол // њолат ба маънои «ваљд, руњбаландї, шўр» 

меояд [ниг.: 375, с. 751]. Соњибњолат «шахсест, ки эњсони Њаќ бар дили 

ў таљаллї кардаасту аз эњсони Њаќ ба ваљд омадааст». Соњибсир(р) ба 
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маънои «донанда ва нигоњдорандаи роз, донанда ва нигоњдорандаи кору 

амалњои пинњонї ва орзуву маќсадњои нињонї» кор фармуда шудааст: 

Номи вай Муњаммад аст, аз уќалои маљонин будааст ва сахт 

бузургвор, соњибњолати бакамол [12, с. 397]; Олим буда ба илми тафсир 

ва ривоёт. Муриди Њусрї буд ва соњибсирри вай ва аз аќрони Абуамри 

Ќазвинї ва Абулњасани Солбењ [12, с. 405]. 

Соњибќабул «шахсе мебошад, ки њангоми пазироии мењмон суханони 

ботакаллуф ба забон меорад» [ниг.: 375, с. 266]. Соњибѓаразро 

нависанда ба маънои «одами ѓаразнок, бадхоњ, фитнаангез» [ниг.: 375, 

с. 267] кор фармудааст: 

Дар шањри Њирот марде буд, номи вай шайх Абдуллоњи Зоњид, 

муддати сї сол рўзаи висол дошта. Маъруф ва машњур буд ва 

соњибќабул… [12, с. 457]; Чун соњибѓараз буд, хост, ки Мавлоноро 

биранљонад ва бењурмат кунад [12, с. 568]. 

Калимаи мураккаби соњибфарз истилоњи фиќњи исломї буда, 

маънояш «шахсе мебошад, ки њуќуќи мерос гирифтан дорад». 

Нависанда низ вожаи соњибфарзонро ба маънои «наздикону пайвандон, 

ки њуќуќи мерос гирифтан доранд» ба кор бурдааст: 

...њар як аз соњибфарзон маро як ман гандум бидодї, ки дар зери 

болини эшон пайдо омадї, чунон ки њамаро кифоят кардї... [12, с. 455].  

Калимаи арабии садр сермаъно буда, яке аз маъноњои он «маќоми 

ифтихорї» мебошад [ниг.: 355, с. 432]. Пас, вожаи мураккаби 

соњибсадр ба маънои «соњиби маќоми ифтихорї, соњиби маќому 

манзалати хос» кор фармуда мешавад: 

Мавлоно Сирољиддини Ќуниявї соњибсадр ва бузурги ваќт буда... 

[12, с. 567]. 

Соњибдаъват ба маънои «шахсест, ки мењмон даъват мекунад» 

корбаст гардидааст [ниг.: 355, с. 429]: 
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Баъд аз он он шахс, ки соњибдаъват буд, гуфт: «Ассалом!» Ва 

Шайх сар пеш афканда буд, њеч нахўрд ва изни хўрдан низ надод ва њеч 

кас њам нахўрд… [12, с. 640].  

Вожаи арабии ќирон маънои «наздик шудан, пайвастани чизе ба 

чизе»-ро дорад [ниг.: 375, с. 691]. Ин калима њамчун истилоњи соњаи 

нуљум ба маънои «ба њам наздик омадани ду ситораи сайёра дар як 

бурљ» корбаст мешавад [ниг.: 375, с. 691]. Аз њамин маънї ибораи 

ќирони саъд пайдо шудааст, ки ба маънои «ба њам наздик шудани ду 

ситораи саъд (ифодакунандаи рамзи хушбахтї)» корбаст мешавад. 

Масалан, «ќирони Зўњра бо Муштарї, ќирони Моњ бо Зуњра ва ќирони 

Зуњра бо Офтобро ќирони саъд меноманд, ки гўё њар кас дар он ваќт 

таваллуд шуда бошад, хушбахт хоњад буд, ё коре, ки дар он ваќт сар 

шуда бошад, ба некї ва ба хайр меанљомида бошад» [ниг.: 375, с. 691]. 

Пас, соњибќирон «шахсест, ки дар ваќти ќирони саъд – ќирони Зуњра бо 

Муштарї, ќирони Моњ бо Зуњра ё ќирони Зуњра бо Офтоб таваллуд 

шудааст, ки мувофиќи аќидаи хурофотии ситорашиносони ќадим ин 

аломати хушбахтї ё зафармандии ин шахс мебошад» [ниг.: 375, с. 267]. 

Ин вожа маљозан ба маънои «саодатманд, зафарманд, 

маѓлубнашаванда» омада, њамчун лаќаби подшоњон низ (ба маънои 

«маѓлубнашаванда») ба кор бурда мешуд [ниг.: 375, с. 267; 360, с. 3-4]. 

Абдурањмони Љомї вожаи соњибќиронро ба маънои «хушбахт, 

саодатманд, шахси њангоми ќирони саъд таваллудёфта» ба кор 

бурдааст: 

Дигар он чї ба фарзанди аъзам, соњибќирони муаззам... њаволат 

карда, бар забони муборакаш рафт, ки ман аз ин эътиќоду маориф 

безорам [12, с. 601-602]. 

Соњибкашф ба маънои «кушояндаи асрори ѓайб ва њодисањои 

бавуќуъоянда» мебошад [ниг.: 375, с. 547]: 

...рўзе бар моидаи таоме њозир шудам бо љамоате ва бо эшон кўдаки 

соњибкашф буд [12, с. 653]. 
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Калимањои мураккаби њар ду љузъашон арабї, ки љузъи 

аввалашон вожаи соњиб мебошад, аслан сифатњоеанд, ки хислату 

характери мусбати шахсро ифода мекунанд. Аммо ќисми зиёди онњо 

субстантиватсия шуда, дар асарњои нависанда њамчун исми шахс ба 

кор бурда шудаанд. Ба монанди: соњибќирони муаззам, соњибњадисе 

бузургвор. Баъзеи дигари ин вожањои мураккаб ба вазифаи сифати 

аслї ба кор бурда шудаанд. Ба монанди: подшоњи соњибшавкат, 

канизаке соњибљамол, кўдаки соњибкашф. Як ќисми дигари онњо ба 

вазифаи хабарњои номї ба кор бурда шудаанд. Ба монанди: 

соњибтасниф ва соњибкаромат ва соњибвилоят... будаанд; ...мард 

соњиброй бувад. 

б) дар ќолаби шакли танњо + шакли љамъи шикастаи исм. Бо ин 

ќолаб танњо исми мураккаби азалозол ба назар расид, ки аз вожаи азал 

ба маънои «љовидон будан дар гузашта; замоне, ки интињо надорад; 

муќобили абад», маљозан ба маънои «аввали аввалњои замон, ибтидои 

дањр» [374, с. 44] ва шакли љамъи шикастаи ин калима – озол сохта 

шудааст. Азалозол ба маънои «ибтидои ибтидоњо» омада, ба вазифаи 

зарфи замон истеъмол шудааст [ниг.: 12, с. 830].  

Ва аммо тавњиди Илоњї он аст, ки Њаќ, субњона, дар азалозол ба 

нафси худ на ба тавњиди дигаре њамеша ба васфи вањдоният ва наъти 

фардоният мавсуф бувад ва манъут [12, с. 36]. 

в) дар ќолаби исм + сифат + пасванди -ї. Бо ин ќолаб танњо исми 

мураккаби ваќтсофї ба назар мерасад, ба маънои «ваќти хуш» кор 

фармуда шудааст:  

Чун посе аз шаб гузашт ва мардум ором гирифтанд, мо бо хотири 

хушу ваќтсофї нишаста будем ки, Ибни Зайзї бархост ва дафи пинњон 

кардаро берун оварду оѓози даф задан ва суруд гуфтан кард [12, с. 187]. 

г) дар ќолаби сифат + исм. Ин гуна калимањои мураккаби ду 

љузъашон арабиро боз ба ду гурўњ људо кардан мумкин аст: ба гурўњи 

аввал калимањои мураккабе дохил мешаванд, ки љузъи аввалашон 
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сифати аслї мебошад. Вожањои ќавињиммат, шарифњиммат, олињол, 

латифтабъ, заифљисм, ќоиммаќом, аъломаротиб, тамомњол, ки дар 

мисолњои зерин ба кор бурда шудаанд, аз њамин ќабил мебошад. Ин 

калимањо хоси услуби китобианд: 

Дарвеше ќавињиммат бо подшоње соњибшавкат тариќаи ихтилот 

ва собиќаи инбисот дошт [9, с. 359]. Бародари Абуабдуллоњи Муќрї, аз 

бузургони машоихи Хуросон буд ва ягона дар ваќти худ ва тариќати худ 

ва олињол ва шарифњиммат буд [12, с. 352]; Гуфт: «Агар вай латифтабъ 

будї, ба коре машѓул будї, ки вайро ба кор омадї» [12, с. 731]; Ба он дайр 

омадам, канизаке дидам заифљисм, ки бехобии шаб дар вай асар карда 

буд [12, с. 776]; Вай баъд аз вафоти падар ќоиммаќоми вай буд... [12, с. 

415]; Ва њамоно ки боиси ин тоифа бар нафйи каромот он аст, ки худро 

дар аъломаротиби вилоят менамояд... [12, с. 49]; Ва аз Бундор Ибн ал-

Њусайн оранд, ки гуфтааст: «Марде тамомњол аз Љаъфари Њаззо 

надидаам» [12, с. 317]. 

Дар мисолњои боло калимањои мураккаби ќавињиммат, олињол, 

шарифњиммат, латифтабъ, заифљисм, тамомњол, аъломаротиб сифат 

мебошанд. Сифатњои ќавињиммат, заифљисм, тамомњол, аъломаротиб 

ба вазифаи муайянкунанда омада, олињол, шарифњиммат, латифтабъ 

ба вазифаи хабари номї кор фармуда шудаанд. Ќоиммаќом, аслан, 

сифат мебошад, вале он субстантиватсия шуда, њамчун исм ба вазифаи 

хабари номї омадааст. Муќоиса: шахси ќоиммаќом // ќоиммаќоми 

падар.  

Вожаи дигар муъљизтироз мебошад, ки шояд офаридаи табъи 

закии нависанда аст:  

Ва он ки њазрати Њаќ...каломи муъљизтирози Ќуръонро... аз 

олоиши туњмати шеър мутањњар сохта...  [9, с. 438]. 

 Љузъи аввали он – муъљиз ба маънои «сењрнок, муъљизанок» 

[ниг.: 355, с. 499] ва љузъи дуюм – тироз ба маънои «зиннат, наќшу 

нигор» [ниг.: 375, с. 331] меояд. Муъљизтироз «зебу зиннати 
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муъљизанок» мебошад. Маќсади нависанда аз истифодаи ибораи 

«каломи муъљизтирози Ќуръон» «каломи зебои муъљизаноки Ќуръон» 

гуфтан аст:  

Ба гурўњи дуюм калимањои мураккабе дохил мешаванд, ки љузъи 

аввалашонро сифати нисбї ташкил медињад. Њанбалимазњаб ва 

ашъаримазњаб аз њамин ќабил мебошанд.  

Номи вай Њаббол ибни Ањмад аст. Имом буда ва зоњид ва 

њанбалимазњаб [12, с. 362]; Ва ба Нишобур Ќозї Абубакри Њириро 

дарёфтам ва аз вай њадис нанавиштам, ки мутакаллим буд ва 

ашъаримазњаб… [12, с. 426]. 

Калимањои мураккаби њанбалимазњаб ва ашъаримазњаб исм 

мебошанд ва њамчун хабари номї ба кор бурда шудаанд. 

Баръакси калимањои мураккаби њар ду љузъашон арабии бо вожаи 

соњиб сохташуда, ки дар болотар мавриди баррасї ќарор гирифтанд, 

дар ин гуна вожањо љузъи дуюм асосї буда, љузъи аввал тобеъ аст. 

Муалллифи «Ѓиёс-ул-луѓот» дар бораи чунин калимањои мураккаб 

маълумот дода мегўяд: «...ва гоње бинобар тахфифи калом 

музофилайњол (муайяншавандаро – Љ.М) бар музоф (муайяншаванда – 

Љ. М.) муќаддам намоянд, дар ин сурат касраи музоф њазф созанд ва ин 

услубро изофати билќалб номанд ва баъзе изофати маќлубї гўянд, чунон 

ки: аврангзеб, яъне зеби авранг, наљљорписар, яъне писари наљљор ва 

некмард, яъне марди нек ва љуњонподшоњї, яъне подшоњии љањон ва 

гардунофтоб, яъне офтоби гардун ва гулоб, яъне оби гул» [359, с. 68-69].  

Калимањои мураккаби њар ду љузъашон арабии дар ќолаби сифат 

+ исм сохташудаи асарњои насрии Љомї низ бо роњи партофтани 

бандаки изофї ва ќабл аз исми муайяншаванда овардани 

муайянкунандаи сифатї сохта шудаанд. Барои муќоиса: ќавињиммат // 

њиммати ќавї, шарифњиммат // њиммати шариф, олињол // њоли олї, 

латифтабъ // табъи латиф, заифљисм // љисми заиф, ќоиммаќом // 

маќоми ќоим, аъломаротиб // маротиби аъло, тамомњол // њоли тамом.  
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Истеъмоли чунин калимањои мураккаб аз тарафи нависанда як 

роњи таъмини мухтасарбаёнист, зеро ќавињиммат ба маънои «шахси 

дорои њиммати ќавї» меояду латифтабъ ба маънои «соњиби табъи 

латиф». Ба љойи иборањои «дорои њиммати ќавї» ва «соњиби табъи 

латиф» ба кор бурдани калимањои мураккаби «ќавињиммат» ва 

«латифтабъ» суханро муљазу мухтасар мегардонад. Барои муќоиса: 

дарвеше ќавињиммат // дарвеши дорои њиммати ќавї // дарвеши 

њимматаш ќавї, латифтабъ // соњиби табъи латиф // шахси табъаш 

латиф, канизаке заифљисм // канизаки дорои љисми заиф // канизаки 

љисмаш заиф, њанбалимазњаб // пайрави мазњаби Имом Њанбал // шахси 

ба мазњаби Имом Њанбал пайравикунанда. 

Аксари калимањое, ки дар ќолаби сифат + исм сохта шудаанд, дар 

забони адабии имрўза низ умумиистеъмоланд. Дар ин љо танњо зарур 

медонем, вожањои ќоиммаќом ва ашъаримазњабро шарњ дињем. 

Ќоиммаќом аз исми фоили ќоим, ки одатан ба вазифаи сифат омада, 

маънои «рост, устувор, пойдор, ростистода, ходим, хидматгор»-ро 

дорад [ниг.: 375, с. 697; 355, с. 667] ва исми маќом, ки ба маънои 

«мавќеъ, љой, дараља, мартаба» меояд [ниг.: 374, с. 671; 355, с. 668], 

сохта шудааст. Ин ду љузъ дар таркиби калимаи мураккаби ќоиммаќом 

омада, як маънои бутунро ифода менамоянд. Ќоиммаќом, яъне 

«љонишин, халифа, ноиб» [ниг.: 375, с. 697; 355, с. 667]. Маљозан ба 

маънои «фарзанд, ворис» низ ба кор бурда мешавад [ниг.: 375, с. 697]. 

Ашъаримазњаб шахсеро гўянд, ки яке аз равияњои ањли суннатро, ки 

асосгузори он мутафаккири барљастаи ислом Абулњасани Ашъарї 

мебошад, пайравї менамояд. Ў дар солњои 260-330 њ. (873-985 м.) умр 

ба сар бурдааст [ниг.: 354, с. 12-65]. 

Аз байни калимањои мураккаби дар ќолаби сифат + исм 

сохташуда сифати собитќадам њамчун љузъи маънодори феъли 

таркибии номї кор фармуда шудааст: 
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Ва ба баракати нафаси Шайх Абумадян ва њусни тарбияти Шайх 

Абулаббос кушоиш ёфт ва дар мартабаи вилоят собитќадам гашт [12, 

с. 705]. 

ѓ) дар ќолаби шумора + исм. Дар ин ќолаб бо шумораи тартибии 

аввал се калима ба назар мерасад: исмњои мураккаби аввалмасъала, 

аввалхирќа ва зарфи замони мураккаби аввалкарат:  

Аввалмасъалае, ки аз вай ва асњоби вай ба Ироќ бурданд ва ањволи 

эшон бигуфтанд [12, с. 94]; Ва аввалхирќае, ки дар дунё пўшид, он буд 

[12, с. 583]; Наздики шайх Абуабдуррањмони Сулламї даршудем, 

аввалкарат, ки ўро дидем, маро гуфт: «Туро тазкирае нависам ба 

хатти хеш» [12, с. 400]. 

Инчунин шумораи тартибии аввал бо калимаи муарраби хонаќоњ 

омада вожаи мураккаби аввалхонаќоњ сохтааст: 

Ва њамчунин аввалхонаќоње, ки барои суфиён бино карданд, он аст, 

ки ба Рамлаи Шом карданд... [12, с. 56]. 

Дар ин вожањои мураккаб низ љузъи дуюм асосї буда, љузъи якум 

тобеъ аст. Муќоиса: аввалмасъала // масъалаи аввал // аввалин масъала, 

аввалхирќа // хирќаи аввал // аввалин хирќа, аввалкарат // карати аввал 

// аввалин карат. 

д) гурўњи дигари калимањои мураккаби њар ду љузъашон арабии 

асарњои Љомиро сифатњое ташкил медињанд, ки љузъи аввалашон 

маънои луѓавиашро аз даст дода, њамчун унсури грамматикї ба кор 

бурда шудааст. Сифатњои ѓайримураттаб, ѓайриладуннї аз њамин 

ќабил мубошанд: 

Донистам, ки вай аз авлиё-ул-лоњ аст ва муроди вай аз он вузуи 

ѓайримураттаб изњори љањлу талбис ва сатри њол [12, с. 662]; Гуфт: 

«Ваќте ки ба чашми ладуннї нигарем, чунон бошад, ваќте ки ба чашми 

ѓайриладуннї, чунин» [12, с. 56].  

Дар ин гуна вожањо аз исми амали феъли навъи якуми арабї – 

ѓайр, ки ба маънои «дигар, бегона, ношинос, каси дигар» меояд, бо ёрии 
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бандаки изофии -и пешоянди номии изофии ѓайри сохта шудааст. Ин 

пешоянди номии изофї дар вазифаи пешванд бо сифатњо омада, 

сифатњое месозад, ки акси маънои асос ё ба аломати дар реша 

номбаршуда молик набудани предметро мефањмонанд ва дар ин 

маврид бо пешвандњои но- ва бе- њаммаъною њамвазифа мебошад, вале 

ин унсурњои морфологї на њамеша ба љойи якдигар истифода 

мегарданд. Муќоиса: ѓайримураттаб // номураттаб (бемураттаб –?), 

ѓайриладуннї (ноладуннї – ?, беладуннї – ?).   

II. Гурўњи дигари калимањои мураккаби аз иќтибосоти арабї 

сохташудаи асарњои мавриди тањќиќи моро вожањое ташкил медињанд, 

ки љузъи якумашон калимаи иќтибосии арабї ва љузъи дуюмашон 

калимаи аслии тољикї мебошад. Миќдори ин гуна вожањо дар асарњои 

нависанда нисбатан зиёд аст ва ин гуна вожањоро аз љињати 

муносибати байни љузъњояшон ба гурўњњои зерин људо намудан 

мумкин аст: 

1) калимаи мураккаби пайваст. Дар асарњои нависанда байни 

калимањои мураккаби љузъи аввалашон арабї ва љузъи дуюмашон 

тољикї танњо сифати мураккаби пайвасти ѓошиябардўш ба назар 

мерасад, ки дар ќолаби исм + миёнванд + исм сохта шудааст. Исми 

арабии ѓошия ба маънои «зинпўш, љули асп, полон» [ниг.: 375, с. 655] 

омада, исми тољикии дўш маънои «китф, шона, ќисми болоии 

тахтапушт, тахтапушт» [ниг.: 374, с. 410]-ро дорад. Ѓошиябардўш ба 

маънои «саис, аспбон, нигоњубинкунандаи њайвоноти саворї» ва маљозан 

ба маънои «хизматгори фармонбардор, ѓуломи фармонбардор» меояд. 

Абдурањмони Љомї низ онро ба маънои маљозї ба кор бурдааст: 

Саворе бигузашт ва дар аќиби вай ѓуломи ѓошиябардўш медавид 

хашмолуда [12, с. 162]. 

2) калимањои мураккаби тобеъ. Ин навъи калимањои мураккаби 

тобеи асарњои нависандаро боз ба зергурўњњо таќсим намудан мумкин 

аст: 
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а) дар ќолаби исм + исм. Як гурўњи ин калимањо аз иборањои 

изофї бо усули факки изофат сохта шудаанд. Сифатњои аслии 

соњиброз, соњибдил, соњибтамиз, соњибсухан аз њамин ќабил мебошанд: 

Фозиле ба яке аз дўстони соњибрози худ нома менавишт [9, с. 410]; 

Муддаие худро ба сурати алавиёи ороста ва ба даъвои он насаби олї 

бархоста бар соњибдиле даромад [9, с. 420]; Эй ёрони азизу дўстони 

соњибтамиз, ин муљодалаи бењосилро бигузореду аз ин муќовалаи 

билотаъйил даст бидоред [9, с. 483]; Ва Буалии Сиёњ марде бузург буд ва 

соњибсухан... [12, с. 438]. 

Калимањои соњиброз, соњибдил, соњибтамиз, соњибсухан хусусияти 

адабии китобї доранд. Соњиброз ба маънои «нигањдорандаи роз, 

роздон, донандаи сирру асрор» ба кор бурда шудааст. Се маънои 

соњибдил дар луѓат шарњ дода шудааст: «1. покдил, равшанзамир, 

некўсират; 2. диндор, парњезгор; таќводор, ориф, ањли маърифат, ањли 

тасаввуф; 3. диловар» [ниг.: 375, с. 266]. Дар мисоли боло сифати 

соњибдил субстантиватсия шуда, ба маънои «шахси парњезгор; 

таќводор, ориф, ањли маърифат» ба кор бурда шудааст. Соњибтамиз ба 

маънои «шахси дорои аќлу њуши расо» буда, дар ин калимаи мураккаб 

вожаи соњиб бо пешванди бо- имконияти синоним шудан дорад: 

соњибтамиз // ботамиз. Аммо калимаи ботамиз умумиистеъмол асту 

соњибтамиз хусусияти адабии китобї дорад. Соњибсухан ба маънои 

«суханвар, сухандон» кор фармуда шуда, бо калимаи соњиблисон, ки 

дар болотар онро дида баромадем, муродиф мебошад. Калимањои 

мазкурро дар забони адабии китобии имрўза низ истифода бурдан 

мумкин аст.  

Гурўњи дигар аз иборањои изофї бо роњи аз байн рафтани бандаки 

изофї ва пеш аз муайяншаванда омадани муайянкунанда сохта 

шудаанд. Дар ин ќабил калимањо љузъи дуюм асосї буда, љузъи якум 

тобеъ аст. Дар байни чунин калимањо исмњои мураккабе, ки љузъи 

дуюм ва асосиашон хона буда, маконро ифода менамоянд, мавќеи 
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махсус доранд. Аз ин гуна калимањо дар исми кутубхона, ки љузъи 

аввал (тобеъ)-аш исми конкрет мебошад, хона ба маънои «мањфузгоњ, 

љойи чизнигоњдорї» [ниг.: 83, с. 123; 111, с. 159-160] истеъмол 

гардидааст: 

Кутубхонаи њукамои Њиндро бар сад шутур мекашиданд. Малики 

эшон истидъои ихтисор кард, ба ду шутур бозоварданд… [9, с. 350]. 

Дар калимањои мураккаби ишратхона, хилватхона ва 

тањоратхона, ки љузъи якум (тобеъ)-ашон исми абстракт мебошад, 

хона ба маънои «макони амалу њолат» [ниг.: 83, с. 123; 111, с. 160] ба 

кор бурда шудааст:  

Ва њазорон суруди тањийяту дуруд аз гулуи андалебони 

бўстонсарои фазлу људ, ки мутрибони базми шуњуд, ки муѓанниёни 

ишратхонаи ваљди вуљуданд [9, с. 330]; Гўянд, ки моњи рамазон ба Баѓдод 

расид ва дар масљиди Шавнезия вайро хилватхона доданд ва имомати 

дарвешон ба вай тафвиз намуданд [12, с. 369]; Чизе аз шаб гузашта буд 

ки, омад ва ба тањоратхона даррафт [12, с. 187]. 

Дар забони имрўза бештар калимаи мураккаби ишратхона ва 

ањёнан вожаи хилватхона низ бо обуранги њиссии манфї ба маънои 

«макони фањш ва фисќу фуљур» истеъмол мешаванд, аммо дар асарњои 

нависанда ин калимањо обуранги њиссии мусбат доранд: ишратхона ба 

маънои  «мањалли хурсандї» [ниг.: 374, с. 516] ва хилватхона ба маънои 

«макони хилват, макони танњонишинї, љое, ки холї аз бегонагон аст» 

[ниг.: 375, с. 477] ба кор бурда шудааст.  

Дар мисолњои боло исми хона бо пасванди -гоњ // -гањ ва исми љой 

синоним мебошад: ишратхона // ишратгоњ // ишратгањ // ишратљой, 

хилватхона // хилватгоњ // хилватгањ // хилватљой, тањоратхона, 

тањоратгоњ // тањоратгањ // тањоратљой. Аз байни чунин муродифот 

дар асарњои нависанда танњо калимаи мураккаби тањоратљой ба назар 

мерасад: 
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Чун даромад, салом нагуфту пойафзол берун накард ва дар 

тањоратљой шуд [12, с. 375]. 

Исмњои љомеи љамоат ва исми танњои азаб шахсро ифода 

мекунанд. Љамоат маънои «гурўњи одамон, гурўњи мардум»-ро ифода 

мекунад. Азаб ба маънои «писари муљаррад, писари оиладорнашуда» 

меояд. Вожаи хона бо ин исмњои ифодакунандаи шахс маънои умумии 

«макон, маскан, мањал, истиќоматгоњ» кор фармуда шудааст: 

Дар он љо љамоатхонае дар ѓояти равњу покї ва дар пешони он 

равоќе ва дар пешони равоќ пардае овехта... [12, с. 554]; Борї, азза 

исмуњу, донад, ки... њољат омадааст ин заифи мунзавиро рахти офият 

ба азабхонаи ѓўлон бурдан... [12, с. 732]. 

Калимаи мураккаби азабхона маънои «истиќоматгоњ ё 

хилватгоњи писарони муљаррад»-ро дорад ва дар забони имрўза ба кор 

бурда намешавад. 

Дар мисолњои зерин вожањои ќассобписар, љафокеш, фусњатсарой 

ба назар мерасанд, ки аз ду исм иборат буда, бо роњи факки изофат ва 

ќабл аз муайяншаванда гузоштани муайянкунанда ба вуљуд омадаанд:   

Шайх ин сухан бишнид, аз љой биљаст ва ...мерафту мегуфт: «Кори 

ќассобписаре бад-ин љо расид, ки риши ў истинљоро шояд!» [12, с. 375]; 

Дарвеше ба ишќи љафокеше гирифтор шуд [9, с. 403]; Аз самои ѓанояш 

рахти њастї ба сањрои нестї бурд ва ба истимоъи навояш аз мазиќи 

бихрадї роњи фусњатсаройи бехудї сипурд [9, с. 378].  

Исми ќассобписар дар забон умумиистеъмол мебошад. Љафокеш, 

аслан, сифати аслї буда, дар мисоли боло њамчун исми шахс омадааст 

ва ба маънои «љафокор, ситамгор, љавру зулмкунанда, озордињанда» кор 

фармуда шуда, хусусияти адабии китобї дорад. Он бештар дар забони 

назм ќобилияти истеъмол шудан дорад. Маънои исми фусњатсарой 

«саройи васеъ, саройи фарох» мебошад. Ин калима дар таркиби ибораи 

рехтаи роњи фусњатсаройи бехудї сипурдан, ки ба маънои «аз худ бехуд 

шудан, аз њуш рафтан»-ро ифода менамояд, истеъмол гардидааст.   
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 Ба аќидаи муњаќќиќ С. Низомова, «...номаи аҳд, номаи фармон, 

номаи кор, номаи ҷанг барин ибораҳо дар забон вуҷуд надоранд» [ниг.: 

200, с. 233]. Аммо калимаи нома дар сохтани калимањои мураккаби 

тобеъ фаъол буда, њамчун љузъи асосии ин гуна калимањо зиёд 

истеъмол мешавад. Аз љумла, ин калима дар сохтани калимањои 

мураккабе, ки љузъи тобеашон арабї мебошад, зиёд ба назар мерасад. 

Масалан, дар тањќиќоти С. Низомова – «Калимасозї дар насри бадеї 

ва публитсистии Садриддин Айнї» аз асарњои ин нависандаи барљаста 

24 калимаи мураккаби тобеъ оварда шудааст, ки љузъи асосиашон  

нома мебошад. Аз байни ин 24 калимаи мураккаб љузъи асосии 20-тои 

он арабї мебошад [ниг.: 200, с. 233]. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо 

танњо калимаи иљозатнома ба назар мерасад, ки љузъи асосиаш арабї 

аст: 

Шайх Ањмад љавоб фиристод, ки ман Худой таолоро ба 

иљозатнома нахоњам парастид [12, с. 541]. 

Ќисми дигари калимањои мураккаби тобеъ, ки љузъи асосиашон 

нома мебошад, номи асарњои адибони классик – намояндагони ањли 

тасаввуф мебошанд:  

Ва Шайх китоби «Асрорнома» ба вай дода буда ва онро пайваста бо 

худ медошта... [12, с. 566]; Ва сабаби назми маснавї он буд, ки чун 

Чалабї Њисомуддин майли асњобро бо «Илоњинома»-и Њаким Саної ва 

«Мантиќ-ут-тайр»-и Фаридуддини Аттор ва «Мусибатнома»-и вай 

дарёфт, аз хидмати Мавлоно дархост, ки асрори ѓазалиёт бисёр шуд. 

Агар чунончи ба тарзи «Илоњинома»-и Саної ё «Мантиќ-ут-тайр» 

китобе манзум гардад, то дўстонро ёдгоре бошад, ѓояти иноят бошад 

[12, с. 576]. 

Гурўњи дигари калимањои мураккаби тобеи аз ду исм сохташуда 

вожањое мебошанд, ки љузъи асосиашон исми пеша ва љузъи тобеашон 

исми абстракти арабї мебошад:   
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Њељ кас дар олам аз софдилони ишќпеша латифтар нест ва аз 

гаронљонони дур аз ин андеша касифтар не [9, с. 390]; Ќарини подшоњ 

њакими фикратпеша бояд ки надими њазландеша... [9, с. 361]. 

Ишќпеша ва фикратпеша сифати аслї буда, аввалї ба маънои 

«ошиќ; шахсе, ки ишќро пеша кардааст» ва фикратпеша ба маънои 

«хирадманд, дурандеш, фозил» ба кор бурда шудааст. Њар дуи ин 

калима хусусияти адабии китобї доранд ва дар забони имрўза ба кор 

бурда намешаванд. Зоњиран, ба назар мерасад, ки нависанда вожањои 

ишќпеша ва фикратпешаро эњтимол ба хотири таъмини оњанги сухан 

ва риояи санъати лафзии саљъ офаридааст, аммо дар порчањои назмии 

«Бањористон» сифатњои мураккаби њасадпеша [9, с. 348], адлпеша [9, с. 

351; 357], зулмпеша [9, с. 423] ба кор бурда шудаанд, ки фикри болоро 

ботил мекунад ва гувоњи мањорати баланди нависанда дар корбурди 

имконоти калимасозии забон мебошад. Калимањои номбаршударо 

имрўз њам дар забони китобї истифода бурдан мумкин аст. Дар 

мисоли дуюм сифати њазландеша ба назар мерасад, ки аз исмњои 

абстракти арабии њазл ва тољикии андеша сохта шуда, ба маънои 

«шахсе, ки доим суханони њазломези ѓайриљиддї андешида ин гуна 

суханонро ба забон меорад» корбаст гардидааст.  

Дар њамин ќолаб нависанда вожаи ишќбозиро низ ба кор бурдааст: 

Хидмати Мавлоно њамон ишќбозї, ки бо Шайх Шамсиддин дошт, 

бо вай пеш гирифт ва муддати дањ сол бо вай муонасат ва мусоњабат 

дошт [12, с. 576].  

Ишќбозї дар забони гуфтугўйии имрўза як андоза обуранги 

њиссии манфї пайдо карда, ба маънои «якбора бо якчанд як зан ё 

духтар муносибати мањрамона доштан» ба кор бурда мешавад, аммо 

нависанда онро ба маънои «дилбастагї, шавќи аз њадди эътидол берун 

доштан ба чизе» ба кор бурдааст. Ин калима ба маънои ирфонї ба кор 

бурда шудааст. 
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в) дар ќолаби сифати арабї + исми тољикї. Бо ин ќолаб њамагї ду 

калима ба назар мерасад: софдил ва халаќљома. Сифати софдил 

умумиистеъмол буда, дар луѓат ба маънои «покдил, он ки дилаш аз ѓараз 

ва кинаву кудурат пок аст, бекина» [ниг.: 375, с. 262; 378, с. 261] 

омадааст ва бо калимањои покдил, покнињод, поктинат муродиф 

мебошад. Он аз воњиди фразеологии «дили соф» сохта шуда дар ду 

шакл – дилсоф ва софдил ба кор бурда мешавад. Аммо дар асарњои 

Љомї танњо сифати софдил субстантиватсия шуда, њамчун исми шахс 

корбаст гардидааст: 

Њељ кас дар олам аз софдилони ишќпеша латифтар нест ва аз 

гаронљонони дур аз ин андеша касифтар не [9, с. 390].   

Сифати халаќљома ба маънои «шахси љомаи куњна ба баркарда, 

жандапўш, шахси либоси фарсуда ба баркарда» њамчун хабари номї ба 

кор бурда шудааст:  

Абусулаймони Нилї ба Ќарофї омад, бўса бар сари Ќарофї дод ва 

Абусулаймон сахт халаќљома буд [12, с. 306].  

Ин сифат дар забони имрўза дар истеъмол нест, вале имкони 

корбурди он дар ќабати лексикаи китобии забон вуљуд дорад.  Љузъи 

аввали ин калимаи мураккаб – сифати халаќ ба маънои «куњна, 

куњнашуда; либоси жанда ва фарсуда» [ниг.: 375, с. 457] меояд. Халаќ 

дар забони имрўза дар истеъмол нест, аммо дар забони гуфтугўйии 

баъзе дењањои саргањи Зарафшон ба маънои «безеб, шахси безеб, шахси 

дорои афту андоми нозебо» ба кор бурда мешавад. 

г) дар ќолаби шумораи тартибии арабї + љонишини тољикї ва 

шумораи тартибии арабї + нумеративи тољикї. Дар ин ќолабњо исми 

аввалкас ва зарфи аввалбор ба назар мерасанд:  

Аввалкасе, ки маро пеш омад, он канизак буд [9, с. 398]; Лекин 

аввалкасе, ки вайро суфї хонданд, вай буд [12, с. 56]; Фатњ ибни Шахраф 

гўяд, ки аввалбор, ки Абуабдуллоњ ибни Хубайќро дидам, гуфт: «Эй 

хуросонї!» [12, с. 101].   
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Чунин калимањои мураккаб дар шакли ибораи изофї ё њамроњї 

низ омада метавонанд (ба монанди бори аввал, аввалин кас) аммо 

нависанда ба хотири кўтоњу муљаз баён кардани фикр ва таъмини 

салосату фасоњати сухан дар ќолаби калимаи мураккаб истеъмол 

намудани онњоро авло донистааст [ниг.: 21, с. 139]. 

ѓ) дар ќолаби исми арабї + асоси замони њозираи феъли тољикї. Дар 

«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» бо ин ќолаб сохта 

шудани «њамаи хелњои исм» [ниг.: 83, с. 124] ва дар сифатсозї низ 

сермањсул будани он зикр гардидааст [ниг.: 83, с. 146]. Дар байни 

исмњои бо ин ќолаб сохташуда исмњои ифодакунандаи шахс миќдоран 

зиёд мебошанд [ниг.: 83, с. 124]. Муњаќќиќон дар ќолаби исм ва асоси 

замони њозираи феъл сохтани калимањои мураккаби тобеъро дар 

забони тољикї маъмулу серистеъмол ва худи ин ќолаби калимасозиро 

пурмаҳсултарин арзёбї намудаанд [ниг.: 200, с. 263]. Аз љумла, аз 

исмњои иќтибосии арабї низ бо ин ќолаб дар забони тољикї 

калимањои зиёд сохта шудааст. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо низ 

миќдори чунин калимањо нисбатан зиёд аст. Аз љумла вожањои 

мењнаткаш, ќофиясанљ, ѓазалсаро, нуктадон(он), суњбатдор, 

фитнаомез, тарабангез, маънидор(он), њаводор дар ќабатњои 

гуфтугўйиву китобии забони имрўза низ ба кор бурда мешаванд ва ба 

шарњи маънои онњо эњтиёљ нест:  

Хосияти ишќ њама балову ранљ аст ва ошиќ њама ваќт мењнаткашу 

балосанљ [9, с. 390]; Дар достони мурѓони ќофиясанљи саробўстони 

суханварї ва тутиёни ѓазалсарои шакаристони назмгустарї [9, с. 437]; 

Дар њикояте чанд аз забони ањволи безабонон, ки хирадмандону 

нуктадонон амсоли он вазъ кардаанд… [9, с. 438]; Вай суњбатдори Хизр, 

алайњиссалом, буда [12, с. 192]; Касе Абубакри Розиро гуфт, ки дар 

самоъ чї гўйї. Гуфт: «Бас фитнаомез аст ва тарабангез» [12, с. 308]; 

Вай гуфта, ки чун муддаие бубинед, домани вай мањкам гиред, ки 

маънидорон ва муњаќќиќон бирафтанд [12, с. 378]; ...Њасани Ќаввол дар 
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љамол дилпазир буд ва дар њусну савт беназир ва љамъе гирифтори вай 

буданд ва дар њузуру ѓайбат њаводори вай [12, с. 741].  

Ин калимањои мураккаб сифати аслї мебошанд, ки як ќисмашон 

дар вазифаи хабари номї кор фармуда шуда, як ќисми дигарашон ба 

исм гузаштаанд.  

Калимањои мураккаби балосанљ, муњоландеш, риквадор, ибриќдор, 

њасирбоф, мураќќаъпўш, каромотфурўш, каромотхар, давволбоз(он), 

шоњидбоз, камолбин, њарисапаз, боќилофурўш, суфраор, суфрадор дар 

забони имрўза ба кор бурда намешаванд. Дар мисолњои зерин сифати 

балосанљ ба вазифаи хабари номї омада маънои «гирифтори доимии 

бало, мубталои њамешагии бало», сифати муњоландеш њамчун исми 

љондори ѓайришахс ба вазифаи мухотаб ба кор бурда шуда, маънои 

«хомтамаъ, орзуманди маќсади ношуданї» [ниг.: 374, с. 802]-ро ифода 

намудааст. Чунин калимањо дар ќабати лексикаи китобии забони 

имрўза ќобили истеъмол мебошанд: 

Хосияти ишќ њама балову ранљ аст ва ошиќ њама ваќт мењнаткашу 

балосанљ [9, с. 390]; Э муњоландеш, ин чї буд, ки кардї? [9, с. 480]. 

Исми риква дар луѓат «ба маънои ибриќи чармин, ки ба њиндї љњагал 

гўянд» [ниг.: 359, с. 376] шарњ дода шудааст. Маънои ибриќ дар «Ѓиёс-

ул-луѓот» чунин шарњ дода шудааст: «ованди чармини луладор, ки бад-

он вузу кунанд ва ин муарраби обрез аст» [ниг.: 360, с. 32]. Дар 

«Фарњанги забони тољикї» ин калима «зарфи љунбаку дастадор барои 

об ё май, кўзача; офтоба; зарфи майнўшї» маънидод гардидааст [ниг.: 

374, с. 406]. Пас, калимањои риквадор ва ибриќдор, ки дар мисолњои 

зерин ба кор бурда шудаанд, муродиф буда, нависанда ин ду вожаро 

ба маънои «муриде, ки њангоми сафар зарфи обгирро барои вузу ё 

тањорати пир гирифта мегардад» истеъмол намудааст. Ин калимањо 

то андозае хусусияти истилоњї касб кардаанд: 

Шабе бо њафтод муриди риквадор ба Байт-ул-муќаддас даромад 

[12, с. 212]; Ибриќдор гуфт, ки вай на аз инон аст [12, с. 229]. 
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Њасир маънои «бўрё»-ро дорад [ниг.: 375, с. 736]. Њасирбоф њамон 

«бўрёбоф» аст. Мураќќаъ «љомаи аз ќуроќ (дарбењ) дўхташудаи 

дарешон» [ниг.: 374, с. 744]. Мураќќаъпўш «пўшандаи љомаи дарбењдор, 

яъне дарвеш» мебошад:  

Муњаммад ибни Муслими њасирбоф дар мењмонї буд [12, с. 178]; 

Раво набувад, ки њеч мураќќаъпўшеро, ки рўзи ў шаб шавад, то ин 

надонад [12, с. 232]. 

Каромотфурўш ва каромотхар низ хусусияти истилоњї дошта, 

њамчун антоним кор фармуда шудаанд: 

Шайх-ул-ислом гуфт, ки каромотфурўш, то вайро ќабул кунанд, 

маѓрур аст ва каромотхар, агарчи бонги саг накунад, саг [12, с. 283]. 

«Корњои ѓайриодї ва фавќулодае, ки аз авлиё содир мешаванд» 

каромот ном доранд [ниг.: 374, с. 541]. Каромотфурўш ба маънои 

«шахсест, ки бо анљом додани корњои ѓайриодї ва фавќулодае, ки аз 

авлиё содир мешаванд, маблаѓ ё васоити зиндагї ба даст оварданї 

мешавад». Каромотхар «шахсест, ки мехоњад ба воситаи маблаѓ корњои 

ѓайриодї ва фавќулодаеро, ки аз авлиё содир мешаванд, ёд гирад ва аз 

уњдаи анљом додани чунин корњо барояд».  

Давол ба маънои «њила, макр, фиреб, ќаллобї» [ниг.: 374, с. 312] 

меояд. Даволбоз «найрангбоз, њилагар, маккор, фиребгар, ќаллоб» 

мебошад. Шоњидбоз маънои «ишќварзанда бо хубрўён» [ниг.: 375, с. 

601]-ро дорад: 

Гуфт: «Ба сари тал маро дар гўр кунед, ки он љо муќомиронанд ва 

гунањкоронанд ва хароботиёнанд ва даволбозонанд» [12, с. 372]; Ва пеши 

Мавлоно Љалолуддини Румї гуфтанд, ки вай шоњидбоз буд [12, с. 724-

725]. 

Сифати камолбин ба маънои «бо камоли фазилат дидан» ба кор 

фармуда мешавад. Дар мисоли зерин ибораи «чашми камолбин»-ро 

нависанда ба маънои «чашме, ки бо камоли фазилат мебинад» кор 
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фармудааст. Вожаи камолбин дар забони адабии китобии имрўза 

ќобили истеъмол мебошад: 

Чї Шайх ин њама ранљ аз барои он мекашад, то чашми камолбини 

нафси ўро бидўзад... [12, с. 545]. 

Њариса як навъ таомест, ки «аз гандуми кўфта, гўшт ва равѓан 

тайёр карда мешавад, ки онро њалим низ мегўянд» [ниг.: 375, с. 733]. 

Њарисапаз «шахси пазандаи њариса, тайёркунандаи њариса» мебошад. 

Боќило «донаи як навъ растаниест аз љинси лўбиё, ки онро пухта 

мехўранд». Боќилофурўш «фурўшандаи боќило» мебошад: 

Гуфт: «Инро бинед, аз ман шом мехоњад ва намехоњад магар 

њариса, гўиё ман њарисапазеам?» [12, с. 717]; Дарваќт овози боќилофурўш 

шунидам... [12, с. 271]. 

Њарисапаз дар забони имрўза дар истеъмол нест, зеро таоми 

њариса имрўз аз байн рафтааст. Дар баъзе мањалњо дар љашни наврўзї 

аз гандуми кўфта, гўшт ва равѓан таоме бо номи «ярма, кўча» омода 

карда мешавад, ки шояд њамон њариса бошад. Боќилофурўш низ он 

ќадар маъмул нест, зеро растании боќило имрўз танњо дар баъзе аз 

минтаќањои кўњистон парвариш карда мешавад. 

Суфраор ва суфрадор дар мисоли зерин бо маќсади таъмини 

оњанги каломи нависанда ба кор бурда  шудаанд: 

…фулон кас суфраор аст, ки суфрадор ва худро шарики суфра 

медорад, на малики суфра мешуморад [9, с. 375]. 

 Вожаи арабии суфра маънои «дастархон»-ро ифода мекунад 

[ниг.: 375, с. 281] ва дар забони адабиёти классикї ба њамин маъно 

роиљ буд, аммо дар забони имрўзаи тољикї он андак ба таѓйири маъно 

дучор гардида, «матои чармие мебошад, ки дар болои он хамир дуруст ё 

зувола мекунанд» [ниг.: 375, с. 277]. Суфраор ба маънои «хизматгоре, ки 

маъмури овардан ва пањн кардани дастархон мебошад ва њамчун шахси 

туфайлї њамроњи ањли хонавода ё мењмонон аз таоми бар рўйи 

дасторхон гузошташуда истеъмол менамояд» ва суфрадор ба маънои 



341 

  

«дастархондор, шахси мењмондўст, шахсе, ки дастархони ў доим барои 

мењмон кушода аст» ба кор бурда шудааст. Дар њар сурат, вожањои 

суфраор ва суфрадор дар ќабати лексикаи  китобии забони адабии 

имрўза мавриди истеъмол ќарор гирифта метавонанд. 

Ин гуна калимањои мураккаб њамчунин бо феъли ёвари кардан 

омада, феълњои таркибии номї сохтаанд ва ба ин гуна феълњо маъно 

бахшидаанд: 

Чун вайро хайрбод кардем, он шахсро овоз дод, ки як соат бош [12, с. 

619]; Ва ин маъниро ба њазрати Шайх арзадошт кардам. Фармуд, ки ба 

ваќти солењ барои ту номе хоста шавад [12, с. 749]. 

д) дар ќолаби исми арабии ифодакунандаи шахс + сифати феълии 

тољикї. Дар ин ќолаб исмњои мураккаби ифодакунандаи шахси 

амирзода, аммазода ва шайхзода ба кор бурда шудаанд, ки љузъи 

якумашонро исмњои шахси ифодакунандаи мансабу вазифа, мафњуми 

хешутаборї ва мартабаи тасаввуфї ташкил додаанд:  

Рўзе амирзодае вайро ба хона бурд ва неъмати фаровон аз њар љинс 

пеши вай нињод [12, с. 730]; Шайх Абулазњари Истахрї гўяд, ки 

Иброњими Гелї ба аммазодаи худ мубтало шуд, вайро ба занї кард [12, с. 

291]; ...як нима шањна бурд, як нима монда буд, шайхзода омад ва 

бардошт [12, с. 461]. 

е) дар ќолаби исми абстракти арабї + сифати феълии тољикї. Ин 

гурўњ калимањо, асосан, сифати феълї мебошанд, ки аксарашон дар 

забони адабии имрўза дар истеъмол ќарор доранд. Чунин калимањои 

мураккаб дар асарњои мавриди тањќиќи мо дар вазифањои гуногун ба 

кор бурда шудаанд. Аз љумла, дар мисолњои зерин њамчун сифат ба 

вазифаи муайянкунандаи сифатї омадаанд: 

Чун куффор ба шањр даромаданд, Шайх асњоби боќимондаро бихонд 

ва гуфт: «Ќуму ъала исми-л-лоњи нуќотилу фї сабили-л-лоњи!» (ба номи 

Худо бархезед дар роњи Худо мекушем) [12, с. 524]; Аломати муриди 

ќабулёфта он аст, ки асло бо мардуми бегона суњбат натавонанд 
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доштан… [12, с. 569]; Рўзе дар воќеа зикри худро ба сурати нуре 

мусавваршуда мушоњада кард, ки аз дањони вай мунфасил мешуд ва ба 

замин фурў мерафт [12, с. 691].  

Њамчун сифат хабари номиро ифода намудаанд: 

Љунайд гуфт: «Ин зан риояткунанда аст њар чизеро, ки Худои 

таоло бар вай вољиб кардааст» [12, с. 765]; 

Баъзан субстантиватсия шуда, исми шахсро ифода намудаанд: 

...бисёр дуоњое, ки нокарда мустаљоб аст ва агар нашуда бошад, 

ѓарќшударо дар об аз бонг чї суд љуз ѓарќ шудан... [12, с. 179]; Вай 

хоњарзодаи Хоља Муњаммад ибни Абуањмад аст ва муриду 

тарбиятёфтаи вай [12, с. 416]; Аз мазороти машоихи кибор... 

зиёраткунанда ба њамон миќдор файз метавонад гирифтан, ки сифати 

он бузургро шинохтааст... [12, с. 487];  

Њамчун исми шахс бо пасванди -гон љамъ баста шудаанд: 

Сафоле бардошту бар он љо навишт, ки шикояткунандагон аз ту 

бењисобанду шукргузорандагон ноёб [9, с. 370]; ...аз шеваи тундхўйї 

гузашт ва ба суњбати он танњо мондагони мањљур ва фироќдидагони 

ранљур бозгашт [9, с. 405]; Умед ба макорими ахлоќи мутолиакунандагон 

он, ки чун бар халале муталлеъ шаванд, ба зайли афву иѓмоз бипўшанд... 

[9, с. 485]. 

Њамчун сифат ба вазифаи љузъи номии феъли таркибї омадааст: 

Лољарам мотамзадаву сўгвор ва кабудпўш гаштаам [12, с. 79].  

Дар мисоли боло вожањои мотамзада, сўгвор ва кабудпўш њамчун 

муродиф ба кор бурда шуда, фикри нависандаро ќувватнок намудаанд. 

Мотамзада ва кабудпўш хусусияти гуфтугўйї ва сўгвор хусусияти китобї 

дорад. 

Њамчун зарфи тарзи амал ба вазифаи њоли тарзи амал: 

Вайро аз оташ берун бурд ва наљот ёфт. Тарснок ва њавлзада аз хоб 

даромад [12, с. 661]. 
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Њавлзада дар забони имрўза дар истеъмол нест. Он аз исми 

абстракти арабии њавл, ки маънояш «тарс, бим, њарос, хавф, вањшат, 

воњима, дањшат» мебошад [ниг.: 375, с. 712; 378, с. 475; 355, с. 863] ва 

сифати феълии замони гузаштаи феъли ёвари задан – зада сохта шуда, 

дар мисоли боло бо калимаи тарснок њамчун синоним истеъмол 

гардида, фикри нависандаро таќвият додааст. Вожаи њавлзада дар 

ќабати адабии китобии забони имрўза низ ќобили истеъмол мебошад. 

ё) дар ќолаби исми конкрети арабї + сифати феълии тољикї. Бо ин 

вазн танњо калимаи бурќаъбаста ба назар мерасад, ки њамчун зарфи 

тарзи амал ба вазифаи њоли тарзи амал корбаст гардидааст:  

Дар баъзе рўзњо дидам, ки Љорияи Њабашия пайдо шуд бурќаъбаста ва 

пеши ман биистод... [12, с. 777]. 

Барќаъбаста низ имрўз дар истеъмол нест. Он аз исми конкрети 

арабии бурќаъ, ки маънояш «чашмбанд, пардаи рўйпўши занон, парда, 

чодар, фаранљї, рўйпўш, њиљоб» мебошад ва сифати феълии замони 

гузаштаи феъли бастан – баста сохта шудааст. Бурќаъбаста ба 

маънои «зане, ки бо чашмбанд чашмонашро бастааст» кор фармуда 

мешавад. Он дар ќабатњои лексикии забони адабии имрўза истеъмол 

намешавад. 

ж) дар ќолаби зарфи аслии тољикї + зарфи арабї + сифати феълии 

тољикї. Дар ин ќолаб танњо вожаи зерузабаршуда(гон) ба назар 

мерасад, ки дар он љузъњои зеру забар антоним мебошанд: 

– Э саргардони мамлакат, имрўз чун будї ва чун гузаронидї? Њељ љой 

бар андўњгини ин њадис тофтї, њељ љой аз зерузабаршудагони ин воќеа 

хабар ёфтї? [9, с. 341]. 

з) дар ќолаби исми асбтракти арабї + феъли њоли тољикї. Ин гуна 

калимањои мураккаб ба феъли њол мансуб буда, њамчун зарфи тарзи 

амал ба вазифаи њоли тарзи амал омадаанд ва дар забони имрўза 

умумиистеъмоланд:  



344 

  

Муовия узрхоњон ба вай навишт, ки ... ояти нубувват дар шаъни 

шумосту иззи рисолат дар хонадони шумо [9, с. 365]; ...ногоњ Бобо 

Мањмуд наъразанон ва фарёдкунон аз хилват берун љаст... [12, с. 553]; 

Пас хусуматкунон пеши шайх Муфарраљ омаданд [12, с. 715]. 

и) дар ќолаби исми амал ё масдари арабї + феъли њоли тољикї. 

Тасбењгўён аз исми амал ё масдари феъли навъи дуюми забони арабї – 

тасбењ бо феъли њоли феъли гуфтан (гўён), табассумкунон, 

тааљљубкунон, тааммулкунон аз исми амал ё масдари феълњои навъи 

панљуми забони арабї – табассум, тааљљуб, тааммул ва тафохуркунон 

аз масдари феъли навъи шашуми забони арабї – тафохур бо феъли 

њоли феъли ёвари кардан – кунон сохта шуда, дар ќабати китобии 

забони адабии имрўза низ дар истеъмол мебошанд. Ин феълњои њоли 

мураккаб њамчун зарфи тарзи амал дар вазифаи њоли тарзи амал 

истеъмол гардидаанд: 

...бо дигар мурѓон пайваст ва тасбењгўён мепарид, то аз назари мо 

ѓоиб шуданд [12, с. 663]; Њанўз ин хотир тамом нашуда буд ки, Шайх 

табассумкунон ба ман нигарист… [12, с. 641]; Ва ба таъљил 

тааљљубкунон ба хонаи худ рафт [12, с. 694]; Робиа гуфт, ки аз пеши вай 

берун омадам ва аз асари он сухан тааммулкунон мерафтам... [12, с. 

760]; Лољарам, сарвари коинот, алайњи афзал-ус-салавот, тафохуркунон 

мегуфт: «Вулидту ано фї замани-с-султон-ил-одил» (Ман дар давраи 

салтанати султони одил таваллуд шудаам) [9, с. 361]. 

й) Гурўњи  калимањои мураккаб аз решањои арабию тољикї бо ёрии 

пешванду пасвандњо сохта шудаанд, ки онњо дар навбати худ ба ду 

гурўњ људо мешаванд: 

– исми маънии арабї + асоси замони њозираи феъли тољикї + 

пасванд. Дар ин ќолаб исмњои абстракти сењрофарин(он), вафодорї, 

назмгустарї, тоатдорї, њурматдорї сохта шудаанд: 

Ва ин возењтарин далелест бар рифъати маќоми шеъру шуаро 

ва улувви манзалати сењрофаринони шеърро [9, с. 438]; ...пурсид, ки 
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сидќ ва аломати дўстї чист? Гуфтам: «Вафодорї» [12, с. 112]; Дар 

достони мурѓони ќофиясанљи саробўстони суханварї ва тутиёни 

ѓазалсарои шакаристони назмгустарї [9, с. 437]; Шайх-ул-ислом гуфт: 

«Тоатдорї бењ аз њурматдорї» [12, с. 120]. 

Чунин калимањои мураккаб њамчун љузъи маънодори феълњои 

таркибии номї бо феълњои ёвари кардан ва намудан низ истеъмол 

гардидаанд:  

Он шахс пеши ман омад ва дасту пои маро бибўсид ва узрхоњї карду 

гуфт: «Маро ќабул кун, ки дар хидмати ту бошам!» [12, с. 113]; Яке аз 

абнои дунё пеши хидмати Мавлавї узрхоњї мекард, ки дар хидмат 

муќассирам [12, с. 567]; Чун бедор шуд, пеши шайх омад ва узрхоњї 

намуд ва истирзои вай кард [12, с. 738]. 

– исми маънии арабї + исми маънии тољикї + пасванд. Дар ин ќолаб 

исмњои маънии: талабкорї, хидматкори(њо) ба назар мерасанд, ки 

исми хидматкорї њамчун љузъи маънодори феъли таркибии номї бо 

феъли ёвари кардан истеъмол гардидааст: 

 Акнун иљозат аст, њар љо ки бўе ба машоми шумо мерасад, аз 

турку тозик талабеду дар талабкорї ба муљиби њиммати худ таќсир 

макунед [12, с. 120]; Баъд аз он асњобро фармуд, ки вайро хидматкорињои 

некў карданд [12, с. 332]. 

III. Нињоят гурўњи сеюми калимањои мураккаби аз иќтибосоти 

арабї сохташуда љузъи якумашон аслии тољикї ва љузъи дуюмашон 

иќтибосии арабї мебошад. Ин гуна калимањо мураккаби тобеъ буда, 

миќдорашон нисбат ба калимањои гурўњи якум ва дуюм камтар аст. 

Онњоро ба чунин зергурўњњо таќсим кардан мумкин аст:  

а) дар ќолаби исми тољикї + исми иќтибосии арабї. Аз ин ќабил 

вожањо њамагї дуто ба назар расид: сифати бињиштойин ва исми 

хунбањо: 

Ва тартиби ин «Бањористон» бар њашт равза иттифоќ 

афтодааст, њар равзае бињиштойин муштамил ба ранги дигар аз 
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шаќоиќ ва бўйи дигар аз раёњин... [9, с. 332]; Аммо мехоњам, ки ўро 

бикушанд, то чунончи мероси вай бигирам, хунбањои вай низ 

биситонам  [9, с. 332]. 

б) дар ќолаби сифати аслии тољикї + исми иќтибосии арабї.  

Аксари чунин калимањои мураккаб хусусияти адабии китобї 

дошта, ба вазифаи гуногун омадаанд. Аз љумла дар мисоли зерин 

калимаи куњнахирќа (куњна+хирќа) исм буда, ба вазийфаи 

пуркунандаи бавосита истеъмол шудааст: 

Дидам, ки дар зовияи хона нишаста бо куњнахирќае ва бар вай балое, 

ки њайрон шудам ва тарањњум кардам [12, с. 320];  

Дар мисоли зерин исми куњнаабо (куњна+або) ба вазифаи 

пуркунандаи бевоситаи суратнаёфта омадааст: 

Вай дар Димишќ мебуда, куњнаабое чиркин дар бар… [12, с. 713]. 

Куњнахирќа ва куњнаабо дар забони имрўза дар истеъмол 

нестанд. Љузъи дуюми калимаи аввалї – вожањои хирќа, ки 

маънояш «порчаи матоъ, матои дарида, дарбењ» буда, дар гузашта ба 

маънои «либоси дарвешон, љомаи дарбењдор, либоси куњна» [ниг.: 375, с. 

481] дар истеъмол буд, имрўз њамчун калимаи таърихї (историзм) аз 

истеъмол баромадааст. Љузъи дуюми куњнаабо – вожаи або [12, с. 713], 

ки «навъе аз либоси болопўши васеи остинкўтоњи хоси арабњо»-ро 

ифода менамуд, низ имрўз дар истеъмол нест.  

Дар мисоли зерин калимаи мураккаби бадсират, ки дар 

забони имрўза низ серистеъмол аст, њамчун сифати аслї ба 

вазифаи муайянкунанда омада, барои нишон додани симои 

ботинии инсон кор фармуда шудааст:  

Дар он замона зане буд бадсират, гуфт: «Ман Љурайњро аз роњ 

бибарам»  [12, с. 44]. 

Баъзеи дигар ба исм гузашта, ба вазифаи мубтадо истеъмол 

гардидаанд:   
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Ва мушобењи ин мартаба мартабаест, ки кўтањназарон онро 

тавњиди илмї хонанд... [12, с. 34]; Гуфт: «Он соат, ки бо шумо сухан 

мегуфтам, дидам, ки љамоате сабзќабоён маро аз миёни шумо 

баргирифтанд ва ба гирди осмонњо гардониданд…» [12, с. 566]; Умри вай 

дароз бикашид. Ва њам вай гўяд, ки бузург надорад ќадри дўстони Аллоњ 

таоло магар бузургќадре ба наздики ў [12, с. 294]. 

Кўтањназар дар луѓат «кўтоњбин, мањдудфикр, камаќл» маънидод 

шудааст [ниг.: 374, с. 582]. Бузургќадр ба маънои «шахси дорои њурмату 

эътибори баланд» меояд. Ин ду калима хусусияти китобї дорад ва 

онњоро дар забони хаттии имрўза, ба хусус дар услубњои бадеиву 

публитсистї истеъмол намудан мумкин аст. Сабзќабо дар забони 

имрўза истеъмол намешавад, зеро љузъи дуюми он – ќабо њамчун 

калимаи таърихї ба маънои «як навъ либоси дарози пешкушодаи 

рўпўшии мардона» дар забони имрўза дар истеъмол нест. 

Гурўњи дигари ин гуна сифатњо ба вазифаи  хабари номї бо феъли 

ёвари будан истеъмол гардидаанд: 

Некўтариќат буд [12, с. 200]; Некўадаб буд ва шарифњиммат ва 

мустаќим-ул-њол [12, с. 268]; Каромоти зоњир дошт, муљаррад буд ва 

баландњол, бузургњиммат [12, с. 347]; Ва бисёр баландќомат ва бољамол 

будааст [12, с. 451]; Ва чунон ширинмаљлис... буд, ки роњате, ки аз 

муљоласати вай меёфтам, аз муљоласати њеч кас намеёфтам [12, с. 749]; 

Гуфт: «...аќли вай рафтааст, намехўраду намеошомад ва хоб намекунад 

ва моро намегузорад, ки хоб кунем, бисёрфикру бисёргиря аст... » [12, с. 

767]. 

Аз калимањои дар боло ишорагардида баландќомат дар забони 

имрўза серистеъмол аст ва он дар ду вариант – баландќомат ва 

ќоматбаланд ба кор бурда мешавад. Њол дар тасаввуф ба маънои 

«ваљд, руњбаландї, шўр» [ниг.: 375, с. 751] меояд. Пас баландњол «он 

намояндаи тасаввуфест, ки ба дараљаи баланди ваљду шўр ва руњбаландї 

расидааст». Калимањои некўтариќат, некўадаб, бузургњиммат, 
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ширинмаљлис ќобилияти дар забони адабии китобии имрўза истеъмол 

шудан доранд. Некўтариќат «шахсест, ки роњу равиши некро пеша 

кардааст», некўадаб «шахсест, ки хулќу атвори неку писандида дорад», 

бузургњиммат «шахси дорои саховати баланд ва њиммати олї, нињоят 

дасткушод, нињоят сахї» аст. Дар забони имрўза ба њамин маъно 

калимањои мураккаби баландњиммат ва њимматбаланд низ ба кор 

бурда мешаванд. Дар забони адабиёти классикї олињиммат низ 

истеъмол мешуд [ниг.: 374, с. 913]. Вожаи маљлис сермаъно буда, яке аз 

маъноњои он «суњбат» мебошад, ки дар забони адабиёти классикї ба 

ин маъно маъмул буд [ниг.: 374, с. 679]. Дар иртибот ба ин тобиши 

маънои маљлис нависанда калимаи ширинмаљлисро ба маънои 

«хушсуњбат, хушсухан, ширинкалом, латифгуфтор, хуштаккаллум» 

истифода бурдааст. Бисёрфикр «шахсест, ки зиёд фикру андеша 

мекунад». Ин калима умумиистеъмол мебошад. 

Як ќисми дигари ин гуна калимањо њамчун зарфи тарзи амал ба 

вазифаи њоли тарзи амал омадаанд: 

 Аз аќрони Љунайд буд, аммо тезваќттар аз Љунайд буд [12, с. 117]; 

Вайро гуфтанд: «Чаро ба Марв ором гирифтї?» Гуфт: «Эшонро 

тезфањмтар ёфтам» [12, с. 238]. 

Тезваќт ва тезфањм умумиистеъмоланд. Зарфи тезваќттарро 

нависанда ба маънои «барваќттар, пештар, муддате пеш» истеъмол 

менамояд, ки дар забони имрўза ба ин маъно кор фармуда намешавад. 

Тезфањм ба маънои «касе, ки чизеро тез дарк мекунад, тезњуш, 

зудфањм» кор фармуда шудааст, ки ба ин маъно имрўз низ корбаст 

мешавад. 

в) дар ќолаби сифати феълии тољикї + исми абстракти арабї. Дар 

ин ќолаб танњо сифати шикастахотир ба назар мерасад, ки маънои 

«озурдахотир, парешонхотир» дошта [ниг.: 375, с. 586], ба вазифаи 

хабари номї омадааст: 
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Ман бирафтам, ки рикваро баргирам ва бисёр шикастахотир будам 

[12, с. 660]. 

г) дар ќолаби сифати аслии тољикї + шакли љамъи шикастаи исми 

муарраб. Дар ин ќолаб низ як калима – сифати пурљавоњир ба назар 

мерасад, ки ба маънои маљозии «пур аз суханони мавзуну фасењ, пур аз 

суханони пурњикмат» [ниг.: 374, с. 248] истеъмол гардидааст: 

Чун Искандар гўши хеш аз он љавоњири њикмат пур ёфт, дањонашро 

чун гўши худ пурљавоњир кард ва инон аз харобии он њисор бартофт [9, с. 

349].  

Дар мисоли боло нависанда ба хотири рангин баён намудани 

матлаб ва эњтироз аз такрор дар як маврид сухани худро дар ќолаби 

ибораи вобастагии пешояндї (аз љавоњир пур) ва дар мавриди дигар 

дар ќолаби калимаи мураккаб (пурљавоњир) баён менамояд.  

Њаминро њам таъкид кардан лозим аст, ки чунин калимањои 

мураккаб як воситаи муњимми мухтасар ифода кардани фикр ба њисоб 

мераванд ва нависанда аз чунин воситаи мухтасарбаёнї нињоят хуб 

истифода бурдааст. Муќоиса: равзаи бињиштойин // равзаи дорои ойини 

бињиштї, куњнахирќа // хирќаи куњна, зани бадсират // зани дорои 

сирати бад // зани сираташ бад, сабзќабоён // шахсони дорои ќабои сабз, 

бузургќадр // шахси дорои ќадри бузург ва ѓайра 

Хулоса, имконоти калимасозии калимањои мураккаб бо 

иќтибосоти арабї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї назаррас 

мебошад. Нависанда, махсусан, аз иќтибосоти арабї бо алоќаи тобеъ 

калимањои мураккаби зиёд сохтааст. Аксари калимањои мураккаби 

тобеъ, ки дар асарњои нависанда аз иќтибосоти арабї сохта шудаанд, 

дар ќабатњои лексикии забони адабии имрўза низ ба кор бурда 

мешаванд. Нависанда ба воситаи ин калимањо аз имконияти муљазу 

мушаххас баён кардани фикр хеле моњирона истифода бурдааст. Бо 

иќтибосоти арабї сохта шудани миќдори зиёди калимањои мураккаби 

тобеъ, аз як тараф, баёнгари њазм гардидани иќтибосоти арабї дар 
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замони зиндагии нависанда бошад, аз тарафи дигар, гувоњи он аст, ки 

калимасозии мураккаби тобеъ яке аз усулњои сермањсултарини 

калимасозї дар забони тољикї ба њисоб рафта, барои дурусту возењ 

ифода намудани матлаби эљодкор мусоидат менамоянд.  
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ХУЛОСА 

I. Натиљањои асосии илмии тањќиќот  

Омўзиш ва тањлилу баррасии асарњои бузургони адабиёти 

классикии тољику форс на танњо ба омўхтани таърихи тањаввули забон 

мусоидат менамояд, балки тамоюли минбаъдаи инкишофи забонро 

низ муайян мекунад. Мавлоно Абдурањмони Љомї аз намоёнтарин 

чењрањои адабиёти тољику форс дар асри XV ба њисоб меравад ва 

аксари муњаќќиќон пешрафту инкишофи адабиёти ин давраро мањз ба 

номи ў алоќаманд медонанд. Бо боварї метавон гуфт, ки намунаи 

бењтарини забони ин давра дар осори Љомї таљассум ёфтааст. Мероси 

ин абармарди наљиби илму адаб як навъ љамъбасткунандаи тамоми 

муваффаќиятњои фикрию эљодии он замон ба њисоб рафта, 

инъикосгари ѓояњои ахлоќу маънавиёти инсонї мебошад. Љомї, пеш 

аз њама, устоди бузурги забон буда, осори назмию насрии ў ба 

ганљинаи беинтињои дурдонањои сухан шабоњат дорад. Њангоми 

мутолиа кас ба хубї дарк менамояд, ки сарвати пурѓановати луѓавию 

фразеологї ва грамматикию бадеии забони панљсадсолаи адабиёти 

классикии тољику форс бо њама назокату зебої, фасоњату балоѓат ва 

иќтидору тавоноии беназираш гўё мањз дар осори ин суханвари бузург 

фароњам омада бошад. Аз ин рў тањќиќу баррасии забони асарњои 

Љомї, ба хусус насри ў, њамчун намунаи забони асри ХV ба омўхтани 

вазъи таркиби луѓавї ва грамматикию калимасозии забони он давра 

мусоидат менамояд. «Бањористон» ва «Нафањот-ул-унс» аз бењтарин 

асарњои насрии адиб ба њисоб мераванд, ки бисёр хусусиятњои забони 

ин давраро таљассум менамоянд. Њангоми баррасии хусусиятњои 

лексикию семантикї ва калимасозии иќтибосоти арабї дар ин асарњои 

нависанда ба чунин натиљањо ноил гардидем: 

1. Сарфи назар аз он ки забонњои форсии тољикї ва арабї ба ду 

оилаи мухталиф тааллуќ доранд, ба њамдигар таъсири амиќ 

расондаанд. Чунин таъсир аз робитањои тулонї ва гуногунљабњаи 
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ќавмњои эронї бо арабњо сарчашма мегирад. Аз гуфтаи муњаќќиќону 

донишмандон бармеояд, ки дар замони ќабл аз зуњури ислом таъсири 

забонњои форсї ба забони арабї бештар будааст ва дар ин давра аз 

забони форсї ба забони арабї калимањое ворид гардидаанд, ки 

мафњумњои дар зиндагии мутамаддини инсонњо ва дар корњои 

давлатдорї зарурро ифода менамоянд. 

2. Дар давраи пайдоиши ислом ва нашъунамои хилофати араб 

робитаи байни забонњои эронию арабї хусусияти нав пайдо мекунад. 

Дар ин давра калимаву иборањои зиёди арабї ба таркиби луѓавии 

забони форсии тољикї ворид мегарданд. Ба ибораи дигар, таъсири 

мутаќобилаи забони арабї ва забонњои эронї дар марњилаи тулонї ва 

нисбатан душвору мураккаб сурат гирифтааст, зеро, агар ќабл аз 

зуњури ислом забони арабї аз њисоби унсурњои луѓавии забонњои 

эронї бою ѓанї гардида бошад, пас аз зуњури ислом баръакси ин ба 

назар мерасад.  

3. Ба роњ монда шудани корњои идорї бо забони арабї яке аз 

омилњои муњимми нуфуз ёфтани забони арабї дар ќаламрави сукунати 

аљдодони тољикон мебошад. Дар натиља забонњои мањаллии мардуми 

ин сарзаминњо – пањлавї, суѓдї, бохтарї, хоразмї тадриљан њамчун 

забони илму адаб ва коргузорї мавќеи худро аз даст доданд ва љойи 

онњоро забони арабї гирифт. 

4. Дар се садсолаи пас аз истилои арабњо ворид гардидани 

иќтибосоти арабї ба забони форсии тољикї нисбатан табиї ва 

маќсаднок сурат гирифтааст, яъне дар ин давра, асосан, калимањое аз 

забони арабї иќтибос шудаанд, ки забони мо ба онњо эњтиёљ дошт. 

Вожањои арабие, ки муодили форсї надоштанд (аз љумла, калимањои 

ифодакунандаи мафњумњои динї), як миќдор калимањои идории арабї 

ва калимањои њамрадифе, ки дар нигоришот ва дар ќофиябандии шеър 

ба кор бурда мешуданд, инчунин калимањои кўтоњу фасењи арабї, ки 

ба љойи вожањои дарозу ѓайрифасењи аслї ба кор бурда шудаанд, аз 
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љумлаи аввалин иќтибосоти арабие дониста мешавад, ки дар ин давра 

ба забони тољикї дохил шудаанд. Хусусияти дигари иќтибосоти 

арабии дар ин давра ба забони мо воридшуда дар он аст, ки онњо то 

андозае ба ќонуну ќоидањои фонетикию грамматикии забони тољикї 

(форсї) мувофиќат намудаанд. 

5. Сиёсати фарњангдўстии давлати Сомониён, ки ба ташаккули 

забони форсии нав мусоидат намудааст, на танњо ба рањоии мардуми 

мањаллї аз асорати сиёсиву иќтисодии арабњо, балки ба рањоии забони 

порсии дарї аз таъсири забони арабї боис гардидааст. Ашъори 

боќимондаи Рўдакї ва «Шоњнома»-и безаволи Фирдавсї, ки бењтарин 

намунаи забони ин давра ба њисоб мераванду дар онњо миќдори 

нињоят ками иќтибосоти арабї ба назар мерасад, гувоњи ин гуфтањо 

мебошад. 

6. Аз асри ХI майли адибону эљодкорон дар мавриди истеъмоли 

унсурњои иќтибосии арабї бештар мегардад. Таѓйироти сиёсии он 

замон, ба корњои маъмурии давлатдорї роњ ёфтани шахсони 

арабидону арабпараст, майли шоирони мадњиясаро барои бо суханони 

«тару тоза» васф кардани мамдуњ, таќлид ба насри араб ва корбурди 

калимањои њамвазну ќофия дар наср ба ин боис гардидааст. 

7. Забони асарњои насрї аз асри ХIII боз њам мураккабтару 

душворфањм шуда, дар баробари истеъмоли калимаву иборањои зиёди 

арабии ба оммаи мардум нофањмо тарзи баён низ душвору печ дар печ 

гардид. Барои ифодаи матлаб суханбозиву суханпардозињои бењуда ба 

кор бурда мешуд, насри маснуи мутакаллифона, ки дар асрњои ХI-ХII 

ба вуљуд омада буд, дар ин давра ривољу равнаќ меёбад. 

Мураккабнависї ва муѓлаќбаёнї то андозае хусусияти умумї пайдо 

карда, истеъмоли зиёди калимаву иборањои душворфањми арабї, 

истилоњоти илмї ва сураву оятњои динї забони насри ин давраро 

пуртакаллуфу душворфањм ва мазмунро ќурбони шакл гардонда буд. 

Сарфи назар аз ин, адибоне, ки ба халќ наздик буданд, анъанаи 
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адабиёти асрњои гузаштаро давом дода, осори хешро бо услуби 

нисбатан сода эљод менамуданд, ки «Гулистон»-и Саъдии Шерозї ва 

«Рисолаи дилкушо»-и Убайди Зоконї аз ин љумла мебошанд. 

8. Бо вуљуди он ки доир ба забон ва услуби асарњои Љомї баъзе 

тањќиќотњои илмї анљом дода шудааст, иќтибосоти арабї дар асарњои 

ин адиби нуктасанљ, ба хусус дар асарњои насрии ў, мавриди пажуњиши 

амиќ ќарор дода нашудаанд. 

9. Иќтибосоти арабї љузъи муњимми таркиби луѓавии асарњои 

насрии Љомї – «Бањористон» ва «Нафањот-ул-унс» ба њисоб рафта, 

барои ифодаи барљастатарин хусусиятњои ѓоявию бадеї ва услубии ин 

асарњо ба кор бурда шудаанд ва барои сањењу равшан ифода намудани 

маќсаду мароми нависанда наќши муњим бозидаанд. 

10. Дар асарњои мавриди тањќиќ гурўњњои мухталифи иќтибосоти 

арабї ба назар мерасанд. Аз рўйи дараљаи њазмшавї ќисми аз њама 

зиёди иќтибосоти арабиро калимањои умумиистеъмол ташкил 

медињанд. Чунин калимањо дар забони имрўза низ мавќеи устувор 

доранд, дар калимасозї фаъолона иштирок мекунанд ва маънои онњо 

низ таѓйир наёфтааст. 

11. Иќтибосоти арабии дорои хусусияти адабии китобї низ дар 

асарњои нависанда мавќеи назаррас доранд. Чунин калимањо дар 

таркиби луѓавии забони адабии имрўза вуљуд дошта бошанд њам, дар 

забони зиндаи гуфтугўйї ба кор бурда намешаванд, дар забони 

меъёрии адабї низ кам истеъмол мегарданд. Як ќисми зиёди 

калимањои дорои хусусияти адабии китобии асарњоро шаклњои љамъи 

шикастаи арабї ташкил медињанд, ки ба хотири шукўњу шањомат 

бахшидан ба каломи нависанда корбаст шудаанд.  

12. Як ќисми ками иќтибосоти арабии асарњои нависандаро 

вожањое ташкил медињанд, ки имрўз дар истеъмол нестанд. Чунин 

калимањо дар осори назмию насрии асарњои адибони гузашта ба назар 
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расанд њам, аз љињати шакл ва таркиби овозї ба забони тољикї 

мутобиќ нагардидаанд. 

13. Нависанда барои ифодаи матлаб на танњо калима, балки 

таркиб, ифода ва љумлањои арабиро низ фаровон ба кор мебарад. 

Чунин тарзи истеъмоли ќолабњои синтаксисии арабї танњо хоси 

услуби Љомї набуда, дар тамоми асарњои таърихї, тазкирањо ва 

асарњои илмии классикон ба назар мерасад ва њар нависанда дар 

истифодаи чунин ќолабњо ба тарзи ба худ хос муносибат кардааст. 

14. Аз љињати семантикї ќисми зиёди иќтибосоти арабии асарњои 

нависанда мафњумњои абстрактро ифода менамоянд. Дар баробари ин 

иќтибосоти арабии ифодакунандаи мафњумњои шахс, ашёву 

предметњо, номи либосу пўшокињо ва матову газворњо, мафњумњои 

макон, номи таому хўришњо ва нўшокињо, меваю сабзавот ва 

ѓалладонањо, њайвоноту љонварон ва парандагон, гиёњу наботот, 

узвњои баданро дидан мумкин аст. Кунияву тахаллусњо, номњои 

љуѓрофї ва китобу асарњо, истилоњоти адабиётшиносї, мафњумњои 

ифодакунандаи касбу њунар низ мавќеи муњим доранд.   

15. Аз љињати мансубият ба њиссањои нутќ ќисми аз њама зиёди 

иќтибосоти арабии асарњои нависандаро калимањои ифодакунандаи 

номи ашёву предметњо ва мафњумњо ташкил медињанд. Дар баробари 

ин калимањои ифодакунандаи аломату хусусияти ашёву мафњумњо, 

аломату њолати амал ва аломати аломат низ ба назар мерасанд. 

16. Калимањои ифодакунандаи ададњо низ дар байни иќтибосоти 

арабии нависанда нисбатан серистеъмоланд. Нависанда шуморањои 

миќдории воњид ва ањад (як)-ро њамчун калимањои истилоњие ба кор 

бурдааст, ки ба ягонагии Худованд далолат менамоянд. Дар баробари 

ин шумораи воњид ба маънои аслї ва ањад ба маънои «ягон кас, касе, 

каси дигаре» ва дар љумлањои инкорї ба маънои «њељ кас» истеъмол 

шудааст. Шумораи миќдории арба(ъ)ин (чил, чилла) низ дорои 

хусусияти истилоњї мебошад. Дар асарњои нависанда инчунин 
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шуморањои миќдории касрї ва шуморањои тартибї нисбатан зиёд ба 

назар мерасанд. Њангоми зикри санањои тавлиду вафоти суфиён, асосан, 

шуморањои миќдории таркибии арабї истифода шудаанд, яъне 

нависанда анъанаи муќаррарии бо арабї ифода намудани солшумории 

њиљрии ќамариро давом додааст. 

17. Дар асарњои насрии Љомї миќдори калимањои иќтибосии 

арабие, ки њамчун љузъи маънодори феълњои таркибии номї бо 

феълњои ёридињандаи тољикї омада, ба феълњои таркибї маъно 

бахшидаанд, нињоят зиёд мебошад. Дар баробари ин, нависанда 

ањёнан дар љумлањои тољикї ќила, тувуффийа, мота барин феълњои 

арабиро низ кор фармудааст. Чунин феълњои арабї бо њадафњои 

услубї кор фармуда шудаанд ва ба таркиби луѓавии забони тољикї 

тамоман роњ намеёбанд. 

18. Як миќдор калимањои иќтибосии арабии дар асарњои Љомї 

истифодашуда, бо мурури замон таѓйири маъно карда, дар забони 

имрўза ба маъноњои дигар кор фармуда мешаванд, ки ин бештар дар 

натиљаи инкишофи тадриљии маъно ба амал омадааст. 

19. Азбаски дар асарњои насри Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» ба њаёту рўзгор ва тарзи зиндагии намояндагони 

тасаввуф ањамияти махсус дода шудаасту тасаввуф ба дини ислом 

робитаи зич дорад, мавќеи ду гурўњи калимоти доираи истеъмолашон 

мањдуд – лексикаи динї ва лексикаи ирфонї дар ин асарњо назаррас 

мебошад.  

20. Лексикаи динии асарњои нависанда мафњумњои нињоят 

мухталифи дини исломро дар бар мегиранд. Дар байни онњо 

калимањои ифодакунандаи принсипњои асосї ва умдаи ислом, ному 

сифатњо Худованд дар дини ислом, вожањои талќинкунандаи 

яккахудої дар ислом, калимаву иборањои ифодакунандаи мафњумњои 

марбут ба пайѓамбар ва дўстони содиќи Худо, вожањои 

ифодакунандаи охирати мусалмонон, категорияњои мухталифи одамон 
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дар ислом, мафњумњои мухталифи фиќњи исломї, вожањои мансуб ба 

давлатдории мусалмонї, номи шањрњо ва маконњои муќаддаси 

мусалмонон, љамъиятњои динї ва ѓайраро фарќ кардан мумкин аст.  

21. Дар маљмуъ, истилоњоти динї гурўњи бонуфузи таркиби 

луѓавии асарњои Љомиро ташкил медињанд. Онњо бо таъсири мавзуъ ва 

мундариљаи асарњо истеъмол гардида, ќисми зиёдашон дар њаёт 

мардуми мусалмон ба кор бурда мешавад ва ба њама фањмоанд. 

22. Азбаски «Нафањот-ул-унс»-и Љомї дар бораи њаёту рўзгор ва 

каромоти ањли тасаввуф мебошад ва дар «Бањористон»-и нависанда ба 

зиндагии ањли ирфон як боби алоњида бахшида шудааст, табиист, ки 

як ќисми умдаи таркиби луѓавии асарњои насрии Љомиро истилоњоти 

ирфонї ташкил медињанд. Вобаста ба ифодаи маъно истилоњоти 

ирфонии асарњои нависанда ба гурўњњои мухталиф таќсим мешаванд, 

ки дар байни онњо танњо сифатњои атрибутии Худованд ба фонди 

умумии лексикии тамоми мусалмонон шомил мешаванд. 

23. Баръакси истилоњоти динї як ќисми истилоњоти ирфонї агар 

ба хонандаи одї фањмо бошанд, доираи истеъмоли ќисми дигарашон 

мањдуд буда, танњо дар матнњои тасаввуфї истеъмол мешаванд. Баъзеи 

онњо бо истилоњоти динї муштарак бошанд њам, дар натиљаи 

тањаввулу такомул таѓйири маъно кардаанд ё доираи маънояшон васеъ 

гардидааст.  

24. Иќтибосоти арабї дар ташаккули муродифоти луѓавии 

асарњои нависанда мавќеи назаррас доранд ва барои рангину фасењ ва 

дурусту сањењ ифода гардидани матлаб мусоидат намудаанд. 

Нависанда муродифоти луѓавии арабию тољикиро њам барои гурез аз 

такрори бемавќеъ, њам барои сањењу воќеї ифода ёфтани фикр, 

инчунин ба хотири рангину образнок ифода ёфтани матлаб, таъмини 

равшанбаёнї ва таќвияту таъкиди фикр, тасвири њолатњои мухталиф, 

таъмини оњангнокии сухан ва офаридани маъноњои тоза ба кор 

бурдааст. 
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25. Нависанда калимаю иборањои арабиро њамчун воситаи 

муњимми ташаккулдињандаи антонимњо моњирона ба кор бурдааст. 

Дар асарњои нависанда бештар калимањои зидмаънои аслии тољикї ва 

иќтибосии арабї якљоя истеъмол гардида, суханро таъсирбахш, 

матлабро пуробурангу љолиб ифода намудаанд, ки баёнгари сатњи 

баланди забондонї, тахайюли хуби образофаринї ва мањорати олии 

сухандониву сухансанљии муаллиф мебошад.  

26. Таркиб ва иборањои зидмаъно, ки љузъњои онњоро вожањои 

аслии тољикї ва иќтибосии арабї ташкил медињанд, дар асарњои Љомї 

бо шаклњои мухталиф ва тобишњои гуногуни маъної зоњир гардида, 

моњияти тасвири нависандаро ба хонанда равшантар намудаанд ва на 

танњо ба хотири ифодаи тазоди бадеї, балки барои барљаста ифода 

намудани фикр ва таъмини фасоњату балоѓат, муассирии калом, 

рангинии тарзи баён, нишон додани пањлуњои мухталифи амалу 

рафтор, аломату хусусияти предмету њодисањо ва љараёнњои гуногуни 

воқеият истифода гардидаанд. Умуман, бо ёрии калимаю иборањои 

зидмаъно нависанда тасвирњои ба њам муќобилро барљаставу 

таъсирбахш ифода намуда, моҳияти предмети тасвир, бартарию 

норасоии муносибату рафторро нињоят хуб инъикос кардааст. Чунин 

вожањо њам барои ифодаи ѓояњои иљтимоии нависанда ва њам барои 

фардї кунондани сабку услуби ў наќши муњим бозидаанд. 

27. Тањќиќи роњу усулњои калимасозии иќтибосоти арабї дар 

асарњои насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва 

«Бањористон» барои муайян намудани њолати таркиби луѓавии забон 

дар замони зиндагии нависанда ва барои ошкор кардани дараљаи 

њазмшавию мутобиќшавиашон ба ќонуну ќоидањои фонетикиву луѓавї 

ва грамматикию калимасозии забони тољикї дар як давраи таърихї 

мусоидат менамояд.  

28. Дар асарњои мавриди тањќиќ иќтибосоти арабї њам бо 

пасванду пешвандњои тољикї, њам бо роњи васл шудан бо дигар 
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вожањои аслии тољикї ва иќтибосии арабї калимаи нав сохтаанд. 

Махсусан пасвандњои тољикї имконоти нисбатан бештари калимасозї 

бо иќтибосоти арабї доранд. Аз љумла, аз иќтибосоти арабї бо 

пасвандњои -а, -ак, -ан (-ян), -вор, -гар, -гарї, -гор, -гоњ, -истон, -ї (-гї, -

вї) -ин, -нок, -онї, -ия // -ият, -ония // -оният калимањои нав сохта 

шудааст. Аз байни онњо пасванди -ї (-гї, -вї) дар калимасозї бо 

иќтибосоти арабї сермањсул мебошад. Шояд сабаби сермањсул будани 

пасванди -ї (-гї, -вї) дар калимасозї бо иќтибосоти арабї дар он аст, 

ки он њам дар забони тољикї ва њам дар забони арабї унсури 

муштараки калимасоз ба њисоб меравад.  

29. Дар калимасозї бо иќтибосоти арабии асарњои мавриди 

тањќиќ пешвандњои ба-, бо-, бар-, бе- дар-, но-, њам- ба кор бурда 

шудаанд. Калимасозии иќтибосоти арабї бо пешвандњои тољикї дар 

муќоиса бо пасвандњо мањдудтар мебошад. Сарфи назар аз ин 

калимасозии иќтибосоти арабї бо пешвандњои тољикї дар ошкор 

намудани баъзе пањлуњои хоси эљодиёти нависанда мусоидат 

менамояд.  

30. Њам бо пешванд ва њам бо пасванд сохтани калимањо аз 

иќтибосоти арабї дар асарњои нависанда њодисаи назаррас нест. 

Њамагї якчанд калима бо ин ду унсури морфологї сохта шудаасту 

халос. Нависанда ба воситаи пешванди бе- ва пасванди -ї, пешванди 

њам- ва пасванди -ї аз иќтибосоти арабї калимаи нав сохтааст.  

31. Умуман, аз иќтибосоти арабї сохта шудани калимањо бо 

пасванду пешвандњои тољикї гувоњи дар забони тољикї њазм 

гардидани чунин вожањои иќтибосї мебошад. Омўзишу баррасии ин 

масъала на танњо барои муайян намудани дараљаи њазмшавии 

иќтибосоти арабї дар замони зиндагии нависанда мусоидат мекунад, 

балки барои ошкор намудани пањлуњои мухталифи забону услуби 

асарњои нависанда низ имкон фароњам меорад. 
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32. Имконоти калимасозии мураккаби пайваст бо иќтибосоти 

арабї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї хеле мањдуд буда, 

имконоти калимасозии мураккаби тобеъ нисбатан назаррас мебошад. 

Нависанда аз иќтибосоти арабї бо алоќаи тобеъ калимањои 

мураккаби зиёд сохтааст, ки аксари ин гуна калимањо дар ќабатњои 

мухталифи лексикии забони адабии имрўза низ истеъмол мешаванд. 

Аз иќтибосоти арабї зиёд офарида шудани калимањои мураккаби 

тобеъ дар асарњои нависанда гувоњи он аст, калимасозии мураккаби 

тобеъ яке аз усулњои сермањсултарини калимасозї дар забони тољикї 

ба њисоб рафта, барои дурусту возењ ифода намудани матлаби эљодкор 

мусоидат менамоянд. Чунин калимањо махсусан барои муљазу 

мушаххас ифода ёфтани матлаби нависанда наќши муњим бозидаанд.  

33. Вобаста ба баромади љузъњои таркиб калимањои мураккаби аз 

иќтибосоти арабї сохташудаи асарњои нависанда ба се гурўњ – 

калимањои мураккаби њар ду љузъашон арабї, калимањои мураккаби 

љузъи аввалашон арабї ва калимањои мураккаби љузъи дуюмашон 

арабї људо мешаванд. Омўзиши чунин калимањо барои нишон додани 

муњимтарин хусусиятњои коргоњии эљодии адиб мусоидат намуда, 

муносибати фардии нависанда бо калимањои иќтибосии арабиро 

нишон медињад, ќудрату имконияти забони тољикиро барои аз худ 

кардани чунин иќтибосот ва дараљаи њазмшавии онњоро дар замони 

зиндагии нависанда муайян менамояд.  

 

II. Тавсияњо оид ба истифодаи амалии натиљањои тањќиќот 

Дар натиљаи омўзишу пажуњиши хусусиятњои лексикию семантикї 

ва калимасозии иќтибосоти арабї дар ду асари насрии Абдурањмони 

Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» бо маќсади омўзиши 

бештари забони осори адибони классик аз тарафи диссертант 

пешнињодоти зерин манзур гардида, дар заминаи онњо анљом додани 

корњои муайян ба наќша гирифта мешаванд: 
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1. Тањќиќи хусусиятњои сохториву маъноии калимањои иќтибосии 

арабї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї ва муайян намудани 

дараљаи њазмшавии чунин воњидњои луѓавї. 

2. Омўзишу баррасии имконоти калимасозии иќтибосии арабї дар 

назми Абдурањмони Љомї ва муќоисаи он бо асарњои насрии адиб. 

3. Муайян намудани наќши иќибосоти арабї дар ташаккули 

феълњои таркибии номї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї. 

4. Тањќиќи имконоти иќибосоти арабї дар офаридани ибора, 

махсусан иборањои изофї. 

5. Тањия ва нашри фарњанги истилоњоти динї ва ирфонии асарњои 

насрии Абдурањмони Љомї. 

6. Анљом додани тањќиќоти илмї доир ба имконоти калимасозии 

иќибосоти арабї зар заминаи маводи «Фарњанги забони тољикї» ва 

«Фарњанги тафсирии забони тољикї». 

7. Тањќиќи имконоти калимасозии иќибосоти арабї дар асарњои 

људогонаи адибони муосир ва муќоисаи он бо асарњои Абдурањмони 

Љомї. 

8. Анљом додани пажуњиши илмї доир ба наќши иќтибосоти 

арабї дар ташаккули категорияњои семантикии синонимњо ва 

антонимњо дар асарњои адибони классик. 

9. Анљом додани тањќиќоти илмї доир ба наќши иќибосоти арабї 

дар таъмини оњанги калом ва ташаккули санъати саљъ дар асарњои 

насрии Љомї ва дигар адибони классик. 

10. Хондани курсу семинарњои махсус ба донишљўёну 

магистрантони ихтисосњои забон ва адабиёти тољик ва журналистика 

дар заминаи маводи асарњои насрии Абдурањмони Љомї.   

11. Тавсияву пешнињоди мавзуъњои илмї барои таълифи 

рисолањои магистрї ва номзадиву докторї (PhD) дар заминаи маводи 

асарњои Абдурањмони Љомї ва дигар адибони њамзамони ў. 
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